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(ІТ грана    ВТ.  первый   рязъ    на  Императорскомъ  Московском!.  Театр Ѣ 
26  ноября  1 8оо  года). 


^гі^Л^ 


ДЪЙСТВУЮЩІЯ   ЛИЦА. 


Петръ  Константпнычъ  Муроыскій,  зажпточныГг  яро- 
славскіГг  позіѣщігкъ,  деревенскій  житель,  человѣкъ  лѣтъ  подъбО. 

Лидочка,  его  дочь. 

Анна  Антоновна  Атуева,  ея  тетка,  пожплая  женщина. 

ВлАДПміРЪ  Дмптрпчъ  Нелькпнъ,  помѢщпкъ,  блпзкіГг  со- 
сѣдъ  Муромскнхъ,  молодой  человѣкъ.  служпвгаій  въ  военной 
службѣ.  Носптъ  усы. 

МпхАПлъ  Васнльпчъ  КречпнскіГг,  видный  мужчина,— 
правильная  ппедюжипііаяфпзіономія,  густыя  бакенбарды;  усовъ 
не  носптъ;  лѣтъ  подъ  40. 

ИвАнъ  Антонычъ  Расилюевъ.  маленькій.  но  илотнень- 
кій  человѣчекъ;  лѣтъ  подъ  50. 

НпкАНОгъ  Савичъ  Бекъ.  ростовщпкъ. 

Щебневъ,  купецъ. 

Ѳедоръ.  камердпнеръ  Кречинскаго. 

Тпшка.  швейцаръ  въ  домѣ  Муромскнхъ. 

ПолпцЕ псктй  чппокнпкъ. 

Слуги. 

Дѣйствіе  происходптъ  въ  Москвѣ. 


ДЪГІСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

Утро.  Гостиная  въ  домѣ  Муромскпхъ.   Прямо  протпвъ  зрителя 

большая  дверь  на  парадную  лѣстшщѵ;  направо  дверь  въ  покоп 

Муромскаго.  на  лѣво  —  въ  покоп  АтуевоГі  п  .Іпдочкп.  На  сто- 

лѣ.  у  дивана,  накрытъ  чай. 

ЯВЛЕІІІЕ  I. 

АтУЕВА  (выходите  изъ  лѣвой  овери.  осматриваете 
комнату  и  отворяегпо  дверь  на  парадную 
лтьстпуцу). 

Тпгака!  эй.  Тишка! 

ТпіпКА  (за  },улисами). 
Сейчасъ-съ. 

(Входѵтъ  въ  лг^вреѣ^  сз  широкой  желтой  перевя:ию. 
нечвсанныИ  гі  тьсколыіо  выпивши) .  "^' 

АтУЕВА    долго  на  уего  слотритъ). 
Какая  рожа!...  (Молча-нге;.  Отчего  го.товы  не  чеса.тъ?  . 


'  Авторь  находить  неизбѣжничь  замѣтить,  что  предосудительное,  во  всякомъ  слу- 
чаѣ,  состояніе  Тишки  ниско.іько  не  есть  грубо-пьяный  вндь,  который,  къ  сожалѣнію, 
нерѣдко  воспроизводится  и  на  сценѣ,  а  только  нѣкоторая  пріятная  настроенность  орга- 
низма, выражающаяся  усердіемъ  исполнить  свой  долгъ,  плоды  котораго,  однако,  быва- 
ют!, горьки,  п1-.в)честію  рѣчи,  едва  замѣтннчъ  поискивзніеѵъ  равнов+.сія  и,  главное,  не- 
впзмущаемымъ  споконствіе-иъ  духа  гтпротивъ  вспыльчивост;:  и  трезвой  раздражптельнс- 
сти  Анны  Антоновны. 
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Т  и  III  к  А. 

Никакт.-съ  нѣтъ.  Анна  Антононна.  я  чегалъ. 

АТУЕВА. 

И  рожи  не  мылъѴ... 

ТИШКА. 

Никакъ  нѣтъ,  мы.гь;  какъ  есть  мылъ.  Какъ  изволили  прика- 
зать, чтобь  зшть,  такъ  завсегда  и  мою. 

АтУЕВА. 

Еолокольчикъ  нѣзіецъ  иринесъ? 

ТашЕА. 
Иринесъ,  сударыня;  онъ  его  принесъ. 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Подай  сюда,  да  принеси  лѣстшщу.  {Тпшка  несетъ  };олоколь- 
чикъ  и  лтьстпицу).  Ну,  теперь  слушай.  Да  вѣдь  ты  глупъ:  ты 
ничего  не  пойшешъ. 

ТишкА. 

Помилуйте,  сударыня,  отчего  же  не  понять?  Я  іш.іостп  ва- 
шей все  понимаю. 

АтУЕВА. 

Коли  пріѣдетъ  дама,  ты  звони  два  раза. 

Тише  А. 
Слушаю-съ. 

АтУЕВА. 

Коли  господинъ,  ударь  одинъ  разъ. 
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ТПШКА. 

Слушаю-съ. 

Ату  ЕВ  А. 

Коли  такъ,  какая-нибудь  дама  пли  женщина  — не  звонить. 

ТИШКА. 

Можно-съ. 

АТГЕВА. 

Коли  магазинщикъ  или  купецъ  какой,  тоже  не  звонить. 

ТНШКА. 

И  это,  Анна  Антоновна,  можно. 

АТУЕВА. 

Понялъ? 

ТНПІКА. 

я  понялъ,  сударыня,  я  оченно  понялъ....  А  докладывать  хо- 
дить ужь  не  прикажете? 

АтУЕВА. 

Какъ  не  докладывать?  непремѣнно  докладывать. 

ТишкА. 
Такъ  перво  прикажите  звонъ  сдѣлать,  а  потоліъ  ужь  доложить? 

А  ту  ЕВ  А. 

Этакій  дуракъ!  Вотъ  дуракъ-то!  Ну,  какже  іюжео.   глупая 
рожа,  чтобы  сперва  звонить,  а  пото:иъ  до.іожить! 

1* 


ТИІИКА. 

Слуіиаю-съ. 

Ату  Е  и  А. 

Ну,  лѣзь  прибивай. 

(Тишка   съ  молот/.ом'^  и  ?,оло7>ольчіп,омъ  лгь.істъ 
по  лѣстпицѣ). 

А  т  УЕВ  А. 
Стой....  такъ! 

ТишКА  гнаставивъ    гвоздь   съ   уюлокольчцкомъ). 
Такъ-съ. 

АТУЕВА. 

Повыше. 

ТпшкА  (подымаясь  еще), 
Такъ-съ? 

Ату  ЕВА. 
Повыше,  тебѣ  говорю. 

Тпшка  (взЬергиваетъ  ру^іу  кверху), 
Такъ-съ  V 

АтУЕВА  (торопливо). 

Стой,  стой куда  ? . . .  ниже ! 

ТишКА    (опускаетъ  руку    впизъ). 
Такъ-съ  ? 

АтУЕВА  (иачгтаетъ  сердиться). 

Теперь  выше!  Ниже!!  Выше!!!.  Ниже! !.  Ахъ.  ты.  Боже  мой! 
А,  да  что  ты,  дуракъ,  русскаго  языка  не  понимаешь?... 
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ТПШ.КА. 

Помилуйте,  какъ  не  понимать ! . . .  Я  понпмаю-съ,  я  оченно, 
сударыня,  понпмаю. 

АтуЕВА  (нетерпѣливо). 
Что  ты  іадіъ  болтаешь?... 

ТишКА  (снимаете    колокольчика  вовсе  сь  мѣста 
71  поварачивается  к'5  Атуевой}. 

Я.  сударыня,  на  тотъ  счетъ,  какъ  вы  нзволнте  говорить,  что 
я  не  понимаю,  то  я,  сударыня,  очень,  очень  поншмаю. 

АтУЕВА. 

Что  жь,  ты  прибьешь  и.іи  нѣтъ  ? 

ТиШКА. 

Какъ,  матушка,  приказать  изво.ііите. 

А  ТУ  ЕВ  А  (теряете  терпѣніе). 

Аааа-ахъ,  ты.  Боже  мои!...  Да  тутъ  никакого  терпѣнья  не 
хватить ! ты  пьянъ !!!... 

ТишкА. 

Помилосердуйте.  Я  только,  сударыня,  о  томъ  докладываю, 
что  вы  изволите  говорить,  что  я  не  понимаю,  а  я  оченно,  суда- 
рыня, милости  вашей  понимаю. 

АтУЕВА  (складывая  крестоліъ  рукиК 

А !  ты,  разбойникъ,  со  мною  шутку  шутишь,  что  ли  ? . . .  Чтожь, 
ты  нарочно  туда  влѣзъ  разговоры  вести . . .-.  а  ?  Прибивай  ! . .-.- 


ТИШКА. 

Гдѣ  милости  ьашен 

АтУЕВА  (выход?-іт^    совергаенио  изъ  себя  и 
топаетъ  ногою). 

Прибивай,  разбойникъ,  куда  хочешь  ирнбивай....  п}^,  постой 
постои  пьяная  бутылка,  дай  мнѣ  срокъ:  это  тебѣ  даромъ  не 
пройдетъ. 

ТишкА  (немедленно  наставляете  гвоздь  въ  уіервое 
попавшееся  жіьсто    и  колотите  его  со  всей  мочи), 

Я  понимаю я  оченно Матушка барын —  ту,  ту 

ту....  ууухъі::.. 

(Свертывается  се  лѣстницы;  она  пабает^.  Шулъ^ 
Вбѣгаюте  слуги). 

А  ТУ  ЕВ  А  (кричите). 
Боже  мой!...  Батюшки!...  Онъ  себѣ  шею  сюмитъ. 

ТпшкА  (очутивиАІйся    на  ногахе  улыбается). 

Никак ь  нѣтъ-съ,  помилуйте. 

(Слуги    подставляюте  лѣстницу    и  устроиваюте 
колокольчике). 


ЯВЛЕН1Е   П. 

ТѣЖЕ  и  Муром скій,    въ  халатѣ,    съ  трубкою,  показываеіся 
изъ  двери  направо. 

Муром  скій. 
Что  это?  что  вы  дѣлаете? 


А  Т  у  Е  Б  А. 

Ничего  не  дѣ.таемъ.  Воіъ  Тпшка  опять  пья-нъ. 

Муромскій. 
Пьянъ  V 

АТУЕВА. 

Да?  Воля  ваша.  Петръ  Константпнычъ:    вѣдь  онъ    съ  кругу 

спился. 

Тпшка. 

ІТозшлуйте.  батюшка  Петръ  КонстантпнычъІ  Пзволягъ  го- 
ворить: пьянъ.  Чѣмъ  я  пьянъѴ  Когда  бъ  я  бытъ  пьянъ.  гдѣ  бъ 
мнѣ  съ  этакой  махпнннцы  сва.гпться.  да  вотъ  на  ноги  стать?.,. 
Ста.тъ,  сударь,  гвоздь  вгопять,  обмахнулся,  меня  этакимъ  ма- 
неромъ  и  вернуло. 

МуромскіЙ   (смотри?)15   на  него   и   иачаепіо   головою  . 

Верну  .ГО.  тебя  верну.ю?...  Пошелъ,  бо.іванъ,    въ  свое  мѣсто. 
(Тишка  вЫ7:одшѣо     съ  крайнею     осторож-костію: 
слуги  выносяшо  ліьсшницу) . 


ЯВЛЕНІЕ   ІІЬ 

Муромскій  и  а  ту  ев  а. 
ЗІУРОЗІСКГЙ   "смотря  всл7ьЬъ  ухоЬящ^мг/   Тигикіь). 
Разумѣется,  пьянъ....  Да  что  тутъ  за  возня  у  васъ? 

Ату  ЕВ  А. 
Ріолоко.тьчнкь  навѣшпвалн. 
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МуромсКіГі  (сг,   пезпонойсшвоѵь  . 

У.іщ'  колокольчнкъ!  Гдѣ?  что  такое V...  (Увидѣв^  хавѣшеи- 
иыгі  нплонольчыкъ  .  Что  этоѴ  здѣсьѴ  въ  гостиной!... 

АТУЕПА. 

Да. 

Мугомскін. 
Да  ЧТО  жь.  здѣсь  БЪ  набатъ  бить?... 

АТУЕНЛ. 

Нынче  вездѣ  такъ. 

М  УРОЗІСКІЙ. 

Да  позгалуйте.  вѣдь  это  г.іупостьі  вѣдь  это  чортъ  знаетъ  что 
такое!...  А.  да  что  п  говорить!...  Ходитъ  .  Тутъ  че.товѣче- 
скаго  с-мыс.іа  нѣтъ Вѣдь  это  всякій  разъ  себѣ  языкъ  при- 
кусишь ! . . . 

АіУЕВл. 

П.  по.тноте.  батюшка,  иустякп  выдузіывать !  Отчего  же  тутъ 
языкъ  прикусить?...  Пожалуста.  ужь  оставьте  меня:  я  .тучше 
васъ  знарэ.  какъ  домъ  поставить.  (Молчаніе.  Мг/рппскій  хо- 
Ьтпъ  по  ьо.мнатѣ.  Аупуева  пъет.о  чай\  Пстръ  Константп- 
нычъ!  Надо  «Чдетъ  вечеринку  дать. 

Мугозіскіп   ^остаиовясъ  противь  Атуевои  . 

Вечеринку?  какую  вечеринку?  О  какой  вы  вечеринкѣ  го- 
ворите ? 

Ату  ЕВ  А. 

Обыкновенно,  о  какой.  Будто  не  знаете!  ну.  (^алпкъ.  что  .тп.... 
Ботъ  какъ  намедни  бы.іо. 
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Муромсеііі. 

Да  вѣдь  вы  мнѣ  гоБорнлн.  что  воіъ  посіѣдняя  будеіъ.  ужь 
больше  не  будетъ. 

АТУЕВА. 

Нельзя,  Петръ  Константинычъ,  совсѣмъ  нельзя :  прплпчія. 
свѣтъ  того  требуютъ. 

Муромскіп. 

Хорошъ  вашъ  сахаръ  —  свѣтъ :  требуетъ ! . . .  Да.  какже  про- 
вались онъ  въ  преисподнюю  —  требуетъ ! . . .  у  кого  ?  у  зіеня 
что  ли,  требуетъ?...  Полно  вамъ,  сударыня,  егозпть!  Что  вы 
это  какъ  умомъ  рехнулись? 

Ату  ЕВ  А. 
Я  умомъ  рехну.іась? 

Мугомскій. 
Да!  Вытащили  меня  въ  Москву:   пошли  затѣи.  балы  да  балы. 

денежная  трата  всякая,  знакомство суетня,  стукотня ! . . .. 

Домъ  мой  постави.іи  вверхъ  дномъ:  моего  казачка  Петрушку  — 
зіальчикъ  хорошіп  былъ  —  сорокой  одѣли.  Вотъ  лтого  ду]5ака 
Тиіику,  башмачника,  произвели  въ  иівсйцары,  надѣли  на  него 
епанчу  какую-то;  вотъ  (указываешь  на  колокольчинъ)  коло- 
ко.іовъ  навѣси.ін!  звонъ  такой  идетъ  по  всеіму  дому!... 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Разумѣется.  звонъ,    Я  вамъ  говорю  сударь:    у  всѣхъ  людей 

такъ 

Муромскій. 

Матушка!  вѣдь  у  людей  дури  много  —  всего  не  переймете!.. 
Ну,  что  вы  гутъ  наставили!  (показываешь  па  вазу  съ  кар- 
шочками)  какую  кружку?  какое  б.іаго  собираете? 
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А  Т  у  Е  в  А. 

Это?...  Впзіітныя  карточки. 

Мзтозіскін.  (по7<ачавп   головою). 
Поголовный  списокъ  тараіорокъ,  болгз'новъ 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Визитныя-іо  карточки Ѵ 

МуРО-ЧСКіЙ. 

Праздношаіаекъ.  іюбродягъ  всесвѣіньгхъ.  .тюдеГг.  которые, 
какь  бухарды  какіе.  слоняются  день-деньской  и.зъ  дому  въ 
до.мь  и  таскаютъ  соръ  всякій.  да  не  на  сапогахъ,  а  на  языкѣ. 

Ату  ЕВ  А. 
Это  свѣтскіе  люди? 

Муромскій. 
Да! 

АіУЕВА. 

Ха.  ха.  ха!  п  смѣхъ  п  горе!... 

Муромскій. 
Нѣтъ!  горе. 

АТУЕВА. 

Ну,  что  БЫ,  Пеіръ  Константиннчь.  судите  да  рядите:  бѢдь 
вы  свѣту  не  знаете? 

Мурозккій. 
И  знать  его  не  хочу! 

А  т  у  Е  Б  А. 

Вѣдь  БЫ  вѣкъ  цѣ.тый  торча.тн  у  себя  въ  Стрешневѣ. 
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Муром  скі  11. 

Торчаяъ.  сударыня,  торча.тъ.  Не  вамъ  жаловаться;  на  :іое 
іор^іанье  баликп-ю  даете. 

А I  у  Е  Б  А. 
Это,  сударь,  вашъ  до.ігъ. 

Мурозіскін. 
Ба.іы-іо  давать? 

А  ТУЕ  в  А. 

Ваша  обязанность. 

Муролсктн. 
Ба.іы-то  давать?!! 

А  т  у  Е  в  А. 
У  васъ  дочь  невѣста! 

Мурозісктй. 

Сзывать  .тюдей.  ОІашетті  руками).  Сюда I  сюда!...  И  они 
же,  б.татодѣтелц,  наѣдутъ,  объѣдятъ.  обопьюіь,  да  нась  же 
на  смѣхь  поды:^]утъ  I . . . 

АіУЕВА. 

Такъ  съ  мужиками  толковать  лучше? 

Муром  гкій. 

Лучше.  Котда  сь  зіужикозіъ  толкуешь,  іакъ  или  мнѣ  по.іьза. 
или  ему,  а  иное  дѣло  —  обоимъ.  А  отъ  вашего  япону  кому 
польза? 

АТУЕВА. 

Нельзя  же  все  д.тя  пользы  жить. 


Нельзя?...  Надо! 
Мы  не  ншціе. 
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Мугомгкій. 

Ату  ЕВА. 

Мугомскмг. 


Такъ  будемъ  нпіціе (Махкув^  рукой}.  Да  что  съ  вами 

говорить ! 

А  т  у  Е  в  А. 

А  вамъ  оы  вотъ  забиться  въ  захолустье  да  тамъ  и  гніііь  вь 
болотѣ.  съ  какплш  нибудь  чудаками! 

Муромскій. 
Э,  матушка!  такіе  же  чудаки,  какъ  и  зіы. 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Ну.  ужь  не  знаю.  Понатерпѣлась  я  отъ  нпхъ  зіуки  на  про- 
шедшемъ  нашемъ  балѣ!    Ваша  Степанида  Петровна  такой  че- 

иець  себѣ  взбрякала сама-то  толстая,  сидитъ    на  дпванѣ. 

что  на  самую  вѣдь  средину  заби.тась.  Какъ  взгляну,  такъ  мнѣ 
сердце-то  и  щезштъ.  такъ  п  щезштъ!... 

Муромскій. 
Что  жьѴ  она  при.іично  пы.іа  одѣта :  она  женщина  хорошая. 

А  ТУЕ  в  А. 

Да  что  въ  томъ.  сударь,  что  хорошая?  Объ  .этомъ  не  спра- 
шиваютъ....  Прилично!...  Да  о  ней  всякій  спрашпва.тъ;  кто. 
говорятъ.  такая?  Просто,  я  хоть  бы  хоть  сквозь  зем.тю  прова- 
лилась. 
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Муромскій. 

Ч.ТО  жь  тутъ  хз^даго,  что  спрашиваютъ,  кто  такая?  Я  тутъ 
худаго  не  вижу.  А  вотъ  что  худо:  дѣвочка  молоденькая — чему 
она  учится?  что  сльпиитъ?  Выйдетъ  въ  12  часу  пзъ  спальни  — 
пойдетъ  визитныя  карточки  вертѣть....  Вотъ  тебѣ  и  занятіе! 
Потомъ:  гонять  по  городу;  тамъ  въ  театръ,  тамъ  на  балъ.  Ну, 
какая  это  жизнь?  Къ  чему  вы  ее  готовите?  чему  учите?  а? 
вертушкой  быть?  шуры-муры,  команъ  ву  порте  ву? 

АТУЕВА. 

Такъ  какже,  по  вашему,  надо  ее  воспитывать  V  Чему  учить  ? 

МуромскіГі. 
Дѣлу,  сударыня,  порядку. 

АтУЕВА. 

Такъ  возьмите  Нѣмку. 

МуромскіП. 
Въ  своемъ  домѣ  занятію 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Чухонку ! 

Муромскій. 
Экономіи .... 

А  ТУЕ  в  А. 

Экономку ! , . .  пілюху ! ! 

МуромскіЙ  (раставивъ  руии). 
Помилосердуйте,  сударыня!... 
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Ату  ЕВ  А. 

Что?  правда  г.іа:ш-то  колетъѴ...  то-то....  А  вы  скажите-ка 
іінѣ  рѣшите.іъпо.  хотите  дать  вечеринку  или  нѣтъѴ 

М  у  р  о  ді  с  к  I  и. 
Не  хочу! 

А  т  у  Е  в  А. 

Такъ  я  на  свои  деньги  дамъ:  свое  состояніе  нмѣю! 

Муромскій. 
Давайте!  Я  вамъ  не  укащикъ! 

АТУЕВА. 

Изъ  вашихъ  капризовъ  не  сидѣть  же  дѣвочкѣ  въ  углу,  безъ 
кавалеровъ.  Вамъ  вотъ  только  чтобъ  расходовъ  не  было.  Безъ 
расходовъ,  сударь,  дѣвочку  заыужъ  не  отдашь. 

Муром  скій. 

Бона!...  эка  вѣдь  нмъ  гиль  въ  голову  сѣла:  безъ  расходовъ 
дѣвочку  замужъ  не  отдашь !  Сударыня  I  когда  знаютъ.  что  дѣ- 
вочка  скромная,  дома  хорошаго,  да  еще  приданое  есть,  такъ 
порядочный  человѣкъ  и  такъ  женится;  а  съ  расходами,  да  съ 
франдыбаченьемъ  вашпмъ  такъ  отдашь,  что  послѣ  наплачешься. 

АТУЕВА. 

Такъ,  по  вашему,  к  упечь  ее  за  какого-нибудь  деревенскаго 
чуче.іу  ? 

Муромскій. 

Не  за  чучелу,  сударыня,  а  за  человѣка  солиднаго . . . . 


і; 


Ат5'ЕВА   (перебивая  его). 

Да,  чтобъ  солидный  человѣкъ  ее  въ  деревнѣ  и  узюрылъ?  Ужь 
вы  насильно  отдайте,  свяжите    по  рукамъ  н  по  ногазіъ.... 

Муроыскіп. 
Переведите-ка.  матушка,  духъ. 

хіТУЕВА. 

Что-съ  V . . . 

Муромскій. 
Духу,  духу  возьмите!... 

А  Т  УЕВ  А. 

Что  же  вы  ЭТО,  сударь.... 


ЯВЛЁНІЕ  IV. 

Тѣ  ЖЕ  и  Лидочка,  очень  разряженная,  подходить  къ  отцу. 

Лидочка. 
Здравствуйте,  папенька ! 

М  у  Р  0  м  с  к  1  й   (поѳеселѣвъ). 

Ну.  вотъ  и  она.  Кралечка  ты  зюя!   (Берета  ее  за  голову  и 
цалуетъ).  Баловница! 

ѵіИДОЧКА  (подходите  нъ  7Пётн7ь^. 
Здравствуйте,  тетенька ! 
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Муромскій. 
Ну,  чтоже  ты  дѣлала,  съ  кѣмъ  танцовала  вчера  V 

ЛПДОЧКА. 

хіхъ,  папа,  много ! . . . 

ХІТУЕВА. 

Мазурку  съ  Михаплоыъ  ВасильевичеыъУ 

Муромскій. 
Съ  Кречпнскпмъ? 

ЛидочкА. 
Да,  папа. 

Муромскій. 
Помилуй,  матушка!  ему  бы  пора  іі  бросить. 

АТУЕВА- 

Отчего  это? 

МуромскіГі. 

Ну.  ужъ  человѣкъ  въ  лѣтахъ:  ему  вѣдь  подъ  сорокъ  буетъ. 

А  ТУ  ЕВА. 

Съ  чего  вы  это  взяли?  лѣтъ  тридцать,  съ  небольппімъ. 

Лидочка. 
А  какъ  онъ  ловко  танцует  ь  ! . .  =  это  чудо ! . . .  особливо  вальсъ. 

АТУЕВА, 

И  молодецъ  ужъ  какой! 
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Муроыскій. 


Не  знаю,  что,  вамъ  дался   этотъ   Кречинскій.   Конечно,  му- 
щина  впдньгіг, — ну,  пріятный  человѣкъ,  зато,  говорятъ,  какъ 


въ  карты  пграетъ! 


АТУЕВА. 


П,  мой  отецъ,  всего  не  переслушаешь.  Это  вашъ  все  Нель- 
кпнъ  жужжптъ.  Ну,  онъ  гдѣ  слышнтъ,  гдѣ  бываетъ?  Ну,  кто 
ныньче  не  пграетъ?  Ныньче  всѣ  пграютъ. 

Муромскій. 
Игра  пгрѣ  рознь.  А  вотъ  Нелькпнъ  картъ  въ  рукп  не  беретъ. 

АтУЕВА. 

А  вотъ  вамъ  Нелькпнъ  дался !  Вы  бы  его  въ  свѣтѣ  посмотрѣ- 
лп,  такъ  думаю,  другое  бы  сказали.  Вѣдь  это  просто  срамота! 
Вотъ,  вчера  выхлопотала  ему  прпглашеніе  укнягппп — стащи.та 
па  балъ.  Пріѣхалъ.  Что  жь,  вы  думаете?  залѣзъ  въ  уголъ  да 
п  торчптъ  тамъ,  выглядываетъ  оттуда,  какъ  звѣрь  какой:  ни- 
кого не  знаетъ.  Вотъ  что  значптъ  въ  деревнѣ-то  спдѣть! 

Муромскіп. 
Что  дѣлать!  застѣнчпвъ,  свѣту  мало  впдѣлъ.  Это  непорокъ. 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Не  порокъ-то,  не  порокъ,  а  ужь  въ  высшемъ  обш;ествѣ  ему 
не  быть.  Вѣдь  непремѣнно  подцѣпптъ  Лидочку  вальсировать! 
Танцуетъ  плохо,  того  п  гляди,  ляпнется  онъ  съ  нею  со  всего- 
то  маху  —  вѣдь  осрамить! 
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М  у  г  о  м  с  к  I  іі   (вспыхнув;^) . 

Самп-то....  шпроко  очень  плывете....  Не  .іяппѵться  бы  вамъ 
со  всего-то  маху. 

АТУЕВЛ. 

Н}',  ужь  пе  ляппусь. 

;М  у р  о м*с к I  и  (уходя) . 
Посередь-то  вьтсшаго  общества  ие  сѣсть  бы  въ  лужу. 

Ату  ЕВА. 

II  ВЪ  лужу  не  сяду! 

Муромскій  (уходя). 
То-то,  не  сядьте. 

АТУЕВА. 

Не  сяду....  не  сяду. 


ЯВЛЕНІЕ   V. 

Тѣ  ЖЕ  безъ  Муромскаго. 

ЛПДОЧКА. 

Что  это.  тетенька,  вы  все  папеньку  сердите. 

АТУЕБА. 

Не  могу.  щ)аво.  не  могу.  Вотъ  дался  е.му  Не.іькпнъ!  (Мол 
чапіе).  .Іпда!  а  что  ты  это  съ  Кречпнскпмъ  говорила  за  ма- 
зуркой! Вы  что-то  очень  говорп.тп? 
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ЛпдочКА   (не  рѣшительно) . 

Такъ.  тетенька. 

А  т  у  Е  в  А. 

По-францтзскп  ? 

Лидочка. 
По-французскп. 

АіУЕВА. 

До  смерти  люб.тЕ^.  Вотъ  сама-то  я  не  очень,  а  ужасно  люб- 
лю. Ну.  а  ты  теперь  порядочно? 

ЛП ДОЧКА.    • 

Да.  порядочно,  тетенька! 

АТУЕВА. 

А  какой  у  него  — хорошіп  выговоръ? 

ЛПДОЧКА. 

Да.  очень  хорошій. 

А  ТУЕ  в  А. 

у  него  это  какъ-то  ловко  выходптъ,  п  онъ  этакъ  говорить 
часто,  часто,  такъ  и  сыи.тетъ!  А  какъ  онъ  это  говорить:  раг- 
Ыеи — очень  хорошо!  Отчего  это  ты,  Лидочка,  никогда  не  гово- 
ришь рагЫеи? 

Лидочка. 

Нѣтъ.  тетенька,  я  иногда  говорю. 

А  т  у  Е  в  А. 

Это  очень  хорошо!  Да  что  ты  такая  скучная? 

2* 
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Лидочка. 
Тетенька!  я,  право,  не  знаю  какъ  намъ  сказать.... 

АТУЕВЛ 

Что,  ми.іая,  что? 

Лидочка. 
Тетенька!  онъ  вчера  за  меня  сватался. 

АТУЕВА. 

Кто?  Еречинскій?  Неужели?  Что  жь  онъ  тебѣ  говорплъ? 

Лидочка. 

Право,  тетенька,  миѣ  какъ-то  совѣстно....  только  онъ  гово- 
рилъ  мнѣ.  что  онъ  меня  такъ  любитъ ! . . . 

(Останавливается) . 

АтУЕВА. 

Н)',  ты  что  жь  ему  сказала? 

Лидочка. 

Ахъ,  тетенка,  я  ничего  не  могла  сказать....  Я  то.іько  спро- 
сн.іа:  «точно  ли  вы  меня  любите»? 

Атуева. 
Ну,  а  еще  что? 

Лидочка. 

Я  бо.іьше  ничего  не  зіог.іа  сказать. 
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АТУЕВА. 


То-то  я  впдѣла,  что  ты  все  какую-то  ленту  вертѣла.  Что  жь? 
Неужто  ты  ему  такъ-такп  ничего  больше  п  не  сказала?  Вѣдъ 
я  же  тебѣ  говорила,  какъ  надо  сказать. 

Лидочка. 
Да,  тетенька,  я  ему  сказала:  рагіег  а  та  Іапіе  еі  а  рара. 

АтУЕВА. 

Ну,  вотъ  такъ.  Ты  Лидочка  хорошо  поступила. . 

(  Молчат  е^. 

Лидочка. 


А  ТУ  ЕВ  А. 

Плакать  V  отчего  У  Развѣ  онъ  тебѣ  не  нравится  V 

Лидочка. 

НѢтъ,  тетенька,  очень  нравится.  (Кидается  ей  на  шею  ы  пла- 
чешь). Тетенька,  милая  тетенька!  я  его  люблю \... 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Полно,  мой  другъ,  полно!  (Отираетъ  ей  платно лъъ  глаза). 
Ну,  что  же?  Онъ  человѣкъ  прекрасный ....  знакомство  бо.ііьшое... 
Вѣдь  онъ  всѣхъ  знаетъ? 

Лидочка. 

Всѣхъ,  тетенька,  всѣхъ;  со  всѣми  знакомъ:  онъ  на  ба.іѣ  всѣхъ 
знаетъ....  Я  то.іько  боюсь  папеньки:  онъ  его  не  любитъ.  Онъ 
все  говорить,  чтобъ  я  вышла  за  Нелькина. 
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АТУЕВА. 

И,  мой  другъ.  это  все  вздоръ.  Вѣдь  отцу  потому  хочется  за 
Нелькнна,  что  онъ  вотъ  сосѣдъ,  жііветъ  въ  деревнѣ,  пмѣніе  ря- 
домъ,  что  называется,  борозда  къ  бороздѣ :  вотъ  почему  ему  хо- 
чется за  Нельшша. 

ЛидочкА. 

Папенька  говорить,  что  опъ  очень  добрый. 

АтУЕВА. 

Да.  какже!  II,  моя  зіплая.  въ  свѣтѣ  все  такъ:  кто  глупъ. 
тотъ  и  добръ;  у  кого  зубовъ  нѣтъ.  тотъ  хвостомъ  вертптъ.... 
А  ест  выйдешь  за  Кречпнскаго  —  какъ  онъ  домъ  поставптъ, 
какой  кругъ  сдѣ.таетъ ! . . .  Вѣдь  у  пего  вкусъ  уднвпте.іьныи .... 

Лидочка. 
Да,  тетенька,  удивительный!.. 

хіТУЕВА. 

Еакъ  онъ  нашъ  со.титеръ  обдѣ.іалъ  — это  прелесть!  Вотъ  ле- 
жала вещь  у  отца  въ  пікату.ікѣ;  а  вѣдь  теперь  кто  увидитъ, 
всѣ,  просто,    въ  восхішіеніп....  Я  вотъ  переговорю  съ  отцомъ. 

Лпдочк  А. 
Онъ  мыѣ  гоБорплъ.  тетенька,  что  езіу  надо  ѣхать  пзъ  Москвы. 

АТУЕ  ВА. 

Скоро  ? 

Лидочка. 
Надняхъ. 


^    23    - 

АТУЕВА. 

Надолго  ? 

Лидочка. 
Не  знаю,  тетенька. 

АтУЕВА. 

Такъ,  стало,  ему  надо  отвѣтъ  дать  ? 

Лидочка  (со  взЬохомъ) . 
Да,  непремѣнно  надо. 

АТУЕ.ВА. 

Ну,  такъ  я  съ  отцоыъ  переговорю. 

Лидочка. 

Тетенька!  не  лучше  ли,  чтобы  онъ  самъ?  Вы  знаете,  какой 
онъ  ловкій,  умный,  милый....   (Задумывается). 

Ату  ЕВ  А    (обиЬясь). 
Ну,  дѣлай,  какъ  хочешь.  Вѣдь  я  тебѣ  не  мать. 

Лидочка. 

Ахъ,  тетенька,  что  вы  этоѴ  Не  оставляйте  меня.  Вы  мнѣ — 
мать,  вы  мнѣ  — сестра,  вы  мнѣ  —  все.  Вы  знаете,  что  я  его  лю- 
блю.... (цалусшъ  ее)  какъ  я  его  люблю (Останавливает- 
ся). Ахъ,  тетены^а,  каііое  это  слово  — люблю! 

А  т  у  Е  в  А  (усмехаясь) . 
Ну,   полно,   ПО.ІНО. 
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Лидочка. 

Я  даже  не  знаю,  что  со  мпою  дѣластся.  У  меня  сеі)дце  бьется, 
бьется  II  адругъ  такъ  іі  замретъ.  Л  пс  .'шаю,  что  это  такое. 

АТУЕВЛ. 

Это  ничего,  мой  другъ,  это  пройдстъ....  Вотъ  нпкакъ  отецъ 
пдетъ.  Мы  сейчасъ  н  за  дѣло. 


авлЁШЕ  VI. 

Тѣ   ЖЕ  И  Мугоыскій. 

Муром  скій. 

Ну,  что  вы?  Вотъ  тащптъ  меня  вашъ  Мпхап.іъ  Васп.іьпчъ  на 
бѣгъ.  Ну.  что  мнѣ  тамъ  дѣ.іатьѴ  До  рысаковъ  я  не  охотникъ. 

А  ТУЕВА. 

Ну,  что  жьѴ  Вы  ХОТЬ  людей  посмотрите. 

Муромскій. 
Какихъ  людей?  лошадей  ѣдемъ  смотрѣть,  а  не  людей. 

АТУЕВА. 

Что  это,  Петръ  Еонстантинычъ,  ничего  вы  не  знаете !  Тамъ 
теперь  весь  бомондъ. 

Муромскій. 

Да  провались    онъ,  вашъ  бом (здоровый    уЬаръ  звонка). 

Ай ! . . .  Ахъ,  ты  чортъ  возьми !  что  за  попуш,еніе  такое !  Я  этому 
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Тішшѣ   Бсѣ  рукп  о6.іозіаю:  терііѣнья  нѣтъ.  Матушка,    я  вамъ 

говорю   (указывая   на  колокольчика),   ІІЗВОЛЬТе  ЭТИ  ЗВОНКИ  УНИ- 
ЧТОЖИТЬ. 

АТУЕВА. 

Нельзя,  Петръ  Константины  чъ,  воля  ваша,  нельзя :  во  всѣхъ 
домахъ  такъ. 

М"у  р  о  м  с  к  I  и  (кричишь) . 

Да  что  же  вы,  въ  саыомъ  дѣлѣ?  Ну,    не  хочу,  да  и  только! 

АтУЕВА. 

Ахъ,  батюшка,  что  вы  это  кричите?  Господи!  (Указывая   на 
дверь,  тихо),  Чужихъ-то  людей  постыдились  бы. 

(Муромскій  оглядывается) , 


ЯВЛЁНІЕ  ѴИ 

Тѣ  ЖЕ  и  Нелькинъ    (входитъ,   раскланивается    и  жліешъ 
Мур  омскому  руку) . 

Муромскій. 

Гдѣ  же  вы  это,  Владиыіръ  Дмитричъ,  пропали?  Я  ужь  сто-^ 
сковался  по  васъ. 

^  Нелькинъ. 

Да,  Петръ  Константинычъ  (махаетъ  рукой),  загу.іялъ  со- 
всѣмъ:  все  вотъ  балы....  (оглядываясь  иа  дверь).  Ну,  Анна 
Антоновна,  какой  вы  рѣзкій  колокольчикъ-то  повѣси.иі ....  ого ! . . 

Муромскій. 
Ну,  вотъ,  видите:  не  я  одинъ  говорю. 
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Нелькігпъ. 

А  впрочемъ,  ТГетръ  Константинычъ,  я  намъ  скажу:  і;чера 
на  балѣ,  у  КПЯГ1Ш1І,  тоже  того  (вертитг,  головой)...  ТОЛЬКО 
что  подызіаюсь  иа  лѣстіііщуд/...  освѣіцсію,  знаете,  какъ  день; 

у  дома-то  я  не  знаю;  прислуги 'Д'^Iбель,  —  все  это  въ  галунахъ 

нодызіаюсь,  знаете,  иалѣстницу^да  и  посматриваю :  кудамолъ, 
тутъ?  Какъ  звякпетъ  опъ  мнѣ  надъ  самымъ  ухомъ,  такъ  зісня 
какъ  варомъ  обдало!  Ужь  не  чувствую,  какъ  меня  въ  гости- 
ную ноги-то  вкатили. 

АТУЕВЛ. 

За  то  онѣ  васъ  хорошо  и  вкатили 


[МуромсКІЙ   (перебивая). 
А  я  вамъ,  сударыня,  говорю,  что  вы  меня  этими  колоколами 


выгоните  пзъ  дому. 


Нелькинъ. 


Да  вы,  Петръ  Константинычъ,  какъ  собираетесь  въ  Стрѣиі- 
нево  ? 

АтУЕВЛ. 

И  не  собираемся,  батюшка !  Развѣ  послѣ  масляницы,  а  иі)еж- 
де  —  что  въ  деревнѣ-то  дѣлать  ? 

Муромскій. 

Да,  вопъ  видишь !  Что  въ  деревнѣ  дѣлать  ?  Толкуй  вотъ  съ 
ними!...  Распоряжеиіе,  сударыня,  иадобпо  сдѣ.іать  къ  .іѣту, — 
навозъ  вывезти:  безъ  навозу  баликовъ  давать  не  будете. 


АТУЕБА. 

Такъ  что  же  у  васъ  Иванъ-то  Сидоровъ  дѣ.ііаетъ?  Неужели 
же  онъ  и  навозъ-то  на  воза  иоктсть  не  можетъ? 
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Муромскій. 
Не  зіожеіъ, 

АТУЕВА. 

Не  знаю.  —  чудно,  право Такъ  неуже.ш  самъ  позіѣщпкъ 

долженъ  навозъ  накладывать? 

МуромскіГі. 
Долженъ. 

АТУЕВА. 

Пріятное  занятіе! 

МуромскіГі. 
Оттого  всѣ  и  разорились. 

АтУЕВА. 

Отъ  навозу! 

МуромскіГг. 
Да,  отъ  навозу. 

АтУЕВА. 

Ха,  ха,  ха!  Петръ  Константинычъ,  вы.  батюшка,  хоть  дру- 
гнзіъ-то  этого  не  говорите:  надъ  вами  смѣяться  будутъ. 

МуромскіГг. 

Я,   матушка,    объ  этомъ    не  забочусь,    что (Такой  же 

уЬарг  колоьольчика.  Вст  взЬрагиваютъ.  МуромскИо  пере- 
гибается назаЬъ  и  вскрикивает'^  пуш,е  прежняго).   Ай! 

Ахъ,  Царь  Небесный !  Да  вѣдь  меня  всего  издергаетъ.  Я  этакъ 
жить  не  могу (Подходя  кь  Ату  свой)  Понимаете  ли,  су- 
дарыня, я  этакъ  жить  не  могу !  Что  жь.  вы  меня  уморить  хо- 
тите?.... 
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ЯИЛЕІІІЁ  ѴІІГ. 

Тѣ  ж  к  и  Кгкчііііскій,  «ходнтъ  бойко,  одіітъ  фраптомъ,   съ 
тростью,    въ  желтыхъ   перчаткахъ  и  лаковыхъ  утрснппхъ  Сю- 

тинкахъ. 

Кречинскій, 

Пстръ  Константинычъ,  доброе  утро!  (Поворачивается  кг 
(Замажь  и  раскланивается).  Мезсіатез!  (Идешъ^  жметъ  имъ 
руки). 

Недькинъ  (стоя  в^  отдалепги  въ   сторону) . 

Во!  ни  свѣтъ,  ни  заря,  а  ужь  тутъ (Кречинскій  что- 
то  разказываетъ  сб  жестами  и  шаркает,-5).  Скозюрохъ, 
право,  сЕОморохъ.  Что  тутъ  дѣлать?  забавляетъ,  нравится.... 
(Дамы  сжѣются).  Во!...  О,  женщины!  Что  вамъ,  женщины, 
нужно?  желтыя  нужны  перчатки,  лаковые  сапоги,  бакенбарды 
чтобъ  войлокомъ  стояли  и  побо.іьиіе  трескотни!  (Кречинскій 
идешь  къ  углу.,  кладете  шляпу  и  палку^  снимает,^  перчат- 
ки и  раскланивается  молча  съ  Ыелькиныжь).  Ахъ,  Лидія, 
Лидія!  (ВзЬыхаетъ). 

КречинокіЙ  (показывая  на  колокольчика) . 

Анна  Антоновна!  а  это  что  у  васъ  за  вѣчевой  колоколъ  по- 
вѣсили? 

Ату  ЕВ  А  (робко). 

Вѣчевой?  какъ  вѣчевой? 

Кречинскій. 
Громогласный  какой-то. 
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Муроме КІЙ  (идет<5  ъъ  Кречиискожу  и  беретъ  его 
за  руку). 

Батюшка  Михайло  Васильичъ!  отецъ  родной!  спасибо,  отъ 
души  спасибо!  (Къ  Атуевой)  Что,  Анна  Антоновна,  а?  Да  я 
ужь  и  самъ  чувствую,  что  не  въ  мѣру. 

Кречинскій. 
Что  такое? 

Муромскій. 

Помилуйте!  какъ  что?  Да  вѣдь  это  напущеніе  адское!  бо- 
ленъ  сдѣлался.  Именно  вѣчевой.  Вотъ  здѣсь  какъ  вѣче  какое 
собирается. 

Кречинскій  (идетъ  тіъ  колокольчику ;   всіь  ѵдутъ 
за  иимъ  и  смотрятъ) , 

Да,    великъ,   точно,   веліікъ А!  да  онъ   съ  пружинкой, 

^^лшш||©епг.....  знаю,  знаю!.... 

Нелькпнъ  (в^  сторону). 
Какъ  тебѣ  колоколовъ  не  знать:  это  по  твоей  части. 

АтУЕВА   (утвердительно). 
Это  мнѣ  Нѣмецъ  дѣлалъ. 

Кречинскій. 

Да,  да,  онъ  прекрасный  колокольчикъ;  только  его  надо  внизъ, 
на  лѣстнпцу его  надо  внизъ. 
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Мурозіокпі. 

Ну,  Ботъ  оно!  какъ  гора  съилечъ....  (Отворяешь  дверь  на 
лѣстиицу).  Эй,  ты.  Тііпіка!  епанча!  ііомомаі)Ь  л.устой  коло- 
кольни! подпсюда!...  (Является  Тишьа).  Ііодп  сюда!  сымай 
его  разбойника !   (Тишка  снимаешь  колоиольчикъ  и  уносить). 

Кречпнскій    (очень  развязно) . 
Лидія  Петровна!  какъ  вы  отдохн)'лн  послѣ  вчерашняго  бала? 

ЛпдочкА. 
У  меня  голова  чіо-то  болптъ. 

Еречпнскій. 
А  вѣдь  чую  какъ  было  весело! 

.ІПДОЧКА. 

Ахъ.  чудо  какъ  весело! 

Кречпнскій    (бойь'О). 

Ну,  Петръ  Константішычъ.   а  какая   .Іпдія   Петровна   была 

хорошенькая,   да  какая   свѣженькая.   да  какая  згштенькая 

просто,  залюбоваться  надо! 

ЛП ДОЧКА     (ИѢСКОЛЬКО    СМуШЯСЬ). 

Мпхайло  Васп.тъпчъ!  остерегитесь:  вы  вѣдь  себя  не  згного 
хвалпте. 

ЗІГРОМСКІЙ.        • 

Какъ  себя?  Бота!.... 
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Лидочка. 

Разумѣется.  папенька!  Вѣдъ  Мпхаііло  Васпіьпчъ  весь  ыоГг 
туалетъ  прпдумыважъ.  Мы  вѣдь  его  съ  тетенькой  къ  совѣту 
бралп. 

МуромскіГг. 

Что  ты?  неужели?  Скажпте,  батюшка!  Еакъ  это  васъ  на  все 
станетъ?  И  дѣло  вы  всякое  знаете  п  пустякъ  всякііі  знаете! 

Кречпнскіп. 

Что  дѣлать,  Петръ  Константпнычъ !  такой  ужь  та.тантъ.  А 
вотъ  теперь  не  угодно  лп  пожаловать  на  дворъ  да  обсудить 
МОП  талантъ  по  другой  части. 

(Беретъ  Мурожскаго  под^  ѴУ^У)  • 

Муромскій. 
Что.  что  такое?  Куда  на  дворъ? 

КречинсктЙ   (любезничая). 
А  забыли? 

Муроме  к  ій. 
Право,  не  знаю. 

КречпнскіГг. 


А  я  вотъ  даромъ  что  туалеты  совѣтую.  а  помню.  А  бычка-то? 

Муромскій. 
А,  да.  да.  да!  Ну,  что  жь?  Вамъ  его  прпве.ш  изъ  деревнп? 

Кречпнскіп. 
Да,  ужь  онъ  тутъ.  Овъ  у  васъ  на  дворѣ  съ  полчаса  бзштуетъ. 
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МуромскіЙ  (веретг,  шапку). 
Любопытно,  любопытно  взглянуть. 

Кречинскій. 

Ме8(іате8,  мы  сейчасъ. 

(Веретъ  развязно  Муромскаго  подъ  руку  и  уводитпг). 


ЯВЛЁНІЕ  IX. 

АтУЕВА,  Лидочка  и  Нелькинъ. 

А  ТУ  ЕВА  (указывая  на  уходящаэо  Кречинскаго). 

Вотъ  что  называется,  Владиміръ  Дмптричъ,  свѣтскій  чело- 
вѣкъ!..,.  СЬагтапІ;,  сЬагтапІ. 

Нелькинъ. 

Да,  онъ  человѣкъ,  того ....  разбитной,  веселый ....  Ну.  а  ужъ 
хороіпаго  о  немъ  мало  слышно. 

АТУЕВА. 

Гдѣ,  батюшка,  слышно?  въ  какой  щели  слышно? 

Нелькинъ. 
Страшный,  говорятъ,  игрокъ. 

АтУЕВА  (съ  досадой). 

Ну,  ужь  вы,  батюшка,  съ  вашими  разсказами  и  понаскучпли 
мнѣ извините  меня.  Кромѣ  сттетней  город скихъ  ничего  отъ 
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васъ  и  не  слышно.  Вѣдь  вы  Москву  не  знаете:  вѣдь  что  ваыъ 
первый  встрѣчный  скажетъ.  то  и  несете.  Такъ,  батюшка,  жпть 
въ  городѣ  нельзя.  Вы  человѣкъ  зіо.іодоГг:  вы  должны  осіютрп- 
те.іьно  говорить,  да  п  въ  знакомствѣ  быть  поразборчивѣе.  Ну, 
съ  кѣііъ  вы  это  намедни  въ  театрѣ  спдѣли?  Кто  такой? 

Нелькпнъ. 
Это  такъ,  Анна  Антоновна,  одпнъ  здѣшній  купецъ. 

АТЗ'ЕВА. 

Купепъ?!!  Извольте,  вотъ  съ  купдомъ  знакомство  свели! 

Нелькпнъ. 

Помплупте.  Анна  Антоновна!  онъ  очень  богатый  купецъ.... 
у  него  домъ  какой!... 

АТУЕВА. 

А  что.  что  у  него  домъ?  И  у  мѣщанпна  домъ.  Развѣ  купецъ 
вамъ  компанія?  да  п  въ  пуб.іикѣ!  Ну,  теперь  пзъ  высшаго 
общества-то  кто  васъ  увидптъ.  вотъ  васъ  прпнимать-то  и  не 
станутъ. 

Нелькпнъ. 
Да  вѣдь  я.  Анна  Антоновна,  .'.а  этпмъ  не  гонюсь. 

Лидочка  (вспыхг^увъ). 
Къ  чему  же  вы  это  говорите?  Ктожь  за  этимъ  гонится? 

Нелькпнъ  (спохватись). 

Лпдія  Петровна!  позвольте:  я  это  такъ  сказа.іъ.  увѣряю 
васъ;  я  не  хотѣлъ  что  нибудь  сказать.... 
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ЛТУЕВА. 

Ну,  хорошо,  хорошо!  Богъ  съ  вами,  мой  отецъ!  а  иы  ужь 
лучше  перестал ьте  о  людяхъ  дурное  говорить.  Таковъ  свѣтъ, 
батюшка:  хороши  вы,  такъ  скажутъ,  что  не  въмѣру  глупъ; 
богаты  —  уродъ;  улны  —  объявятъ  негодяемъ  или  чѣмъ  и  кра- 
ше того.  Таковъ  ужъ  свѣтъ.  Богъ  съними!  что  человѣкъ  есть, 
то  онъ  и  есть. 


ЯВЛЁНІЕ  X. 

Тѣ  ЖЕ,  КречпнскіГі  и  МуромскіГі  (вхоЬятг  скоро). 

Муромскій. 

Любезный  мой  Мпхап.то  Васильичъ!  (Бвретчі  его  за  руку). 
Благодарю,  б.іагодарю!  Да  того....  мнѣ,  право,  совѣстно. 

Кречинскій.  . 

Полноте,  пожалуйста! 

Муроыскій. 
Ей,  ей  совѣстно....  Какже  это?  Лида,  Лидочка!... 

Лидочка. 
Что,  папенька? 

Муромскій. 

Да  вотъ,   смотри,   вѣдь  мнѣ  Михаиле  Васильичъ  бычка-то 
подарилъ .... 

Лидочка  (ласкаясь  къ  отцу). 

Что  жь,  хорошъ,  папенька? 
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Мзтомскій   (зажмуривается), 

Удіт-вн-тельиый ! . , . .    Вообразп   себѣ:    голова,   глаза,   морда, 

рожки!....  (Опять  зажмуривается).  Удивительный Такъ 

онъ  изъ  вашего  енмбирсііаго  ымѣнія? 

КречпнскіГг. 
Да,  пзъ  ііоего  сюібирскаго  тгѣнія. 

Муромскій. 
Такъ  у  васъ  въ  Спмбпрскѣ  гоіѣніе! 

Кречпнскій. 
Да.  пмѣніе. 

Муромскгй. 

И  скотоводство  хорошее? 

Кречпнскій. 
Какже,  отличное. 

Муромскій. 

Вы  и  до  скотины  охотники? 

Кречпнскій. 
Охотнпкъ. 

Муромскін. 

о,  Господи !  и  насчетъ  укоиу  такп  тово .... 

Кречинскій  (усмѣхаясь). 
Хаки  тово. 

Муромскій. 

А  вотъ  ужь  до  деревни,  кажется,  нѣть.... 

3* 
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к,  Р  к  Ч  и  Н  с  к  1  Гі    (горячо)  . 

Кто   иаііъ  сказал, V   Да  я  обожаю  деревню....   Деревня  лѣ 
тоііъ  — рай.  Во.здухъ,  тишина,  покой!...   Выйдешь  ьъ  садъ,  въ 
цо.іе,  ьъ  .іѣсъ  —  вездѣ  хозяинъ,  все  мое.  И  даль-то  синяя  и  та 
зіоя !  -^^УІЛЁ^і^ь ! 

Муромскій. 

Вотъ  такъ-то  я  самъ  чувствую. 

Кр'ечинскій. 
Вста.іъ  рано,  да  и  въ  поле.  Въ  иолѣ  стоитъ  теплынь,  благо- 
уханіе...  Тамъ  на  конный  дворъ.  въ  оранжереи,  въогородъ... 

Муромскій. 
А  на  гумно? 

Кречинскій. 

И  на  гуімно ....  Все  жпветъ ;  вездѣ  дѣло.  тпхое,  мирное  дѣло. 

Муромскій  (со  взЬохомъ).  • 

Именно  тпхое,  мирное  дѣю . . .  Вотъ,  Анна  Антоновна,  умные- 
то  люди  какъ  говорятъ! 

Кречинскій. 

Занялся,  обошелъ  хозяйство,  аппетиту  добылъ  —  домой ! . . . 
Вотъ  тутъ  что  нужно.  Петръ  Константнннчъ,  а?  скажите,  что 
нужно? 

Муромскій  (весело). 

Чай,  рѣшительно.  чай. 

Кречннскій. 
Нѣтъ.  не  чай:  нужнѣе  чаю.  выше  чаю. 
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МгРОЗІСКІЙ  (въ  небоужѣнги). 
Не  знаю. 

Еречинскій, 
Эхъ,  Петръ  Константинычъ !  вы  лн  не  знаете? 

М  у  р  о  м  с  к  I  и  (ѣодумавъ) . 
Право,  не  знаю. 

Кречннскій. 
Жена  нужна!.,. 

Муромскій  (съ  увлеченіежо) . 
Правда,  совершенная  правда! 

КгЕЧИНСКІЙ   (продолжая). 

Да  какая  жена?  (сжотритъ  на  Лидочху).  Стройная.  б^Ьятг 
Дб^^райг  хозяріка  тихая,  безгнѣвная.  Прцше.іъ.  взялъ  ее  за  го- 
лову, иоцѣ.іовалъ  въ  обѣ  щеки ....  « Здраствуй,  зюлъ.  жена! 
давай,  жена,  чаю ! ....  » 

АТУЕВА. 

Ахъ,  батюшки!  Вотъ  манеры-то!  Этакъ  женѣ-то  хоть  и  не 
причесываться. 

Кречинскій. 

Полноте,  Анна  Антоновна!  Жены  не  сердятся,  когда  нмъ 
мужья  прически  мпутъ;  когда  не  мнутъ  —  вотъ  обида.  (Му- 
ромскій  смѣстся).  А  самоваръ  ужъ  кипитъ.  Сзютришь.  вотъ 
и  старикъ-отецъ  идетъ  въ  комнату;  сѣдой,  какъ  лунь,  косты- 
стылемъ  попирается,  жену  благословляетъ ;  тутъ  ша.тунишка 
внучекъ   око.іо   него   вьется.  —  матери  боится,    а  къ  дѣдушііѣ 
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льнегъ.  Вотъ  это  я  наиыиаю  жизнь!  Вотъ  :>то  жизнь  пъдсрев- 
пѣ —  (Оборачиваясь  ьъЛиЫи).  ^Іто  жь,  Лидія  Петровпа,  иы 
любите  деревню? 

Лидочка. 
Очень  люблю. 

АТУЕВА. 

Да  когда  же  ты  деревню  любила? 

Лп  ДОЧКА. 

Нѣтъ,  тетенька,  я  люблю.  Л,  Миханло  Васіільпчъ,  очень  лю- 
блю го.іубей.  Я  пхъ  сама  корм.ію. 

Кречпнскіп. 
А  цвѣты  любите? 

ЛП  ДОЧКА. 

Да  п  цвѣты  люблю. 

АтУЕВА. 

Ахъ.  зіой  Создатель!  теперь  она  все  любитъ. 

Кречпнскій. 

Однако,  зіы  заболтались.  (Смотрите  на  часы).  Ужь  часъ, 
Петръ  Константннычъ !  Намъ  пора:  опоздаемъ.  Да  вы  прина- 
рядитесь: народу  вѣдь  гпбель  будетъ. 

МуРОМСКіГі   (вг  дг/хѣ). 

А  что?...  Ну,  что  жь,  пожа.іуй,  п  зіы  тряхнемъ  деревень- 
щиноГі Отказать-то  не.іьзя:  человѣкъ  любезный. 

Лидочка  (подбѣгая  къ  оищу). 

И  точно,  принарядитесь,  папашенька,  право,  принарядитесь. 
Что  вы,  въ  самомъ  дѣлѣ  старпкомъ  прпкину.шсь ! . . . .  Анге.іь- 


чнкъ   вы  зюп    (цѣлі/ет^    его)....   пойдемте....   душенька   моя 
(еще  цѣлуетъ) 

Кречинскій  (почти  въ  то  же  время). 

Браво,  »1іідія  Петровна,  браво!...    такъ  его.  такъ....   хоро- 
шенько.... Что  онъ.  въ  самозіъ  дѣ.іѣ.... 

Муромскій  (смѣется  и  ласкаете  дочь). 

Я-то  прикцну.іся....  а?.,  какова  шалунья V...  (Лидочка  его 
уводишъ.  ЕелькинБ  выходитъ  за  ними  въ  7іокои  Муромскаго) . 


ЯВЛЕНІЕ  XI. 

АтУЕВА  И  Кречпнскій. 

Кречіінскій  (осматривается). 

Какже  вамъ.  Анна  Антоновна,  нравится  моя  картина  дере- 
венской жизни? 

АтУЕВА. 

Неужто  вы  точно  .іюбите  деревню  V 

Кречинсеій. 
КтоѴ  я?  что  БЫ  1  Да  я  нарочно. 

АтУЕВА. 

Какъ  нарочно? 

Кречпнскін. 


Да  почему  же  не  повесе.шть  старика? 
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Ату  ЕВ  А. 
Да  это  ему  такое  удово.іьстиіо.  когда  деревню  хвалить. 

Кі'ЕЧ1І1ІСКІИ. 

Вотъ  влднте!  А  я  желаю.  Апна  Антоновна,  чтобъ  вы  узна- 
ли истинную  причину  зіоихъ  словъ. 

АТУЕВА. 

Какую  же  это  причину  У 

Кречинскііт. 

хінна  Антоновна!    Кто    васъ   не  оцѣнитъ.    кто    не  оцѣнитъ 
воспитанія,  какое  вы  дали  Лидіи  ПетровнѣѴ 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Вотъ,  Мпхаііло  Васп.іьичъ,  представьте  себѣ.   а  Петръ  Кон- 
стантпнычъ  все  бранить  меня. 

Кречинскі  Гт. 
Кто  У  старпкъ-тоѴ  Ну.  Анна  Антоновна,  его  извинить  надо: 
вѣдь  онъ  хозяинъ;   а  эти  хозяева,  крозіѣ  скотныхъ  дворовъ  п 
удобреній.  ничего  не  видятъ. 

А  ТУ  ЕВ  А. 

А  вѣдь,  дѣйствительно.   онъ  мнѣ  вотъ  нынъче  утрозіъ  гово- 
рн.ііъ,  что  всѣ  раззорились  оттого,  что  о  навозѣ  не  хлопочутъ. 

КречинскіГг.        { 

Ну,  такъ  и  есть !   видите,  какія  ионятія  іі  Теперь  вапіъ  домь 
вѣдь  прекрасный  долъ.   Въ  немъ  все  есть;  одного  нѣту  — му- 
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щпны.  Будь  теперь  у  васъ  мущпна,  знаете,  этакій  .іовкій, 
сбѢтскіГі.  соиершенный  сотте  і1  &и1:,  —  и  домъ  вашъ  будетъ 
первый  въ  городѣ. 

А  т  у  Е  Б  А. 
Я  это  сама  думаю. 

Кречпнскій. 

Я  до.тго  жп.іъ  въ  свѣтѣ  д.узналъ  жизнь.  Истинное  сіастіе  — 
это  найдтп  благовоспитанную  дѣвочку  п  раздѣ.іить  съ  ней  все. 

Анна   Антоновна!   прошу   васъ дайте  мнѣ  это  счастіе.... 

Въ  вашпхъ  рукахъ  сз'дьба  зіоя.... 

А  т  .V  ЕВА    жі\ма  н  и  о) . 
Какпмъ  же  это  образомъѴ  Я  васъ  не  понимаю. 

Кречинскій. 
Я  прошу  руки  вашей  илемяннипы,  Лпдіи  Петровны. 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Счастіе  .Тидочки  для  меня  всего  дороже.  Я  увѣрена.  что  она 
будетъ  съ  вамп  счастливаі 

КгЕЧИИСКій  (и^ѣлуя  у  Ашуевой  руки). 
Анна  Антоновна!  какъ  я  б.тагодаренъ  вамъ! 

АТУЕВА. 

Вы  еш,е  НС  говорп.іи  съ  Петромъ  Константипычемъ  ? 

КГЕЧПНСКІЙ. 

Нѣіъ  еще. 
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А  Т  УКВ  А. 

Его  согласіе  необходимо. 

Кречппскій. 
онаю,  знаю.  (Ва  сторону).  Оно  мнѣ  коломъ  въ  горлѣ  стало. 

АТУЕВА. 

Какъ  вы  говорите? 

Кречипсеій. 

Я  говорю...  благословеніе  родительское  —  это  такой...  какъ 
бы  вамъ  сказать?...  камень,  на  которомъ  вес  строится. 

АтУЕВА. 

Да,  это  правда. 

Кречинскій. 
Какже  намъ  съ  нимъ  сдѣлать? 

АтУЕВА. 

Я,  право,  ВЪ  нерѣшимости. 

Кречинскій. 

А  вотъ  что:  теперь,  кажется,  минута  хорошая;  я  сейчасъ 
ѣду  на  бѣгъ:  меня  тамъ  теперь  дожидается  все  общество;  съ 
княземъ  Владиміромъ  Бѣльскимъ  у  меня  бо.іьшое  пари.  А  вы 
его  задержите  здѣсь,  да  и  введите  въ  разговоръ.  Скажите  ему, 
что  я  спѣшилъ,  боялся  опоздать,  что  меня  тамъ  всѣ  дожида- 
ются. Да  къ  этому-то  и  объясните  мое  предложеніе. 

(Беретъ  шляпу),    ' 
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АТУЕВА. 


Хорошо,  понимаю. 


Кречинскій  (жметв  ей  руку). 
Прощайте!  Поручаю  ваыъ  судьбу  мою. 

АтУЕВА. 

Будьте  увѣры,  я  все  сдѣлаю.  Прощайте!  сУ ходите) 


ЯВЛЕНІЕ  XII. 

Кречинскій  одинъ,  ііотомъ  Нелькцнъ. 

КгЕчинскій  (дужаетъ). 

Эге!  Вотъ  какая  шуточка!  Вѣдь  это  цѣлый  міілліопъ  въруку 
лѣзетъ.  Мплліонъ !  Эка  спла !  Форспровать  пли  не  форсировать— 
вотъ  вопросъ!  (Задумывается  и  разставляетъ  руки).  Пу- 
чина, непзвѣдомая  пучина.  Банкъ !  Теорія  вѣроятностен  —  и 
только.  Ну,  а  какія  здѣсь  вѣроятности?  Противъ  меня:  папа- 
ша —  разъ ;  хоть  и  тупенекъ,  да  до  фундаменту  охотникъ.  Недь- 
кинъ  —  два.  Ну,  этотъ,  что  говорится,  ни  швецъ.  ни  жнецъ,  ни 
въ  дуду  пгрецъ.  Теперь  за^]сня:  вотъ  этотъ  вѣчевой  колоко.іъ — 
разъ;  Лидочка  — два,  и...  да!  мой  бычекъ  —  три.  О.  бычекъ— 
штука  важная:  онъ  ироизве.гь  отличное  .моральное  дѣйствіе. 
(Нелььинъ  выходить  изъ  бокового  двери  и  останавливается- 
КречинскіГс  надтьваетг  шляпу) .  Какъ  два  къ  тремъ.  Гм!  надо 
полагать,  женвзсь (утвердительно)  женюсь!  (Уходитз). 
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НельклііЪ    (въ   изумлен і.и). 

ЖепюсьѴ!!  Господи!  по  во  спѣ  иг  лі  На  комъѴ  па  .Іидіп 
Тіетровпѣ...  Ну,  нѣтъ.  Хороша  ягодка,  да  не  для  тебя  :5рѣстъ.... 
Давича  ужь  и  голубя  пустилъ . . . .  «Жена,  говорить,  нужна 
жена»,  и  чортъ  знаетъ,  чего  не  насказалъл^О^трякъ!  лихачъ! 
разъудаль  проклятая  [^ІГХстіщшГт^  не  сшибешь:  онъ, 
братъ,  па  трехъ  сваях\сидитъ,  въ  четвертую  уперся ;  да  вотъ 
я  помогу:  такъ  не  сшио&ййці  Что  ты  намъ  съ  параднаго-то 
крыльца  рысаковъ  показываешь;  —  мы  вотъ  на  заднее  загля- 
немъ :  нѣтъ  ли  тамъ  клячь  какихъ.  І^ізродская  птица  —  передъ 
кармазинный,  а  задъ  крашешщ^лрн.  Постой,  постой,  я  тебя 
отсюда  выкурю  І^УПсеоя  грѣшки  есть ;  мнѣ  ужь  въ  клубѣ  ска- 
зывали, что  есть .... 

МуромскіЙ  (за  кулисою). 
Наипщи,  сейчасъ  напшли! 

Нелькинъ  (уходя). 

То  есть  всю  подноготную  дознаю,  да  ужь  тогда  прямо  къ 
старику;  что  молъ,  вы,  сударь,  смотрите?  себя-то  берегите! 

Муромскій  (показывается  въ  Ьверяхъ). 
Владиміръ  Дмитричъ!  у  насъ,  что  ли,  обѣдаешь? 

Нелькинъ  (изъ  дверей). 
У  васъ,  Петръ  Константинычъ,  у  васъ.  (УходимБ). 
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ЯВЛЕНІЕ   ХШ. 

МуромскіЙ,  во  фракѣ,  согиляпою  върун7ь,  входутъ  скоро, 
съ  озабочеппьімъ  вгібомъ:  тіотожъ  Атуева. 

М  У  р  О  ы  С  К I  Гг. 

я  ихъ  знаю:  имъ  только  повадку  дай  —  копѣГікіг  платить 
не  будутъ.  (Идетъ  ьъ  двери  и'  нричитъ).  Кондратій!  СЛЫ- 
ШИШЬ? такъ  и  наппши:  всѣхъ  въ  пздѣлье!  Миупптъ  Т^ПіОпіТіИЧъ! 
Гдѣ  же  онъѴ  Я  такъ  и  зналъ.  {Опяшь/іЬетъ  нъ  Ьве.ри).  Ты 
Акпму-то  напиши.  Я  и  его  въ  пздѣлъе  упеку.  Онъ  чего  сію- 
тритъ?  Брюхо-то  ростптъ!  Брюхю  на  прибыль,  а  оброкъ  на 
убыль  —  порядокъ  извѣстныі/^.  Михайло  Васильичъ!  (Вхо- 
Ьи7пъ  Атуева  .  Вотъ  вамъ.  сударыня,  и  московское  житье! 


Атуева. 
Что  такое V  ^ 

М  у  р  о  м  с  к  I  й. 

А  вотъ  что:  по  Головкову  семь  тысячъ  недоимки! 

Атуева. 
Серебромъ  ? 

Муромскій. 

Бо,  во.  серебромъ!   (нричитг).   Что  вы!    совсѣмъ  уже  рех- 
нулись 1 

АТТУЕВ  А. 

Да  ЧТО  жь  у  васъ  Иванъ  Сидоровъ-то  дѣлаетъ? 
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Муромскій. 

А  вотъ  БЫ  съѣздпте  кънему.  да  и  сщюсите  -(пискливо):  что 
ты,  Иванъ  Сидоровъ.  дѣлаешь ? . . .  У  —  вы!!  (Оборачивается^. 
МпхаГіло  Васпльичъ!  Да  гдѣ  же  онъ? 

Ату  ЕВА. 
Онъ  уѣхалъ,  заспѣшплъ  такъ;  говорить:  опоздаю. 

Муромскій. 
На  бѣгъ  уѣхалъ? 

АТУЕВА. 

Да,  на  бѣгъ.  Его  тамъ  всѣ  дожидаются:  рьісаки.  члены. 
У  него  пари  какое-то.... 

Муромскій. 
Ну.  я  его  тамъ  найду. 

АтУЕВА. 

Мнѣ  съ  вамп  надо  словечко  сказать:  вы  останьтесь. 

Муромскій. 

Во!  теперь  останьтесь.  Что  я  вазіъ  какъ  пѣшка  дался:  то 
ступай,  то  не  ѣздп. 

АтУЕВА. 

Мнѣ  до  васъ  дѣло  есть. 

Муромсктй. 
ДѣяоѴ  какое  дѣло?  Опять  пустяки  какіе  нибудь. 
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А  ТУ  ЕВ  А. 

Вотъ  увидите.  Положите-ка  пмяпу.І^  Я  сейчасъ  пыѣла  про- 
должительный разговоръ  съ  Михайломъ  Васпльпчезіъ  Кречпн- 
скимъ. 

Муромскій. 

Да  вы  всякій  день  снпмъ  имѣете  продолжительные  разгово- 
ры —  всего  не  перескажете. 

АТУЕВА. 

Очень  ошибаетесь.  Я  удивляюсь,  что  вы  ничего  не  понимаете 

Муромскій. 
Ни  чорта  не  понимаю. 

АТУЕВА. 

Однако,  человѣкъ  ѣздитъ  каждый  день ....  прекрасный  чело- 
вѣкъ,  свѣтскій,  знакомство  обпшрное.... 

Муромскій. 
Ну,  онъ  съ  нпмъ  и  цѣлуйся. 

АтУЕВА. 

у  васъ,  сударь,  дочь. 

Муромскій  (смотря  вк  потолокъ}. 

Я  двадцать  лѣтъ  знаю,  что  у  меня  дочь;  мнѣ  блпже  ёнать. 
чѣмъ  вамъ. 

АТУЕВА. 

И  вы  ничего  не  понпмаете? 
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Мѵромскій. 
Ничего  не  понимаю. 

АТУЕИА. 

Охъ,  Господи! 

МУРОМСКІЙ  (с?гохва7пясь) . 
Что  такое?  ужь  не  сватовство  ли  какое V 

АТУЕВА. 

А  развѣ  Лпда  ему  не  невѣста? 

Муромокій. 
Ужь  онъ  человѣкъ  въ  лѣтахъ. 

АтУЕВА. 

Разумѣется.  не  молокососъ. 

Мурозіскій. 
Да  .Тйдочка  за  него  не  пойдет ъ. 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Не  пойдетъ.   такъ   не  отдадпмъ,    а  если   поидетъ  —  что   вы 
скажете  ? 

Муромскій. 
Кто?  я? 

АтУЕВА. 

Да. 


—    49    — 

Муромскій. 
Скажу  я....  (посмотри  на  нее  и  скоро)  таранта І 

Ату  ЕВА. 
Что  жь  это  такое  таранта? 

Муромскііі. 
БезтолкоБщіша,  вздоръ,  сударыня  ! 

Ату  ей  А. 
Не  нздоръ.  сударь,  а  я  у  васъ  толкомъ  спрашиваю. 

МуромскіГг. 
А  толкомъ  спрашиваете,  такъ  то.ікомъ  надо  н  подумать. 

АТУЕВА. 

Что  жь  тутъ  думать?  Вы  думаньемъ  дочь  замужъ  не  от- 
дадите. 

МуромоктІІ. 

Такъ  что  жь?  Очертя  голову,  первому  встрѣчному  ее  и  на- 
цѣппть  на  шею?  Надо  знать,  кто  онъ  такой,  какое  у  него  со- 
стояніе 

А  ту  ЕВА. 

Что  жь.  у  него  пачпортъ  спрашивать? 

МуромскіГі. 
Не  пачпортъ,  а  знать,  надо 
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А  ТУ  ЕВ  А. 


А  вы  не  знаете  V  ѣздитъ  человѣкъ  въдомъ  :л1му  цѣлую.  а  ии 
не  знаете,  кто  онъ  такой.  Впдимое,  сударь,  дѣло:  вездѣ  при- 
нять.... въ  свѣтѣ  извѣстенъ . . . .  князья  да  графы  ему  пріятели. 

Муромскій. 
Какое  состояніеѴ 

АТУЕВА. 

Вѣдь  онъ  вамъ  еейчасъ  говорилъ,  что  у  него  въ  Симбирск  ѣ 
имѣніе.  да  и  бычка  подарплъ. 

Муроыскій. 
Какое  имѣніе?  иыѣніе  имѣнію  рознь. 

Ату  ЕВ  А. 

Да  ужь  видно,  что  хорошее  имѣніе.  Вонъ  его  ныньче  цѣлое 
общество  дожидается:  безъ  имѣнія  общество  дожидаться  не 
будетъ. 

іѴІУРОіМСКіЙ. 

Вы  говорите,  а  не  я. 

А  ТУЕ  в  А. 

Да  что  жь  вы-то  говорите? 

М  і-  р  о  м  с  к  1  и. 
Какое  у  него  нмѣніеѴ 

АтУЕВА. 

Да  что  ВЫ-,  батюшка^  ко  лінѣ  пристали  V 
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Муромскій  (нетерпѣливо). 
А  вы  что  ко  зінѣ  прпста.га"? 

АТУЕВА. 

Что  вы.  батюшка,  кричите?  Я  не  г.тухая.  Вы  мнѣ  скажите. 
Петръ  Константпнычъ.  чего  вамъ-то  хочется?...  Богатства, 
что  ли?...  У  .Тидочкп  своего-то  мало?  Что  это  у  васъ.  мой 
отецъ.  за  а.тчность  такая?  Копите.  —  а  все  мало.  .Тишь  бы 
человѣкъ  былъ  хорошій. 

МуромскіГг. 
А  хорошій  ли  онъ? 

АТІЕВ  А. 

Могу  сказать:  прекрасный  человѣкъ. 

Мѵромскій. 

Прекрасный  человѣкъ!  а  послушаешь,  такъ  въкірты  играетъ. 
по  к.тубамъ  шатается,  должпшкп  есть. 

АТУЕВА. 

Может ь.  и  есть;  а  у  кого  ихъ  нѣтъ? 

Муромскій. 

Кто  въ  долгу,  тотъ  мнѣ  не  зять. 

* 

А  Т  у  Е  в  А. 

Право?  Ну.  такъ  поищите. 

4* 
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Муромскпі. 
Что  жь  дѣлать!  иолщу. 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Ужь  са.мп  п  поіпците. 

МѵромокіГі. 
Самъ  п  попщу. 

АТУЕВА. 

А  іочерп  въ  дѣвкахъ  сидѣть? 

Муромскій. 
Дѣіать  нечего:  спдѣть.  Не  за  ігоз.та  же  ее  выдать. 

АтУЕВА. 

Ну,  Мітхай.то-то  Васп.тьпчъ  козелъ.  что  .ш? 

Муромскін. 
Переведите,  матушка,  духъі 

АТУЕВА, 

Что-о-о  V 

Муромскій. 
Духу,  духу  возьмите. 

АТУЕВА.  • 

Что  же  ЭТО.  сударь!  а  вамъ  шутиха  тистатась.  что  тиѴ  Го- 
ворить-то вамъ  нечего ....  то-то. 
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Муромскій. 

Нечего?...  мнѣ  говорить  нечего?...  Такъ  я  вамъ  воіъ  что 
скажз^;  вамъ  онъ  нравится  и  Лпдочкѣ  нравится,  да  мнѣ  не 
нравится  —  такъ  и  не  отдамъ. 

Ату  ЕВ  А  (горячась). 

Ну,  БОіъ.  давно  бы  такъ:  вотъ  оно  и  есть!  Такъ,  по  вашшіъ 
капризазіъ,  дочери  несчастной  быть?...  Отецъ!...  Ч^то  же  вы 
ей  такое?  з.іодѣй,  что  .ш? 

МуромскіЙ  (запальчиво). 
Кто  это  з.іодѣй?  я,  что  ли?...  я-то?... 

А  Т  у  Е  в  А   (таьже) . 
Да,  вы.  вы!... 

Мугомскій. 
Нѣтъ.  такъ  ужь  вы!... 

А  ТУ  ЕВА   (указывая  на  него  палыі^емъ). 
Анъ  вы!... 

МуроМСКіЙ  (^называя  на  нее  пальцемъ) . 
Нѣтъ.  вы!... 

АТУЕВА. 

Анъ  вы!...  Яіо  же  вы  меня  иа.іьцеліъ  тычете?... 
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ЯВЛЕНІЕ  ХІѴ\ 

Тѣ  ЖЕ  И  ЛПДОЧКА   (вб/ьгаетп). 

Лидочка. 
Тетенька,  тетенька ! . . . 

АтУЕВА   (сп  тѣмь  сисе  жаромъ) . 
Нѣту,  нѣту  моего  тергіѣнія ! . . .  Дѣ.тай.  матушка,  как'ь  хочешь. 

Лидочка. 
Что  это,  что  папенька? 

М  у  р  о  м  с  к I  и  (пр и сжир іьвъ). 
Ничего,  мой  дружочекъ:  мы  такъ  съ  теткой  говорили.... 

Ату  ЕВА    (со  новымо  жаромъ). 

Что  тутъ  — дружокъ?  какой  дружокъ!  Вы  дружку-то  своему 
скажите,  что  вы  такое  говори.іи....  Что  жь  вы  стихли?... 

Муромскій. 
Я,  сударыня,  не  стихъ:  мнѣ  стихать  нечего. 

Лидочка. 
Тетенька!  ми.іая  тетенька!  пожалуйста,  прошу  васъ!... 

Атуеба. 

Да  что  ты  меня,  зіатушка,  уговариваешь?  Вѣдь  я  не  дура.... 
Ыу,  что  же  вы,  сударь,  ста.іи  ?  спрашивайте ! . . .  Вѣдь  онъ  отвѣ- 
ту  ждетъ! 

(ЛиЬочка  смотрытъ  на  обоихъ  и  пачинагѵгъ  плакать) , 
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Муромскій.  , 

Ну,  воіъ  я  и  спрошу:  скажи  мнѣ,  Лида,  пойдешь  ли  ты  за- 
мужъ  противъ  моей  воли? 

Лидочка. 

Я,  папенька?  Нѣтъ!...  нѣтъі  никогда!...  (Бросается  къ 
Атуевой    на  шею).    Тетѳнька!  видите?...    (Сквозь  слезы).  Я, 

тетенька,    въ  монастырь   пойду къ  бабушкѣ ....   мнѣ   тамъ 

лучше  будетъ....  (Плачешь)^ 

Муромокій. 

Въ  монастырь?...  Господь  съ  тобой!...  что  ты  это!...  (Хло- 
почешь  около  нея) .  Ну,  вотъ  ПОГОДИ,  мы  подумаеімъ . . . .  (Обти- 
раете ей  слезы).  Неп.іачь....  зіы  подумаемъ Господи!  что 

это  т»акое?... 


ЯВЛЕНІЕ  XV. 

Тѣ  ЖЕ  и  Кречинскій  (Быстро  входите). 

Муромскій. 
О,  Боже  мой!  Мнхай.іо  Васи.іьичъ! 

Кречинскій  (развязно). 

Ну,  Петръ  Константиповичъ,  бѣгъ  мы  прогу.іяли....  (Оста- 
навливается. Муромсній  шепчется  съ  Лидочкой.  Тихо  Ату- 
евой). Что  такое? 
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Ату  ЕВ  А. 
Да  іютъ,  псе  гоіюритъ:  хочу  подумать. 

КГЕЧІІПСКІЙ. 

А  БЫ  ралсердплись  ? 

А  ТУ  ЕВ  А  {поправляетъ  чепецг,). 
Нѣтъ,  піічего. 

/  Кречпнскій. 

Петръ  Констанпшычъ!  скажите,  что  это  увасъѴ...  Позволь- 
те съ  вамп  поговорить  откровенно;  вѣдь  это  лучше.  Я  чело- 
вѣкъ  прямой:  дѣло  объяснится  просто,  тг  никто  изъ  насъ  въ 
претензіи  не  будетъ.  Вѣдь  это  вапіъ  судъ.  ваша  и  воля. 

Муромскій. 

Да  мы  это  промежь  себя;  у  насъ  такъ,  разговоръ  былъ  со- 
всѣмъ  о  другомъ. 

Кречинскіп  (смотря  па  есгьхъ}. 

О  другомъ?  пе  думаю  и  певѣрю....  По  моему,  въокольныхъ 
дорогахъ  проку  нѣтъ.  Это  не  згое  правило:  я  прямо  дѣйствую. 
Вчера  я  сдѣлалъ  предложеніе  вашей  дочери,  ньтпъче  я  гово- 
рилъ  съ  Анной  АнтоноБноГі,  а  теперь  и  самъ  ііередъ  вазіи. 

Муромскій. 

Но  вѣдь  это  такъ  трудно,  это  такая  трудность,  что  я  по- 
прошу васъ  дать  намъ  нѣсколько  времени  пораздумать. 

Кречпнскій. 
А  я  полагадъ,  что  вы  имѣлп  время  раздумать. 
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ЗІУРомскіГі. 
Нѣіь.  ЗІнѣ  Анна  Антоновна  юяько  что  сообщпіа 

Кречпнскій. 

Да  я  не  объ  эіозіъ  говорю:  я  уже  нѢсеолъео  тіѣсяцевъ  ѣзжу 
къ  вамъ  въ  дозіъ.  —  п  вы  гоіѣлп  время  раздумать.,.. 

МГР0?.[СКІ1Г. 

Нѣіь.  я  ничего  не  думалъ. 

ЕГЕЧННСКІІТ. 

Впна  не  зіоя.  а  ваша.  Вольно  вазіъ  не  думать,  когда  вы 
знаете,  что  безъ  особенной  цѣли  благородный  человѣкъ  не 
ѣзднтъ  въ  домъ  п  не  комирометпруетъ  дѣвугаку. 

ЗІУРОМСКІЙ. 

Да.  конечно.... 

Крбчині-кіГт. 

Поэтому  я  буду  просить  васъ  не  откладывать  вашего  рѣше- 
нія.  На  этпхъ  дпяхъ  мнѣ  непременно  надо  ѣхать.  Я  объ  атомъ 
говорил ъ  Лндіѣ  Петровнѣ. 

МуромскіЙ    (в5  нергьшилюсти). 
Какъ  же  это,  я.  право,  не  знаю. 

ЕГЕЧПНСКІЙ. 

Что  васъ  затрудняетъ?  мое  состояніе? 


Да,  ну  и  о  гпстояніи. 
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Муром*  кіі!. 

Кгктііж^кіи. 


Да  вы  его  видите:  я  пе  въ  щслп  жпвт.  Я  постудаю  иначе: 
о  приданозіъ  вашей  дочери  не  спрашиваю. 

Муромскій. 
Да  что  ея  приданое!  она  вѣдь  у  меня  одна. 

Крр:чпнскій. 
И  я  у  себя  одинъ. 

Муромсеій. 

Все  это  такъ.  МпхаГгло  Васп.тьпчъ.  сог.іасенъ ;  только,  .знаете, 
въ  этихъ  дѣлахъ  нужна,  такъ  сказать,  положите.іьность. 

Кречинскій. 

Скажу  вамъ  и  по.тожительность :  мнѣ  своего  довольно:  до- 
чери вашей  своего  тоже  довольно.  Если  два  довольно  сложить 
вмѣстѣ,  въ  итогѣ  нужды  не  выйдетъ. 

Муромскій. 
Нѣтъ.  разузіѣется.  нѣтъ. 

Кречпнскій. 
Такъ  БЫ  богатства  не  ищете? 

ЗІУРОМСКІЙ. 

Нѣтъ,  я  богатства  не  ищѵ. 


—    59    — 

Кречинскій. 

Такъ  чего  же?  Вы,  можетъ  быть,  слышали,  что  мои  дѣла 
разстроены  ? 

Муромскій. 
Признаюсь  вамъ,  былъ  такой  разговоръ. 

КГЕЧИНСКІЙ. 

Кто  же  изъ  насъ,  живучи  въ  Москвѣ,  не  разстроенъ.  Мы 
всѣ  разстроены?  Ну,  сами  вы  устроили  состояніе  сътѣхъпоръ, 
какъ  здѣсь  живете? 

Муромскій. 

Куда,  помилуйте!  омутъ! 

Кречинскій. 

Именно  омутъ.  Нашему  брату,  помѣщпку.  одно  зло  —  это 
городъ. 

Муромскій. 

Великую  вы  правду  сказали:  одно  зло  —  это  городъ. 

Кречинскій. 
Я  изъ  Москвы  ѣду. 

Муромскій. 
Неужели  въ  деревню? 

Кречинскій. 
Да,  въ  деревню. 

Муромскій. 

Вы  развѣ  .іюбите  деревню?... 


н 
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Кречіпіскіи   (ѵь  двпженіе.ѵті). 

Эхъ,.  Петръ  КонсіантннычьІ  есіі>  у  г.асъ  кѣрное  средство, 
чтобъ  Бокругъ  васъ  всѣ  полюбили  деревню  1  (Брретп  Лидочьу 
яа  руьц).  Другъ  друга  мы  любіізгь.  горячо  ль)біімъ,  такъ  и  де- 
ревню ііолюбимъ.  Буде.мъ  съ  ва.мн.  отъ  вас'],  ни  шагу:  хлопо- 
тать Б.мѣстѣ  н  жить  тюполалъ. 

.ІЛДОЧКІ. 

Папенька!  зшлый  папенька!... 

Кречпнскііт. 

Позінпте,  что  я  говорилъ  давцча:  сѣдой-то  сіарпкъ  со  вну- 
ко-мъ  —  вѣдь  это  вы.... 

ЛПДОЧЕА. 

Папенька,  папенька!  бѢдь  это  вы.... 

(Приступаютъ  къ  нему). 

Муромскій    попячиваясь). 

Нѣтъ.  нѣтъ.  позвольте!  Какъже  дто"^..,  позвольте....  я  п  не 
ду  малъ .... 

АТУЕВА. 

Ничего  БЫ.  Петръ  Копстаптішычъ.  больше  не  щшдузіаете; 
і:)то,  батюшка,  судьба.  во.ія  Бошія!... 

МуролгскіЙ  (поглядѣво  на  вс?ьхс  и  взохнуво). 

Можеть,  н  дѣйствптельпо  воля  Божья!  Ну.  благос.товп  Го- 
сподь! Вотъ  Мпхайло  Васильичъ.  вотъ  ва:яъ  ея  рука,  да  толь- 
ко смотрите.... 
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Еречпнскііт. 
Что? 

Муромсеій. 
Вы  сдержите  слово  о  сѣдрліъ-то  старпкѣ? 

ЕречпнскіЙ  (Подводя  к^  ѵе.му  Лиоочиу). 
Вотъ  вамъ  порука!  ЧтоѴ  вѣритеѴ 

МуромскіГі. 
Дай-то  Госпоіп! 

КречинскіГг. 

« 

Анна  Антоновна!   (ПоЬвооѵто   кг  у.егі  Луду).   Благословите 
насъ  и  вы. 

Ату  ЕВ  А. 
Вотъ  онъ  же  меня  нелабылъ.  (Подхоогіть  къ  Кречингкоягу 
и  Лидочип,).  Дѣтп  мои!  будьте  счастливы. 

.Іпдочкл   (цѣлуя  ее). 

Тетенька,   милая   тетенька!    Боже    мой!    Какъ   мое   сердце 
бьется .... 

А  ТУ  ЕВА. 

Теперь  ничего,  мой  другъ!  это  къ  добру. 

МуромскіЙ  (ѵоЬходитъ   ьъ  Лиоочкгь  и  ласкаетъ  ее). 
йтгтЕГГТюТ" ду шенТКа .  тге-^Чу деягь-тг.ішгать  У  а  ?" 

Лидочка. 
Ахъ.  папенька!  какъ  я  счастлива! 
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Кречинскіі!. 

Ну,  Петръ  Копстантипычъ.  а  какой  мы  скотный  діюръ  сдѣ- 
лаемъ  въ  Стрѣшпевѣ.  Увидите,  вѣдь  я  хлоиотут,. 

М  у  р  о  м  с  к  1  и  (весел о) . 
Ой-лп? 

Кречинскій. 
Ей.    ей!    Слушайте    меня    (говорктъ    будто    по    сеирету); 
всю  тирольскую  заведемъ. 


ЯВЛЕНІЕ  XVI. 

Тѣ  ЖЕ  п  Нелькпнъ  (вхоЬгітг  к  остапавливав/пся    у  двери 
въ  изумлепіи). 

Муромскій. 
Да  вѣдь  она.  того....  нѣжна  очень.... 

Кречпнскій  (и,іьлуя  руки  у  Лидочки). 

Нѣтъ.  не  нѣжиа. 

Муроме  к  ій. 
Право,  нѣжна. 

Нелькпнъ  (подхоЬгстг  быстро). 
Что?  что  это?  Кто  нѣжна? 

КречпнскіЙ  (оборачивается-  Ко  Иелькину). 
Скотина ! 


(Занавѣсь  отпускается) , 


V. 


ДѢЙСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

Квартира  Кречітнскаго. 

ЯВЛЕНІЕ   I. 

Утро.  Кабинетъ.  роскошно  убранный,  но  въ  бодыпомъ  безпо- 
рядкѣ;  столы,  бронза.  Съ  одной  стороны  сцены  бюро,  обращен- 
ное  къ  зрите.ію;   съ  другой  столъ.  Ѳедоръ  ііедленно  убираетъ 

комнату. 

Ѳедоръ. 

Эхъ,  хе.  хе,  хе,  хе!  (Вздыхаете  глубоко  и  меЬлеупо) .  Вотъ 
какую  нанесло ....  вотъ  какую  нелегкую  нанесто  —  повѣрить 
невозможно.  Четвертый  день  ужь  и  нетопимъ;  и  покоп  холод- 
ные стоятъ,  а,  что  дѣлать.  нетоппмъ....  (Помолчавъ).  А  когда 
въ  Петербургѣ-то  жи.тп  —  Господи.  Боже  мой !  —  что  денегъ-то 
бывало!  какая  игра-то  была!...-  РІ  вѣдь  онъ  цѣ.тый  вѣкъ  все 
такой-то  былъ :  деньги  —  ему  со.тома.  дрова  какія-то.  Еще  въ 
унпверситетѣ  кути.тъ  порядкомъ.  а  какъ  вышелъ  изъ  универ- 
верситету,  тутъ  и  пошло,  и  пошло,  какъ  водоворотъ  какой !  Зна- 
комство, графы,  князья,  дружество,  попойки,  картежь-  Ы  безъ 
него  мо.іодежь  просто  и  дыхнуть  не  можетъ.  Теперь:  женскій 
полъ  —  опять  тоже Какое  ко.іичество  у  него  ихъ  перебы- 
вало, такъ  этого  и  вообразить  не  можно !  По  вкусу  онъ  пмъ 
пришелся,  что  ли.  то.тько.  просто,  отбою  нѣтъ.  Это  письма,  за- 
писки, цыду.ііи  всякія,  а  тамъ  и  лично.  И  такая  идетъ  каша: 
и  просятъ-то.  и  любятъ-то.  и  ревнуютъ.  и  злобствуютъ.  Вѣдь 
была   одна  такая,  —  такая  одна  была :   богатѣющая.   нзъ  себя 


і^ 
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могу  гка:'.ать.  і.-расоточка!  Вѣдь  на  колѣпнхъ  ітсредъ  нимъ  но 
часу  ("гоитъ.  бывало,  ей,  ей.  и  богатая,  руки  цѣлуртъ.  какъ 
раба  какая.  Власть  пзіѣлъ.  просто  иласть.  Сердечная!  ,;,.  і тъѴ 
Да  я  дулаю.  тѣло  бы  свое  :за  пего  г])!!  ра^а  ]Iро^акладI^иалаI 
Ну.  пѣтъ,  говорит-].,  я  бабьихъ  депегъ  не  хочу;  ;»тихъ  депегъ 
мбѢ.  гонорптъ.  не  надо.  Сожіметъ  кулакъ  —  человѣііъ  силь- 
ный —  у  меня,  гопо})итъ.  деньги  будутъ:  я.  гоі{Оі)ігта..  гулять 
хочу!  И  пойдетъ.  и  иойдетъ!  Наведетъ  содозіъ  дѣльтй,  кутптъ 
такъ,  что  страхи  берутъ.  До  копѣйки  іісе  ралмѣчетъ . . . .  Вѣдь 
совсѣмъ  истеі)залась  и  потухла,  ей,  ей.  Слышно,  за  границей 
и  померла ... .  Было.  было.  батБзшкп  ]\юи.  нее  было,  да  бы.тьемъ 
поросло....  А  теперь  и  сказать  невозможно  что  такое.  Имѣніе 
въ  степи  было  —  фію!  ему  и  званія  нѣтъ:  рысаковъ  спустили- 
серебро  давно  ^>^пусти.7и;  даже  одежи  хватп.іи  нѣско.тько  — 
Ну,  просто.  кіТ^  озгутъ  какой :  все  в.зяЛа  нелегкая  !  Хорошіе-то 
товарищи,  т.  е.  бойцы-то  поотстали,  а  вотъ  навяза..і:с-я  намъ  на 
іиею  этотъ  Расплюевъ.  Ну,  что  изъ  него  толку-то?  что.  гово- 
рится, трезіъ  свппьямъ  корму  не  раздастъ....  (Звопятъ).  Во! 
ни  свѣтъ,  ни  заря,  а  ты  ужь  корми  его,  колоды  езіу  подбирай, 
какъ  путному.  « Мнѣ,  братецъ,  нельзя,  я,  говорптъ,  въ  такомъ 
обществѣ  играю».  А  какое  общество?...  Вчера  отправп.тся  ку- 
да-то. ухнати.тъ  двѣ  ко.тоды,  т.  е..  что  есть  лучпіаго  подбо- 
ра....  Ну.  можетъ  быть  и  поработали....  Дай-то  Господи!... 
'Неопято).  Ухъ.  хе,  хе,  хе!  пойдти  впустить. 


ЯВЛЁНІЕ  П. 

Расплюевъ  и  Ѳедоръ. 

Расплюевъ   (небрежно  оЬѣтый,  разстроенныгі, 
съ  измятою  на  ?оловѣ  шляпою). 

Что  жь?  ты  ужь  н  пускать  не  хочешь,  что  ли? 
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Ѳедоръ. 
Бнноватъ,  Иванъ  Антонычъ,  не  дослыпіалъ. 

\/         Расплюевъ   (иЬетъ  прямо    нъ  аеанс7>  -  сцгнѣ     и 
'  оста}(авливается,  заЬуяіавгаись) . 

Ахъ  ТЫ.,  жпзііь! 

Ѳедоръ    (въ  сторону) . 
Что-то  пе  Бъ  духѣ. 

Расплюевъ. 

Боже  ты  мой,  Боже  мой !  что  жь  это  такое  ?  Вотъ,  батюшки, 
происшествіе-то!   Голова,   повѣрпте  лпѴ   Вотъ  что —    (ІІока- 

зьгва  стъ  р  у  и  а  ми) .   Деньги карты судьба счастіе 

злой,  страшный  бредъ!...  Жизнь —  Было  времячко.  было  со- 
стояньице: съѣли  проклятыя . . . .  потребили  все....  Нпщъ  и 
убогъ ! . . . 

Ѳедоръ   (поЬхоЬитг,  кг  Расплюеву) . 
Что  жь,  Иванъ  Антонычъ,  была  игра,  что  ли? 

Расплюевъ  (смотритъ  на  него  долго). 

Была  игра, — ну,  ужь  могу  сказать,  была  пгра!...  (('адится). 
0-о-охъ,  ой,  ой,  ой!  Боже  ты  зіой.  Боже  мой!... 

Ѳе-доръ. 
Да  что  это  вы?  Развѣ  что  вышло '^ 
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РлсплЮЕВЪ   ()і()смотрѵ,вь  1'му    вг   глаза   и   плктувг,). 

Тьфз'!...  іютъ  что  вышло!  (Молчать).  Ну,  что  дѣлать! 
каюсь....  іюдмѣпіг.иъ  ко.тоду....  попался....  Ну,  га.  га.  го.  го. 
и  пошло!...  Ну,  онъ  и  ударь,  и  разъ  у^щъ,  и  два  ударь.  Ну, 
удово.ньствуй  себя,  да  и  отстань!...  А  это,  что  это  такое? 
Бѣдь  до  безчувствія !  Вижу  я,  дѣло  плохо:  пріятели-то  раиго- 
рѣлись,  понашіраютъ;  я  бы.то  и  :ш  шляпу....  Ты  Семииядова 
знаешь  V... 

Ѳ  Е  д  о  р  ъ. 

Что-то  не  припомню-съ! 

Ра  сплю  ЕВ  ъ. 

БогопротивнѣГгаіая  вотъ  этакая  рожа  (и оказываешь  бого- 
протпвумгішую  'рожу) .  Вѣдь  и  не  игра.тъ . . . .  Какъ  потянется 
пзъ-за  стола,  рукава  заправилъ.  «Дайте-ка  —  говорить  —  я  его 
боксомъ».  Кулачпіце  вотъ  какой!  г  Показываешь  },а?,оы  ку- 
ла),-о).  Какъ  рѣ:',нетъ !  Фу  ты.  Господп!...  Я  —  говоритъ  —  пзъ 
него  и  дровъ  II  лучітпы  нащеплю».  (Разставѵль  ру?,у).  Ну, 
и  нащепалъ 

Ѳ  Е  Д  о  Р  ъ   (н  а  ставит  ел.ьуо) . 

Иванъ  Антоны чъ!  въ  карты,  сударь,  играть  не  .таптп  плесть. 
Вотъ  II  поучили! 

Раоплюевъ. 

Какое  жь  ученіеѴ...  Собаки  той  нѣтъ.  которая  бы  этакую 
трепку  вынесла :  такъ  это  ужь  не  утенье.  —  Просто  денной 
разбой. 

Ѳедоръ. 

Гм....  разбой V...  Въ  чужой  карманъ  лѣзете,  такъ  какъ  не 
рѣзнуть :  всякій  рѣзнетъ 
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Расплюевъ. 

А  ужь  какая  смпща!  Ннну!...  Бываіъ  я.  мь  передѣлахъ  — 
ну,  этакой  трепкп,  могу  сказать,  не  ожида.іъ.  Бывало,  и  саыъ 
сдачи  дашь  и  самъ  вкатишь  въ  рыло,  потозіу  —  рыло  есть  веш,ь 
первая!,..  Ну,  нѣтъ,  вчера  не  то....  нѣтъ,  не  то!  (Изъ  боко- 
вой двери^  65  халатѣ,  по7х'азывается  Кречинсьій.  Расплюевъ 
не  замтчаетъ  его).  У  него,  стало,  правило  есть:  вѣдь  не  бьетъ 
собаріа  на  отыашь,  а  тычетъ  ку.іачпщемъ  прямо  въ  рожу.... 
Ну,  меня  на  этомъ  не  поймаешь:  я,  братъ,  ученый;  я  самъ, 
братъ  сидѣлъ  110  10  сутокъ  рыломъ  въ  уголъ,  бе:п,  работы  и 
хлѣба  насущнаго,  вотъ  съ  какими  фонарами....  ''показываете, 
пакіе  фопари)  такъ  я  ЭТО  дѣ.і0  знаю.... 


ЯИЛЕНІЕ   III. 

Тѣ  ЖЕ  и  Кречинскій. 

ЕречіінСКіЙ    (по()хоЬя    иь  Расплюеву,   сурово 
его  осліаіпргіваетъ) . 

Ты  ОПЯТЬ  продулся V 

Расплюевъ. 
Я  продулся  V  Съ  чего  вы  это  взя.ііиѴ 

КречпнокіП: 
Ужь  я  слыпіѵ.  Ты  мнѣ  не  финти,  пѵстая  го.іова! 


у 
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Р  А  с  II  л  Ю  Е  в  Ъ. 

4ѣмі.  же  я  пустая  голог.а?  -кі  что  і'.].і  мепя  каждодненно 
ругаете?  Госіюдн!  что  мі  жи:^нь  такая! 

Кречвнскій. 

-іііъ  ты.  лростоіілётъ,  колесо  холостое!  Мели  иоду-то,  ііели: 
помолу  не  будетъ.  (Помилчавг,).  Стоить  ли  ты  хлѣбаУ  На 
харчи-то  себѣ  выработалъ  ли.  а?  Оселъ!!  вѣдь  я  не  изі.  чело- 
вѣколіобія  тебя  держу;  вѣдь  я  не  членъ  благотвоі)Ительныхъ 
обществъ.  Такъ  за  мой  хлѣбъ  зінѣ  надо  деньги.  Ихъ  и  подавай? 
чортъ  возьми!  понялъ?  Что  уткнулъ  носъ-то  въ  землю?  Гово- 
ри, гдѣ  былъ  вчера? 

Расплюевъ. 

Даааа!..  я...  какъихъ...  вотътутъ...   ^Тыкаетг  пальцелтъ). 

Кречпнокій. 
Денегъ  принесъ. 

Расплюевъ. 
Нѣтъ,  не  принесъ. 

Кречинокій. 
Такъ  подай,  что  изялъ  намедни  на  игру. 

Расплюевъ  .рапстивЛ'  руии). 
Лпшенъ.  всего  лишенъ! 

Еречпнскій= 
Еакъ  лигаенъ! 
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Расплюевъ. 
ОтБяліг,  все  отняли!... 

ЕречепскіЙ    (перебивая). 

Чурбанъ!,..  Вижу,  п  деньги  взя.іи  и  поко.іотили.  іСердито) 
Эхъ!  тряхнулъ  бы  тебя  такъ,  чтобы  каб.іуки-то  вылстѣ.ш. 

(Начинаг-щг,  вг,  бгяпоиоиствѣ  тп()гппь  по  ъо.типтіь) . 


Расплюевъ  (жало био) . 

Не  безіюкоитесь,  Жихайло  Васильичъ:  ихъ  ужь  нѣтъ  —  вы- 
летѣ.іи.  Ужь  тряхнули!  Дово.льно  будетъ.  А  ужь  какая,  я  вамъ 
скажу,  си.іища  —  ну-уу ! !  Я,  говорить,  его  боксомъ!...  Гм! 
боксомъ!  (Кречипскій  вп  заЬужчквости  хог^ытт,  ѵп  ип.ѵнотѣ. 
Молчаі(іе).  Мнхайло  Васильичъ!  ио:шольте.  однако,  спросить, 
что  это  такое  боксъ? 

КГЕЧИНСКІЙ. 

Тебѣ  бы  знать  надо.  А  вогъ  это  (^чьластл  рукою  жесшъ)... 
это-то  и  есть.  Иванъ  Антоннчъ,  боксъ....  анг.ііГтское  изобрѣ- 
теніе. 

Расплюевъ  ((^ѣлая  жр.стт.  \ 

Такъ  это  боксъ!...    англійскос    изобрѣтеніе ! . . .    Ахъ.    Боже 

зіоіі!    (Колаетъ    головою).    Скажите а?...   Анг.шчане-то. 

образованннй-то  пародъ.  просвѣпі;енныо  мореплаватели.... 

К.РЕЧПНСКІЙ. 

Надо  мнѣ  достать  деногъ!  ыспремѣнно,  во  что  бы  то  ни  ста- 
ло, надо  денег ъ  и  денсгъ! 
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Р  А  с  и  л  Ю  Е  1і  Ъ    (равѵоЬушпо) . 

А  не  знаю,  Михачло  Василыічъ,  дспсгъ  нѣтъ,  іі  достать  ихъ 
негдѣ.  (Задумывается^  вдруг?)  вытлгивастп  голову).  Ну, 
не  ожидаліэ!...  (подпи.ѵастп  палецъ)  Англичане....  образо- 
ванный пародъ морсіі.іаиатсли а? 

КгЕчинскіГг   (продолжая  ходить). 
Какъ  ты  говоришь? 

Расплюевъ. 
Л  говорю:  оГ)ра:зованнь]й-то  пародъ,  аиглнчане-то !  аѴ 

Еречинскій. 

Да  ты  совсѣмъ  ужь  умъ  потерялъ.  Ему  о  дѣлѣ  говорять, 
а  опъ  чортъ  зііасгъ  что  ме.істъ!  Слушай!  Я  весь  тутъ,  весь 
но  горло :  деиегъ,  просто,  денегъ.  Ступай  п  достань,  во  что  пи 
стало.  Все  будущее,  вся  Лгизнь,  все,  все  завпситъ  отъ  какихъ 
ппбудь  трехъ-тысячъ  рублей  серебромъ.  Ступай  п  принеси. 
Слышишь:  душу  заложи....  да  что  душу. .. .  украдь,  а  принеси!! 
Ступай   къ  Беку,   кь  Шпренге.ію,   къ  Старову,  ко  всѣмъ  жи- 

дазіъ :  давай  проценты  какіе  хочешь ну,  сто-тысячъ  положи, 

а  привези  мнѣ   деньги!   да,    смотри,    не  являйся    съ  пустыми 

руками.    Я  те   какъ   курицу  задз^шу Чтобъ  были ....   Дѣло 

вотъ   въ  чемъ :  я  женюсь   на  Муромской знаешь  V  Богатая 

невѣста.  Вчера  дано  слово,  и  черезъ  десять  дней  свадьба. 

Расплюевъ  (обомл)ьво). 
Мих. . . .  Мпх Мпхайло  Васп.іьпчъ !  что  вы  говорите?. . . 
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КГЕЧПНСКІЙ. 

у  .меня  въ  рукахъ  іысяча-пятьсотъ  душ'ь.  —  п  вѣдь  это  под- 
юра  зиі.іліона.  —  п  двѣстц-тысячъ  чистѣйшаго  капитала.  Вѣдь 
на  уту  сумзіу  зюжпо  выиграть  два  зшл.ііона!  п  выпграю.  — 
Быпграю  навѣрняка;  составлю  себѣ  дьявольское  состояніе.  и 
і^йій*'*^!!!,)'.  покоГг.  дозгь.  дура-жвна  и  тихая,  почтенная  старость. 
Тебѣ  дазіъ  дііѢспі-тысячъ  . . . .  состояніе  на  дѣлыіі  вѣкъ.  при- 
вольная жизнь,  обѣды,  почетъ,  знакомстію.  —  все. 

Ра  сплю  ЕВ  ъ   (і^ланястся.  треть  руки   и   слѣгтся\ 
Двѣсти-тысячъ ....  обѣды ....  Хс,  хе,  хс . . . .  Мнх .... 

Кречпнскій. 

Только  для  этого  надо  дснсгъ:  надо  дотянуть  нашу  кани- 
тель десять  какпхъ  нибудь  дней.  Бе.зъ  трехъ  тысячъ  я  завтра 
банкрутъ!  Щсбпевь.  Гальтъ  подадутъ  ко  взыскапію.  разска- 
жутъ  въ  клубѣ,  выставятъ  на  доску.  —  и  все  кончено ! . . .  По- 
нял'ъ  ли!...  Сво  запальчивости  оерепьо  его  за  воротъ)  по- 
иялъли.  до  какоГг  петли,  до  какой  -.ка-.кді.і  зіпѣ  ну.кны  деньги? 
Выручай ! . . . 

Раоплюевъ. 

Михай.іо  Васильпчъ!  Батюшка!  отъ  однихъ  словъ  вашихъ 
всѣ  мои  косточки  заговори.ти ! . . .  Иду.  иду....  ой.  ой.  ой.... 
(Охватывается;  Боже  мой (Уходить) . 


—    72    — 
ЯВЛЁ1ПЕ  IV. 

Кгр:чцн('Кііт    (ОЬипь^  ходктъ  по  колшат?/,) . 

Ну,  я  дузіак),  оігь  это  дѣло  обдѣластъ:  опъ  па  :)Т0  такіі  ю- 
вокъ  —  обрыщстъ  несь  городъ.  Эти  христопродапцы  мопя  зпа- 
ютъ.'^.  Исуліеліі  ііснайдетъ!  а?...  Боже!  ішкъ бываютті иногда 
нужны  деньги !.  .  (Шевелитъ  пальцами).  К>«ншИ'ІЬШіІіОЧ"1)  ѢШ- 
да^^««іутБгаятми"^, -ч4іа4^ѣіШ{'і№?ГБШГШ!Т?ттоццмОі4>ш ь ....  (Думаешь) 
А  коли  ихъ  нѣтъѴ  коли  Расилюсвъ  не  иринесстъ  ни  копѣіі- 
киѴ  а?  К0.1П  этотъ  сытый  зги.іліонъ  сорвется  у  зісня  съ  уды 
отъ  какой  нибудь  нлёвой  суммы  въ  три-тысячи  руб.іей,  когда 

все  сдѣлано,  испечено,  поджарено  —  только  въ  ротъ  клади 

Вѣдь  сердце  ноетъ (ДумаетЩ  Скверно  то,  что  въ  послѣд- 

нее  время  связался  я  съ  такой  шушерой,  отъ  которой  кромѣ 
мерзости  и  непріятностей  ничего  не  будетъ.  Порядочные  люди 
и  эти  чопорные  баре  стали  отъ  меня  отча.іивать:  гм,  видно 
запахло ! . . .  Пора  кончить  или  иеремѣнить  декораціи ....  И  вотъ. 
какъ  нарочно,  подвертывается  эта  (^»лагословенная  семейка  Му- 
ромскихъ.  Глупый  туръ  вальса  завязываетъ  сазіое  пошлѣйшее 
волокитство.  Дѣло  ведено  лихо:  вчера  дано  с.іово,  и  черезъ 
десять  дней  я  жеиатъ!  Дѣлаю  что  называется,  отличную  иар- 
тів~> ;  у  меня  домъ,  положеніе  въ  свѣтѣ,  друзей  и  поклонниковъ 
куча....  Да  что  и  говорить!  (радостно)  игра-то  какая,  игра-то! 
('ъ  двумястами-тысячъ  можно  выиграть  гору  золота!...  Можно? 
До.ііжно!  Просто  начисто  обобрать  всю  эту  сытуЕ)  братію!  Одна- 
ко, къ  этому  старому  дураку  я  въ  дозіъ  не  переѣду.  Нѣтъ,  спа- 
сибо! Лидочку  мнѣ  надо  будетъ  прибрать  покрѣпче  въ  руки, 
задать,  какъ  говорится,  хорошую  дрессировку,  січять  въ  комокъ. 

чтобъ  II  лиску  ие  было;  а  то  еще  эти  писки Ну,  да,  кажется, 

это  будетъ  и  нетрудно:  вѣдь  эта  Лидочка  —  чортъ  знаетъ  что 
такое!  какая-то  пареная  рѣпа,  нуль  какой-то!...  асазгомумах- 
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нуть  Бъ  Петербургъ !  Вотъ  тамъ  іакъ  игра !  А  здѣсь  что  ?  іакъ, 
зіелюзга,  дребедень,... 


ЯВЛЕіПЕ  V. 

Ѳедоръ  (вхпдггто).  \ 

Михай.іо  Васплыгіъ !  кѵлецъ  Щебневъ. . . .  Прикажете  просить? 

Кречинскі  й  (остпиовясь^). 

Вотъ  она  дѣйствитольность-то?  -^.  дуралоГг!  ска-'^аль  бы,  что 
дома  нѣтъ. 

Ѳедогъ. 

Не.іьзя,  МихаГтло  Васчілыічъ!  Вѣдь  это  народъ  не  такой: 
ояъ  вѣдь  спокойно  восемь  часовъ  выспдіітъ  въ  породной.  — 
ему  вѣдь  все  равно. 

КГЕЧИНСКІЙ. 

Ну,  просп. 


ЯВЛЕНІЕ   VI. 

ІЦебневъ  п  Кгечинсктй. 

(ІЦебпево  0(^1ыпп  оіо  ятпдп,  съ  о?ро,ѵ}іой  золотой  ѵ,іъпъю', 
въ  бархапгиомь  клптчтпо.мъ  іж-илѵтгь  и  «о  врсьлт  илптчп- 
шыхъ  поиталолахъ) . 
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К  РЕ  411  п  «к  I  и   (развязно). 
•Здраствуйте.  Тимофей  Тііхозіпрычъ! 

Щебневъ. 
Наше  іючгеБІе  Михайло  ВасллыгіъУ  все  .ін  вь  до/^ро.мъУ. . . 

К  г  Е  Ч  II  н  с  к  I  и. 
Да  что-10  пе  такъ  здоровптся. 

Щебневъ, 
ЗІа.іеяъко  простудились  У 

Креіынскій. 
Должно  быть. 

Щебневъ, 

По  вчераишей  пгрѣ  съ  вамя  счетецъ  есть.  Прикажите  полу- 
чить V 

Кречпнскій. 
Вѣдь  я  вамъ  вчера  сказалъ.  что  доставль»  къ  вамъ  .тично. 

Щебневъ. 

Да  ;гто  точно  такъ.  ЗІпхайло  Васильичъ :  только,  право,  намъ 
деньги  нужны.  Такъ  едѣлайте  одолженіе.  прикажите  получить. 

Кречпнскій. 

Право,   по  чести  вазіъ  товорь».  теперь    у  зіеня  денетъ  нѣтъ. 
Я  ожидаю  денетъ  съ  зшнѵты  па  зіинѵтѵ  и  достав-Ш)  вамъ  не- 
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медленно,  будьте  покойны.  (Молчите),  Ну,  что  въ  клубѣ  дѣ- 
лается. 

Щебпр:бъ, 
Нпчего-съ. 

Кречннскій. 
Кто  вчера  послѣ  меня  игралъ? 


Щеьневъ. 

Да  все  тѣ  же.  Такъ  какъ  же.  Михаиле  ВасильичъѴ  Ужь 
пы  сдѣіайте  одолженіе. 

Кречннскій. 

Однако,  странный  вы  че.іовѣкъ,  Тітжуфе#-Ф«шднф»ч%4  Ну, 
судите  сами,  могу  я  развѣ  вамъ  отдать,  если  у  меня  денегъ 
нѣтъѴ  ну,  просто,  нѣтъ.  Кулакомъ,  что  ли,  мнѣ  ихъ  пзъ  стола 
вышибить  V 

Щ  Е  Б  Н  Е  в  1,. 

Такъ-съ....  какъ  вамъ  угодно....  какъ  вамъ  угодно такъ 

вы  не  обггдитесь,  Михаиле  Васи.іьичъ,  есш  мы  пыиьче то- 
го.... по  клубу....  занесемъ  въ  кишкечку? 


К  Р Е  ч и н  о Кі  іі   (со   без и о ),  ойстволіъ) 
Какъ  въ  книжечку?  т.  е.  въ  книгу  запишете? 

Щ  Е  Б  н  Е  в  ъ. 
Да-съ.  Да  вѣдь  это  ужь  дѣло  обыкновенное. 
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КгкчинскіП. 

Какъ  обыкновенное  V  Это  г^пачлтъ  чслонѣка  осрамить,  убить 
на  мѣстѣ....  Вѣдь  объ  :гголіъ  нынче  бѵдетъ  знать  поеь  клубъ, 
а  завтра  —  весь  городъ ! . , . 

Щебневъ. 

Да  ужь  копсчно-съ.  '-)то  дѣ.ю  обыкновенное. 

К  г  Е  ч II  и  с  к  I  й  (вскакивая  со  стула) . 

Обыкновенное  для  васъ.  да  необыкновенное  для  меня.  Я  всю 
яшзпь  сь'ою  расплачивался  честно  и  аккуратно,  и  на  васъ, 
іпіеіпіо  иа  васъ,  милостивый  государь,  жда.тъ  но  три  лгѣсяца 
деньги.  Позгните  V. , , 

Щебневъ. 

Это  точно-съ.  Михаіілп  Басп.іьичъ!  зіы  вазіъ  завсегда  благо- 
дарны. А  ушь  вы  тсиерь  нр  безпокопте  себя,  сдѣлайте  одол- 
женіе,  прикажите  получить.  А  то  что  жь  дѣ.тать?  Необходи- 
31  ость. 

Еречпискій. 

Да  какая  же  необходизюсть  ?  Позво-тьте ....  развѣ  вы  теряете 
право  записать  зіеня  въ  книгу  завтра  и  послѣ  завтра?  Вѣдь 
вы  его  ле  теряете  У... 

ТЦебневъ. 
Да.  это  точно  такъ-съ. 

К  РЕЧИНСКТЙ. 

Такъ  зачѣзіъ  же  ныньче? 
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Щ  Е  Б  Н  Е  в  Ъ. 

Да  такъ  ужь  порядокъ  требуетъ-съ :  ііолуіенія  ыѣіъ.  —  иу, 
мы  II  въ  книжечку. 

г  КречпнокіГг. 

Да  что  вы.  л%  самоыъ  дѣлѣ?  Развѣ  я  вамъ  въ  платежѣ  отка- 
зываю? Я  прош)'  ^васъ  пзъ  чести  подождать  два  трп  дня. 
Вѣдь  я  ждалъ.же  на  васъ  деньги  три  мѣсяца. 

Щебневъ. 

Это  истпI1^^о . . . .  это  точно  такъ.  А  ужь  теперь,  право.  Міі- 
хайло  Васпдьпчъ.  прикажите  лучше  едѣлать  разсчетецъ.  Ей. 
ей,  нужда!) 

КрЕчинекій. 

Да  камень  вы  этакой,  чортъ  возьми!  Или  вы  нарочно  при- 
шли дурака  разыгрывать,  что  я  вамъ  не  могу  вдо.тбнть  въ  го- 
лову, что  теперь,  сію  зшнуту,  у  меня  денегъ  нѣтъ  и  отдать 
ихъ  не  могу!...  не  имѣю  никакой  возможности!  (Наступая 
на  Щебнева) .  Поняли ! . . . 

ІЦебневъ  (вст(ів7.). 

Что  же.    Михаиле  Васи.п,ичъ.    горячиться    изволите?    Дѣло 

обыкновенное (КАаияічисн) .  Какъ  вамъ  угодно іПомил- 

чавг^,  раскланивается  к  і/хоі^^ито  ы,  двери).  Наше  почте- 
ніе-съ!. /у  Однако,  я  нынче  вечеі)омъ.  ѣдучп  въ  клз'оъ.  заверну 
къ  вамъ  подорогѣ;  а  вы  ужь.  сдѣлайте  одолженіе.  прикажите 
приготовить. 

Кречпнокій. 

Что  приготовить? 
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1Ць;і;н  кіп.. 

Т.  е.  опять  насчотъ  допегъ.  Наше  иочтепіе-с-і.. 

(хочргпъ  уйбтп). 

КречііпсКПІ    (быстро  осретъ   вро  :гі  руиу). 

Стойте!  Этакъ  дѣлать  нель.ія.  Вѣдь  я  сѣль  с  г,  нами  играть 
какъ  съ  іюрядочнымъ  человѣкомъ.  Порядочный  челоиѣкъ.  су- 
дарь, безъ  нуждьг  не  дуіііитъ  другаго.  Ді«чг-іфггіпшгт!г-^и- 
^Птгпптг^^е' і^рнвалішае-м».  -За  что  же  иы  меня  душптеѴ 
за  что?  Что  я  вамъ  сдѣлалі..  Ну.  скажите,  что  я  вамъ  сдѣ- 
іаль? 


ІЦегзНЕі;  ь. 
Какъ  вамъ  угодно. 


€А» 


"Т 


КречинскіП   (і рпт7:о  . 


Посл\тпайт^1  Вѣдь  еслпбъ  вы  оылн  тоже  бе.зъ  денегъ.  какъ 
п  я,  ну,  конекно.  пное  дѣ.то;  а  вѣдь  вы  каппта.тнстъ.  у  васъ 
деньги  .іежатт|  въ  лозібардѣ:  вамъ  онѣ  еейчасъ  не  нужны;  вѣдь 

я  вамъ  ничего   не  сдѣлалъ:   я  самъ  ихъ  ждалъ  на  васъ.  тогда 
какъ  БЫ  па  нихъ  проценты  брали. 

Щебнекъ. 
ПомилѵПтеІ  что  вы'?....  Ей.  ейі 


I 


Кречпнскій. 

Ну.  да  не  въ  томъ  дѣ.до.    ^а  что  же    вы  меня    такъ  безжа- 
лостно жмете  1  долбней  по  головѣ  приканчиваете за  что?.. 

(Моачауііс  . 


^ 
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Щебневъ. 


,.  -     Наше  вамъ  почтеніе.  Мпхаіт.іо  Васпяьпчъ! 
^  ^Вздыхаетпо,  ьлаѵяется  и  проползаетъ  тихо   въ  вверь). 


ЯВ.ІЕНІЕ   VII 

КрЕЧІІНСКіЙ    (ему    въ    СЛТЬОо). 

Жітдъ!  (По.ѵолчавъ).  оапшиетъ!  Какъ  пить  дастъ.  запіппетт.; 
нлѣпіітъ  евоіпіъ  хазіскіі.мъ  почеркомъ  тіп  мое  въ  книгу,  и  какъ 
гро.мъ  какой  разразится  по  Москвѣ  пѣсть!  и  кончено,  и  все 
кончено!    Свадьба  пошла  на  фуфу:  отъ  этого  проклятаго  мпл- 

ліона  остается  дымъ  какой-то.  чадъ.  иох.мѣлье  и  злость да. 

злость!...    (^'.ю.жи  руин).    ІІ4:ѵ_іЦіШіШ№іС4»^  «^  совѣтовалъ  бкГ 
шЛ.гч^-  Махиува  рукою).  -Ш-^аръ  н  пуетяктгі . . .    Не  пртилось^ 
Ш\  вотъ  ішѣ^-^ъ "Ку.тъко5іъ  гга-й.чечазпг  улепетнуть  за  заставу. 
,въ  преду преждетііе    вотъ  :^того,...  іБеретт,  себя    за  ворсппъ. 
помолчавъу.    Побродяга,  а?  фуі...    тяжело!!...    Г*^;. г/ ^«<'^ г  гг 
себя   хплатпп)     душно!,..     (Начинает о  хпдѵтъ    вт,  вол-непіи) . 

Все.  все  завпсптъ  отъ  Расплюева а?...  (Сидѵтся  }.т.  бюро. 

береуѣо  листъ  бумаги  и  пиѵичпг,  і.ораиоатемъ).  Сосчитать, 
что  тутъ  надо  ?...;  Тому  —  по.іторы;  ну.  атому  (показывая  на 
дверь)  —  тысячу-двѣсти.  Ну.  теперь  тому  во.тку  —  непремѣнно 
тысячу:  еесытую-то  глотку  заткнуть,  а  то  вѣдь  реиетъ....  ха-а! 

гор.то-то  вотъ  какое....   Ну.  .мелочныхъ  —  пятьсотъ піесть- 

сотъ  (считаетъ) .  Да  тутъ.  просто,  нпкакпхъ  денегъ  не  хватптъ. 

Ѳедоръ    (у  двери). 

-МихаГіло  Васпльпчъ.  пзвощпкъ  прпшелъі  (.)нъ  тамъ.  сударь 
просптъ  денегъ. 
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Кречігнскій. 

Вт.  шею!...   (п])оЬолжаетъ  считать)  чо  ^О/іЬ  ЫПЪѴі^ѴіЪ'.  Ч\)\\ 

тысячи  сеі)ебі)Омт.   повернуть  некуда:  кию,  каіцгя  пъ  морѣ 

Л  спадьба-то,  свадьба  V  Да  па  что  же  я  свадьбу-то  сдѣлаві  V  Вѣдь 
тутъ  расходы,  неизбѣжные  расходы!,.,  іісякому  дураку  подарки 
давай;  всякій  скотъ  на  водку  иросптъ.  Х^^**-?пл  П51Я*'іы.  лиііфеі^-  ■" 
,,.^й*^і!чІГТТШМя.  какія-то  безс.^шслепиыи  корптпттпг. . . .  д^рЬ  Ьс;^-~ 
<^^^ліѣрдая . . . .  и  все  деньги,  все  деньги!...    (поЬумавъ)  деньги. 

Ѳедоръ  (входитг). 
Мпхайло  Василыічъ.  прачка  прпш.іа:  денегь  проситъ. 

К  Р  Е  ч  п  н  о  к  I  и  (сч  итая) . 
Въ  шею! 

Ѳедоръ. 
Мпхайло  Васпльпчъ,  ионъ  дровяникъ  тоже  часа  два  стоитъ. 

Кречпнокій   (подымал  голо  в  у). 

Да,  ты  съ  ума  сошель,  что  ли?  дѣ.ш    ые  знаешь?...   Что  ты 
лѣзешь  ко  мнѣ  съ  пустяками? 

Ѳедоръ. 

Воля  ваша!    никакихъ  даже  средствъ    нѣтъ я  ужь  вся- 
чески .... 

КречинскіЙ    (приподнимаясь  со  стула). 
Ну! 

(Ѳедор^  исчезает,^  въ  дверь.  Въ  передней  слыѵіепъ  гаумъ 
голосов^,  потозгъ    все  ужолкает^ъ.  Молчаніе) , 
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авлЁНіЁ  VIII. 

Расплюевъ  (входите,  повор ачиваешъ  прямо  въ  уголъ^  'ила- 
Ъетпъ  шляпу  и  медленно  сиимаеяпь  перчатки). 

КречинскіЙ  (встаеть^  смотрит'5  на  него  внима- 
тельно, потом'5  72 Оборачивается,  медленно 
складываете  руки  и  смотрит,^  въ  партеръ). 

АѴ...  такъ  и  зна.іъ!  (Потупляете  голову).  А?!  {Ерошить 
себть  волосы)  а?!! 

{Медленно  тгодходитг  къ  Расплюеву,  со  сж:атыми  кула- 
ками; тоте  пятится  за  кулисы,  Кречинскій  берете  его 
обтьими  руками  за  вороте). 

Расплюевъ  (оробѣве). 

Михайло  Васильичъ.  позвольте....  за.іогъ  требуютъ....  подъ 

зало (Кречинскгй    начинаете    его  сильно    ьачать   взаде 

и  впередъ). 

Кречинскій  (рѣдко). 

Да  вѣдь   я....    тебѣ приказалъ . . . .    достать....    мнѣ 

денегъ.... 

Расплюевъ. 

{За.юговъ . . . .  залоговъ (У него  замираете  духе).    Мих... 

Мпх.... 

Кречпнскій. 

Вѣдь  я  тебѣ,  разбойнику,  ве.іѣлъ  украсть....  (запальчиво) 
обворовать!!!  (душите  его)  и  достать  мнѣ  денегъ!...  (Рас- 
плюеве  кричите;  Кречинскгй  толкаете  его  на  диване  и 
останавливается,  се  изм7ьнивиіимся  лѵцоме.  ее  углу  сцены). 

6 
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А?...  онті  говортттъ:  пѣтъ  денегъ!  Вретъ!...  Бъ каждовіъ  дозгѣ 
есть  деньги ....   непреигѣппо  >?сть ....    надо  только  зпать.  гді 

онѣ —    гдѣ    лежатъ О&^дулгьгвается    гі  ШРвелѵтг    пияь- 

ца.мы)  гм!  гдѣ  лежатъ....  гдѣ  лежатъ.... 


Расттлюепъ     ліедлепио   и о д^іу лается    па  ноги    и 
осжатриваетг^  свой  сюртіріъ). 

Бона!...  (Иіцетпо  па  полу  пуговицы).  Такъ  ЭТО,  ста.то.  въ 
24  часа  по  двѣ  трепки.  Вѣдь  этакъ  жить  нельзя  (тіодтіліаетг 

пуговицу),  этакъ  всякая  собака  со  двора  сбѣжптъ (подпгі- 

маетъ  другую)  вотъ  теперь  —  пудель,  вѣрная  собака,  п  тотъ 
сбѣжптъ  (ищетъ).  Ну,  положюгъ,  та  была  боксъ,  —  англій- 
ская....  ну.  эта  какая?  это  ужь,  кажется,  самодѣ.тьщпна ! 

КречпнсктГг  (уЬаривъ  себя  въ  голову), 
А!!! 

Расплюевъ   'увиЬѣвъ  еще  пуговигі,у). 

А.  а.  а!!!  гЯовт/гг  г/ 7?ог)?<гг^.іга?тг;^. -Экъ,  куда  Махщма!  (Ала- 
Ьет.ъ  въ  кармапъ).  Ишь.  горячій  какой  налетѣлъ.... 

Кречинскій. 
Что  тутъ  дѣлать что  тутъ  дѣлатьѴ 

Расплюевъ. 

Первое  —  не  дерись (Кречиискш  садится  за  бюро,  Рас- 
плюевъ —  па  друголіъ  копцп  сцепы  %іѵл,е7пъ  пуговииъ.  Мол- 
чапге). 
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Расплюевъ. 

Боже  мой !  Родятся  люди  въ  счастіи,  въ  довольствѣ,  во  всѣхъ 
пріятностяхъ  жизни,  и  живутъ  себѣ,  могу  сказать,  пиршеству- 
ютъ.  Ну,  народится  же  такой  барабанъ,  —  и  колотятъ  его  съ 
ранней  зари  и  допоздняго  вечера!...  Вотъ  какъ  видите  (ста- 
новится преЬъ  публикой).  Ну,  народись  я  худенькій,  тонень- 
кій,  хиленькій,  вѣдь  не  жить  бы ... .  ей-ей.  не  жить !  Вотъ  какъ 
скажу:  отъ  вчерашней  трепки,  полагаю,  не  жить;  отъ  доку- 
чаевскоп  псторіи  (утверЬительно)  не  жить;  отъ  попойки 
третьяго  года,  въ  Курскѣ,  то  есть  ни,  ни,  ни,  ни  подъ  какимъ 

видомъ и  вотъ  —  невредим ъ,   живъ,  и  скажу:    ну,  дайте 

то.іько  пообѣдать,  да  задать,  что  называется,  храповицкаго,  то 

есть    какъ    встрепанный {Останавливается   и  смот.ритъ 

на  Кречкнскаго^  который  открываете  ящикъ  вь  бюро). 
А  денегъ-то,  братъ,  нѣтъ (К^уечипскій  открываете  дру- 
гой) п  тутъ  нѣтъ {третій  ящикъ)  да  ужь  нѣтъ а  де- 
решься ! . .  что  взялъ?  (Кречиискій  начинаете  въ  немъ  рыться). 

Расплюевъ. 

Ну,  что  онъ  роется?  что  онъ  роется  въстарОіМъ  хламѣ?  Де- 
негъ  ищетъ ....  голубчпкъ !  вѣдь  я  знаю,  что  тамъ :  таыъ  ни- 
чего нѣтъ.  Старыя  заемныя  письма,  неплоченые  счеты.  (Кре- 
чинскій  вынимаете  булавку  довольно  больгаей  величины). 
Вотъ  стразовую  побрякушку  ухватилъ ....  она  грошъ  стоптъ .... 

Кречпнскій  (вдруге  вскрикиваете). 

Баа!...  Эврика!... 

Расплюевъ. 

Ого!  (прижимается  ке  стѣиѣ)  дурь  понесъ —  видно,  жут- 
ко.... (вздыхаете)  нужда  не  свой  братъ. 

6* 
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КречипскіЙ    {дсрэіса  въ  рукчь  булавку). 
Яврпка ! . . .  '-)прика ! . . . 

Расплюевъ. 
Родители!...  да  опъ  спятилъ!...  ей-ей.  опятилъ.... 

КречинпкіЙ  (в()рур'5  задумывается  и  говпрптъ 
медленно). 

Эврика....  значитъ  по  гречески....  нашелъ!... 

Расплюевъ. 
По  гречески '?!.. .  фііі-ю (Покачав^  головою).  Докончи- 
лось наше  земное  странствіе . . . .  Го.іубчикъ ! . . .  Свезутъ  тебя, 
друга  милаго,  въ  Преображенскую  и  посадятъ  тебя,  раба  Бо- 
жія,  на  цѣпуру.  (Опять  покачаете  головою).  И  покончилось 
наше  земное  странствіе.  (Кречинсъ-гй  въ  глубокой  задумчѵ- 
вости,  водите    пальцемъ    т,уда    и  сюда  и  произуосишг    не- 

ясуьгя    слова.    Расплюевъ  слтьдитъ    за  нкмъ).    П.юховато 

плоховато Однако,  не  качнулъ  бы  онъ  меня  съ  безумныхъ- 

то  глазъ вишь,  мнѣ  судьба  какая.   Уберусь  я  отъ  него  по 

добру,  по  здорову да  и  голо  стало.  (Беретъ  шляпу  и  про- 
бирается на  цыпоч7;ахъ  къ  двери).  ДѢДИНЬКИ  МОИ,  ДѢДИНЬ- 
ки!...  {Уходитъ). 

Кречинскій. 

Такъ  лиѴ...    Вѣрно  ли?...    (третъ    себть  лобъ).    Не  ошиба- 
юсь лп?  (Опять  думаетъ). 

(Расплюевъ  и   Ѳедоръ  показываются  въ  дверяхъ). 

Расплюевъ. 
Посмотри,  братъ.  кікія  колѣна  строитъ 
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Кречинскій. 

Такъ,  іакъ  и  іакъ (вскакиваешь)  браво!...  ура!  нашелъ, 

рѣіііите.іьно  нашелъ!... 

Расп.іЮЕВЪ  (спрятавшись  за  дверь). 

Важно!...  Каково  колѣнце!...  вѣдь  эю  что?  Я іебѣ  говорю: 
рехнулся,  до  фундаменту  рехнулся!... 

Ѳбдоръ  (подходите  робко  и  ссмущеино). 

Батюшка  Михайло  Васпльпчъ!  что  вы?  Выкушайте  сіаканъ 
воды.  Что  съ  вами,  батюшка?  Или  лодсколоню  извольте?  Ну. 
что  вы,  батюшка!  Не  въ  этакихъ  предѣ.тахъ  бывали выбе- 
ремся и  отъ  сюда....  сіово  скажите,  на  себѣ  вынесу 

КречинскіЙ  (вслушиваясь,  ласкаво).     1 

Что,  ты.  Ѳедоръ,  что  ты?  я  ничего....  (громко)]  Теіи  Рас- 
плюевъ!    (Расплюев^  вздрагиваете  всгъомь  тѣложъ).    Ступай. 

знаешь,   къ  этому какъ  его?...   къ  Ѳомину,  —  вотъ  на  Пе- 

тровкѣ,  и  закажи  сейчасъ  бальный  букетъ,  самый  лучшій,  чтобъ 
весь  былъ  изъ  бѣ.шхъ  каме.іій....  понимаешь?  чтобъ  только 
однѣ  бѣлыя  были.  Ступай  и  привези  сію  минуту. 

Расилюевъ  (жалобно  показываете   Ѳедору  па 
Крсчинскаго). 

А  что  я  тебѣ,  говорю,  Ѳедоръ?  а?  копѣйки  сущей  нѣтъ.  а 
онъ,  го.іубчпкъ,  цѣлковыхъ  въпятьдесятъ  букетъ  ломитъ !  (Хо- 
дите взаде  и  впередъ).  Охъ,  охъ,  охъ!  батюшки  МОИ.  батюш- 
ки! Что  дѣлать-то  Ѳедорушка?  что  намъ.  спротпнкамъ,  дѣ- 
лать  ? 


КгЕЧППСКІІГ  (походивп  останавливается). 

Ну,  что  жь?   Ты  еще  здѣсь?   У--*в^яг:?ШЖШ.,' Я^'Т'" 
^Ш?^  ототкну!    слышалъ  ли?...   (идетъ  на  пеги)  слыіііалъ  ли. 
что  ириказапо? 

РЛСПЛЮЕВЪ  (отступая  отъ  него   къ  стѣнѣ). 

Ми —  Ми....  Михапло  Васильичъ!  поми.іуйте!  да  на  какія 
деньги?  копѣйкп  сущей  нѣтъ.  Помилуйте!  что  вы?  Да  на  что 
я  ваыъ  куи.ію  букетъ? 


Ѳедоръ. 


Стуиийіі!,  Мканъ  Антоннчъ,  ступайте!  Слышите,  чтооаринт" 

Ра  сплю  ЕВ  ъ. 

Кречинскій  (берето  со  стола,  свои  часы  Со  цѣпью). 

Вотъ  тебѣ  деньги Чтобъ,    чрезъ  полчаса,    былъ   у  меня 

Ботъ   здѣсь    на  столѣ.    Слыщалъ?...    Ну!...    (Расплюевъ  ухо- 
дитъ). 


ЯВЛЕНІЕ  IX. 

Тѣ  ЖЕ.  безъ  Расплюева. 
Кречинскій. 

Теперь,  теперь,  да.  теперь  надо  написать  письмо  къ  .іпдочеѢ, 
чтобъ  было  готово.  Врезія  дорого:  задѣло!  (СаЬится  и  иачи- 
наетъ  писать    у  бюро). 
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Ѳр:доръ  (в5  сторону,    посматривая  искоса  па 
Кречинскаго). 

Вретъ  Иванъ  Антоннчъ:  не  рехнулся  барпнъ;  соколоыъ  сн- 
дптъ  баринъ,  а  не  рехнулся.  (УхоЪитъ). 


ЯВЛЕНІЕ  X. 

Кретин скіГг   (оЬинъ). 
КречинскгЙ  (пигаетъ  письмо;  останавливается). 

Не  то!  (Рвешь  бумагу,  опять  питетъ).  Не  туда  прова- 
лилъ.  {Еще  рветъ,  опять  пишешь).  Эка  дьяволыцпна!  Надо 
такое  письмо  написать,  чтобы  у  мертвой  жилки  дрогнули,  что- 
бы страсть  была.  Вѣдь  страсть  вызываетъ  страсть.  Ахъ,  страсть, 
страсть!  гдѣ  она?  (Усміьхается).  Моя  страсть,  моя  любовь..., 
въ  истоилепной  печи  дроиъ  ищу....  хс,  хс,  хс!  А  падо.  неіірс- 
мѣнно  падо (Сочиняешь  письмо,  перечитываешь,  ма- 
раешь, опять  пишешь).  Вотъ  работка:  даже  потъ  прошиб]., 
{Отираешь  лгщо  и  прооѣгаеть  письмо).  Гм...  м...  зі...  м... 
Мой  тихіГі  ангелъ....  милый....  милый  сердцу  уго.іокъ  семьи.... 
м...  м...  м...  пѣжное  созвѣздіе чортъ  зиаетъ.  какого  вздо- 
ру!...   чортъ    въ  ступѣ сапоги    въ  смятку,  и  такъ   далѣс. 

(Запечатываешь  и  паЬписывасть  адресь).  А  вотъ  ЧТО:  мои 
тихій  ангелъ!  пришлите  мнѣ  одно  изъ  вашихъ  крылушекъ, 
вашу  бу.іавку  съ  со.іитеромъ  (пародируя),  отражающимъ  б.іескъ 
вашей  небесной  отчизны.  Надо  намъ  оснастить  ладью,  на  ко- 
торой понесемся  мы  подъ  четырьмя  вѣтрами:  бубновымъ,  тре- 
фовымъ,   пиковымъ  и  червоннымъ,   по  треволненному   житей- 
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скому  морю,   я  стану   у  руля,  Расплюевъ    къ  парусазіъ.  а  вы 

будете  у  нась  баластозгь!.. .  А  этотъ Расплюевъ  нейдетъ.... 

экая • . . . 


ЯВЛЁНІЁ  XI. 

Кречинскій  п  Расплюевъ  (входить). 

Кречпнскій. 
А....  ну,  БОТЪ  онъ 

Расплюевъ  (сз  букетожъ  въ  рукѣ.   Несете  его  бе- 
режно  къ  публикѣ;  показывая  на  букетъ). 

Двадцать-пять  серебряныхъ  рублей  за  вѣникъ!  тьфу! 

Кречинскій. 

Эй,  сюда,  покажи.  (Смотрите).  Хорошъ.  ладно.  Сдачи 
ско.іько  ? 

Расплюевъ  (сь  сокрушеніеж'5). 

Сдачи?  пятидесяти-рублевая.   (Подаете  ему  деньги). 

Еречинскій. 

Теперь  ты  слушай  да  подбери,  братецъ.  губы  —  дѣ.іо  рѣзкое. 
Воіъ,  видишь,  это  письмо  къ  моей  невѣстѣ,  Лидіи  Петровнѣ 
Муромской,  вотъ  тутъ  сейчасъ  на  бульварѣ....  знаешь?... 

Расплюевъ  (оживаете). 

Знаю,  Михаиле  Васильичъ,  знаю,  Вотъ  только  за  уголъ  по- 
вернуть большой  бѣдый  домина,  съ  подъѣздомъ, 
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Кречинскііт. 
Ну,  да.  Теперь  скоро  часъ? 

Расплюевъ  (подпрыгивал  къ  часамъ). 
Перваго  сорокъ-пять  минутъ. 

Кречинскііг. 

Ну,  да.  Старика  теперь  дома  нѣтъ:  объ  эту  пору  онь  всег- 
да таскается  по  городу  на  своихъ  доморощенныхъ  клячахъ. 
Ты  отправляйся  и  отдай  букетъ  Лидіи  Петровнѣ  лично.  По- 
здравь отъ  меня  съ  добрымъ  утромъ,  этакъ.  половчѣе.  поваль= 
яжнѣе,  отрекомендуйся понимаешь?  Да  уберись  хорошень- 
ко. Надѣнь  мой  сюртукъ . . . .  Ѳедоръ!  {ѲеЪоръ  входишь).  'Й(УД111 
-ему^ннееюртук'ь-к. .  Есіи  старикъ  дома,  букетъ  отдай,  а  за- 
писки ни-ни.  Я  прошу  въ  ней,  между  прочпмъ,  чтобъ  она  при- 
сіала  мнѣ  ея  солитеръ,  что  я  обдѣ.іывалъ  въ  булавку....  пом- 
нишь? (Ѳедоръ  подаетъ  Расплюеву  сюртукъ). 

Расплюевъ  (надѣваетъ  и  отправляется). 
Знаю,  помню ;  двадцать  картъ  —  тридцать  тысячъ  стоить. 

Кречинскій. 

Я  пишу  ей,  что  вчера  былъ  у  меня  о  немъ  спорь  съ  кня- 
земъ  Бѣльскимъ.  и  состоялось  о  немъ  большое  пари. 

Расплюевъ. 
Тс,  тс,  тс,  тс 

Еречннскій. 

По.іучи  вещь  и  принеси  аккуратнѣйшимъ  образомъ  (гро- 
зитъ  ему).  Объ  этомъ  пари  можешь  и  самъ  приврать  что 
нибудь. 
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Расилюеиъ. 
я  привру,  Михаігло  Васплыічъ.  я  охотно  привру. 

Кречинскій. 

Или  нѣтъ,  не  ври:  у  тебя  во  нраньѣ  всегда  передѣлъ  бы- 
ваетъ.  Бѣги;  а  по  луч  а  вещь  — лети!  Берегись  старика;  осталь- 
ное иойдетъ  какъ  по  маслу..  ѴПонялъ? 

Расплюевъ  (вполголоса). 

ПОНЯЛЪ,  МпхаЙЛО  Васильичъ  (иоЬымая  брови  и  палек^ъ 
значиупельпо) ,  ионялъ!  лечу!...  (Уходитъ). 


ЯВЛЕНІЕ   XII. 

Кречпнскііі  (одино). 

Кречинскій. 

Поняль,  ионялъ....  Ничего,  дуракъ,  не  ионя.іъ.  Онъ  ду- 
згаетъ,  что  я  красть  хочу,  что  я  воръ.  Нѣтъ,  братъ:  мы  еще 
честью  дорожимъ;  мы  еще  вотъ  въ  этомъ  карманѣ  (показы- 
вал ;/а  головг/)  ресурсы  имѣемъ.  Однако,  къдѣ.іу!  (Кричитъ). 
Оедоръ!  гей!  Ѳедоръ!  (ѲеЬоръ  врывается  въ  дверь  съ  маху). 
Гдѣ  ты  сидишь?  спишь? 

Ѳедоръ. 
Я  вотъ,  сударь,  только  что.... 
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Кречинскій. 

Ну?!  Двухъ  ногъ  мало,  подставь  третью!...  На,  вотъ  день- 
ги. Первое  —  пстоппть  комнаты.  Да  ты  смотри:  ты  съ  радости 
такъ  нажаришь,  какъ  въ  иёк.іѣ:  такъ  это  еще  рано.  Во  вто- 
рыхъ,  у  меня  ныньче  вечеромъ  д.ія  шести  персонъ  чай:  не- 
вѣста  съ  ея  родньвіи,  г.  Нелькинъ  и,  можетъ,  еш,е  кто  нпбудь. 
Ітобъ  все  было  от.іично 

Ѳедоръ. 
Слушаю-съ.  Десертъ  прикажете? 

Кречинскій. 

Чтобы  все  было  отлично.  Зажги  карсе.тп,  канделабровъ  не 
зажигать;  убрать  комнаты;  накурить  духами.  Транспаранты 
вездѣ.  Пріемъ  7  часовъ.... 

Ѳедоръ. 
Ливреи  прикажете? 

Кречинскій. 

Ливрей  не  нужно.  Усіуга  въ  черныхъ  фракахъ:  галстуки  и 
жилеты  бѣлые;  да  гардины  опустпть,  —  опустить  гардины. 
А  то  у  васъ,  что  порядочныГі  человѣкъ  вечеръ  дѣ.іаетъ,  что 
купчиху  замужъ  отдаютъ  —  все  равно. 

Ѳедоръ. 

Сіушаю-съ.  (У ходит  о  скоро). 
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ЯВЛБНІЁ  ХІІІ. 

Кречинскій  (одипъ). 
Кречинскій. 

Теперь  надо  мнѣ  двѣ  атакія  бумажки,  чтобы  капля  въ  каплю 
были.  Постой,  постой!  (Роется  въ  бюро).  Та,  та,  та.  .'Заемный 
письма!  всего  лучше!  {Накладываешь  ихъ  одно  на.  другое 
и  ртьжетъ  ножницами  ѣополамъ).  Чудесно!  [Напѣваетг, 
изъ  Волшебнаго  Супріьлка) : 

Что  бы  было  безъ  вина? 
Жизнь  печалями  полна. 
Вся  тоской  покрыта  (Ыз). 

Эхъ,  «Волшебный  Стрѣлокъ»!  врешь,  братедъ.  не  то:  пой 
такъ : 

Что  бы  было  безъ  ума? 

Жизнь  печалями  полна, 

Наготой  покрыта. 

Съ  нимь  (т.  е,  съ  ужожъ)  несчастье 

лишь  обмапъ. 
Коль  сегодня  пусть  карманъ. 
Завтра  мы  богаты  (Ъіз). 

(Кончаетъ  самой  невероятной  рулаЬой). 

И  какъ  дойдешь  до  богаты,  закатывай  рулады,  какіа-хшшшь, 

несадичь^  страшную :   все  хорошо,   все  ладно Все  —  умъ, 

вездѣ  —  умъ !  Въ  свѣтѣ  —  умъ,  въ  любви  —  умъ,  въ  игрѣ  — 
УхМЪ,  въ  кражѣ  —  умъ ! . . .  Да,  да !  вотъ  оно :  вотъ  и  философія 
явилась. «.  какъ  Расплюеііа  таскалъ,  вѣдь  философіи-то  не 
было:  Л^^до  и  она,  сократова  дочь,  хорошую-то  почву  лю- 
битъ....  То.іь^^..  какъ  бы  Расп.іюевъ  чего  не  подпакостидъ: 
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ужь  полчаса,  если  не  болѣе.  А  теперь,  въ  эту  минуту,  въ  эту 
великую  минуту,  мы  переходимъ  Рубиконъ,  прпчаливаемъ  къ 
другому  берегу  пли  проваливаемъ  въ  омутъ!....  Да.  вотъ  она! 
вотъ  она,  рѣшительная  минута! 

{Слышенъ    гиумг,  Расплюевъ  вбтьгаетг     вг  шубть.,    за- 

пыхавгаис?^.  Кречипстіій  всьа^сиваетъ  и  идетъ  кг  пему 

навстртьчу). 


ЯВЛЕНІЁ  XIV. 

Расплюевъ,    за  нимъ  Ѳедоръ  снимаетъ  съ  него  шубу. 

Кречинскін. 
Что,  Расплюевъ,  викторіяѴ 

Расплюевъ. 

Впкторія,  Михаило  Васпльичъ,  впкторія!  Вотъ  она,  на  удѣ. 
хватила!  {Держгстъ  высоко  булавку  и  передаешь  ему). 

Кречинскій  (весело). 
Ну.  Расплюевъ,  перенденъ  Рубпконъ! 

Р АС ПЛ Ю Е в ъ  (припрыгивая). 
ГІерейденъ ! 

Кречинскій. 

Рубпконъ ! 

Расплюевъ. 
Рѵбиконъ I 
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КречипскіГі. 
Дуракъ! 

Расилюевъ. 

Дур ну,   пѣтъ.    не  дуракъ.   пѣтъ,    Мпхайло   Васнльичъ! 

вотъ  какъ  оОдѣлалъ  —  удивительно.  Пріѣзжаю пріѣзжаю-съ, 

:.такъ  спрашивак):  что.  барпнъ.  зіолъ.  домаѴ  Нѣтъ.  говорятъ, 
до:ма;  говорю:  барышня  дома?  Говорятъ.  дозіа.  Гдѣ.  говорю? 
Говорятъ.  у  себя.  Говорю,  доложи;  говор 

Кречпнскій. 

Ну,  это  видно:  геніально ....  (ОтхоЬитъ  къбюро.  Расплю- 
евъ  поЬхоЬктъ  къ  ѲеЬору  и  разсказываешо  ему  съ  жеста- 
ли.  Креч і(нск?а  разслат2}ивая  обѣ  булавьи).  Какъ  одна! 
{Заверіпываетъ  г/хъ  отд?ьлъ-но  каждую  въ  пркготовлепныл 
булаж:ки).  Не  сорвется!  (Кладеупъ  гіхъ  въ  бужаэгсигснъ,  л  г 
Расплюеву).  Ну.  Расплюевъ!  Теперь  бѣжать !!!... 

Расплюевъ  (поворачиваясь  лг   нему  быстро). 
Бѣжать?!!  Что  жьѴ  я  готовъ  бѣжать 

Кречпнскій. 

Бери,  захватывай,  что  можно.  Живо.  скорѣГі!...  (Ѳедору) 
Давай  одѣваться! 

Расплюевъ  (Бѣгаетъ  по  ъ-омпатѣ). 

Ѳедоръ!  бери,  захватывай,  братецъ.  что  зюжно.  Живо!  (Схва- 
тываетъ  какія-то  веили,  бпжитъ  лило  Кречііускаго  и 
иаЪаешъ). 
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Кречпнскіп  (од7ьваетсл). 

Скорѣй.  братецъ,  скорѣГП  чемоданъ  давай  сюда,  че.^юданъ! 
(Расплюевь  біълситъ  въ  другую  ъомпату  и  уесстъ  чеёпо- 
дано).  Стой!  нельзя!  (Расплюевг  останавливается  какъ 
вкопанный).  Если  за  на:\га  пошлютъ  фельдъегеря,  вѣдь  сеГгчасъ 
догоннтъ. 

Расплюевъ. 

Кто?  Курьеръ?  Курьеръ  сейчасъ  нагоніітъ. 

КрЕЧинскіи. 
Насъ  сцапають.  и  по  Владюііркѣ. 

Расплюевъ. 
Ужь  КОЛИ  сцапаютъ,  такъ  по  Бладпміркѣ. 

Кречпнскій. 
Такъ  что  жь  съ  ней  дѣ.іатьѴ 

Расплюевъ. 
Да,  Михайло  Васпльпчъ,  что  жь  съ  ней  дѣлатьѴ 

Кречпнскіп. 
Ѳедоръ ! 

Расплюевъ. 
Ѳедоръ! 

Кречпнскій. 
Подай  мнѣ  шубѵі 
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Расплюевъ. 
Подавай,  Михаилу  Васильич)'  и  мнѣ  шубу! 

КречинскіЙ  (пидѣвая  быстро  шубу). 

Нѣтъ,  любезный,  тебѣ  не  шубу  а,  по  всякой  справедливостп. 
сѣрую  сибирку,  съ  бубновымъ  тузомъ  на  спинѣ!  {Уходить; 
въ  Ьверяхъ  Ѳедору).  Ѳедоръ  не  выпускать  его  отсюда  никуда, 
слышишь? 

Ѳедоръ. 

Слушаю,  сударь!  (Становится  у  двери  и  затворяетъ  ее 
ііоЬъ  тіосб  Рас'ллюеву). 


ЯВЛЕНІЕ  ХГ. 

Расплюевъ  (ос7паиавливается  пакъ  вьопанный). 

Стойте!  Что  вы?  Михайло  Васильичъ!...  (Во  весь  голосъ). 
Мпхайло  Васпльпчъ ! . . .  Да  куда  жь  онъ?  Постой,  пусти,  пу- 
сти, пзхтп,  говорятъ!  Что  ты?  {толкаетъ  ѲеЬора  отъ  двери) 
да  что  жь  ты? 

Ѳедоръ  (отводя  его  рукой). 
Извольте,  сударь,  остаться.  Слышали,  не  ириказано-съ. 

Расплюевъ  (потерявшись). 

Какъ?!  Да  это это,  стало,  разбой!...  измѣна!  ай,  изыѣ- 

на ! ! !  (Идешь  опять  %ъ  двери  и  толпаетъ  его).  Пусти,  пу- 
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СТй  разбойникъ!  пусти,  говорю!...  (ѲеЬоръ  запираете  дверь 
ѵа  клюуь).    Ахъ.    батюшкя-свѣты !    Рѣжутъ,   охъ   рѣжутъ!.. 

Карау.іъ!  Карау {Притихает.ъ).  Шш....  что  я?  На  себя-то? 

сейчасъ  на.іетятъ  ощы . . . .(Стихае7пъ) .  Пусти  меня  Ѳедоруш- 
ка!  Пусти  родимый!  Тебѣ  вѣдь  все  равно:  ну.  что  тебѣ  зіою 
грѣшную  душу  губить  V  Вѣдь  сепчасъ  ио.іцція  придетъ.  сепчасъ 
хватятся!  Какъ  старикъ  вернется,  такъ  и  хватятс^і.  Кто  ска- 
жутъ  иріѣзжа.т[ъ?  Скажутъ,  иріѣзжалъ  Пванъ  Антонычъ.  Ну 
скажутъ,   его,   мошенника,  сюда  и  подавай.    Баринъ  бо.іьшоП. 

богатый;    вотъ   меня    этакъ (беретъ  себя    за  воротъ)   на. 

буксиръ,  да  къ  генера.іъ-губернатору,  да  въ  судъ,  да  и  ско- 
мандуютъ  по  нижегородской  дорогѣ!  Охъ,  охъ.  охъ,  охъ,  охъ! 
(Садится  ла  челгодаі/ъ  и  плачешь).  Ѳедорушка!  Развѣ  тебѣ 
радость  какая  п.іи  добыча  будетъ,  есіи  :\геня  въ  непутномъ-то 
ыѣстѣ  отстегаютъ?. .. 

Ѳедоръ. 

Помилосердуйте.  Иванъ  Антонычъ!  дворянина?  что  вы!... 

Расплюевъ. 

Какой  я  дворянинъ?  Все  это  пустяки,  .южь  презрѣнная. 
Пиковый  коро.ть  въ  дворяне  жаловалъ  —  вотъ-те  и  всеУ  Ѳедоръ. 
а.  Ѳедоръ!  Пусти,  братъ!  ради  Христа  Создателя,  пусти!  Вѣдь 
у  меня  гнѣздо  есть;  я  туда  вѣдь  пищу  таскаю. 

Ѳедоръ. 
Что  вы  это?  Какое  гнѣздо? 

Расплюевъ. 

Обыкновенно,  птенцы;  ма.іыя  дѣти.  Вотъ  они  съ  голоду  и 
холоду  и  помрутъ;  ихъ,  какъ  паршивыхъ  щенятъ,  на  улицу  и 
выгонятъ.  Вѣдь  дѣтище  —  кровь  наша!... 


-    98    - 

Ѳедоръ. 

Да  полно   вамъ,    Иианъ  Антонычъ,    право,   себя  треножить. 
Ну,  кз'да  барину  уйтпѴ 

Расплюевъ. 
Какъ  куда?  Да  на  всѣ  четыре  вѣтра. 

Ѳедоръ. 

Ну,  такой  ли   онъ  человѣкъ,  чтобъ  ему  уйтиѴ   Опъ  и  здѣсь 
цѣлъ  будетъ.  Поѣхалтэ  дѣло  какое  дѣлать,  а  не  уіпелъ. 

Расплюевъ. 

Нѣтъ,  ушелъ,  нені-емѣнно  упіелъ.  Что  ему,  о  насъ,  что  ли 
думать?  Вѣдь  эта  вещь,  говорятъ,  сорокъ  тысячъ  стоитъ,  — 
вотъ  какая  вещь!  Да  чего  тутъ?  Самъ-то  я  какъ  влѣзъ  съ 
этой  проклятой  вещью  въ  сани,  да  какъ  понюхалъ  свѣжаго 
воздуха,  ну,  такъ  меня  и  позываетъ !  Да  вѣдь  тѣмъ  я  устоялъ 
только,  что  думаю  себѣ :  ну,  куда,  молъ,  мнѣ?  куда?  вѣдь  онъ 
орелъ:  какъ  шаркнетъ  за  мною,  такъ  только  пищи!...  А.~^ж^ 
теперь  что?  лшд^^ЭД^ій^ЕШдѣ-тепло.  Катитъ  себѣ.ѵ..' 

Ѳедоръ. 

Да  какой  ему  разсчетъ  бѣжать,  да  еще  и  съ  краденой  вещью? 
Дураку  надо  бѣжать,  а  не  ему! 

Расплюевъ. 
Такъ,  по  твоему,  съ  нею  лучше  по  городу  шататься? 

Ѳедоръ. 
Да  какая  жь  она  краденая? 
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Расплюевъ. 

Вѣдь  мы  ее  обманомъ  у  Муромской  взяли.  Чего  съ  нею 
больше  дѣлать?  Маршъ,  да  и  только! 

Ѳедоръ. 
Ну....  заложить  поѣхалъ. 

Расплюевъ. 

Заложить?  Да  вѣдь  нынѣ  вечеромъ  ее  надо  отдать;  а  то 
черезъ  полицію  возьмутъ  да  п  въ  сибирку  посадятъ.  Такъ  этого 
не  захочется.  Нѣтъ,  братъ,  ушелъ,  просто.  ушелъГіЛ^йдемъ  Ѳе- 
доръ,  и  мы! 

Ѳедоръ. 

А  мнѣ  что?  я  при  своемъ  мѣстѣ. 

Расплюевъ. 
Вѣдь  въ  тюрьмѣ  умрешь. 

Ѳедоръ. 

А  за  что?  я  ничего  не  знаю:  мету  комнаты,  сапоги  чищу, 
знать  не  знав)  п  вѣдать  не  вѣдаю  —  вотъ  и  отвѣтъ.  Да,  впро- 
че.мъ,  оно  дѣло  темное;  можетъ,  Михайло  Васи.тьпчъ  и  отлу- 
чился куда.  Кто  его  знаетъ? 

Расплюевъ. 

Отлучился?...  стачіО,  бѣжалъ?!!  {Беретъ  себя  за  голову  и 
суется  по  комиатть).  Охъ,  охъ,  охъ!  {Останавливается  и 
собираегпся  съ  духомъ).  Ну,  Ѳедоръ,  спросятЪ' — смотри:  вѣдь 
ты  самъ,  братецъ,  видѣлъ,  какъ  я  ему  ее  отдалъ. 

7* 
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Ѳкдоръ. 
Чего-съѴ... 

І-*  А  (;  II  л  ю  к  в  ъ  (ыру  у  'и тъ). 

Л  говорю,  что  ты  видѣлъ,  какъ  вотъ  здѣсь,  на  :4том'і.  самомъ 
мѣстѣ,  я  отдалъ  булавку  этому  разбойнику,  твоему  барин}'. 

Ѳедоръ. 

Ну,  Иванъ  Антонычъ,  позвольте:  вы  въ  евто  дѣло  меня  не 
вводите.  Мнѣ,  сударь,  не  стать:  я  сапоги  чищу,  комнаты  мету, 
а  ваипіхъ  дѣловъ  я  не  знаю. 

РАСПЛЮЕВЪ    {СЪ    уэк-ЛІСОМЪ). 

Туда!...  Какъ  не  ;ѵнаегаь?  Да  вѣдь  я  сію  минуту  вотъ  при 
тебѣ  ему  отдалъ. 

Ѳедоръ. 

Помилуйте!  Почезіъ  мнѣ  знать,  что  вы  ему  отдали.  Вы  не- 
тто говорили  мнѣ,  что  вы  евіу  отдали? 

Расплюевъ. 

Ахъ,  Хамъ!  Хамъ!  (Бьетъ  себя  полбу).  Зарѣзалъ ! ! . . .  Ааа! 
чортова  шайка!  вижу,  вижу....  Такъ  вы  меня  подъ  обухъ!... 
НѢтъ,  постой!  (Наступаешь  на  него  въ  азаргпп).  Пусти,  го- 
ворю, пусти,  бездуіпникъ!  (Подбирается  ьъпеліу).  С.ІЫШИШЬ, 
говорю:  пусти! 

(Кидается    на  него;    борются  молча  и   пыхтятъ.  Ѳе- 

Ьоръ  подбираешь  Расплюева  подь  себя). 


Ѳедоръ. 

шъ  А  НТО 
Ишь,  ИШЬ  вертишься постой постой...,  (Душить  его) 


9хъ.    братъ,   врешь,   Иванъ  Антонычъ!    эхъ,   братъ.  врешь' 
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Расплюевъ  (тяжко  Ьышетъ). 

Охъ,  охъ,  охъ !  Оставь !  смерть  моя смерть ! . . .  Оставь 

ахъ,  батюшки....  батюшки.... 

Ѳедоръ    (потискивая  Расплюева). 
Не  приказано,  такъ  сиди  смирно 

Расплюевъ  (вырывается,  отходиіпъ  кь  сцепіь^ 
и  оправляется). 


<и> 


■о^ 


I  У,  ахъ,  тьфу,  тьфу!  А!  (къ  публп-кгь)  чтобы  выдумали?  вѣдь 
окъ  дуракъ  радъ  до  смерти  задушить!  (ПоЬумавъ4\-  к  третья! 
Ей,  ей,  третья !  (Складываешь руки).  Судьба!  (Гро.пче).  Судь- 
ба!   за  что    гонишь?    За  что  гон (взгляиувь    на  Ѳедора) 

Нѣтъ,  каковъ  лешій!  рожа,  рожа-то  какая!  Сталъ  опять  въ 
дверяхъ,   какъ  стодбъ  какой;   ему  и  нуждз-шки  нѣтъ.  (Ѳедорп  "^^ 

равнодугиио  на  пего  смотргіѵго,  Расилюево  ПФС^'атр  и  вас  ть 
по  сторонами).  ~Охъ,  ОХЪ,  ОХЪ,  охъ^  охъ!  ,  А  время  идетъі 
идетъ  время!  й  сюда,  можетъ,  ужь  идутъ.  А  я  въ  западнѣ! 
■Мѳл.чаж»  долженъ,-  ждать  бѣды!  тюрьмы!!  наказанія  ждать  и 
молчать ! !  Госгіоди  ^оже !  каісъ  томитъ  сердце ! . . .  ноетъ  какъ ! 
і^тъздѣсь  какая-то  баіь,  духота!!!  Дѣтки  мои!  голы  вы,  хо- 
лодны ....  ѵвпжу  ли  васъ?. . .  Ваня  дружокъ!  (Плачете.  Ударь 
звонка)ЦА.\і\..,  вотъ  они!...  вотъ  они!...  По.ищія  въ  домѣ, 
ПОЛИЦІя!!  (Мечется  по  кожнатть.  Еще  ударь  звонка.  Ѳедорь 
идеть  отворять).   Идутъ!!!  Ухъ!!  ухъ!! 

(Кидается  вь  отчаяпіи  на  чежодапь). 
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ЯВЛЕИІЕ  XVI 

Тѣ  ЖЕ  и  Кречинскіи  (входитъ  быстро;  Ѳедоръ   иог-т^  за 
пижъ  и  что  то  говоришь  ему  тихо). 

Кречинскій  (65  Ъухѣ). 

Ха,  ха,  ха!  Ну,  и  очень  хорошо  сдѣ.ігалъ.  (Расалюеву).  Что, 
братъ?  вы,  кажется,  съ  Ѳедоромъ-то  погрѣлисъ?  Что  жь,  ни- 
чего :  оно  отъ  скуки  зюжно.  Только  вотъ  что  худо :  все  ты 
Иванъ  Антонычъ,  торопишься:  въ  свое  врезія  все,  братецъ. 
будетъ;  это  законъ  природы  —  п  полиція  будетъ,  и  Владпзіірки 
не  минешь,  —  въ  свое  врезія  все  будетъ;  объ  этомъ  тебѣ  хло- 
потать нечего.  (Отходить  к ъ  бюро  и  развязываешь  пачьу). 
А  теперь  вотъ  возьми  да  займись  покуда  дѣломъ  (отдаешь 
ему  пачку  денегь).  Сочти  нотъ  деньги,  да  разложи  братецъ, 
на  кучи.  Отдать  надо.  Это  наша  обязанность,  священный  долгъ. 
А  булавку  (кла.деть  ее  па  столь)  вотъ  надо  вечеромъ  воз- 
вратить тому,  кому  принадлежитъ.  Вотъ  какъ  честные  люди 
дѣлаютъ.  Эхъ,  ты! 

Расплюевъ  {совершепко  растерянный,  подхо- 
дит.ь  кь  столу). 

То  есть  просто  ничего  не  вижу  (треть  себіь  лобь):  пестро- 
та какая-то.  (Дгьлаешь  жесть).  Фу!  Деньги это  деньги  — 

а  вотъ   это булавка точно,    булавка!    [Берешь  деньги 

іс  начинает  о   считать).   Сто двѣсти четыреста де- 

вятьсотъ четырнадцать тьфу !  (Кладет.ь  и  начинает ь 

считать  опять  деньги  на  столп;  кь  публикіь).  Вотъ  ваыъ 
скажу,  былъ  здѣсь  въМосквѣ  (вздыхаешь)  профессоръ  нату- 
ральной магіи  и  египетскихъ  таинствъ  г.  Боско  :  изъ  шляпы  вино 
лилъ  красное  и  бѣ.іое  (всхли/аывает,ь),  канареекъ  нъ  пистоле- 
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ты  заряжаяъ;  пзъ  кулака  букеты  жертБовалъ,  п  нссіт  ііубліі- 
кѣ;  —  ну,  этакой  теперь  штуки,  закладываю  вамъ  зіою  зшого- 
грѣганую  душу,  исполнить  онъ  не  могъ ;  и  выходить  онъ,  Боско, 
противъ  Михаила  Васильевича  мальчишка  и  п],енокъ. 

Кречинскій  {пушетъ  у  стола). 

Ну  довольно!  считай!  а  то  вѣдь  ты  радъ  воду  толочь,  У  него 
какая-то  чувствительность:  вѣдь  пень  цѣлый.  кажется,  а  сей- 
часъ  и  раззіякпетъ. 

Расилюевъ  (въ  восторгѣ). 

Господи  Боже  мой!  какое  масло  разливается  ио  сердцу,  ка- 
кой ароматъ  оступаетъ  меня  со  всѣхъ  сторонъ!  жасмины  ка- 
кіе-то  иахпутъ,  и  вообще  полагать  надо,  что  такую  теперь  че- 
пуху порю,  что  послѣ  самому  стыдно  будетъ. 

КГЕЧИИСКІЙ. 

Ха,  ха,  ха!  л  думаю. 

Расилюевъ. 

Слѣйтесъ.  смѣйтесь!  Что  вамъ?  Вамъ  вѣдь  только  и  смѣ- 
яться  въ  ліизпи....  что  вамъ?  Вы  вонъ  какъ  вертите;  всѣмъ 
вертите,    просто,    властвуете!    А  вы    вотъ   въ  мою    шкуру-то  ІХ^Н""'^ 

влѣзьте,    такъ    иное  дѣло.    Да!   Вы  воиъ   Ѳедора    спросите:  я  ■     /  --^ 

безъ  иасъ  потерялся  совсѣмъ;  помрачился  умъ;  сижу  вотт. 
тутъ (указывая    и  а  ЧР.тоЬангу^  да  ВОЛКОМЪ  И  ВОЮ. 


Кречинскій. 
Послушай,  вѣдь  я  дожидаюсь это  долго  будетъ? 


/// 


с 


!  / 
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Расіілюевъ. 

Что  жь,  Мпхайло  Васильичъ,  неужели  и  порадоваться-то 
нельзя?  {Разбираешь  деньги).  Вотъ  онѣ,  родимыя-то!  Голуб- 
чики, ласточки  мои!  Вотъ  это:  пеструшечки  пучекъ,  другой, 
третій —    а  вотъ  это   малиновки:    пучекъ,   другой,  трррртій, 

четверррр . . . . тый ха,  ха,  ха!  хн,  хи,  хи!  Господи  Боже  мой! 

Ну,  чего  бы   я  не  сдѣлалъ,  чего  бы   не  сверпшлъ   для  этакаго 
благополучія!...    (Садится  и  считаешь.  Молчанье) . 

Еречинскій    (наЬтьвь  шляпу  и  тубу,  ^іодходить 
кь  Рас/глюеву) . 

Ну.  чадушко,  кончилъ? 

Расплюбвъ  Опоропливо). 
Сейчасъ —  сейчасъ....  сейчасъ. 

Кречинскій  (берешь  одну  пачку). 

\  I       Эти  деньги  я  отвезу  самъ;  а  вотъ  эти  (отдаешь  ежу  осталь- 
і^/       ныя  деньги)  развези  ты  —  да  часы  мнѣ  выручи.  Вотъ  записка 
]    '        кому  и  сколько  надо  отдать.    Смотри  исио.ішіть  аккуратнымъ- 
-образомъ. 

Расплюевъ  (береть  деньги    и  завертываешь  ихь 
бережно  вь  бумагу). 

Михаило    Васильичъ какже    это  V . . .  Вѣдь  эти  деньги  отъ 

Бека,  отъ  Ннконора  Савича. 

Ереченскіи. 
Да,  отъ  Бека. 
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Распіюевъ. 

А  булавка-то —  Стоите..'.,  (разсматриваетъ  булавку)  Да 
вѣдь  это  моя  крестница !  Вѣдь  это  та  самая,  что  я  получилъ  отъ 
.Іидіи  Петровны?  а? 

Кречннскій. 

Ну  разумѣется;;  ее  ныньче  вечерозіь  надо  .Індіи  Петровнѣ 
возвратить.  (Берета  булавку  изъ  рукъ  Расплюева  и  запи- 
раете вь  бюро). 

Расплюевъ  {беретъ   шляпу). 

Какъ  ра.зумѣется?  Чортъ  тутъ  разумѣетъ!  Какже  это?  а? 
И  деньги,  и  бу.іавка?   (ѲеЬоръ   накидываешь   ему  шубу). 

КречинскіГі. 

Гончая  ты  собака,  Расилюевъ.  а  чутья  у  тебя  нѣтъ....  Эххъ- 
ты!  (УхоЬятъ). 

(Запавгьсъ   опускается). 


ДЪЙСТВІЕ  ТРЕТЬЕ. 

КвАРТіггл    Кркчігнсклго.    Вечегъ.  Все  освѣш,ено  и 

УБРАНО. 

ЯВЛКНІЕ  I. 

Ѳедоръ,  въ  черііомъ  фракѣ,  бѣломъ  галету кѣ,  жіілетѣ  и  пер- 

чаткахъ,  ставить  лампы   и  обмахгіваеіъ   зіебель.    Рлсплюевъ 

входить,  завитой,  во  фракѣ   и  вь  бѣлыхъ  перчаткахь. 

Расітлюевъ. 

Ха,  ха,  ха ха,  ха,  ха....    ха,  ха,  ха....   ой,  довольно 

ха,  ха,  ха!...  Ботъ какь  разобрало !.. .  (КлаЬетъ  шляпу).  Какь 
ііредстав.]гю  себѣ  эту  подлую  рожу,  какь  сидит ь  онь,  христо- 
иродавецъ,  со  стеклышкомъ;  карау.іптъ  его;  хранить  Іуда,  за 
семью  замками,  кусокъ  хрусталя,  иъ  два  гроига  мѣди;  такь  ме- 
ня—    ха,   ха,  ха!...    и  разбираетъ Фу...-  (оправляется) 

небось  руки  треть,  шесть  тысячъ  серебромъ  даль!  вѣдь  кушь 
какой!  Онь  думаеть:  Кречннскій,  моль,  лопнеть,  и  солитерь 
мой....  А,    Ѳедорь?    А  Михаиле  Васи.іьичь  вѣдь  Напо.іеонъ? 

Под-ай-ка  миѣ  карандашъ (Ѳедоръ    поЬаетъ    сліу   иарап- 

дагиъ).  Постой,  зашіщу!  Такь  Эврика  п.іи  Эдрнка  какь  онь 
говорилъ-то  ? 

Ѳедоръ. 
Кажется,  Эврика. 
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Расплюевъ. 

Ну,  такъ  инъ  будь  Эврика.  Первая  .іягавая  собака,  какая 
будеіъ,  назову  Эврика.  Фіо!  эй,  ты,  Эврика!  хорошо,  ничего. 
Вотъ  онъ.  Ѳедоръ.  крпча.іъ-то,  что  напіе.іъ,  анъ  онъ  точно 
наше.іъ. 

Ѳедоръ. 

То-то  и  есть,  Иванъ  Аніоиычъ !  а  вы  вотъ  хоть  сейчасъ  его 
взять  и  вь  Ж0.ІТЫЙ  домъ  вести. 

Расплюевъ. 

Что  дѣлать,  братецъ,  пасъ.  А  ты  шаешь.  какь  онъ  эту  вещь 
обдѣлалъ? 

Ѳедогъ. 

Почемъ  мнѣ  знать!  В^изнаться  вамъ  сказать,  дуракомъ  не 
былъ;  а  тутъ  и  ума  н4  приложу;  мерекаю  и  такъ  и  .^такъ,  ну. 
нѣтъ:  просто  разумъ  не  беретъ. 

Расплюевъ. 

А  вотъ  я  тебѣ  разгадаю,  братецъ,  разга-а-даю ! . . .  Только 
смотри,  дѣло  вотъ  какое:  секретнѣйшее. 

Ѳедоръ. 
Помилуйте ! 

Расплюевъ. 

Вотъ  видишь (Поправляемо   фраьъ    и  Ьѣлаетъ  о/гесто 

иальцамгі).  Какъ  взялъ  онъ  ЭТО  дѣло  себѣ  въ  Голову,  какъ 
взя.іъ  онъ  дѣло.  кинулъ  такъ  и  этакъ....  Ну.  говорптъ.  Рас- 
плюевъ.  выручай.  Я  говорю,    готовъ.    Махаило  Васильпчъ.   на 
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все  готовь.  Воіъ,  говорптъ,  что:  прозак.тадывай  ты,  говорить. 
Расплюевъ  свою  душу,  а  достань  мпѣ  отъ  Муромскихъ  ііхъ  со- 
лнтерь,  что  я  нынѣ,  по  осени,  отдавалъ  оправлять  въ  булавку: 
ыозшишь,  говорптъ,  вотъ  по  той  модели,  что  у  меня  вь  бюро 
валяется.  Я  этакъ  и  задумался. 

Ѳедоръ. 
Вы-то  I 

Расплюевь. 

Да  я-то.  Трз'дновато.  говорю,  трз'дновато.  Однако,  отправил- 
ся п.  какъ  ястребъ  какой,  чрезъ  четверть  часа  тащу  его  на 
дворъ:  вотъ.  зіолъ.  онъ,  голубчик ь!  Онъ.  напрпзіѣръ.  беретъ 
его,  и  зіоде.іь-то  беретъ...  слышишь,  модель-то.  но  которой 
удѣлыва.іи . . . .  да  въ  бѵмажнпкъ  обѣ  и  запустплъ. 


Въ  бѵмажнпкъ! 


Ѳедоръ. 


Расплюевъ. 


Въ  бумажникъ!  Вѣдь  воръ-че.ювѣкъ;  побрякушкп  не  бро- 
сплъ....  а?...  а  вотъ  она  п  дѣ.іо  сдѣ.іа.та.  Взялъ  онъ  пхъ  да 
прямо  въ  Киселовъ  переулокъ.  къ  Никанору  Савпчу  Беку  бацъ!. 
Денегъ  говорптъ.  давай,  жпдъ,  депегъ.  Денегъ?  какія  у  меня 
деньги?  Денегъ  нема.  А  подъ  за.тотъ  —  ма?  Подъзалогъ.  гово- 
рптъ, ма.  А  сколько  ты  зшѣ.  напрпмѣръ.  говорптъ.  Туда  дашь 
денегъ  подъ  это  дѣтпще  ? . . .  Того  такъ  п  шелохнуло,  п  ротъ  ра- 
зинулъ:  загорѣлись  г.іаза,  лихорадка  такъ  и  треп.іетъ.  Туда, 
сюда,  на  стекло,  на  вѣски,  вертптъ.  пробуетъ....  Ну,  впдптъ. 
вещь  первая....  Четыре....  «Четыре!...  Собачіп  ты,  говорптъ. 
сынъ,  вѣдь  она  десятъ  стоптъ....  а?...  Что  ты  дурака,  что  лп. 
нашелъ?  Подай  назадъ;  не  хочу  I...  Тотъ  разгорѣ.іся,  пзъ  рукъ- 
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то  выпустить  не  зіожетъ;  вырпалъ,  да  опять  въ  бумажяиЁЪ. 
Семь  дашь?  (Пись-лѵвымъ  голосомь).  Нѣтъ,  не  могу,  не  жогу: 
пять !  —  Хочу  семь !  —  Ни !  —  Ну,  шесть  !  —  Ни !  —  Ну,  прощай 
да,  смотри,  не  поминай  лихомъ;  мнѣ  ІІГпренгель  восезть  дастъ. 
Дрожитъ  Хамъ,  трепещетъ;  взалкалъ  волчьимъ-то  горлозіъ: 
вѣдь  хищнйЕъ!  Ухъ!...  бери,  говорптъ.  Порукамъ,  что  ли?  По 
рукамъ!...  Давай,  говоритъ,  сургучъ  да  коробку.  «Какъ  короб- 
ку? Да  видимое  дѣло,  что  коробку.  Мы  туда  его,  голубчика, 
уложпмъ  собственноручно;  а  я,  вотъ,  печати  наложу,  такъ  и 
сохранно  будетъ,  а  тебѣ,  говоритъ,  Туда,  этакое  сокровище,  не 
дамъ....  слышшпь?...  Ого!... 

Ѳедоръ. 
Такъ,  такъ,  такъ!  (Ккваетъ  роловой). 

•  Расилюевъ  (продол эісаетъ). 

Побѣжалъ  аеТ^ёлкШ)  за  коробкою;  тапиг,  говоритт.,  и  день- 
ги.... Тащптъ  и  деньги.  Вотъ,  говоритъ,  смотри!  Вытянулъ  изъ 
бумажника,  да  ужь  не  ту,  а  модель-то,  модель....  Вѣдь  это 
что?...  вертитъ  ему  въ  глазахъ  то....  вѣдь  это  Бразилія  цѣ- 
лая....  а?...  Го.тконда . . . .  а?... 

Ведоръ. 
1)    Гііііііі>|іі|іііі,^_ 

Расилюевъ  (с^  жаромъ). 

А  у  него  глаза-то  кровью,  кровью-таки  и  на.іись !  Разъ,  два... 
бултыхнули  въ  коробку,  наложили  печати ....  тотъ  ему  деньги ; 

этотъ   ему  коробку Пріѣха.іъ,    да  какъ   хлыснетъ   мнѣ  на 

столь  вотъ  какую  пачку!...  На,  говоритъ,  получи,  да  Михаила 
Василъича  помни ! . . . 


ни 


Ѳедоръ  ''складыва  руки). 

Ахъ,  ты.  Господи  1 

{Оба  стоять  вь  благоговѣпги.  Молчаніе). 


рАсилюЕБЪ  {во   н.еобынповенномъ  духѣ). 

Наполеонъ.  говорю,  НаиолеонъІ  великііі  богатырь,  .магъ  и 
волшебнпкъ!  Вотъ  объѣхалъ  такъ  объѣхалъ;  оболванилъ  чело- 
вѣка.  на  вѣкп  вѣчныя....  человѣЕа?...  нѣтъ;  растовщнка  обол- 
ванилъ—  II  великую  по  себѣ  помять  оставить. 

Ѳедогъ  {разсыавивъ  руки). 
Ну.  точно,  обдѣлано  дѣло.  Господи!  вотъ  дѣдо  обдѣіано. 


\  V/  ж 


Расплюевъ. 

Да  какъ  еще  обдѣлано  —  диво !  Деньги  тутъ.  п  солитеръ  тутъ; 

ныньче  вечеромъ   мы  его    съ  благодарностію  . . . .  {Съ  внутрен- 

С^      нило  увлеченіемо).  Подъ  семью  печатями  и  за  семью  замка- 

І^  ^ми  лёжитъ  стекло,  и  прпвалплъ  его  жидъ  своимъ  нечестивымъ 

^,^^   ]     ^^^туловшцемъ!  И  слѣда  нѣтъ !  слѣда-то  нѣтъ !  По  клубу  уплатптъ 

^  ^ ^  ^    сполна;  свадьбу   справитъ  лихо;  возьметъ  зга.іліонъ.  да  и  кач- 

негь:  т.  е.  накачаетъ    гору  зо.тоіа   п  будетъ  большой   барпнъ. 

великъ  п  знатенъ.  п  насъ  не  забудетъ ....  а  ? . . .  Ѳедоръ  V . . .  вѣдь 

не  забудетъ  ? . . . 

Ѳедоръ. 
Хорошо,  какъ  не  забудетъ. 

Расплюевъ. 
Онъ  зшѣ  двѣстп  тысячъ  обѣщалъ. 
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Ѳедоръ. 

Когда  обѣщалъ,    такъ   хорошо.    Хохлы    говоратъ:    обѣщаіъ 
панъ  кожухъ  дать,  такъ  и  слово  его  тепле. 

Расплюевъ. 

Что^-о-о?  Откуда    ты  сыскалъ  эту  поговорку?  Обѣщалъ;  ра- 
зумѣетея,  обѣща.ііъ.  (Звопок^з). Вотъ^  никакъ,  Михайло  Васильпчъ 

изволитъ    звонить Опъ  п  есть.  (ПоЬымагть  благоговѣГою 

руки).  Великііі  богатырь,  магъ  и  воліпебникъ! 

{Почтгітельпо  гідешъ  ему  иавстрѣчу). 


гу^^ 


ЯВЛЕНІЕ   И. 

Тѣ  ЖЕ  И   Кречинсктй. 

КречинокіЙ  (входптг   и    ьладелпъ  шляпу). 

Экой  день ! . . .  а  V  . . .  Дай  стулъ,  Ѳедоръ :  усталъ ! . . .  А  ? . . .  пер- 
вый разъ  въ  жизни  усталъ:  тгпдпп.  птпрп  пт^тп  Ну,  у  васъ 
здѣсь  все  псправно? 

(Садится.  Расплюевъ   гі   Ѳедоръ  стояіпъ   передъ   нлімъ). 

Ѳедоръ. 

Все  исправно,  Михайло  Васильичъ,  по  приказанію,  все  ис- 
правно. 
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Кр  Е  Ч  и н  с КТ  \\  (осліатрѵ варгпъ  гостиную). 

Вігжу.  Хорошо.  Вотъ  сюда    еще  карсель.   ;^йой-  ца;кдый    ан  > 
_ЛАрта.ментъ  какоІігхотігкако^у--ж^«^нх>:_,не>4;*«двв^(Раб//.7?о- 
евіі  строго).  Ну.  ты  все  псполнилъѴ 

Расплюевъ. 

Все,  МііхаГіло  Васплыічъ.   все,  какъ  приказа.ти.  все.    до  ни- 
точки. Угодно  вамъ  росписки  получите? 

Кречпнскій. 

Вѣстпмо;  не  на  вѣру  же.  (Беретъ    у  пего  росписьу  ѵ  чи- 
таетъ).  Гзг!...  хорошо....  ѲедоръІ...  На,  запрп  въ  бюро.... 

Расплюевъ. 

Вотъ  пчасы  ваши.  МпхаГі.ю  Васпльпчъ.  п  цѣпочка.  Все  тутъ 
(Передаете  е.піу).  Изво.іьте  видѣть,  какъ  все  удѣ.іано. 

КречпнскіГг  (береіпъ   часы). 

.Іадно!...  Фу.  усталъ!...  {НаЬтьваетъ  па  себя  часы).  Вт. 
к.іубѣ  пообѣда.іъ  ОТ.ІПЧНО.  Давно  такого  аппетита  не  было. 
Былъ  тамъ  этотъ  д}факъ  Нелькпнъ.  #»Біі&  уставился  на  меня, 
^-сд^внв-е^ва  8ак«/Яг  Смотри,  мо.іъ,  братъ.  смотри:  прог.іади.іъ  не- 
вѣсту;  ^сенерь-н^меня  р.іаза  ня.шт&"'нечег#^^ъ  меня,  пріятель. 
взятки  гладки:  я  подковы  гну.... 

Расплюевъ. 

Я  тоже,   Михап.то  Васпльпчъ.    псполнпвъ  приказанія,  завер- 
нулъ  въ  Троицкой... 


Ага,  не  позабылъУ 
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Кречинскін. 

Расплюевъ. 


Какже,  помилуйте ! . . .  Вхожу,  этакъ,  знаете,  сѣлъ  посреди 
дивана,  подперся,  такъ....  Гм!  говорю:  давай  ухи;  растегаевъ, 
говорю,  два;  поросенка  въ  его  неприкосновенности!  Себѣ-то 
не  вѣрю:  я,  молъ,  или  не  яѴ...  Подали  уху  единственную: 
янтари  этакъ  такъ  и  разгуливаютъ.  Только  первую  ложку  въ 
ротъ  положилъ,  какъ  вспомню  о  Бекѣ,  какъ  онъ  болтуна  выси- 
живаетъ,  да  какъ  фукну....  такъ  меня  и  обдало!...  залилъ  всб; 
даже  вотъ  жилетку  попортнлъ . . . .  >тЬ(?й!  кп^^>*т  /гпр,?},щ. 

Кречинскгй. 

Ну.  хорошо,  хорошо!...  Слушай:  когда  иріѣдутъ  гости,  ты 
мнѣ,  займи  разсговоромъ  старика :  болтай  ему  тамъ  чортъ  знаетъ 
что;  а  я  останусь  съ  бабами,  и  сверну  эту  свадьбу  въдва  дня. 
Да  ты,  смотри,  не  наври  чего.  Ты,  вѣдь,  пожалуй,  съ  дуру-то 
такъ  брехнешь.,.. 

Расплюевъ  (жал  о(Ьі  о) . 

Отчего  же  брехнуть?  зачѣмъ  брехнуть?  Кажется,  я  все  дѣ- 
ло  дѣлаю,  а  вамъ,  вотъ,  никогда  не  угодно  мнѣ  и  одобреніе 
дать. 

Еречинскій. 

Да  чортъ  тебя  одобритъ?  видишь,  какой  пень  уродился!.. 
(Задумывается).  Постой исправно  ли  ты  принарядился ? 

Расплюевъ. 

Ая,  Михайло  Васильичъ,  пзъ  Троицкаго  завернулъ  къ  франъ 
цузу,   завился  —  а-ла-мужикъ . . . .  іотяк  извольте    видѣть,  пер- 


{Г/ѵ^    ^ 


^л 


еі.^ 
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чатки  ііолто]т  ці.лкоім.іхт.  да.іъ....  бѣлыи.  (Л\:\т\.  что  есть  бі- 
дыл .... 

Іір  і;  чиигкі  іі. 
Гонсѣмт.  пр  нужно. 

Ра  сил  И)  Еиъ. 

Кчік;і.е.  иомилупте!  і:;гіг,ке-("ь!  6р:!ъ  бѣлмхъіи^рчатокь  пелыія; 
теперь,  иотъ.    і!'і,  паііп.    фракъ  ііаі)нл,нл(*іі ....    ипітоіьте  шгля^ 

Кр  к  чипе  к  ІИ. 

а.  ха.  ха!...  хорошъ.    очень  хорошъ.  Смотри.  иожа.туГі!  аѴ 
цѣ.іая  персона  стала.   {Повертываетъ   р?о). 

Р  л  (^  п  л  ю  Е  п  ъ. 

Что  же.  ІМпхаГіло  Васпльичъ.  отчего  же  не  персона?^  Вѣдь 
это  все  деньги  дѣлаютъ:  достатку  нѣтъ,  обносился,, вотъ  и  бѣ- 
гай;  а  бьі.іп  бъ  деньги  такъ  самъ  бы  разсы.іалъ  другпхъ  да  свое 
неудовольствіе  \\мъ  бы  оказыва.гь. 

Кречинсктй. 

I  Ну,  ну,  ну,  хорошо,  хорошо.  Теперь  на  ноги  живо!  Ѳедоръ! 
{ѲеЬоръ  вб7ъ?аетъ).  Чтобъ  все  бы.іо  ОТЛИЧНО,  чинно,  въуслугі. 
безъ  суматохи  и  безъ  каразіболей  подъ  носами:  два  оффиціанта 
Ѵ^^''  .У  пріемной,  сюда  еп^е  карсе.іъ;  зеленый  столь  иотъ  здѣсъ. 
{Смотришь  на  часы).  Сейчасъ  гости!  Конецъ  —  и  дѣ.іу  вѣ- 
нецъ!  Постой,  постой!  Эй,  Ѳедоръ!  Тамъ  въ  корридорѣ  я  ви- 
дѣ.іъ  портретъ  какаго-то  екатерининскаго  генерала....  Вотъ 
этакая  рожа  (імьласто  гримасу).  Сейчасъ  обтереть.  принесть 
и  иовѣспть  надъ  .моимъ  бюро.  Это  для  генеалогіи.  (Несутъ 
'кар)селъ,  столь,  портретъ,  ставнтг   и  вгьтаютъ.  Звонокъ). 


Г 
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Ну,  вотъ  они.  я  пду  принять;  а  ты,  Расплюевъ,  садись  вотъ 
здѣсь,  1ха-^нй4аа^*-этакъ  іювальяжнѣе;  возьми  газету....  газету, 
дуракъ.  возьми....  разва.тись I . . .  Эхъ.  ты  пень!...  (Уходить). 

Расплюевъ 

Ну,  вотъ  видите,  вотъ  опять  корить  пошелъ:  а  говорптъ:  хо- 
рошъ,  хорошъ.  Ты  мнѣ,  братъ.  двѣсти  тысячъ  обѣща.іъ.  Да! 


ЯВЛЕНІЕ   ІП. 

М  у  Р0МСК1  и.  Ат  у  ЕВ  А,  л  идо  ч  к  А.  Кре  ч  пнск  г  Гг-п  Р  А  СПЛ  ЮЕ  в  ъ 
(кланяются  и  жмуть  другъ  Ьругу  руки). 

М  У Р О М  (,! к I  и  (осм а тр и ваясь) . 
Какая  у  васъ  прекрасная  квартира! 

А  ТУ  ЕВ  л. 

Да,  прекрасная,  прекрасная  квартира !  Какой  у  него  вкусъ ! . . . 
ВО  всемъ.  во  всемъ.... 

.ІИДОЧКА.  I 

Да.  очень  хороша. 

Кречинскій. 

Для  меня,  тезйатея.  она  только   съ  этой  минуты  стала  хо- 
роша. [Цтьлуетъ  у  Лидочки  руку). 

8* 
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А  Т  у  Е  в  А. 

Какъ  онъ  всегда  мило  отвѣчаетъ!   Какой,    прано.  милыГі  че- 

ловѣкъ Знаете,    что,   МихаІІло  ВасильичъѴ    я   объ  одно.мъ 

жалѣю. 

Кречибскій  (вѣжлгіво). 
О  чемъ  это,  Анна  Антоновна? 

АТУЕВА. 

Что  я  не  зюлода:  право,  я  бы  въ  васъ  влюбилась. 

Кречинскій. 
Ну,  стало,  мнѣ  надо  жалѣть,  что  я  не  старъ. 

Лидочка. 
Это  только  не  комплиментъ  мнѣ. 

АТУЕВА. 

Лидочка!  да  ты  ревнива? 

КречинскіЙ   (береуп^  у  ЛиЬочки  руку  и  цгьлуешъ)^ 

За  то,  что  вы  ревнивы,  цѣлую  вашу  ручку;    а  несправедли- 
вой быть  не  хорошо. 

Лидочка.  \ 

Отчего  же  несправедливой? 

Кречинскій. 

Я  сказалъ:  мнѣ  надо  жалѣть;  а  между  тѣмъ.  что  надо  и  что 
есть  —  большая  разница. 
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ЛпдочКА  (отхооитъ  въ  сторону  и  ланита 
Кречиискаго). 

Михайло  Васильичъ!  послушайте. 

Кречинскій. 
Что  такое  V 

Лидочка. 
Секрехъ.  (Отводите  его  еще).  Вы  меня  любите? 


Люблю. 


Очень?' 


Очень. 


Кречннскій. 

Лидочка. 
Кречинскій. 

Лидочка. 


Послушайте,  Мииге.ть:  я  хочу,  чтобъ  вы  меня  ужасно  люби- 
ли   безъ  мѣры,  безъ  ума  (вполголоса),  какъ  я  васъ  люблю. 

\ 

\ 
КречинскіЙ   (бЬ^етъ  ее  за  об7ь  руки). 

И  душою  И  сердцемъ. 


Лидоч 


Нѣтъ,  я  хочу  сердцемъ. 


Кречпнскій  (ьъ  сшорруу). 

V 

Да  какая  она  миленькая  бабёночка  будетъ! 
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Ату  ЕВА    (поОнраоываясь  пъ  ни.чъ]. 
О  чсзгі.  ны  тутъ  совѣтустссьѴ 

Лидочка. 
Такъ  одно  дѣло  есть. 

Ату  ЕВА. 

Пари  дерліу,  о  іілатьѣ. 

Лидочка. 

А  т  у  Е  в  а. 
Такъ  о  чемъ  жгт^ 

КречпискіЙ    (показывал  па  сррдце). 
О  томъ,  чтг)  лол;ь  илатьемъ,  Анна  Антоновна! 

Атуева 


^   Какъ  -что  ііодъ-  н.іатБеадъ^-^втвсгсг.??  Лігдоч7:^У:'-Цгь^^-]т„лѵ& 
ты,  зіатуціка,  съ  нпмъ  о  бАді^-ѣ-тю  -Уовощмвч^.^ 


.1н  ДОЧКА   (сиіьсиіся). 

Нѣтъ,  'тет.еБька.--Ліе  о  бѣ.іьѣ;  (і~'(творишъ  рГі-н4і,.-гі^-^е^ 

КречинскіГг    (иообѣгаи-  ит,  Мурплісьому) . 

ІІетръ  Константннычъ!  что  же  вы  не  садитесь?  сдѣ.(іаГіте 
одолженіе!  Какіл  вамъ  кресла  —  съ  высокою  спинкой  или  съ 
низкой?  Кресла,  Иванъ  Антоннчъ.  кресла!  (Расилюевъ  та- 
1/щіио   кресла). 
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Муромскій. 

Нѣтъ.   я  вотъ  здѣсь   на  диванѣ:    здѣсь   вотъ   хорошо.    (Са- 

Ьишсл). 

Кречинскій. 

Позвольте  -мнѣ  вазіъ  представить  добраго  пріятеля  ц  сосѣда. 
Ивана  Антоновича  Расплюева. 

Расіілюр:въ    (осигавивъ  нресла  расьлаѣивается 
и    ;.  о  )і  груз  и  т  ел). 

Честь....  честь....  имѣю 

МурОЗІСКІЙ  (вставь). 

Ахъ,  очень  пріятно. 

(Жмртъ  РасплоРву  ру)<у  к  саОіоіпсѣ  но,  Оива/иъ.  Рос- 
плюево  берртг  опуль  и  саоится  на  самый  }<ончиьп, 
аоЬліь  Муромсі,аго,  Крсчигісьій  —  сь  Ьругоіс  стороны 
сцены,  с.ъ  г)амамлі.  Подаютъ    чан.  Молуоніг). 

Муром  о  к  і  и   (6 ер  с  т  г,    ч  а  т  ну) . 
Бъ  военной  службѣ  изволите  стужить  или  в'ь  статскоіі? 

1-*  А  с  II  л  Ю  і:  I!  'I,   {6і'р  о  ін  и    ч  а  ?//  ;.■  //; . 

Бъстс...  вьет...  въвоен...  вь  статскоГі-съ.  .  въ  статскои-съ.. 

М  у  Р  о  М  с  к  1  и    (оч  (ЧП,    вн, ж.  ІНво). 

Жить  изволите  въ  Москвѣ  или  въ  деі>евнѣѴ 

Расвлюквъ. 

Бъ  Москвѣ-съ.    въ  Москвѣ.  т.  е.  иногда ••••    а  то  больше  въ 
деревнѣ. 
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Муромскій. 
Скажите,  иъ  какой  губсриііі  іімѣсте  іюзіѣсгье  иаиісѴ 

Расплюевъ. 
Бъ  Сндібіфскоіі-съ,  иъ  Симбирской. 

Мугомскій. 
А  уѣздъ  какой? 

Расплюевъ  (скоро). 
Какой  уѣздъ? 

Муромскій  (кивая  головою). 
Да-съ. 

Расплюевъ. 

Какъ    бишь    его?    (наги6ае7пся  и  дт/жаетъ)    того т.  е. 

охъ какъ  его?....  (Въ  сторону).  Да  я  въ  этомъ  захолустьѣ 

ни  одного  уѣзда  ие  знаю.  (Въ  слухъ  аоиі,елкивасшъ  паль. 
цежъ).  Вотъ  такъ  наязыкѣ  п  вертится....  Эхъ....  Госиоди.... 
Михайло  Васильичъ!  да  какъ  его  уѣздъ:  ~отъ? 

Кречинскій. 
Какой  уѣздъ?... 

Расплюевъ. 
Да  нашъ  уѣздъ. 

Кречпнскій. 
А!  въ  Ардатовскомъ. 

Расплюевъ  (Ьѣлаетъ  жсстъ  рукой  Муромскожу). 
Ну,  вотъ!,., 
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Муромскій. 


Въ  Ардаіовскомъ? 


Расплюебъ  {прихлебываешь  чая  и  киваетъ  утвер- 
дительно головою). 

Симбирской  губернііі,  Ардатовскаго  уѣзда-съ. 

Муромскіп. 
Да  Ардатовскій  уѣздъ  въ  Нижегородской  губернйі. 

Расплюевъ  (фукиувь  въ   чатьу). 

Въ  Нижегородской?  Какъ  въ  Нижегородской?  Ха,  ха.  ха. 
ха!...  Михайло  Васпльичъ!  что  жь  это  такое?  Они  говорить, 
что  Ардатовскій  уѣздъ  въ  Нижегородской  губерніи....  ей,  ей! 
ха,  ха,  хе,  хе . .  •  • 

К  Р  Е  Ч  П  Н  с  к  1 Й  {ПС терн  ѣл  и  во). 

Да  нѣтъ!  ихъ  два:  одипъ  Ардатоі5Ъ  Нижегородской  губер- 
нііі,  другой  Симбирской. 

Расплюевъ  {дѣлаетъ  рукой  іъ  Муромсколіу) . 
Ну,  вотъ!... 

МурОМСКіЙ  (Ьѣлаетъ  рукой  жесть). 

Да,  точно,  именно:  одинъ  Ардатовъ  въ  Нижегородской,  а 
другой  въ  Симбирской. 

Расплюевъ  (дѣлая  также  жссть"^. 

Одпнъ-то  Ардатовъ  въ  Нижегородской,  а  другой  —  въ  Сим- 
бирской. (Оправляется). 
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Муромскій. 

Извините,  изтіпііто,  наша  правда.  (Молчапір,.  Скажите,  а 
предводителсзіъ  у  васъ  ктоѴ 

Р  АСИЛЮЕВЪ. 

АѴ  (Бз  сторо?/^;.  Да  это  дз'ракъ  какой-то  навязался?  Чт!Г^ 
■Уі^^^^^л^  V  (Ма хпувь  рукою) .  Эхі),  была,  не  была ! . - .  {Вслух ъ) . 
Бревновъ. 

Мурозіскій. 
1ъакъ-съ  ? 

Г  АСИЛЮЕВЪ. 

Бррревпов-съІ 

Муромскііі. 
Не  знаю....  по  имѣю  чести  знать 

Р АСИЛЮЕВЪ  (во  сторону). 
Я  думаю,  что  не  знаетъ. 

МурозіскіГі. 
И  хороіиій  человѣкъ. 

Ра  сплю  ЕВ  ъ. 
]І1)едостоГшѣйшій!  мухѣ  ■ — и  той  зла  не  сдѣлаетъ. 

Мурозіскій. 
Бъ  иаше  время  это  рѣдкость. 
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Расплюевъ. 

Гзі!  Рѣдкость!  пѣтъ,  Петръ  Константіінычъ,  рѣшитеіьно 
скажу,  такихъ  людей  нѣтъ. 

Муромсктй. 
Ну,  однако,... 

Расплюевъ    (горячо). 
Увѣряю  васъ  нѣтъ.  Поищите!... 

ЗІУРОЗІСКІЙ    (съ  цч астірлхъ) . 
Вы,  какъ  замѣтно.  имѣли   отъ  людей  и  огорченія  въ  жизни. 

Раснлюквъ. 

Имѣлъ!  (Поііравлля  на  ссбін  фраиъ).  'Гакія.  могу  сказать, 
задавались  мнѣ  огорченія  въ  жизни,  что  съ  инаго.  :\іогу  ска- 
зать, всѣ  бы  обручи  полетѣли,  —  и  вотъ  невредимъ.  живъ  и 


М  .\  Р  о  ЗГ  с  к  I  и   ( с  о  в:і  с)  о X  ом  7, ) . 
Бываетъ  все.  бываетъ  въ  жизни... і/А  какъ  ѵ  васъ  зезгляѴ 


Расилюев'ь. 
А  что  зем.ія!  земля  ничего. 

Муромскій. 

У  васъ  тамъ  долженъ    быть   черноземъ?    точно:    вѣдь  Сим- 
бирская черноземная  губернія, 
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Расплюепъ. 

Да,  да,  да,  какь  же!  черноземъ,  —  удивительныГг  чернозе.мъ. 
т.  г.  чсрныіі.  черный....  у!  вотъ  какой! 

М  у  г  о  м  с  к  1  и. 
И,  скажите,  урожаи  должны  быть  отличные? 

Расплюевъ. 

Урожай  V  да  я  въ  этозіъ  захолустьѣ  обобрать  хлѣбъ  не  могу 
(хохочете)  ....  ей,  ей,  не  могу. 

Муромскій. 
Неужели? 

Расплюевъ. 

Право,  не  зюгу.  Да  мнѣ  чортъ  съ  ннмъ !  зінѣ  его  даже  и  не 
жалко (хохочешь), 

МуромскіЙ  (тоже  сміъется). 

А  стеиные-то  иомѣщики  каковы?  Скажите:  умолотъ  какь 
у  васъ  бываетъ?... 

Расплюевъ  (вь  сторону}. 

Да  онъ  нарочно (поЬиявъ  глаза).    Господи,    что  жъ  это 

будетъ? (Обтираетъ  пошь) .  Ну....  объ  умолотѣ  я  вамъ  не 

скажу  ничего,  потому.... 

КречннскіЙ  {оборачиваясь). 

Помилуйте,  Петръ  Константин нчъ!  да  что  вы  его  спраши- 
ваете? Вѣдь  онъ  только  по  полямъ  съ  собаками  ѣздитъ;  вѣдь 
онъ  по  хозяйству  ни  въ  зубъ  толкнуть.... 


—    125    — 
Муромскій. 

Скажите,  Мнхайіо  Васильичъ,  пмѣніе  ваше  въ  Симбирской 
губерніи.  а  родственники  ваши  живутъ  въ  Могилевской  гу- 
берніи. 

Кречинскій. 
Симбирское  —  это  у  меня  материнское  имѣніе. 

Муромскій. 
А!  понимаю.  А  матушка  ваша  какъ  была  урожденная? 

КречивскіЙ   (протяжно). 
Колховская. 

Муромскій. 
А,  старинный  родъ. 

Кречинскій. 
Вотъ  портретъ   моего  старика-дѣда,  т.  е.  отца  моей  матери- 

МуромскіЙ   (смотришь  'на  иортретъ) . 
А,  да,  вотъ. 

Кречынскій. 

Вотъ,  Иванъ  Антонычъ,  его  зналъ  по  сосѣдству.  (Под.ѵар- 
ггіваеть    Расплюеву    и   выхоЬитъ    съ  дамами    въ  боковую 
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ЯВЛКНІЕ   IV 

І*л  сил  к»  і;і!'і.  и  М  \  ѵо  м  си  гіі. 

РЛСІІ.І  ЮЕИЪ. 

А . . . .  да,  да,  какъ  же,  как/ь  же,  еще  малг.чіік-омь ....  к-аіп.  тепе))!, 
нижу:  добрѣГіиіій  быль  стари къ.  ігочтенпыГі.  —  і^гакой,  :шаете. 
бы.іъ  гучпый.  II  потъ  і;аі."і.  ,1,1{'1'.  капли  иод і.і  опъ.  (^'о  вжіол-о.ѵг) . 
Ахъ,  ахъ,.  ах'ь 

Муром  екій. 
Оиъ  ужь  умеръѴ 

Расітлюенъ. 

ГдѢ  ЖЬ,  ПОМП.іуЙте!    онъ (показывая  па   поргпретъ)   да 

онъ  давно  умеръ. 


^ 


Муромскій   (полъолчаеъ) . 

Ну,  нѣтъ,  милостивый  государь,  попробовали  бы  вы  похозяй- 
ничать у  насъ,  въ  Ярославской  губерніи,  такъ  другое  бы  за- 
говорили: у  насъ  агрономія  нужна;  безъ  агропоміи  ничего  не 
сдѣлаешь. 

Расплюевъ. 

Неужели  безъ  агрономіи  ничего  не  сдѣлаешь? 

Муромокій. 

Посудите  сами :  у  насъ,  сударь,  зем.тл  бѣлая,  холодная,  безъ 
удобренія  хлѣба  не  даетъ. 

Расплюевъ  (съ  уЬовольствівжг) . 
Неужели  такъ-таки  и  не  даетъ?  Что  жь  это  она? 


12"; 


]М  >  р  о )[  с  к  I П . 

Да.  не  даетъ.  Такъ  тутъ  .ѵ.кь  понеішлѣ  ііріпгеиіьси  /.а  всякія 

улучшенія,  да    и  въ  -.курналы-то    заглянешь Вот  г.  ][иіиутъ. 

какіе  урожаи  у  Англпчанъ.  такъ  что  ваітг  гтепние. 

Англичане!  хе.  хе.  хе!  ПомилуГітеІ  да  отъ  кого  мы  :^то  слы- 
піалнѴ  Какая  тамъ  агрономія?  всі.  съ  голоду  мрутъ  —  иотъ 
вамъ  п  агрономія.  Ненавижу  я.  суда})!.,  нту  наців).... 

М.ѴР0М0К1І1, 

Неужели  V 

РліЧІЛЮЕВЪ. 

При  одпоіі  мысли  прихожу  въ  еодроганіе!  Судите:  у  нихъ. 
всякій  человѣкъ  пріучеиъ  боксу.  А  вы  знаете,  милостивый  го- 
сударь, что  такое  бокеъѴ 

М.ѵромсктГі. 
Нѣтъ,  не  знаю. 

Рлсплюквъ. 

А  вотъ  я  такі.  знак»....  Да!  у  нихъ  нѣтъ  никакой  нравствен- 
ности! любовь  къ  ближнему гм,  гм.  нѣтъ,  ужь  какъ  съ  ма- 

лолѣтства  вотъ  этоігу  научатъ  :Ьѣлар)пъ  жестъ  рукпГі) ,і^^ъ 
тутъ  этакого  б.іпжняго  любить  не  будешь.  (ІІоправ.іястг,  ѵа 
грб7ъ  фр<іи-7>).  Нѣтъ.  ужь  тутъ  любви  нѣтъ.  Впрочем ь  и  изви- 
нить пхъ  надо:  вѣдь  они  потому  такими  и  стали,  что  у  нихъ 
тѣснота.  духота,  земли  нѣтъ.  по  арпіину  на  брата  не  прихо- 
дится :  такъ  ионеволѣ  стали  другъ  друга  въ  зубы  поталкивать. 


-     128 

Муромскій. 

Однако,  исѣ  изобрѣтенія;  теперь  фабрпки,  машины,  паро- 
ходы .... 

Р  А  с  п  л  ю  Е  в  ъ. 

Да  помилуйте!  это  голодъ,  это,  батюшка,  голодъ:  голодомъ, 
все  сдѣлаеиіь.  Не  зтодно  ли  вамъ  какого  ни  есть  дурня  за- 
переть въ  пустой  чуланъ  да  и  пробрать  добре  голодомъ  — 
посмотрите,  какія  будетт,  штуки  строить!  Петр'ь  Константи- 
нычъ!  посмотрите  вы  сами,  да  безпрпстрастно,  батюшка,  без- 
пристрастно.  Что  у  насъ  коровы  ѣдятъ,  а  они  въ  супъ....  ей, 
ей!  Теперь  это.... 


ЯВЛЕНІЕ  V. 

Тѣ  ЖЕ  и  Нелькинъ  (весьяіа  разстровппыу ,    входптъ  сьо- 
■ро  V  осжатрквается) . 

МуромокіГг, 

А,  Владпміръ  Дмитричъ.  другъ  милый!  насилу  то!  (Рас- 
ияюеву).  Честь  имѣю  представить:  Владиміръ  Дмитричъ 
Нелькинъ.  нашъ  добрый  сосѣдъ  и  другъ  нашего  дома.  (Обора- 
чивиѣсь  і.ь  Иелььи-иу) .  Иванъ  АнтоБычъ  Расплюевъ.  (Рас- 
клаяг(ваю7пся) . 

Расплюевъ. 

Я  уже  имѣлъ  честь 
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Неіькпнъ. 
Имѣлъ  эту  честь  п  я.... 

Мгромскій. 
Что  жь  вы,  Віадпміръ  Дмптричъ.  такъ  поздно? 

Нелькннъ. 
Задержало  одно  дѣло. 

Муромскій. 
Полно,  батюшка,  въ  8  часовъ  вечера  какія  дѣла!... 

Нелькпнъ. 

Петръ  Константннычъ,  такое  дѣло,  просто,    горптъ    (Осма- 
тривается), жжетъ  —  вотъ  какое  дѣло! 

Расплюевъ. 

Да  я  вижз^  Владиміръ  Дмптрпчъ  дѣловоіі  человѣкъ-съ;  а  дѣ- 
ловой  человѣкъ  —  все  равно,  что  ртуть. 

МуромскіГт. 

Послушайте-ка,  Владпміръ  Дмитрпчъ,  какъ  Пванъ-то  Анто- 
ньтчъ  англичанъ  рѣжетъ. 

Расплюевъ. 
Язвительная,   язвительная-съ  нація.    никакого  благородства 
Х — --^  о 
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Ы  Е  л  ь  к  и  и  ъ. 


БыѴ  Вы  находите 


ГЛОІІЛЮЕВЪ  [весело). 
Нахожу-съ.  нахожу-съ. 

Нелькпнъ. 
Ха,  ха.  ха! 

Расилюевъ. 

Ха.  ха.  ха,  ха,  ха !  Признаюсь ! . . .  ха,  ха,  ха  .• 

Нелькинъ. 
Еакъ  ізасъ  зовутъ? 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

ІІванъ  Антонычъ. 

Нелькппъ. 
Фамнлія  ваша? 

Расплюевъ. 
Расплюевъ. 

Нелькпнъ   (подходить  ьо  нему  и  беретъ 
его  за  пуговицу). 

Гдѣ  бѢтъ  зла,  господпнъ  Расплюевъ?  гдѣ  его  нѣтъ? 

Рапслюевъ. 
О,  нѣтъ!    я  не  этого    зінѣнія:    зло  надо    искоренять,    надо. 
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Нелькпнъ  {не  замѣчая). 

Гдѣ  и  какое  зло  —  вотъ  вопросъ.  І^Вотъ,  напримѣръ,  подлость 
и  мошенничество  въ  сермягѣ,  в-^  худомъ  сюртучишкѣ  подъя- 
чаго  жалки,  гадки,  да  неопасны./Вотъ  страшно,  когда  подлость 
въ  тонкомъ  фракѣ....  тв&»^*«а*хфй*н^рчатЕахъ . . . .  чужимъ  до- 
бромъ  сытая ....  катитъ  на  рысакахъ,  раскланивается  въ  обпі,е- 
ствѣ,  входитъ  въ  честный  домъ,  на  ду-ванъ  поднмаетъ  честь .... 
спокойствіе ! . . .  все!...  Вотъ  что  страшно! 

Расплюевъ. 

А  что  вы  думаете,  Петръ  Константинычъ,  вѣдь,  дѣйствитель- 
но,  это,  какъ  они  говорятъ,  быва.іое  дѣло,  увѣряю  васъ!  Я 
вотъ  вамъ  разскажу:  примѣръ,  сударь,  былъ.... 

Нелькинъ. 

Да  иримѣровъ  много !  Вотъ  что  страшно !  Что  мудренаго,  что 
подъ  сермягою —  черная  рубаха;  нѣтъ!  вотъ  какъ  подъ  фра- 
КОМЪ-ТО  (/(оказывая  па  фракъ  Расплюева)  черная  рубаха.... 
грязь .... 

Расплюевъ  (въ  сторону). 

Куда  онъ  воротитъ?  все  фракъ  да  фракъ....  (Поправляешь 
фракъ  несколько  сконфузясь).  А  ВОТЪ,  скажу  вамъ,  этакіе 
выходцы  и  часто  съ  нами,  барсуками,  такія-то  штуки  отливали. 
Каторжнпкъ,  сударь:  уйдетъ  онъ  отъ  себя  да  къ  намъ  иере- 
.іетной  пташкой  и  явится,  —  и  куда  тебѣ !  такимъ  фономъ  раз- 
гуливаетъ,  тонъ  задаетъ 

Нелькинъ  (смотря  на  него  пристально). 
Задаетъ? 


%ы/1 
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Раоплюевъ. 
Задаетъ-съ. 

Нел ь КПП ъ  (указывая  па  пего). 

Мопіепппкъ-то  топы  Зсадаетъ.  Ха,  ха,  ха!  (Муромсіпй  весе- 
ло слітьется). 

Ра  сил  ЮЕ  ВТ)  {старается  смѣяться). 

Да.  представьте  себѣ,  мошеннпкъ-съ  —  п  вдрзтт.  тоны  за 
даетъ,  вѣдь  потѣха-съ.  (Въ  сторону  сжавь  губы).  Такъ  бы 
тебя   п  перервалъ... ,   (Встряхивается). 

Нелькпнъ  (говорить  рѣдко). 

Да.  говорятъ.  бывало.  Ну,  еще  страшпѣе.  Петръ  Константп- 
нычъ,  когда  на  нашей  родноГі  сторонѣ  своп  бездѣльнпкп,  рус- 
скіе  свопхъ  родныхъ  братьевъ  обкрадываютъ  п  грабятъ.  какі 
басурмановъ.... 

МуромскіГг. 
Вотъ  вопросъ-то!  экъ  онъ  пхъ  цѣпляетъ! 

Нелькпнъ  (вь  с7порон7/). 

\  / 

Что  жь  это  такое?  Онъ  совсѣмъ  ослѣпъ!  Что  дѣ.тать?  (Му- 
ромскому ріьтителънымъ  тономъ).  Петръ  Константппычъ! 
мнѣ  надо  вамъ  два  слова  сказать. 

Муромскій  (встает  <5). 
Что,  батюшка,  что?   (Отходитъ  еъ  сторону;. 
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Нелькинъ. 
Гдѣ  вы? 

Муромскій. 

Чго-0-0?  Не  дослыщу , ^щхол,ъ\ 


\ 


Нелькинъ. 


Я  спрашиваю,  гдѣ  вы 


Муромскій. 
Какъ  гдѣ?  здѣсь,  ну,  вотъ  здѣсь. 


Гдѣ  здѣсь? 


Нелькинъ. 


МуромсКі  и  ( разсерЬившись) . 


Фу  ты,  пропасть!  ну,  здѣсь!  Да  что  это  браіедъ,  съ  тобою 
ладу  нѣтъ?  Ну,  развѣ  ты  не  знаешь,  что  мы  теперь  у  Кре- 
чинскаго,  у  Михаила  Васильича,  въ  его  дому....  Ну? 


Нелькппъ. 


V,  Вы  въ  дому  воровъ 


МуромскіГі. 
У,  у!  что  ты  спятилъ....  съ  ума  соіііе.іъ!... 

Нелькпнъ. 

Не  я  съ  ума  сошелъ,  а  вы  ослѣплп .' . . .  Вѣдь  у  васъ  крадутъ 
дочь;  вы  не  видите?...  а?... 
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МуромскіГі   (от-водить  его  во   сторону). 

Ну,  послушай,  ВладИіМІръ  Дмнтричъ,  ііѢдь  этііхъ  словъ  гово- 
рить нельзя :  про  моего  будущаго  зятя,  говоришь  ты  это.  Опом- 
нись, братецъ! 

ІІЕЛЬКИПЪ. 

Опомнитесь   вы!    Вѣдь  вы  стоите    на  краю  пропасти.  Осмо- 
\     тритесь:    васъ  подымаютъ    на  фуфу!    у  васъ  крадутъ  дочь!... 
' '    въ  вашу  семью,    въ  вашу  честную  семью,  какъ  змѣя,  лолзетъ 
картёжникъ,  раззорившійся  шу.іеръ  и  воръ!... 

Р  А  с  и  л  ю  Е  в  ъ  (еслу  га  а  в  ш  и  с  ь) . 
Шулеръ  и  воръ?  это  не  о  пасъ  ли? 

МуромскіГг. 
Однако,  послушайте,  сударь!  Какое  же  вы  имѣете  право?.. 

Ыелькпнъ. 
Стало  пмѣю....  Слушайте  меня.... 

Муромскій. 
Что  такое? 

Нелькпнъ. 
Гдѣ  вашъ  солитеръ? 

1ѴІУР0МСКІЙ. 

Какой  сОѵіптеръ?  Это  Лидочкпна  булавка 


Именно  ? 


У  нея. 


Вѣрно  вы  знаете? 
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Недькпнъ. 

Мурозгскін. 

Нелькпнъ, 

Мурозісеітт. 


Щрно. 

''  Нелькпнъ. 

Ея  у  дочери  вашей  нѣтъ. 

ЗГуголісктГі. 
Ну.  вотъ.  вотъ  и  вышло  вранье. 


Нелькпнъ. 

Стойте.  Петръ  Константіінычъ.  стойте!   я  памъ  гоі;орю:  со- 
литера вашего  въ  дозіѣ  вашемъ  нѣтъ.  Онъ  въдругпхъ  рукахъ. 

Мут'о:\і(Кій. 

Гдѣ  жі'  оігьѴ 

Нелькпнъ. 
У  ростовшпкаі  въ  за.югѣ!... 

Муромскгй. 

Пустяки ПозііілуПтеІ...   я  его   в'зеравтяк'  дпя   еще  віг- 

дѣлъ ....  """"^       ■ 
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Нелькинъ. 
Вчера  —  пе  нынче. 

Мурозіскій. 

ТІослуліай,  Бладимір'1.  Ддіитричт, 


Нелькинъ  (перебивая  его). 

А  я  вамъ  говорю,  что  ваіпъ  солитеръ  заложенъ  Еречинскимъ 

у  ростовщика!... 

Расіілюевъ  (вслушиваясь). 
Плоховато,  плоховато!  нойдти  ліепнуть (УхоЬить). 


Муромскій. 
Какъ  же  онъ  попалъ  къ  Кречпнскому? 

Нелькинъ. 
Да  развѣ  вы  не  знаете,  что  нынче  утромъ  онъ  его  взялъ? 

Муромскій. 
Взялъ?...  Какъ  взялъ?... 

Нелькинъ. 
Да  вотъ  этотъ  (указываетъ  нсь  Раоглюева)  за  нимъ  ѣздилъ. 

Муроыскій. 
Кто  это?  Расплюевъ? 
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Нелькинъ.  - 

Да,  Расплюевъ. 

Муроі«окій. 
Какъ  такъ? 

Нелькинъ. 

Ныпче  утромъ  пріѣзжаю  я  къ  вазіъ  п  ужь  онъ  тутъ,  сидитъ 
съ  Анной  Антоновной.  Сзіотрю  Лидія  Петровна  выносптъ  е:\іу 
вещь.  Такъ  меня  и  то.ікнуло . . . .  Ба!  думаю,  тутъ  нѣтъ  ли 
штуки:  ну,  какъ  этакую  вещь  просить?  да  я  бы,  кажется,  ее 
и  въ  руки  не  взялъ....  Онъ  съ  нею  въ  сапи....  Я  за  нпмъ.... 
туда,  сюда....  моталъ,  моталъ  по  городу-то ... .  и  вотъ  досею 
часа.... 

Муромскій. 
Ну....  ну,  что  жь?... 

Нелькинъ. 

'Шу,  я  вамъ  говорю:  заложкі^  ^г  ростовщику  Беку. 

Муроме  кг  и. 
Да  быть  не  можетъ:  тутъ  что  нибудь  не  то. 

Нелькпнъ. 

Да  я  сейчасъ  отъ  него. 

Муром  скгй. 
Отъ  ростовщика?... 

Нелькинъ. 
Отъ  ростовщика.  Хотите,  поѣдемте,  онъ  все  скажетъ. 
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МуромсКіЙ  (вг  :іам7ьшагпельств7ь). 

Что  жь  ЭТО  такое?...  Господи!...  Что  это  такое?  Лида! 
Лида!  Лидочка!... 

Лидочка  (вбтьгаетг  изъ  сосгьЪией  комнаты 
съ  ?сгемг  въ  рукахъ). 

Ахъ,  иапа,  что  вы? 

Муромскій. 

Поди  сюда!  (въ  полголоса).  Скажи  ынѣ,  Лида,  твой  солитеръ 
цѣ.п> а?... 

Лидочка. 

Цѣлъ,  папа,  цѣ.іъ.  Ахъ,  папа,  ну.  можно  ли?  зачѣмъ  вы 
меня  отрываете  отъ  партіи?  Л  играю  съ  Мише.іемъ,  и  онъ 
зшѣ  все  поддается такъ  весело,  что  чудо. 


Нелькпнъ. 
Бм  ошибаетесь.  Лидія  Петровна:  онъ  пропалъ!... 

Лидочка. 
Какъ  пропалъ? 

Нелькпнъ. 
Вѣдь  вы  его  отда.іи 

Лидочка. 

Такъ  что  же?  (Слютртпо  иа  него  съ  уЬ пелен іелгъ).  Нынче 
поутру,  иапа,  я  отослала  его  Мишелю:  онъ  держалъ  о  незіъ 
пари. 
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Муромскій. 
Что?.,  что?... 

Лидочка. 

Онъ  держалъ  пари  съ  княземъ  Бѣльскшіъ,  о  каратахъ  тамъ, 
что  ли,  ужь  я  не  знаю. 

Нблькинъ  (Муромскому). 
Ложь! 

Лидочка. 

Боже  мой!   да  онъ    у  него:   онъ  зшѣ  сеіічасъ  говорить,  что 
онъ  у  него!... 

МуромскіЙ   (съ  пез/іО):оігствомп). 
Ну? 

.ІИДОЧЕА. 

Ну,  ЧТО  же,  папа?  Онъ  мнѣ  его  и  отдастъ, 

Нелькинъ. 
Ну,  не  думаю.... 

Лидочка  (вс/іыхиувъ). 
Что  вы  говорите?  Еакъ  вы,  сударь,  зюжете?... 

Нелькинъ. 

Ліідія  Петровна!  ради  Бога,  не  гнѣвайтесь  на  меня.  Чтожь 

мнѣ  дѣлать?   Вкноватъ  ли  я?    Я  готовъ  умереть    за  васъ 

-муки   вынести но  я  долженъ,    честію    моею  клянусь,  дол- 

женъ ! . . . 
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Ллділ  (вг   исиугѣ). 

Боже  зіой!    что  это  такое?   Папенька!  мнѣ  страшно!  (При 
жи.маясь  къ  Муроме?: ому).  Папенька,  папенька! 

М  УР0МСК1ІІ. 

Полно,  МОП  другъ,  полно!  Я  сазіъ  не  знаю,  что  это  такое? 


ЯВЛЕНІЕ  VI. 

АтуЕВА,  за  нею  Еречинскін  и  Расплюевъ 
(выхоЬятъ  с-иоро). 

АтУЕВА. 

Что  ты  дружокъ?  что  ты?  что  съ  тобой?  (Нелькиііу).  Это 
вы,  батюшка?  Что  вы  тутъ  плетете?  Чего  нанесли?  Опять 
сплетнп  да  разсказы. 

(Молчспіге.  Воь  въ  замѣгаательспівѣ.  Кречи^іскій  смо- 

тритъ  на  всѣхъ  внимательно). 

Му Р О м скі Гі  ()(ер7ьшительно). 

Пожалуйста,  Мпхайло  Васпльпчъ,  того....  мыхотшіъ....  по- 
говорить семейно,  одну  минуту. 

КРЕЧИНСКІЙ. 

Семейно?  Ну,  что  жъ,  извольте:  я  семьѣ  вашей  не  чужой. 
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Муромскій. 
Да  оно,  конечно;  только  я  бы  попросплъ  васъ. 

Нелькпнъ. 

Да  что  тутъ,   Петръ  Константпнычъ!    на  чпстоту,    такъ   на 
чпстоту:  мпюстпвый  ігосударь !  мы  говоримъ   о  солптерѣ. 


выи  т 

/ 


\  /       Кречпнскій. 

V 

о  какомъ  солптерѣ,  Петръ  Константпнычъ V 

Муромскій. 

Да  о  томъ   солитерѣ.   что  вы  намъ    обдѣлалн    въ  булавку. 
Вы  его  нынче....  у  дочери  моей  взя.іи'? 

Кркчинскпі. 
Взялъ.  Вѣдь  она  вамъ  говорила,  что  взя.тъ. 

Муромскій. 
Ну,  теперь  онъ  у  пасъ  или  нѣтъ? 

Кречпнскій. 

Ата Вотъ  что (ОбвоЬитъ  всгьхъ  глазами  и  смотрйтр 

долго  уа  Нель'кипа,  потомъ  повертывается  лъ  Муромскому). 
Такъ  вотъ  что!  Скажите  мнѣ,  съ  кѣмъ  я  и  гдѣ  я?...  Скажите 
мнѣ,  какой  г.тіупецъ,  какой  враль....  пли  какой  бездѣльникъ.... 
(суматоха)  осмѣ.ш.тся . . . .  {Нелькииь  порывается  къ  Кре- 
чиненому.  Атуева  его  уЬержѵваетъ).  Дальше,  говорю  Я 
вамъ.  —  я  вамъ  сорву  голову ! . . . 
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Н  Е л  ь  к  II  н ъ  (кр и  чить). 
Иѣтъ,  я  вамъ  ее  сорву 

КРЕЧііескпі  (дѣлаетъ  быстрое  овиженіе  иъ  Ыель- 
):ииу  и  вЬругъ  удврживаится;  голосъ 
его  Ърожитъ). 

Петръ  Константинычъ....  солптерт^  Лпдіп  у  меня....  пони- 
маете ли  V  я  говорю  вамъ :  у  ме-ня ! . . . 

Муромскій. 

Да  я  никогда  не  пмѣлъ  зіысли.  Ну.  вотъ  иришелъ  онъ.  гово- 
рить, что  я  дочь  свою  топлю,  что  вы  насъ  обманываете,  что 
солнтеръ  взятъ  вами  и  заложенъ  ростовщик.у —  ну,  судите 
сами 

Кречинскій. 

Ааа....  теперь  понимаю Ну,  а  если  онъ  солгалъ....  а?... 

ну,  а  если  онъ,  какъ  под....  извинпте....  сказа.іъ  вамъ  под- 
лѣйшую  ЛОЖьѴ...  что  тогда?!..  (Муромсиій  развоЬитъ  руками 

во  замѣшательопеѣ) тогда:  я  хочу слышите,  хочу!... 

чтобъ  вы  по  шеѣ  выгна.ш  его  вонъ  пзъ  дому....  даете  мнѣ  въ 
этомъ  слово?...  а?....  Возьмите  же  ее!  (Беретъ  изъ  бюро  бу- 
лавку). Возьмите  ее!  {ОтЪаетъ  ЛиЬочкіь  булавку,  Ьругую 
руку  протягиваешь  къ  Муромскому).  Петръ Константинычъ! 
теперь  ваше  слово. 

ЛпдочкА  (отталкиваешь  булавку). 

Нѣтъ....  не  мнѣ 

(Булавку  беретъ  Атуева.  Вс7ь  киЬаются  къ  ней.  Общая 
сум-атоха,  шужъ.   Всть  говорятъ  почти   вмѣстгь). 
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Нелькинъ. 
"Что  это?  Не  зюжетъ  быть!  я  вамъ  говорю!  не  зіожетъ  быть- 

АтгЕВА  (показывая  булавку  Нелькииу). 
Ну.  Ботъ  она!  впдпте.  батюшка,  вотъ  она!... 

КречпнскііІ. 

Петръ  Константинычъ !  ваше  с.тово.  говорю  я;  я  требую,  я 
хочу ! . . . 

МуромскіЙ  (потерявшись   и  разставя  руки). 

Даю!  (Нелькииу).  Вотъ.  сударь,  что  значить  вранье!  (смо- 
шритъ  па  булавку)  н  сомнѣнія  иѣтт.:  она! 

Не.іькинъ  (какъ  бы  опомнясь). 

Боже  мой!  гдѣ  яѴ  Кто  это  пграетъ  зшоюѴ  (пооходитъ  къ 
ЛиЬочкѣ  и  беретъ  ее  за  рукавъ).  Лидія  Петровна!  выслу- 
шайте ! 

КречпнскіГг. 

Прочь!  (Отряхиваешь  ЛиЬочкѣ  платье).  Ты  ее  мара- 
ешь!... ""^ 

Нелькинъ  (беретъ  себя  за  голову). 

Боже  мой?  что  же  это?  Боже  мой!... 

МуромскіЙ   (Нелькииу). 
Да  кто  же  вамъ  такой  вздоръ  сказа.тъ?  гдѣ  вы  его  слышали .... 
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КречіінскіІІ    (перебивал  его). 

Позвольте,  позвольте!  Теперь  ужь  разспросамъ  не  зіѣсто. 
Разговоры  кончены.  Здѣсь  дѣло,  сударь,  а  не  разсказы.... 
Ваша  ли  это  вещь? 

Муромскій    оторопѣвъ). 
Моя. 

КречіінскіГі  (указывая  Нельиииу  па  дверь). 
Вонъ!... 

31  .\  Р  0  м  с  к  I П   (Нел  ь  кипу). 
Что  жь  вамъ  больше  здѣсь  дѣлатьѴ  СтупаГгте  вонъ. 

Нелькпнъ  (беретъ   шляпу  и  поЬхоЬитъ  къ 
Кречипсколіу). 

Я  къ  вашпмъ  устугамъ . . . . 

{Кречинскій  указываетъ  на  оверь.  Нелькипъ  поЬсту- 
паетъ  къ  нелу  ближе  и  кричиыъ): 

«  Сію  мпнуту п  на  смерть  I . . . ». 

(Сугпатоха.  Муролскгй,  Лидочка,  Атуева,  Рисплюевь 
обступаютъ  Кречинскаго.  Иелькипо  стоить  одинъ.  Го- 
ворятъ  почти   в.м-ѣстіь). 

ГА/^  Лпіочкл. 


Нѣтъ.  Шѣтъ.  шткогда!    я  не  хочу.    (Нелькипу  .    Подпте,  по- 


лпте 


I  Атуева. 

Подпта  батвэшка.  Господь  съ  вашг.  подпте. 


\^^ода.  п 
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Муромсктіі. 
ропгу  васі.! 


Кречпнскііі  (выхоЬитъ  изг  группы). 

Что-о-о-оѴ    (Складывая  рукп).    А.  вотъ    что!...    Сатіісфак- 

ція Еа?:аяѴ    Въ  чезіъ?   Въ  чемъ?   я  васъ  сщзашпваю?   Вы 

хотите  драться....  Ха.  ха.  ха.  ха....  Я  же  дамъ  вазіъ  въ  рукп 
піістодетъ  п  въ  зіеня  же  оѵдете  цѣдпть?. ..  Вітрочемъ  съ  од- 
нюіъ  условіемъ  извольте:  что  на  всякііі  вашъ  выстрѣлъ  я  плю- 
ну ва^іъ  въ  глаза.  Вотъ  мои  кондііціп.  Ко.ш  хотпте.  хоть  зав- 
тра; а  нынче...,  гей!  кто  тутъ? 

Расплюевъ. 
Гей!  кто  тутъ  У  Вотъ  такъ-то  лучше. 

(Входит '5  Ѳедоръ  и  за   пи.ѵъ  двое  слугъ). 

Кречпнскій. 
Возьмите  его  за  воротъ  п  вышвырнпте  за  ворота. 

Нелькпнъ. 

Боже  мой!  Сонъ  это?  /Кивъ  я?  (Піупаетъ  себя,  горько). 
Правда,  правда!  гдѣ  жь  твоя  сплаѴ 

(Растеряпѵыіі ,  выходѵіѵъ  вот). 

Расплюевъ  (затворяя  за  Нелъкиуымъ  дверь). 

Адью!!  \п.  хп.  хп!  Вотъ  чего  захотѣлъ!  (Отходишь  въ 
стороуу).  Помилуйте!  Этакъ  бы  по  міру  пдтп!  Попщп  прав- 
ду-10,  милый;  ты  еще  молодъ.  поищи! 

(Молчаніе.  Муромскій  въ  замптательствѣ ;  Лидочка 
стоптъ  'недвижима;  Аупуева  пос.ѵ.атриваетъ  на  Муром- 
скаго  гнуьвно). 

10 
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ЛПЛКІПЕ  ѴП. 

Тѣ  ЖЕ.  тфомѣ  ІГе.тькина. 

,  КгЕЧППОКій  (пололчавг). 

Ну.  довольны  пы.  Метръ  КопстаптішычъѴ 

Муроме  КТІІ. 

Гонершенио.  сог.сршепнодовояепъ.  Помилуйте!  просто  ст. ума 
сопіе.іъ. 

КречпнскіГг. 
В  у   и  я  доБОленъ.  Что  жь.  теперь  п  мы  можемъ  кончпть. 

МуромскіЙ  (С5  нсудоумѣнге.ѵ.ъ). 

Какъ  кончить? 

Кречпнскііг. 

Какъ  коичаютъ.  У  насъ  г.ыпіла  пасквильная  псторія;  я  вамп 
же  скомпрометпропапъ.  Съ  этимъ  пятномъ  какой  же  я  мужъ 
вашей  дочери?  Петръ  Коистантинычъ!  я  до.тженъ  возвратить 
вамъ  ваше  слово,  а  вамъ,  Лндія,  ваше  сердце.  Возьмите  его. 
будьте  счастливы  и забудьте  меня. 

Лидія. 

Что  вы  хотите  сказать?...  Мишель!  что  вы  говорите?  Л  не 
понимаю  васъ.  Сердце  иазадъ  не  отдается;  мое  сердце  —  ва- 
ше—  Папенька!  что  же  вы  молчите?  Ради  Бога!  что  же  вы 
молчите?  Виноваты  мы.  (В^  отчаяпги).  Папенька!  мы  впио- 
иаты ! . . . 
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М  у  р  о  з\[  с  к  I  и  (т  ор  оѵ  яс  ь). 

Да,  я....  да  помплуігте.  МпхаГі.то  Васіілыічъ.  что  вы?  Я  ни- 
когда.... онъ  совсѣмъ  полоз^лгаый.  Нз'.  можно  .тіг  обращать  вни- 
маніе  на  его  слова  V 

Кречинсрпй. 

А  какже   вы-то    поступаете?  "^^  ГіГІГТТ   ІіТіГТ  ^--^ -| "  "  ^- '""»■ ■ 

атотъ  спд^іщтктці  і" '"^  "^п^г^  "-ппгг^мш!  I  II  I  ''іГТіГ"-'  Баліъ 
завтра  прндутъ  сказать,  что  я  картеі^тгкъ.  что  я  шзмеръ.  п  вы 
все  это  будете  ступіать.  наводптъ  справки! 

Муромскій. 
Михайло  Васпльпчъ!  что  пыѴ 

КречпнскіГг. 

^Знаю  я  эти  мѣщанскія  правила.  Но  зпаііте  и  вы.  что  .моя 
гордость  пхъ  не  допускаетъ.  Я  пли  вѣрю  человѣку.  или  не 
вѣрю;  середины  тутъ  нѣтъ.  Не  солитеры  мнѣ  ваши  нужны  и 
не  деньгп  ваіпн.  Деп».гаіц^[щпшп ^і^  выхлестну--г<<*я}>ому  ѵт^і- 

.'ІПДІЯ  {беретъ  его  за  ру><у) . 

Мишель!  ради  Бога!  Если  вы  зіеня  еще  сколько  нпбудь  лю- 
бите.... 

Муромсктй. 

Мпхай.то  Васильпчъ!  прошу  васъ.  простите  згеня:  простите 
меня,  прошу  васъ.... 

Кречинскій  (заЬумывается,  въ  ст,ороуу). 

Онъ  бросился  теперь  къ  Беку. 

10* 
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Л идтя. 


0/1/0  ^ 


Вы  молчите?  151.1  оскорблены?  -'--^пиіь  у  иппі  'Ц  1 1  Ц'Ш  ЬиИіГ'^^ 
пи  гіроиі.еиья.    иіі  л.-алости .. ..  Чего^іотите  тл?    .мы  на  і{се  го- 

/ 

КречинсктГі  (съ  двио/сепіемъ  беретг  ее  па  руки). 


тоиы.... 


Ахъ,  Ріакое    у  вас*' сердце,    Лидія!  Ріакое   доброе  сердце!.. 

Стою  .ни  я  его?. у; 

»-' 

./'  Лидочка. 

Жш0жъ\  не  грѣшно  ли  вамъ?..'. 


Кречинокій. 


Ну,  Петръ  Еонстантинычъ !  даиайте  руку. 

I 

Муромскііі. 

Ну.  вотъ  такъ-то.  {Жм,ешъ  ему  руку).  Ну,  вотъ  такъ-то. 

Кречинскін. 

Слушайте:  свадьбу   мы  дѣлаемъ  завтра,  чтобъ  всѣмъ  силет- 
нямъ  положить  конецъ. 

Муромскій. 
Хоть  завтра. 

Кречинскій. 
И  сейчасъ  въ  Сгрѣшнево. 

Муромскій. 
Дсі,  именно  вь  Стрѣпшево. 
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КречянскіГг. 
Нелькнна  вы  больше  на  імаза  къ  себѣ  не  пустите. 

Муромскій. 
Богь  съ  нимъ!  что  зшѣ  съ  нпмъ  теперь  дѣлать? 


Кречпнскііі. 
Даете  мнѣ  слово,  клятву? 

Муром  скій. 

Что  хотпте,  я  на  все  согласенъ.  У  меня  въ  головѣ  вотъ  что 

(Показываетъ  ируговоротъ).  Мнѣ  вѣдь  одно вотъ  она... 

(Изм7ьнившимсл  голосомъ).  У  меня  вѣдь  только 


Кречпнскій  (/іослотрѣв(5  71п  часы). 


еМ> 


Однако  десять  часові<:  вам  г,  порадомоГі.  (Къ  ЛиЬочіЩь).  Лп- 
дія,  вы  разстроепы! 

ЛПДОЧКА. 

Нѣтъ,  ничего.  (Берешо  его  за  руьу).  Вы  все  ;з^>ы.іи —  а? 
скажите  —  да ! 

Кречинсклі  (держа  ея  руку). 

Да,   сто  разъ  да!    Все  забылъ....    помню    о*о  только  —  вы 
принадлежите  ынѣ;  завтра  вы  моя  собственно^ь....  вы  моя...- 

Лидочка. 

Да,  ваша,  Мишель,  ваша!    Скажите   мні^еще  разъ,    что   вы 
меня  любите! 
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Кркчинск/н  (смотрите    у  а  7іее). 
Вы  не  вѣрите? 

Л  ид  Очка. 

Это  не  оттого;  а  зіАѣ  хочется  еще  разъ  слышатъ  это  слово: 
•'Д3)..немъ  что-ю  ософБнсеІ...  я  по  знаю....  страхъ  и  боль,  ка- 
ііая-іо.  / 


Кречінскій 


(съ  безпокойство.мъ). 


Боль?...  Отчего ;же  это? 


ЛНДОЧКА. 

Не  бойтесь.... /эту  бо.іь  веотдазіъ  янн  за  какі  я  радости.  Ну 

ЧТО  же?  скажпіе:  любите?... 


КречпжскіІг  {шоаотомъ). 


Люб.ію . .  = 


.і[ПДОЧКА  (берегпо  его  за  руку  и  другою  заиры- 
ваетъ  глаза). 

Знаете,  іѴЙітсль,  іютъ  у  меня  сердце  совсѣзгь  замерло....  не 
бьется,  Скайаггс:  это  любовь? 


КРЕчинскіГі. 
Нѣтъ,  міЬй  ангелъ.  это  ея  по.іовина. 


Лидочка  (улыбаясь). 

ПоловиІГа?...  Какой  вы  обманщикъ . . . .  когда  я  теиерь  ужь 
готова  за  нее  все  отдать....  (Крсчинсігй  цалустъ  ся  руку'. 
Да,  все,  Ьсс...  (вполголоса)  весь  міръ. 
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Кречіін  скііі  (пог(,7ьловавъ   еще  руки   ЛиЬочии,  Му- 
р  омскому). 

Ну,  Петръ  Константинычъ!  вамъ  пора  дозіой. 

Муромскій. 
Ну.  что  жь!  мы  хоть  сеичасъ. 

КГЕЧЦНСЕІІІ 

Ступайте,  ступайте,  да,  пожалуйста,  уложите  .Іпдочку  въ  по- 
стель: ей  надо  отдохнуть.  Япдія!  завтра  вы  будете  свѣжп,  ру- 
мяны, хороши,  какъ  певѣста....  (ПоЬуиавъ).  И.тп,  нѣтъ:  я 
лучше  сазіъ  отвезу  васъ  п  все  устрою. 

(Муромскгй,  Агпуева  и  Лидочка  с6іграютс:ь\ 

Р  л  с  ПЛ  ю  Е  в  ъ    (Кре  ч  кнсколу). 
Именно,  Мпхай.тоВаспльпчъ.  вы  все  это  сами  лучше  устройте. 

КгЕЧППСІгій  (о?ѣвоЬитъ  Расплюсва   во  сторону) . 

Ты  смотри,  останься  здѣсь.  Да  коли  этотъ  Нелькпиь  толкнет- 
ся, ты  его  прими   да  хоть  брсвномъ  навали понимаешь?... 

а  покуда  я  вернусь,  не  выпускай....  смотри!... 

Расплюевъ. 
Будьте  покойны,  будьте  покойны:  я  этого  перепела  пакрою.. 

Кречпнскій. 

А  тамъ  вес  въ  моихъ  рз'кахъ.  У  Мурозіскихъ  его  неиустятъ. 
Я  это  у.іажу  самъ:  онъ  туда  не  в.іѣзеаъ. 
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Муромскій. 
Нз%  Михаил^  Васильичъ,  ѣдемте;  мы  готовы. 

К.РЕЧИНСКІЙ. 

'Ьдемте,Ѣде.мте.  (Быс?про  беретъ  гил^ысу. Порывистый  ударь 
зѳопьа;  всѣ  остпонавливаются,  иаиъ  вкоиапые).  А?  что? 
ЧТО  это?  а?  (Кричѵт?>\  Гей!  люди!  Кто  это?  Не  принимать 
никого ....  слышите  ? 

(Шумъ,  еще  уЬаръ  колокольчииа.  Голоса). 

Кречинскій. 
Гааа!  Воть  оно!  (ВхоЬитъ  слуга):  %о  тШшё":^  'Мб'тутъ? 

.>%|;Д0РІЬ/ 

Г-нъ  Нельшшъ... .   сш^ттъ.^^Шк\^^?^<Ч!^^^  ''И'(ИУ»імі>»і  ■ 

'^»ЩіШ:л^у^ш^ш^Голос(4 Отоприте  двери !  отоприте  двери ! . ,.  Еще 
пѣсколъко  ударово/во  ьолоколъчикъ) . 

Кречппскій  (порывисто). 

Такъ  онъ  хочетъ,  чтобъ  я  его  уби.!іъ  на  ыѣстѣ?  (Олгаажы- 
ваетъ  ручку  у  кресла.  Муромскій  и  ЛиЬочка  ухватываюшъ 
его  за  руку). 

Лидочка. 
Мишель!  Мишель!... 

Муромскій. 

Миханло  Васильичъ,  ради  Бога,  успокойтесь!  Что  т^  (Оиру- 
лісаютъ  Кречинскаго). 
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КречинскіЙ  (Расплюеву). 
Поди,  Быгони  его  по  шеѣ. 

Расплюевъ  {біьжитъ  къ  Ьвери). 

Сію  минуту.  {Ворочается  отъ  дверей  кь  Кречинскому). 
Михайло  Васп.іьичъ!  да  онъ,  пожалуй,  тамъ  самъ-пятъ!  ихъ, 
пожалуй,  тамъ  пять  человѣкъ! 

ЕречинскіЙ  (наступая  иа  него). 
Пошелъ!  умри,  когда  приказываю. 

Расплюевъ. 

Умри,  умри!  Михайло  Васпльичъ!  помилуйте!  Развѣ  это  лег- 
кое дѣло  умирать?  (Шум о  продолжается.  Слышны  голоса: 
Отоприте  двери!  ломи!... 

КречинскіЙ  (вырываясь  оть  Муромскаго  и  Ли- 
дочки.^ біьэіситъ  Ко  двери). 

Пустите  меня:  безъ  меня  это  не  кончится.  (Сжавъ  зубы). 
Я  его  убью,  какъ  собак ѵ.  /7     /     /1 

■   -~\  /  АЛ)  ---- 

Ѳедоръ. 

Михайло  Р  II  нимцмхКПи  іііііи  «риставъ  приказываетъ  намъ 
отпереть  две} 

/      г       V  Ч, 


Стой,    не  отттра**г4!  Первый   кто   съ  мѣста.   я  ему  разнесу 
голову!    (Держит/6    65    рукахъ    ручку,    останавливается). 


7^ 
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Полпція!  (Глухимъ  голосомъ).  А!  (КиЬастті  въ  уголъ  румьу 
оть  кресла),  ('орвалось ! ! !  {ОтхоЬитъ  въ  сторону).  Отопри- 
те   {Шуліъ.  Отпираютъ  двери). 


ЯВЛЕНІЕ  ѴШ. 

Тѣ  ЖЕ  ц  НЕЛькииъвбѣгаетъ  ибросаеісякъ    /Іыдочкѣ;  Бекъ 
вбѣгаетъ  за  бимъ   бъ  шубѣ,  ищетъ  глазамд  Кречинскаго,  бро- 
сается   къ  нему   II  становится  ііротивъ  него,  раскішувъ  руки; 
въ  дверлхъ  показывается  но.шдейскііі  чнновнпкъ. 

Бекъ. 


Вотъ   онъ,    разбойникъ!    разбойнпкъ!    Охъ  ты,    разбойнпкъ 


стекло  заложіілъ!  пѳдчпстекло  дейьтіі-іі^я.і*5^*^а^^боіівд&ъі^(.Б7ь- 
гаеіѣъ.  Кречипсшй  сшоитъ  поУхойпо,    сложа  руки).  Кррцтр 


'©*в'іь^ОД^ощ**«б?ЩШ,  берите  же! 


ЛндбчКА  (пронзительно  взвизгиваете). 

АиШ(Ц^лілімиЛг^Му^ьЗСкгй  и  Ату ева  кидаются  къ  ней. 
КречипскШ  хочетъ  также  къ  ней  подойдти). 
і 

Бекъ. 

сои,  стой!  Куда,  разбойтікъ?  ахъ,  разбоппикъ! 

,  (Расплюевъ  прачется  за  Кречинскаго) . 

ПолицЕискій  чпновникъ. 


Шшанбръ'сШшчъ!  успокойхи.себя,  сдѣлаГгте  одолж^ніе^успо- 
койте  себя!  (Кречинскому).  Позвбльт  угнать  ваше  имя  и 
фамилію  ? 
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Кречинскіц. 
Михайіо  Василъевпчъ  Кречпнскій. 

ПО.ТПЦЕЙСЕІП  чпновнпкъ  (Расплюеву). 
Ваше  шія  п  фазшлія? 

РасплЮЕВЪ  (совергиенпо  потер явгиисъ). 

М И....  хайло  Ва чъ аѴ  Мпхайло Васпльпчъ а? 

(Кречинскій    сло}?гритъ    ему    въ    глаза).     Я —    у у 

зіе....  ня....  нѣтъ  фаміілііі я  такъ безъ  фа:\шлш. 

ПОЛПЦЕІІСКІЙ    ЧІІНОВНПКЪ. 

Я  у  васъ  спрашивав^  ваше  имя  и  фамплію. 

Гасилюевъ. 
Да,  помилуйте,  когда  я  безъ  фамиліи.... 

Кречпнскій  (спокойно). 
Его  зовутъ  Пванъ  Антоновъ  Расплюевъ. 

(Полицейскій  чииовиикъ  отходить  кь  другой  груатъ 
и  говорить  тихо  съ  Муромскимп  7іочти  до  копи,а  пье- 
сы. Кречгіискгй  дѣлаегпь  двгсокеніе). 

Бекъ  (кричитъ). 

Стой,  стой!  Держи,  держи  его!  Ай!  ай!  держи! 

{Становится  прсдъ   нигмъ,  разставивъ  рупи). 
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Пол  и  ц  к  Гг  с  к  т  іі  ч  II  н  он  пикъ. 
Никаноръ  Санич'ь!  л  васъ  іііюшу,  успокойтесь! 

Бекъ  (ьричитъ). 

Да  вѣдь  это  і^нѣХ!  нѣдь  оігь ^вѣ|)ь^!  уйдетъ!  Держи!  Жоихъ 
шесть  ^іысячъ   за  стаьіо    выдано,   за  фальшивую   булавку ! . . . 
у  Пидлоіъ ! . . .  Въ  тюіШІ^ІЗ^ТоТвъ  тюрьму ! . .  \  " 

Лидочка  (отЬіъляется  отъ  группы,  переходитъ 
всю  сг(,еиу  и  подходите  къ  Беку). 

Милостивыіі  государь!  оставьте  его! Вотъ  булавка ко- 
торая должна  быть  въ  залогѣ:  возьмите  ее....  эта'бы.іа  (зали- 
вается слезами)  ошибка! 

Муромскій  и  Атуева. 
Лидочка,  что  ты?  Лидочка! 

Бекъ. 

^_хі.? ^іО^і^і^^Щіът^^^СОм^т^ит^^^^^фк  оу лавку).  Она,  она!  а? 
Господи  1...дѣ;^ущ4а-то|  доб^^ота-то   небе^ддая!  ангелыжая  кро- 

^тость....    - 

(Лидочка  закрываешь  лицо  руками  и  рыЬаеть). 

Кречпнскіп  (вь  сторону,  стоя,  ко  /суолик7ь). 

А  вѣдь  это  хорошо!  (Прикладываешь  руку  колбу).  Опять 
женщина!  /  ; 

Атуева. 

Батюшка  Петръ  Константинычъ!  что  жь  намь-то  дѣ.іать?     * 
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Муромскііг. 

Бѣжатт..  :\іатуіііка.  бѣжать!  отъ  срама  бѣгз^тъ! 

(ЛкЬочі.а  стремительно  выхоЬитъ    во7іъ,  за  7іею  Нель 
глтъ,  Муротскііі  п  Атуева). 

Зававѣсъ  оіізхкается. 


дъло 


ДРАМА    ВЪ    ПЯТИ    ЛЬИСТВІЯХЪ, 


'С^-^^ 


б^т^ 


КЪ  ПУБІИКЪ. 


Писано  въ  1862  году^. 


Предлагаемая  здѣсь  публикѣ  піеса  ^ѣм)  не  есть, 
какъ  нѣкогда  говорилось,  ІІлодъ-Досуга,  ниже,  какъ 
нынѣ  дѣлается  Подѣлка  литтерашлрнаю  Ремесла, 
а  есть  въ  полной  дѣйствительности  сущее  іі  пзъ  самой 
реальнѣйшей  жизни  съ  кровью  вырванное  дѣло. 

Если  бы  кто-либо  —  я  не  говорю  о  классѣ  лпттера- 

торовъ,  который  также  мнѣ  чуждъ,  какъ  и  остальные 

четырнадцать,  но  если  бы  кто-либо  пзъ  уважаемыхъ 

мною    личностей  усомнился    въ  дѣйствптельностп,   а 

тѣмъ  паче,  въ  возможности  описываемыхъ  мною  со- 

бытій;  то  я  объявляю,  что  я  пмѣю  подъ  рукою  факты 

довольно  яркихъ  колеровъ,  чтобы  увѣрпть  всякое  не- 

11 
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вѣріе,  что  я  ничего  невозможнаго  не  выдумалъ  и 
несбыточнаго  не  соплелъ.  Остальное  для  меня  рав- 
нодушно. 

Для  тѣхъ,  кто  станетъ  искать  здѣсь  сырыхъ  наме- 
ковъ  на  лица  и  пикантныхъ  пасквильностей,  я  скажу, 
что  я  слишкомъ  низко  ставлю  тѣхъ,  кто  стоитъ  пас- 
квиля и  слишкомъ  высоко  себя,  чтобы  попустить  себя 
на  такой  литтературный  проступокъ. 

Объ  литтературной,  такъ  называемой,  расцѣнкѣ 
этой  Драмы  я  разумѣется  и  не  думаю;  а  если  ка- 
кой-нибудь Добросовѣстный  изъ  цеха  Критиковъ  и 
приступилъ  бы  къ  ней  съ  своимъ  казеннымъ  арши- 
номъ  и  клеймеными  вѣсами,  то  едва  ли  такой  оффи- 
ціалъ  Вѣдомства  Литтературы  и  журнальныхъ  Дѣлъ 
можетъ  составить  себѣ  понятіе    о  томъ  равнодушіи, 

съ  которымъ    я  посмотрю   на  его  судъ Пора    и 

этому  суду  стать  публичнымъ.  Пора  и  ему  освобо- 
диться отъ  литтературной  бюрократы.  Пора,  пора  пуб- 
ликѣ  самой  въ  тайнѣ  своихъ  собственныхъ  опі,уш,еній 
и  въ  движеніяхъ  своего  собственна  го  нутра  искать 
судъ  тому,  что  на  сценѣ  хорошо  и  что  дурно.  Безъ 
всякой  литтературной  Рекомендаціи  или  другой  какой 
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Протекціи,  безъ  всякой  Постановки  и  Обстановки  един- 
ственно ради  этихъ  внутреннихъ  движеній  и  сотря- 
сеній  публики,  Кречинскій  уже  семь  лѣтъ  правптъ 
службу  на  русской  сценѣ,  службу  которая  вмѣстѣ 
есть  и  его  судъ.  Я  благодарю  публику  за  такой  лест- 
ный для  меня  приговоръ,  я  привѣтствую  ее  съ  этой 
ея  зачинающеюся  самостоятельностію,  —  и  ньшѣ  мое 
искреннее,  мое  горячее  желаніе  состоитъ  лишь  въ  томъ, 
чтобы  и  это  мое  Дѣло  въ  томъ  же  трпбуналѣ  было 
заслушано  и  тѣмъ  же  судомъ  судимо. 

Марта  26  д.  1862  г. 
Гайросъ. 

Р.  8.  протекло  шесть  лѣтъ!  но  мое  желаніе  не 
могло  исполниться,  и  теперь  я  съ  прпскорбіемъ  пе- 
редаю печати  то,  что  дѣлалъ  для  сцены, 

1868  г..  февраля  21  д. 
Кобылпнка. 
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ДАННОСТИ. 


Со  времени  разстроившейся  свадьбы  Кречинскаго 
прошло  6  лѣтъ. 

Дѣйствіе  пропсходитъ  въ  Санкт-Петербургѣ  частію 
на  квартирѣ  Муромскихъ,  частію  въ  залахъ  и  аппар- 
таментахъ  какого  ни  есть  вѣдомства . 

ДЙСТВУЮЩІЯ   ЛИЦА. 

I.  Начальства. 

Весьма  важное  лицо.  ЗдѢсь  все,  и  самъ  авторъ 
безмолвствуетъ. 

Важное  лпцо.  По  рожденію  Князь;  по  службѣ 
тайный  совѣтнішъ.  По  клубу  пріятный  человѣкъ.  На 


—   1(і6    - 

с.іужбѣ  звѣрь.  Ѣсть  здоровъ,  за  клубничкой  охотится, 
но  тамъ  и  здѣсь  до  пресыщенія,  и  потому  геморои- 
далистъ. 

II.  Силы. 

М Аксимъ  КузьмичъВарравинъ.  Правитель дѢлъ 
и  рабочее  колесо  какого  ни  есть  вѣдомства,  дѣйстви- 
тельный  статскій  совѣтникъ,  при  звѣздѣ.  Природа 
при  рожденіп  одарила  его  кувшиннымъ  рыломъ, 
Судьба  выкормріла  ржанымъ  хлѣбомъ;  остальное  прі- 
обрѣлъ  самъ. 

Кандидъ  Касторовичъ  Тарелкинъ,  Коллежскіп 
совѣтшікъ  и  приближенное  лицо  къ  Ва,рравину.  Из- 
можденная и  всячески  испитая  личность.  Лѣтъ  подъ 
40.  Одѣвается  прилично;  въ  бѣльѣ  безукоризненъ. 
Носитъ  парикъ,  но  въ  величайшей  тайнѣ;  а  движе- 
нія  его  челюстей  даютъ  поводъ  полагать,  что  нѣкото- 
рые  его  зубы,  а  можетъ  и  всѣ  благопріобрѣтенные, 
а  не  родовые.  Говорить  какъ  Демосѳенъ  именно  тогда, 
когда  посіѣдній  клалъ  себѣ  въ  ротъ  камни. 

ИвАнъ  АндрЕЕвичъ  ЖивЕцъ.  Этотъ  совершилъ 
карьеру  на  полѣ  чести,  Получивъ  тамъ  нѣсколько  пор- 
цій  палкою  и  отъ  этого  естественно  выдвішувшпсь  впе- 
редъ,  онъ  достигъ  оберъ-офицерскаго  званія.  Теперь 
усердствуетъ   Престолъ-Отечеству,  какъ   экзекуторъ. 
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'    III.  Подчиненности. 

ЧиБисовъ.  Приличная,  презентабельная  наруж- 
ность. Одѣтъ  по  модѣ;  говорптъ  мягко,  внушительно, 
и  вообще  такъ,  какъ  говор ятъ  люди,  которые  въ  Пе- 
тербургѣ  называются  теплыми,  въ  прямую  супротив- 
ность  Москвѣ,  гдѣ  подъ  этпмъ  разумѣются  воры. 

Ибисовъ.  Бонъ-виванъ,  суперъ  и  пріятель  всѣхъ 
и  никого. 

Касьянъ  Каоьяновичъ  Шило.  Физіономія  Кор- 
сиканскаго  разбойника.  Клокатъ.  Одѣтъ  небрежно.  На 
всѣхъ  и  на  вся  смотритъ  зло.  Отъ  треволненій  и  бурь 
моря  житейскаго  страдаетъ  нравственною  морскою 
болѣзнію,  и  отъ  чрезмѣрноп  во  рту  горечи  посередь 
рѣчи  оттягиваетъ,  а  иногда  и  вовсе  заикается. 

Чиновники:  Герцъ.       ]  ^, 

/  Колеса,  шкивы    и   ше- 
Шерцъ.     } 

\  стерни  оюрократш. 

ШМЕРЦЪ.    ] 

Чиновникъ  ОмЕга.  Имѣетъ  и  состояньице  и  серд- 
це доброе;  но  слабъ  и  въ  жизни  не  состоятеленъ. 

IV.  Ничтожества  или  частныя  лица. 

Петръ  Константиновичъ  Муромскій.  Та  же 
простота  и  непосредственность  натуры,  изваянная  вы- 
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сокимъ  рѣзцомъ  тіокойнаго  М.  С.  Щепкина.  Бъ  по- 
слѣднія  пять  лѣтъ  поисхудалъ,  ослабъ  и  посѣдѣлъ  до 
бѣлизны  почтовой  бумаги. 

Анна  Антоновна  Ату  ев  а.  Нравственно  пооиу- 
стилась;  физически  преуспѣла. 

Лидочка!  .. .  Какъ  и  на  чьи  глаза?  Для  однихъ  поду- 
рнѣла;  для  другихъ  стала  хороша.  Поблѣднѣла  и  поху- 
дѣла.  Движенія  стали  ровны  и  опредѣленны;  взглядъ 
твердъ  и  проницателенъ.  Ходитъ  въ  черномъ,  носитъ 
плэдъ  Берже  и  шляпку  съ  черной  густой  вуалеткой. 

Нелькпнъ.  Вояжировалъ  —  сложился.  Утратилъ 
усики,  пріобрѣлъ  пару  весьма  благовоспитанныхъ 
бакенбардъ,  не  оскорбляюш,ихъ  впрочемъ  ни  чьего 
нравствеынаго  чувства.  Носитъ  сзади  проборъ,  но 
безъ  аффектаціп. 

ИвАнъ  Сидоровъ  Разуваевъ.  Завѣдываетъ  имѣ- 
ніями  и  дѣлами  Муромскаго;  прежде  и  самъ  занимался 
коммерціеп.  торговалъ,  поднялся  съ  подошвы  п  кое 
что  нажилъ.  Ему  теперь  лѣтъ  за  шестьдесятъ.  Же- 
натъ.  Дѣтей  нѣтъ;  держится  старой  вѣры;  съ  боро- 
дою въ  византійскомъ  стилѣ.  Одѣтъ,  какъ  и  всѣ  при- 
кап],ики:  сігній  двубортный  сюртукъ.  сапоги  высокіе, 
подпоясанъ  кушакомъ. 
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Т.  Не  лицо. 

ТишкА,  и  онъ  позналъ  величія  предѣлъ!  Послѣ 
такой  передряги  споролъ  галуны  ливрейные,  изулъ 
штиблеты  отъ  ногъ  своихъ  и  съ  внутреннимъ  сдер- 
жаннымъ  удовольствіемъ  возвратился  къ  сѣрому  сюр- 
туку и  тихимъ  холстиннымъ  панталонамъ. 


ДѢЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

Квартира  Муромскихъ;  гостпнная.   Три  двери:  одна  направо 

въ  комнату  Лидочки  и  Атуевой.  другая  налѣво  въ  кабинетъ 

Мурозіскаго,   третья   прямо   противъ  зрителей  въ  переднюю. 

Бюро,  дпванъ;  у  окна  большое  кресло. 

ЯВЛЕНІЕ   I. 

А  ТУ  ЕВА  пьетъ  чай.  входитъ  Нелькпнъ. 

Нелькинъ  (кланяясь). 
Доброе  утро  Анна  Антоновна! 

АТУЕВА. 

Здравствуйте,  здравствуйте. 

Нелькинъ    (осматриваясь). 
Не  рано  ли  яѴ 

АтУЕВА. 

И  нѣтъ:  у  насъ  ужъ  и  старикъ  встаетъ. 

Нелькинъ. 
А  Лпдія  Петровна  еще  не  встала? 
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АТУНВА, 

Это  вы  по  старинѣ-то  судите ;  нѣтъ,  нынче  она  раньше  всѣхъ 
встаетъ.  Она  у  ранней  обѣдпп.  сей  часъ  воротится. 

Нелькинъ   (садится). 

Давно  мы,  Анна  Антоновпа,  не  впдалнсь;  —  скоро  пять  лѣтъ 
будетъ. 

АТУЕВА. 

Да,  давно.  Ну  гдѣжъ  вы  за  граннцей-то  бы.иі? 

Нелькннъ. 

Много  гдѣ  быіъ,  а  всё  тотъ  же  воротился.  Всё  вотъ  васъ 
люблю. 

АтУЕВА. 

Спасибо  вамъ,  а  то  ужъ  насъ  мало  кто  и  .тюбитъ —  одни 
какъ  пёрстъ  осталпсь.  Доброе  вы  дѣло  сдѣлалп  что  ев^да-то 
прискакали. 

Нелькинъ. 

Позіи.іуйте.  я  только  того  и  ждалъ  чтобы  Къ  вамъ  скакать  — 
давно  бъ  вы  написали,  видите  —  не  замѣпіка,іъ  (кртьпко  обни- 
маются; Лтуева  утирае?пБ  слезы) Ну  полноте — что  это 

все  хандрите? 

,АТУЕВА. 

Какъ  не  хандрить?! 

ч 

Нелькинъ. 
Да  что  у  васъ  тутъ? 
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АтУЕВА  (вздыхая), 
Охъ,  —  не  хорошо! 

Нелькинъ. 
Да  чтожъ  такое? 

АТУЕВА. 

А  вотъ  это  Дѣло. 

Нелькпнъ. 
Помилуйте  въ  чемъ  дѣло  ?  Какое  можетъ  быть  т}- тъ  дѣло  V 

А  ТУ  ЕВА. 

Батюшка,  я  теперь  впжу:  Иванъ  Спдоровъ  правду  говоритъ — 
изо  всего  можетъ  быть  Дѣло.  Вотъ  завязали,  да  и  на  поди ;  про- 
водятъ  пзъ  мытарства  въ  мытарство;  тянутъ  да  рѣшаютъ ;  мнѣнія 
да  разногласія  —  да  вотъ  пять  лѣтъ  и  не  знаемъ  покоя ;  а  всё 
знаете,  на  неё. 

Нелькинъ. 

На  неё?  Да  какимъ  же  образомъ  на  неё? 

АТУЕВА. 

Всякія,  —  видпшь,  подозрѣнія. 

Нелькинъ. 
Подозрѣнія  ? !  Въ  чемъ  ? 

А  Т  у  Е  в  А. 

А  первое,  въ  томъ,  что  она  говорятъ  знала,  что  Кречпнскій 
хотѣлъ  Петра  Константиновича  обокрасть. 
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Нелькииъ  (покачавъ  головою). 
Опл-то ! 

АТУЕИА. 

А  іггорое  говорятъ  нъ  томъ,  что  будто  она  въ  зтомъ  ему 
помощь  оказала. 

Нелькинъ  (подняв^  глаза). 
Господи ! 

А  ТУ  ЕВ  А. 

А  третье,  ужъ  можно  сказать  сазюе  жестокое  и  богопротивное 
говорятъ  въ  томъ,  что  п  помощь  эту  она  оказала  потому,  что 
была,  видите,  съ  нимъ  въ  любовной  пнтригѣ;  она  невинная, 
видите,  жертва,  —  а  онъ  ее  завлёкъ.... 

Нелькинъ. 
Такъ  стало  этотъ  подлецъ  КречпнскіГг. . . . 

А  ТУ  ЕВ  А  (перебивая). 

Нѣтъ,  не  грѣшите. 

Нелькинъ. 
Нѣтъ  ужъ,  согрѣшу. 

А  т  УЕВ  А  (перебивая). 
Позвольте....  въ  самомъ  началѣ  теперь  дѣла.... 

Нелькинъ  (перебивая). 
Неужели  вы  отъ  этой  болѣзнп  еще  не  вилѣчплись? 

АТУЕВА. 

Отъ  чего  мнѣ  лѣчиться?  —  дайте  слово  сказать. 
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Нелькинъ  (махая  руками). 
Нѣтъ.  —  не  говорите. 

А  ТУ  ЕВ  А  (вскочивъ   Со  мтьста). 

Ахъ  Создатель!...  (беретъ  изъ  бюро  6ум.агу).  Такъ  вотъ 
нате,  читайте. 

Нелькинъ  (вертите  бумагу). 
Что  читать? 

АТУЕВА. 

А  ВОТЪ  это  шісьзіо.  которое  по  началу  Дѣла  ппсалъ  Кречин- 
скій  къ  Петру  Константиновичу. 

Нелькинъ. 

Кречинскій!?!  Письмо!  Такъ  развѣ  вы  меня  выписали  изъ 
за  границы,  чтобъ  Кречинскаго  письма  читать.  Знаете  ли  вы 
что  я  этого  человѣка  ненавижу.  Онъ  Капнъ!  —  Онъ  Авеля 
убилъ 1 ! 

Ату  ЕВ  А. 

Да  не  онъ  уби.іъ!  Читайте! 

Нелькинъ  (читаетъ_. 

«Милостивый   Государь    Петръ   Константиновичъ !  —  Самая 

«крайняя  нужда  заставляетъ  зіеня...»    {останавливается) 

ну  такъ  и  есть;  опять  какая  нибудь  штука. 

АТУЕВА. 

Думали  мы  что  штука;  да  не  то  выш.то. ...   Читайте,  су  царь. 
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Нелькинъ   {чипкттъ  сначала  рав7іодушиьгмъ    голо- 
сомъ,  по  пошом'б  эісиво  и  съ  удареиіежъ). 

«Милостивый  Государь  Петръ  Константиноиич'ь!  —  Самая 
крайняя  нужда  заставляетъ  зіеня  писать  къ  вамъ.  Нужда  эта 
не  зіоя,  а  ваша  —  и  потому  я  пишу.  Съ  васъ  хотятъ  взять 
взятку  —  дайте;  послѣдствія  вапгего  отказа  могутъ  быть  же- 
стоки. Вы  хорошо  не  знаете  ни  этой  взятки,  ни  какъ  ее  берутъ; 
такъ  позвольте,  я  это  вазіъ  поясню.  Взятка  взяткѣ  розь:  есть 
сельская  такъ  сказать  пастушеская,  аркадская  взятка;  бе- 
рется она  преимущественно  произведеніями  природы  и  по 
стольку-то  съ  рыла;  ■ —  это  епі,е  невзятка.  Бываетъ  промыш- 
ленная взятка;  берется  она  съ  барыша,  подряда,  наслѣдства, 
сіовозіъ  пріобрѣтенія,  основана  она  на  аксіозіѣ  —  воз.іюби 
ближняго  твоего  какъ  п  саыаго  себя ;  пріобрѣлъ  —  такъ  по- 
дѣлись.  —  Ну  н  это  еще  не  взятка.  Но  бываетъ  уголовная 
пли  капканная  взятка;  —  она  берётся  до  пстощенія,  до  гола! 
Производится  она  по  началамъ  и  теоріп  Стеньки  Разина  и 
Соловья  Разбойника;  совершается  она  подъ  сѣнію  и  тѣнію 
дремучаго  лѣса  законовъ,  помощію  и  средствомъ  капкановъ, 
во.ічьихъ  язіъ  и  уди.іпщъ  правосудія,  разставляеыыхъ  по  по.ію 
дѣятельностп  человѣческой,  и  въ  этп-то  ямы  попадаютъ  безъ 
раз.7пчія  пола,  возраста  и  званія,  ума  и  неразузіія,  старый  и 

ма.іып,  богатый  и  сирый Такую  капканную  взятку  хотятъ 

теперь  взять  съ  васъ;  въ  такую  волчью  яму  судопроизводства 
загоняютъ  теперь  вашу  дочь.  Откупитесь!  Ради  Бога  откупи- 
тесь!... Съ  васъ  хотятъ  взять  деньги  —  дайте!  Съ  васъ  ихъ 
будутъ  драть  —  давайте ! . . .  Дѣло  возродившееся  по  рапорту 
квартальнаго  надзирателя  о  моезіъ  будто  сопротпвленіи  поли- 
цейской власти,  о  угрозѣ  убить  его  на  мѣстѣ  и  о  иод.ігогѢ  по 
закладу  мною  вашего  сеттера,  прпшшаетъ  для  васъ  громовой 
оборотъ.  Вчера  раскрылась  передо  мною  вся  эта  каверза:  вчера 
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сдѣлано  зшѣ  предложеніе  учинить  нѣкоторыя  показанія  каса- 
тельно чести  вашей  дочери.  Вы  удивитесь ;  —  но  представьте 
себѣ,  что  я  не  согласился !  Л  отвѣчалъ,  что  можетъ  и  случилось 
мнѣ  обыграть  проматывающагося  купчика  пли  блудно-расто- 
чающаго  родовое  имѣніе  дворянина,  но  дѣтей  я  не  трогалъ, 
сонныхъ  не  рѣзалъ  и  дѣвочекъ  на  удилище  судопроизводства 
не  ловилъ.  Что  дѣлать?  У  всякаго  своя  логика;  своей  я  не 
защищаю;  но  есть,  какъ  видите,  и  хуже.  Примите  и  проч. 

Михаилъ  Кречинскій.» 

АТУЕБА. 

И  чтожъ  вы  полагаете  ІІетръ-то  Константпнычъ  послушался? 

Нелькинъ    (отдавая  письмо). 
Естественно  не  повѣрплъ. 

Ату  ЕВА  (запираетъ  письмо  въ  бюро). 

Именно.  Эге,  говорить,  это  новая  штука;  тѣхь  лее  щей,  да 
погуще  влей  —  ну  и  не  повѣрилъ;  правые,  говорить,  не  даютъ, 
виноватые  даютъ.  Я  было  къ  нему  приста.іа;  такъ  онъ  знаете 
какъ:  а  вы,  говоритъ,  за  одно  съ  Кречинскимъ-то  что  ли?  Ну 
что  ей  могутъ  сдѣлать?  Я  туть,  говоритъ,  отецъ,  такъ  мой 
голосъ  первый;  а  вышелъ-то  его  голось  послѣдній;  потому 
говорятъ,  онъ  свое  дѣтип^е  обвинять  не  станетъ. 

Нелькпнъ. 
Такъ  всё  же  я  понять  не  могу,  какимъ  образомъ  это  развилось. 

АТУЕВА. 

Очень  просто:  какъ  только  Кречпнскій  на  эту  штуку  не  по- 
шелъ,  они  Расплюева  подвели;  этотъ  какъ  имъ  надо,  такъ  и 
показалъ. 

12 
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Н  к  л  ь  к  н  Н  '),. 
Что  же  Расплюевъ  показалъУ 

Ату  ЕВА. 

А,  видите,  что  была,  говорптъ.  любовная  интрига;  что  шла 
она  черезъ  него;  что  онъ  возилъ  и  записочки  и  даже  заку- 
танную женщину  къ  Кречинскому  иривозилъ;  но  какую  жен- 
щину— онъ  не  знаетъ.  Только,  видите,  по  началу  всё  это  тихо 
было;  мы  уѣхали  въ  деревню  и  ровно  ничего  объ  этомъ  не 
знали;  сперва  одного  изъ  нашихъ  .июдей  вытребовалп,  иотомъ 
другаго;  смотримъ  и  весь  домъ  забрали;  распрашивали,  допра- 
шивали —  ну  можете  себѣ  представить  какая  тутъ  путаница 
вышла. 

Нелькинъ. 

Да  еще  какъ  путать-то  хотѣли. 

АТУЕВА. 

Стало  быть  и  пошло  ужъ  слѣдствіе  объ  Лидочкѣ  —  а  не 
о  Кречпнскомъ,  потому  на  немъ  только  одна  рубашка  осталась. 
Однако  отъ  людей  нашихъ  ничего  особеннаго  они  не  доби.тась, 
а  выбрался  одпнъ  злодѣГг,  иоваръ  Петрушка,  негодяй  такой; 
его  Петръ  Константинычъ  два  раза  въ  солдаты  возилъ — этотъ 
видите  и  показалъ:  я,  говорить,  свидѣте.іь!  Смотрпмъ  и  Дпдочку 
вытребова.іи  —  а  за  чѣмъ  мы  еще  не  знаемъ;  а  онъ  всё  упря- 
мится, да  такъ  —  такп  упрямится  да  и  только ;  твердптъ  одно : 
пускай  ее  спросятъ.  она  дурнаго  не  сдѣлала. 

Нелькинъ. 
Чтожъ  конечно. 
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А  ТУЕ  в  А. 

Ну  дѣлать  нечего,  ііріѣхали  и  мы  изъ  деревни.  Да  какъ 
узнаіъ  онъ,  что  ей  очныя  ставки  хотятъ  дать;  да  очныя  ставки 
съ  Петрушкой,  да  съ  Расплюевымъ,  да  съ  Кречпнскпмъ;  да  какъ 
узналъ  онъ  о  чемъ  очныя-то  ставки,  —  такъ  тутъ  первый  ударъ 
ему  и  сдѣлался.  Тутъ  только  увидѣлъ,  что  правду  ему  Кречинскій 
писалъ.  Вотъ  онъ,  батюшка  зіой,  туда  сюда.  Взялъ  стряпчаго, 
далъ  денегъ  —  ну  уладили. .. .  Только  я  вамъ  скажу,  какъ  далъ 
онъ  денегъ  тутъ  и  пошло;  кажется  и  хуже  ста.тіо;  за  одно  даетъ, 
а  другое  нарождается.  Тутъ  уяіъ  и  всё  пош.іо:  дастъ  денегъ,  а 
они  говорятъ,  зіы  не  по.т[учали;  онъ  къ  стряпчему^,  а  стряичій  го- 
воритъ,  я  отда.іъ;  вы  имъ  не  вѣрьте  —  они  воры-;  а  стряичій- 
то  себѣ  половину.  Тутъ  и  дальше  и  няню-то  и  ту  спрашивали; 
и  что  спрашивали?  Не  хаж'ивалъ  ли  Кречинскій  къ  барышнѣ 
ночью;  да  не  было  ли  у  барышни  ребенка 

Нелькинъ  {всилесуув'5  руиамк). 

Ахъ  Боже  мойѴ!!. 

Ату  ЕВ  А. 

Такъ  она  старуха  плюиула  имъ  въ  глаза,  да  антихристами 
и  выругала.  Да  ужъ  было ! . . .  Л  вамъ  говорю  что  бы.іо,  такъ  и 
сказать  не.іьзя.  Слѣдствіе  это  одно  тянули  они  восемь  мѣся- 
цевъ— это,  восемь  мѣсяцевъ  такихъ  зіученій,  что  словами  этого 
и  не  скажешь. 

Нелькинъ. 

Чтожъ  вы  ни  къ  кому  не  обратились  —  ну  просили  бы. . . . 

АТУЕВА. 

Какъ  ужь  тутъ  не  обратиться  —  только  вотъ  бѣда-то  наша: 
по  городу,  можете  себѣ  представить,  такіе  пошли  толки,  с,уды 
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да  лересуды,  что  н  сказать  не  могу:  что  Лидочка  іі  ьъ  связи- 
то  съ  нпмъ  была,  II  бѣжать-то  съ  піімъ  хотѣла,  и  отца  обо- 
брать —  это  всѣ  ужъ  говорили ;  такъ  что  п  глаза  показать  ни 
къ  козіу  не  возможно  было.  Потомъ  въ  судъ  пошло,  потомъ 
и  дальше;  ужъ  что  п  какъ  я  и  не  знаю;  дѣло  накопилось 
вотъ,  говорятъ,  какое  {показываетъ  рукою);  пзъ  присутствія 
въ  присутствіе  на  ломовомъ  возятъ  —  да  вотъ  пять  лѣтъ  и 
идетъ. 

Нелькпнъ  (ходи7пъ  по  колиат?ь). 
Какое  бѣдствіе  —  это ночной  пожаръ. 

АТУЕВА. 

Именно  пожаръ.  А  теперь  что?  —  разорили  совсѣмъ,  дѣвоч- 
ку  запуталі,  истерзали,  да  вотъ  сюда  на  новое  мученіе  и  спу- 
стили. Вотъ  пять  мѣсяцевъ  здѣсь  жпвемъ,  послѣднее  прожи- 
ваемъ.  Головково  продали. 

Нелькинъ. 
Головково  продали?! 

АтУЕВА. 

Стрѣшнево  заложили. 

Нелькинъ  (съ  ужасожъ). 
Такъ  чтожъ  это  будетъ? 

АТУЕВА. 

А  ЧТО  будетъ  п  сама  не  знаю. 

Нелькинъ. 
Ну  ЧТОЖЪ  теперь  дѣло? 
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АТУЕВА. 

А  что  дѣло?...  Лежптъ. 

Нелькинъ. 
Какъ  .іежитъѴ 

АтУЕВА. 

Лежптъ  какъ  казіень  —  п  кончено !  А  зіы  что  ?  Сндимъ  здѣсь 
какъ  въяыѣ;  никого  незнаезіъ:  тезшота  да  сумленіе.  —  Разо- 
брать путемъ  не  можеыъ  кого  намъ  просить,  къ  кому  обра- 
титься. Вотъ  намедни  приходитъ  къ  нему  одинъ  з'іінѣпіиіи  че- 
ловѣкъ:  Петръ,  говоритъ.  Константинычъ,  вѣдь  ваше  дѣло 
лежптъ.  Да,  лежптъ.  —  А  ему  надо  итти.  Да ... .  надо,  говоритъ 
итти.  Ну  стало  ждутъ. 

Нелькинъ. 
Чего  же  ждутъ? 

АтУЕВА. 

Обыкновенно  чего  —  (показываетъ  пальцами) денегъ. 

Нелькинъ. 
Аааа! 

АТУЕВА. 

А  онъ  всё  жмется:  да  какъ-нибудь  такъ.  да  какъ-нибудь 
этакъ.  Этотъ  че.ювѣкъ  говоритъ  ему:  Петръ  Константинычъ 
я  честенъ!  Я  только  д.ія  чести  и  живу:  дайте  мнѣ  20  тысячъ 
серебра  —  и  я  вамъ  дѣло  кончу !  Такъ  какъ  вспрыгнетъ  ста- 
рикъ;  чаемъ  себя  обварплъ;  что  вы,  говоритъ,  говорите  двад- 
цать тысячъ?  да  двадцать  тысячь  что?  да  и  попіелъ  считать;  — 
а  тотъ  пожалъ  плечамп,  поклонился  да  п  вонъ ....  Приходилъ 
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этто  сиодчпкъ  ОДИН'].,  нѣзіецъ,  ѵ.ъ  оч]:ахъ  и  боіікііі  такой;  — я. 
гоиоритъ,  иазіъ  дѣло  кончу  —  только  зінѣ  :}а  это  три  тысячи  се- 
ребро.чъ';  11  :знаете  такъ  толкоио  гоноритъ:  я,  говорить,  ваших'і. 
денегъ  не  хочу;  отдайте  когда  все  кончится,  а  теперь  только  за- 
датку триста  рублей  сереброзіъ.  Есть,  говорить,  одно  важное 
лицо — и  это  лицо  точно  есть  —  и  у  этого  лица  любовница — и  она 
что  хотите  то  и  сдѣлаеть;  я  вась,  говорить,  сведу,  —  и  ей  .много, 
много,  коли  браслетку  какую.  Туть  Лидочка  поднялась ;  знаете 
фанаберія  этакая:  какъ,  дескать,  мой  отець  да  иойдеть  срамить 
свою  сѣдую  голову,  —  ну  да  и  старпкъ-то  уперся ;  этакъ,  го- 
ворить, всякій  сь  улицы  у  меня  по  триста  рублей  серебромь 
брать  станетъ;  —  ну  и  не  сладилось. 

Не  ль  кинь. 
Чему  туть  сладиться? 

А  т  у  Е  в  А. 

Вотъ  теперь  отличный  человѣкъ  ходить  —  ну  и  этоть  не 
нравится :  а  какой  человѣкь  —  совершенный  комь-иль-фо,  ну 
состоянія  кажется  нѣть;  и  онъ  хочетъ  очень  многимь  людямь 
объ  нась  говорить  —  п  говорить:  воть  вы  увидите. 

Нелькпнъ. 

Да  это  Тарелкпнь.  который  вчера  вечеромь  у  вась  оидѣль. 
какь  я  пріѣхаль. 

АТУЕБА. 

Ну,  да. 

Нелькипъ. 
Да  онъ  за  Лидіей  Петровной  ухажпваетьѴ 
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А  ТУ  ЕВ  А. 

Можетъ  быть;   чтожъ,   я  тутъ  худаго  не  впжу.    Онъ ::о- 

рошо....  атужптъ  ц  всю  знать  на  паяьцахъ  знаетъ.  Даже  вотъ 
у  окна  спдптъ,  такъ  знаетъ  кто  проѣхалъ :  это  вотъ,  говорптъ, 
тотъ,  —  а  это  тотъ ;  чтожь  я  тутъ  худаго  не  впжу.  А  то  еще 
одинъ  маркеръ  прпходптъ. 

Нелькпнъ. 
Какъ  маркеръ?! 

А  ТУ  ЕВ  А. 

А  вотъ  что  на  біільярдѣ  нграетъ. 

Нелькинъ. 
Что  же  тутъ  зіаркеръ  зіожетъ  сдѣлать? 

АТУЕВА. 

А  вотъ  что:  этотъ  зіаркеръ,  зюГі  батюшка,  такоГг  пгрокъ  на 
біільярдѣ,  что  зюжетъ  первый  по  всему  городу. 

Нелькпнъ. 
Все  же  а  не  впжу.... 

А  ТУ  ЕВА. 

Постопте....  и  нграетъ  онъ  съ  однпмъ  важнымъ,  очень  важ- 
нымъ  лицомъ  —  а  съ  кѣмъ  не  сказалъ.  Только  Тарелкпнъ-то 
сказалъ  —  это,  говорптъ,  такъ.  А  нграетъ  это  важное  лпцо 
потому,  что  доктора  велѣлп :  —  страдаетъ  онъ  впдпте  гемо- 
роемъ ....  желудокъ  въ  непсправностп  —  понимаете. 

Нелькпнъ. 
Понимаю. 
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А  Т  у  Е  в  А. 

Этотъ  теперь  маркеръ  во  время  игры-то  всякіи  ему  турусы 
на  колесахъ  да  исторійіш  и  подпускаетъ,  да  вдругъ  и  объ  дѣлѣ 
какомъ  ввернетъ.  —  п  видите  многія  лица  черезъ  этого  мар- 
кера успѣли. 

Нелькинъ. 

Ну  нѣтъ  Анна  Антоновна  —  это  что-то  не  хорошо  иахнетъ. 

А  т  у  Е  в  А. 

Да  вы  вотъ  вчера  пріѣхали  пзъ-за  границы,  —  такъ  вамъ  и 
кажется,  что  оно  нехорошо  иахнетъ;  —  а  поживете,  такъ  вся- 
кую дрянь  обнюхивать  станете. 

Нелькинъ  (вздохнувши). 

Можетъ  оно  и  такъ....  Скажите-ка  зінѣ  лучше,  что  .^идія 
Петровна  V  Она  очень  иохудѣла;  какіе  у  нее  большіе  глаза 
стали  —  и  такіе  мягкіе;  знаете,  она  теперь  необыкновенно 
хороніа. 

АТУЕВА. 

Чтожъ  хорошаго,  что  отъ  худобы  глаза  выперло. 

Нелькинъ. 
Она  что-то  кашляетъ? 

АТГЕВА. 

Да.  Ну  мы  съ  дохтуромъ  совѣтовались — это,  говоритъ,  ничего. 

Нелькинъ. 
Какъ  она  все  это  несётъ? 
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АТУЕВА. 

Удивляюсь;  —  и  какая  съ  ней  вышла  иеремѣна,  такъ  я  и 
понять  не  могу.  Просьбъ  никакихъ  подавать  не  хочетъ;  объ 
дѣлѣ  говорить  не  хочетъ  —  и  вы  смотрите,  ей  ни  слова ;  будто 
его  и  нѣтъ.  Знакомыхъ  бросила;  за  отцомъ  сама  ходитъ,  и  до 
него  не  допускаетъ  никого!!...  Въ  церковь  —  такъ  пѣшкомъ. 
Ну  ужь  это  я  вамъ  скалгу  просто  блажъ ;  —  потозіу  —  хоть  и 
въ  горѣ,  а  утѣшенія  тутъ  нѣтъ.  чтобы  пехтурой  въ  церковь 
тащиться.... 

Нелькпнъ. 

Ну  ужъ  коли  ей  такъ  хочется  —  оставьте  ее. 

А  ТУ  ЕВ  А. 

И  оставляю  —  а  б.ііажъ.  Былъ  теперь  у  насъ  еще  по  началу 
дѣла  стряпчіп  и  умнѣйшій  че.ювѣкъ  —  только  бестія;  онъ 
у  Петра  Константпныча  три  тысячи  укралъ. 

Нелькпнъ. 
Хорошъ  стряпчій! 

Ату  ЕВА. 

Ну  ужь  я  вамъ  говорю:  такъ  уменъ,  такъ  уменъ.  Вотъ  онъ 
и  говоритъ:  вамъ  Лидія  Петровна,  надо  просьбу  подать.  Ну 
хорошо.  Написалъ  онъ  эту  ей  просьбу,  и  все  это  пзложилъ 
какъ  бы.іо,  п  такъ  это  ясно,  обстоятельно;  —  принесъ,  сѣли 
мы,  стали  читать.  Сначала  она  все  это  слушала  —  да  вдругъ 
какъ  затрясется ....  закрыла  лицо  руками  да  такъ  и  рыдаетъ. . . . 

Нелькпнъ  (утирая  слезы). 
Бѣдная  —  да  она  мученица. 
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А  ТУ  ЕВ  А. 

Смотрю  я  —  л  старикъ-то :  ііокрѣішлся,  да  за  нею!.,,  да 
вдіюеліъ!...  ну  я  імпгнула  стрянчему-то,  зіы  н  перестали.  По 
то.мъ,  чтобы  вы  думали?  Не  хочу  я,  говоритъ,  подавать  ничего. 
Л  было  къ  ней;  что  ты,  зіолъ,  дурочка  дѣлаешь,  вѣдь  тебя  за- 
судятъ;  а  она  съ  такпзгі,  азартом7> ;  зіеня-то  ? ! ! . . .  Да  меня  ужь, 
говорить,  нѣті^!...  Понимаете?  Ну  я,  видя,  что  тутъ  идогрѣ- 
ха  недалеко  —  оставила  ее  и  съ  тѣхъ  поръ  точно  вотъ  зарокъ 
іголожила:  объ  дѣлѣ  не  говоіигть  ші  полслова — и  копчено. 

Нелькинъ. 
Ну  а  объ  Кремпнскомъ? 

АТУЕБА. 

Никогда!  Точпо  вотъ  его  и  не  было. 

Нелькинъ  (взявши  Атуеву  за  руку)- 
Она  его  любитъ!!...  А  объ  этомъ  иисьмѣ  знаетъ? 

АТУЕВА. 

Нѣтъ,  нѣтъ;  мы  ей  не  сказа.іи. 

Нелькинъ  ■  подумавши  . 
Такъ  знаете  ли  что? 

Ату  ев  А. 
Что? 

Нелькинъ. 

Бросьте  все;  продайте  все;  отдайте  ей  письмо;  ступайте  за 
границу,  да  пусть  она  за  Кречинскаго  и  выходитъ. 
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Ату  ЕВА. 

За  Рьречпнскаго ?  Перекреститесь!  Да  какая  же  онъ  теперь 
ей  партія?  Потерянный  человѣкъ. 

Нелькпнъ. 
Для  другпхъ  потерянный  —  а  для  нее  найденный. 

А  т  у  Е  в  А. 

Хоролш  находка!  Нѣтъ  это  зіудрено  что-то....  а  по  моеііу 
вотъ  Таре.ікинъ  —  почему  бы  ей  не  партія  —  онъ  видите  ко.і- 
лежскій  совѣтнпкъ.  служптъ,  связи  юіѣетъ,  въ  свѣтѣ  это  зна- 
чееіе. 

Нелькинъ. 

По.іноте  Анна  Антоновна  -^  посмотрите  на  него :  вѣдь  это 
не  человѣкъ. 

АТУЕВА. 

Чѣмъ  же  онъ  не  человѣкъ?  — 

Нелькинъ. 

Это  тряпка,  канцелярская  затасканная  б}-мага.  Сазіъ  онъ 
бумага,  .іобъ  у  него  картонный;  мозгъ  у  негоизъ  папье-зіаше  — 
какой  это  человѣкъ !  ?. . .  Это  особаго  рода  гадина,  і:оторая 
только  въ  Петербургскомъ  болотѣ  и  водится. 


—    188    - 

ЯВЛЕНІЁ  П. 

Тѣ  ЖЕ.  Входіітъ  Лидочка,    въ  плэдѢ,    въ  шляикѣ,   нъ  рукѣ 
у  нее  большой  ридикюль  и  просвира. 

Лидочка. 
Ахъ  Владиміръ  Дмитричъ!  еЗдравствуйте !  (жметъ  е.му  руку). 

Нелькинъ  (кланяясь). 
Здравствуйте  Лидія  Петровна. 

Лидочка. 

Какъ  я  рада!  —  Ну — вы  чаю  не  пи.шиѴ  Вотъ  мы  вмѣстѣ 
напьемся,  а  вы  моему  старику  ваши  нутешествія  разсказывай- 
те.  Здравствуйте,  тетенька  (подходите  къ  пей  и  цѣлуетъ  ее 
въ  лобъ).  Что  отецъ  вста.іъ? 

АТУЕВА. 

Бсталъ. 

Лидочка. 

А  я  какъ  спѣшила, . . .  боялась  опоздать,  —  ему  пора  чай  да- 
вать,—  онъ  любитъ  чтобы  все  бы.іо  готово (сиимаетъ  ско- 
ро шляпку,  кладете  просвиру  и  ридикюль). 

АтУЕВА. 

Тишка,  ей  Тишка!  (Тишка  вхоЬишъ).  Накрывай  чай. 

Лидочка. 

Тетенька  —  ВЫ  знаете,  я  сама  случай  накрываю — гТишкѣ) 
не  надо,  Тихонъ,  подай  только  самоваръ  —  (Тиѵіка  уходишь  , 


—    189    — 

АТУЕВА. 

Самодуришь,  матушка! 

Лидочка  {собирая  чай). 

Тетенька,   я  уже   нѣсколько   разъ  васъ  просила  —  оставьте 
меня;  если  это  мое  желаніе.... 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Ну  дѣлай,  сударыня,  какъ  хочешь. 

Лидочка. 

В.іадиміръ  Дмитричъ  —  давайте  сюда  къ  окну  столъ  п  боль- 
шое кресло.    (Несуща   столъ   и  приЬвигають  кресло).    Вотъ 

такъ подушку (Нель-кипо  поЪаетъ  ей  подушку).  ТзіКЪ — 

ну  теперь    чай     (Накрываете     скатерть,     собираете    чай; 
Тишка  ставите  самоваре).    Постойте,    ему  вчера    хотѣлось 

баранокъ  —  посмотрите  тазіъ  у  меня  въмѣшкѣ [Нелъкинъ 

поЬает,е  ей  баранки  —  она  завариваете  чай). 

АтУЕВА. 

Чтожъ,  матушка,  ты  эти  баранки  сама  купила? 

Лидочка  (заваривая  чай). 
Да  тетенька  (улыбаеіпся)  сама. 

А  т  у  Е  в  А   (Не л ь кину) . 

Видите !  Сама  баранки  на  рынкѣ  иокупаетъ !  —  это  она  мнѣ 
на  зло!... 

Нелькинъ  (унимая  ее). 

Полноте,  что  вы. 
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ЯВЛЁНІЕ  Ш. 

Тѣ  ж  к  II  Муромскій  выходіітъ  ІІ31,  сиосго  кабинета  иъ  халатѣ. 

МуромсКІЙ  (ЛгіЬочьѵ>). 

Здравствуй,  дружекъ.   (Цѣлуетъ  ее.   Увидя  Нельииуа).  Ба, 
ба,  ба —  ужъ  здѣсь;  вотъ  такъ  спасибо,  обнимемся,  любезный! 

(Обпк  м  аюшся) . 

Нелькинъ. 
Какъ  здоровье  ваше  Петръ  Константинычъ? 

М  у  р  о  м  с  к  I  и. 
По  маленьку;  а  ты  вчера  къ  намъ  сюртризомъ  явился.   Ты 

Нелькпнъ. 


по  пароходу? 


По  пароходу-съ. 

Муромсктй. 
Ну  что  же,  разсказывай  гдѣ  былъ,  что  віідѣлъ? 

Лидочка  (подходя  ъъ  отиу). 

Нѣтъ!  Позвольте,  папенька,  позвольте!  (Ведетъ  его  къ  чай- 
ному столу) .  Сначала  садитесь,  а  то  чай  простынетъ  —  вотъ 
здѣсь  ' —  (усаживаете  отца)    вотъ  подушка- — что,  хорошо? 

Муромсктй  (усаживаясь  и  смотря  на  дочь). 
Хорошо,  мой  ангелъ,  хорошо! 

Лидочка. 

Вотъ  такъ  —  я  вотъ  подлѣ  васъ....  (садится)  —  а  вы  В-иа- 
дпміръ  Дмитріічъ   напротпвъ    (Келькипъ    садится).    Вотъ   вы 
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теперь  и  разказывайте  —  да  смотрите  такъ,  чтобъ  весело  было. 
(иаливаетъ  чай).    Ну,  папа,    чай  думаю  отличный,   сама  вы- 


Муромскій. 

Вотъ  спасибо,  а  мнѣ  ньшче  чаю  что-то  хочется  (пьеупъ).  Я 
ужъ  у  себя  въ  комнатѣ  поджидалъ:  что-то-молъ  моей  Лпду- 
шечки  не  слышно?  Слушаю  —  анъ  и  запѣла....  птичка  ты  моя, 
(цтьлуетъ  ее)  голубушка —  (пьетъ  чай)  славный,  .Тидушечка 
чай,  славный. 

Лидочка. 

Н}'  я  очень  рада.  (Муромскій  ищет.ъ  чего-то).  А вотъ 

она!  {ПоЪаетъ  ему  просвиру). 

Муромскій. 

Ахъ  ты  зіой  ангелъ (Нелььипу)  прочитай-ко  братъ;  ты,  я 

думаю,  живучи  у  бусурмановъ-то,  давно  этого  не  читалъ.  (Пе- 
редаетп   ему  просвиру). 

Нелькипъ  (читаетъ). 
О  ЗДР...ВІИ...  ра...ба...  Бо...жія...  Пе...тра. 

Муромскій. 

Повѣришь-лп:  вотъ  она  мнѣ  отъ  ранней  обѣдни  каждый  день 
это  носить.  АѴ  (Разламываешь  просвиру,  и  даетъ  полови- 
ну Нельиипу). 

Лидочка  (разливая  чай). 

Чтожъ,  папа,  каждый  день  за  ранней  обѣдней  я  вынимаю 
о  здравіи  вашемъ  часть,  и  молюсь  Богу,  чтобы  онъ  сохранилъ 
мнѣ  васъ  цѣла  и  здрава ....  Богъ  ми.ііосердъ,  Онъ  мою  мо.іінтву 
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видитъ,  да  ііасъ  своимъ  локровомъ  п  покроетъ;  —  а  вы  вотъ 
кутаете  чай,  да  іі  видите,  что  ваша  Лидочка  за  васі.  ужъ  Богу 
помолилась.  (Цѣлуетъ  его). 

Ату  ЕВА. 
Стало  влѣстѣ  събѣдными  дворянками  просвиру-то  подаешь. 

Лидочка. 

Не  могу  вамъ,  тетенька,  сказать  —  потому  тамъ  нѣтъ  ни 
бѣдныхъ,  ни  богатыхъ,  ни  дворянокъ. 

Муромокій. 

Полно  вамъ,  Анна  Антоновна,  ее  пилить.  —  Вѣдь  она  дур- 
ного дѣ.іа  не  дѣ.іаетъ.  (Нелькину),  Повѣрішіьли,  я  вотъ  толь- 
ко утромъ,  подлѣ  нее,  часокъ  и  отдохну;  —  а  если  бъ  не  она, 
да  я  бы,  кажется,  давно  извелся.  Что  она  перемѣнилась ? 

Нелькинъ. 
Нисколько. 

Муромскій. 
Ну  нѣтъ;  похудѣла. 

Нелькинъ. 

Такъ  —  немного....  зшѣ  все  кажется,  что  выбѣлокурѣе  ста- 
ли, свѣтлѣе;  на  лицѣ  у  васъ  тишина  какая-то,  будто  благодать 
Божія  на  васъ  сошла. 

Лидочка. 

Полно-те;  это  вы  грѣхъ  говорите....  разсказываГіте  лучше 
папенькѣ,  что  видѣлп,  гдѣ  были. 
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Муромскій. 
П  въ  самомъ  дѣлѣ  разсказывай  —  гдѣжъ  ты  былъ  ? 

Нелькинъ. 
Много  потаскался,  глядѣлъ,  смотрѣлъ  —  ну  и  поучился. 

.ІПДОЧКА. 

Не  вѣрьте,  папаша,  а  вы  вотъ   спросите-ка  его  о  Парижѣ, 
что  онъ  тамъ  дѣлалъ?  —  Отчего  онъ  тамъ  зажился? 

Не  ль  кип  ъ  (смѣясь). 

Ну,  чтожъ  дѣдалъ,  Лидія  Петровна;  —  пріѣхалъ,   поселился 
скромно,  аи  ^иа^1;іе^  Іаѣіп. 

Муромскій. 
Чтожъ  это? 

Нелькинъ. 

Въ  Латинскомъ  кварталѣ. 

МуромсктГі. 
Тамъ  стало  и  гризеточки  по  латынѣ  говорятъ  —  а? 

Нелькпнъ  (пе  слушая). 
Съ  Сорбонной  познакомился 

Муромскій. 

А  это  кто  жъ  такая? 

13 


—    194    — 

Нелькннъ. 
Тамошній  университетъ. 

Муромскій. 

Сорбонна-то?  (грозя  ему  ііалы(,емъ) .  Врешь  братъ;  неактри- 
са-іи  какая? 

Нелькпнъ. 
Помилуйте ! 

Муромскій. 

То-то.   Да  ты  малый-то  важный  сталъ;    поубрался,  ііохоро- 
шелъ.... 

ТишкА  (входи^пъ). 

Петръ  Константиновичъ !  Иванъ  Сядоровъ  цріѣхалъ. 

АТУЕВА. 

Ну,  вотъ  онъ!  — 

Муромоктй. 
На  силу-то,  —  зови. 


ЯВЛЕНІЕ   IV. 

Тѣ  ЖЕ  И  Иванъ  Сидоров ъ,  одѢтъ  по  дорожному. 

Муромскій. 
-Здравствуй,  что  ты  это  какъ  замѣшкалъ? 


—    195    — 

ИвАНЪ  ГііДОРОВЪ  (высматриваешь  образп  и  мо- 
лится; потомъ  кланяется,  встъмъ 
по  очереди). 

Здравствуйте  батюшко  Петръ  Константііновпчъ  (кланяется) 
здравствуйте  матушка  Анна  Антоновна  —  (кланяется)  здрав- 
ствуйте матушка  наша  барышня  (кланяется) . 

Лидочка. 
Здравствуй  Иванъ  Сидоровъ, 

ИвАНЪ  Сидоровъ. 

ІІозво.іьте,  барьшіня  вы  наша,  ручку  иоцѣ.товать  (поЬхо- 
дитг  и  н,гьлуешъ  у  нея  руку  —  она  и,гьлуетъ  его  вті  лобъ) . 
Добрая,  добрая  наша  барышня. 

Лидочка. 
Ну  что  Марья  И.іьинишна  здорова? 

ИвАНЪ  Сидоровъ. 

А  что  ей,  сударыня,  дѣ.тается?  Слава  Богу  здорова.  Вотъ 
вы  что-то  поисхудали. 

М  УРОМСКІЙ. 

Ну.  что  у  насъ  тамъ? 

ИвАнъ  Сидор ОБЪ. 
Слава  Богу.  Вы  сударь  какъ  здоровьезіъ-то? 

М5'Р0МСКІЙ. 

Ничего.  Ну.  что  хміѣбъ? 

13* 


—    190    — 

Ив.  Сидоровъ. 

Рожь  убрали.    Рожь   псю  убрали  —  вотъ   :{амолотпая   вѣдо- 
мость  вашей  милости. 

Лидочка. 

Владиыіръ  Дмитричъ,  пойдемте  къ  тетенькѣ  —  папенька  те- 
перь и  безъ  насъ  наговорится. 

Муромскзй. 

Да,  ступайте,  ступайте.  (Атуева,  ЛнЬочг^аи  Нелькинг  вы- 
хоЬятъ   65  дверь  направо). 


ЯВЛЕНІЕ  V. 

Муромскій  и  Ив.  Сидоровъ. 
Муромскій. 
Ну,  что  съ  Головковцами  совсѣмъ  простился? 

Ив.  Сидоровъ. 

Простился,  сударь,  да  ужъ  хоть  бы  и  не  прощаться.  Ей,  ей; 
у  меня  такъ  и  нутро  все  изныло ;  а  они  сердечные  такъ  и  ре- 
вутъ  —  да  ужь  такая  судьба  крестьянская. 

Муромскій  (вздыхая). 

Да.  Изъ-поконъ  вѣка  за  нами  стояла  вотчина,  а  вотъ  приш- 
лось откупщику  за  полъ-цѣны  отдать.  Чтожъ  тамъ  всѣ  рас- 
платы-то исполнилъ? 
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Ив.  СидОРОВЪ   (вздыхая) . 

Какъ  же,  сударь,  псполнилъ;  да  вотъ  вашей  ішлосте  до- 
стадьныя  привезъ  (вытягиваете  гізъ  запазухи  кооюаный 
мтьшокъ  гѵ  вынижаетъ  изъ  него  пачііу).  Вотъ  и  счетъ;  угод- 
но будетъ  ировѣрпть. 

МуромскіЙ  (вынимая  изъ  кармана  ключъ). 

Натко  вотъ,  положи  ііхъ  въ  конторку;  вечеркомъ  повѣримъ. 

(Ив.  СиЬоровъ   запираешь  деньги     въ  бюро) Иванъ!..,   я 

ужь  Стрешнево  заложнлъ. 

Ив.  СидОРОВЪ  (возвращая  ему  ьлючъ). 

Господи ! ! . . . 

Муром  скіГг. 

А  что  дѣлатьѴ!...  просто  съѣлп  —  какъ  есть  съѣ.ш!  —  Гос- 
поди Творецъ  Милосердый!   (крестится  и  вздыхаете). 

Ив.  СидОРОБЪ  (также  вздыхая). 

Все  въ  рукахъ  Господнпхъ,  батюшка ;  —  въ  рукахъ  Господ- 
нихъ! 

Муромскій. 

Чтожъ  теперь  дѣлать  Иванъ?  Л  и  ума  не  приложу. 

Ив.  Спдоровъ. 

Господь  вразумитъ  что  дѣлать,  а  нѣтъ,  такъ  и  самъ  сдѣ- 
лаетъ.  Ты  только  вѣруй.  да  спокоенъ  будь. 

Муромскіп  {вздыхая). 

Господи  Батюшко;  жилъ,  жилъ;  ■ — хлопоталъ,  трудился;  все 
устрокіъ;  дочь  выростилъ;  только  бы  мнѣ  ее,  мою  голубушку, 
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озолотить,  да  за  человѣка  выдать;  —  іг  иотъ  налѣтѣло  воронье, 
ііабѣжалп  воры,  запалили  домъ,  растав;ііл]і  достояніе  —  іі  спжу 
я  на  ііенелпіцѣ  хилый,  да  вотъ  уголья  перебираю.... 

Ив.  Сидоровъ. 

Не  круіііися,  зюй  отецъ,  —  ей  не  крупіися ;  исе  въ  рукахъ 
Господнпхъ!  Случалось  и  зінѣ  на  моемъ  вѣку,  п  тялжо  сіуча- 
.юсь.  Иное  дѣло,  посмотришь,  и  Господи  напасть  какая;  ка- 
жется, вотъ  со  всѣхъ  сторонъ  обложп.ю,  а  Богъ  только  пер- 
стомъ  двинетъ  —  вотъ,  ужь  и  солнышко.... 

Муромскій. 
Дай  бы  Господи! 

Ив.  Сидоровъ. 

Былъ  однова  со  мною  такой-то  с.іучай:  бы.іъ  я  мо.іодъ,  жилъ 
у  купца  въ  прикап],икахъ;  скупали  мы  кожи,  сало,  —  ну,  ско- 
тиной тоже  торгова.іи.  Однако  умеръ  хозяинъ  —  что  дѣдать  ? 
Дай  310 лъ  самъ  поторгую  —  самъ  хозяинъ  буду.  Деньжёнкп 
были  кое  какія;  товарища  пріпска.іъ;  .іюди  да.ш;  —  поѣхали 
въ  Коренную.  Ходнзіъ  зіы,  батюшко,  съ  товарищезіъ  по  ярзіар- 
кѣ  день;  ходймъ  два  —  нѣтъ  товара  на  руку;  все  не  по  си.тгамъ; 
а  сами  знаете,  барыши  брать,  надо  товаръ  въ  однѣхъ  рукахъ 
имѣть.  ХОДИ.ІИ,  ХОДИ.Ш  —  купили  лубки !  По  десяти  рублевъ 
начетозіъ  сотню;  ско.іько  было,  всѣ  купи.іи.  Товаръ  приня.ти. 
половину  денегъ  отда.ш,  а  оста.іьные  подъ  конецъ  ярзіарки. 
Обыкновенно  —  лубки,  товаръ  укрывать.  Живезіъ.  Иогода  сто- 
итъвёдряная;  жаръ  —  терпѣнья  нѣтъ;'нанёбѣ  —  ни  облачка; 
живезіъ....  Ни  одного  .іубка  не  покупаютъ!  Тоска  взя.іа!  Яр- 
манка  на  отходѣ ;  товарищъ  спился ! . . .  Утро  позіолюсь  —  ве- 
черъ  позіо.іюсь  —  и  почину  не  сдѣла.іъ!...  Пятаго  чиста  іюня 
праздникъ  Богозіатерп  Коренныя ....  Крестный  ходъ ....  народу 
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куча ....  несутъ  пкону. . . .  Мать ! !  Помогп !!!...  Прошеіъ  ходъ — 
смотрю :  отъ  Стараго  Скола  товаръ  показа.іся !!!...  Туча  — 
отродясь  невпдыва.іъ;  я  къ  лабазу,  —  отъ  купца  Хрѣннпкова 
бѣжптъ  прпкащпкъ:  .ігубки  есть?  —  Есть.  Почемъ  цѣна?  — 
Сто  рублей  сотня.  —  Какъ  такъ?  —  Да  такъ.  —  Ты  съума  со- 
ше.іъ?  —  Еще  сутки  такъ  бы  соше.іъ.  Ты  перекрестись!  —  Я 
крестп.іся;  вы  хорошо  пожили;  ѣлп,  пи.та,  сиа.іп  сладко?  А  я, 

вотъ  —  пузомъ  на  ио.іъ  —  аршина  земли  выбиіъ Повертѣ.і- 

ся,  иовертѣ.іся,  вѣдь  да.іъ;  —  да  къ  вечеру  и  расторговались.... 
Такъ  вотъ:  все  върукахъ  Господнпхъ!  Господь  трудъ  человѣ- 
ка  впдитъ  п  напасть  его  видитъ  —  ой,  виднтъ. 

Муромскій. 

Такъ-то  это  такъ....  только  зінѣ  теперь,  ІІванъ,  кр)'то  при- 
ходнтъ:  пять  зіѣсяцевъ  я  здѣсь  живу,  послѣднее  проживаю  —  а 
дѣ.іо  нп  съ  мѣста! 

Ив.  Спдоровъ. 

Стало  ждутъ.  Что,  сударь,  дѣлать;  пріѣхалъ  такъ  дай.  За 
чѣмъ  ты.  отецъ,  сюда-то  толкнулся? 

Муромскій. 
Судѣпцы  насовѣтовали. 

ІІБ.  Спдоровъ. 

Во.іки-то  сыромахп  —  экъ,  кого  послушалъ !  Чего  они  тебѣ 
сдѣ.іаютъ  ? 

Муромскій. 

Какъ  чего?  —  Засудятъ;  дочь  мою,  кровь  мою  засудятъ,  че- 
сти лишатъ. 
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Ив.  Сидороігь. 

Не  можно  этому,  сударь,  быть,  чтобъ  честпаго  человѣка  кто 
чести  липгалъ.  При  насъ  ваша  честь. 

Муромскій. 
Ты  этого,  братецъ,  не  понимаешь:  честь  въ  свѣтѣ. 

Ив.  Сидоров  т.  (пт.ачавъ  головою). 

О  Боже  мой  —  Свѣтъ.  что  вамъ  сударь,  Свѣтъ?....  Вави.ііон- 
ская  любодѣица  —  отъ  своей  чаши  опоила  васъ!  Кто  въ  ва- 
шемъ-то  свѣтѣ  госиодствуетъ  —  соблазнъ;  кто  в.іастительству- 
етъ  —  Жёны.  Развозжали,  вы  сударь,  вашихъ  бабъ  —  вотъ  оно 
у  васъ  въ  розь  и  поѣхало;  разъѣзжаютъ  онѣ  по  баламъ,  да 
по  ассамблеямъ  —  плечи  голыя,  груди  голыя,  студъ  позабыва- 
ютъ,  да  зіужскую  похоть  распаляютъ;  а  у  похоти  очи  крас- 
ныя,  безумныя.  Ну  суди  ты.  батюшка,  самъ:  чего  тутъ  отъ 
Свѣта  ждать?  Есш  жена  этакое  сокровенное,  да  всѣмъ  на 
площади  показываетъ,  стало  студа-то  у  нее  и  нѣтъ ;  —  а  жена 
безстз'дная  чья  посуда — самъ  знаешь...  Прости  меня,  отецъ  — 
я  правду  говорю;  мнѣ  на  это  сноваиіе  безумное  смотрѣть  бо- 
лѣзно.  Что  ваши  жены  ?  Ни  онѣ  рукодѣльемъ  какимъ,  ни  тру- 
домъ  ираведнымъ  не  занимаются;  опустѣлъ  домъ,  печь  стоитъ 
холодная;  гоняютъ  по  городу,  сводятъ  дружбу  со  всякимъ 
встрѣчнымъ  —  вотъ,  но  сіабоумію  своему  и  набѣгаютъ.  —  А 
винность-то  чья?  Ваша,  батюшко.  Вы  закона  не  держитесь;  за- 
конъ  забьып.  Домъ  дѣло  ве.іикое;  у  насъ  въ  дозіу  молятся;  а 
вашъ-то  домъ  пшнкомъ  сталъ,  прости  Господи.  Кому  поѣсть  да 
попить  —  сюда !  Кто  празднословш  ь  мастеръ,  п.тясать  гораздъ  — 
сюда !  Цимба.іы  да  п.іяскп  —  Содомъ  и  Гоморъ ! 
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Муром  скій. 
Нѣтъ  Иванъ,  ты  этого  не  понимаешь. 

Ив.  Сидоровъ. 

Ну  оно  можетъ  что  по  вашему-то  и  не  понимаю;  —  я  ба- 
тюшка, васъ  люблю,  я  у  васъ  пристанпш,е  наше.іъ;  я  ваши 
милости  помню,  и  весь  вашъ  родъ.  Для  васъ,  я  готовъ  и  въ 
огонь  и  въ  воду  —  и  къ  Ваалову-то  Идолу  и  къ  нему  пойду. 

Муромскіп. 
Спасибо  тебѣ,  спасибо....  Ктожъ  это.  Идо.іъ-то  Ваа.товъ? 

Ив.  Спдоровъ. 

А  кумиръ-то  позлаш.еннып.  чиновникъ-то,  которозіу  покло- 
ниться надо! 

Муромскііі. 

Да;  надо  пок.юнпться  —  вотъ....  не  обошло  п  меня 

Ив.  Спдоровъ. 

Всякому,  батюшко,  своя  череда.  Вѣдь  и  на  мою  до.ію  тоже 
крѣпко  хватп.то   (покрутив^   головою). 

МуромскіГі. 
А  до  тебя  когдажъ  хватпло? 

Ив.  Спдоровъ. 

Да  ужь  тому  десятка  два  годовъ  будетъ;  присла.ш  меня  сюда 
отъ  общества  отъ  міру,  своя  братія.  —  Уже  по  какому  дѣлу, 
не  про  то  рѣчь,   а  только  правое  дѣло,   какъ  свято  со.інце  — 
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правое.  Сложились  мы  всѢ  —  кому  какъ  сила  —  и  сирота  и 
вдова  дала  —  всякъ  даль ;  на  говорятъ,  Сидорочъ,  иди ;  ищи 
защиту.  Ну  батющко,  я  вотъ  въ  этотъ  самый  городъ  и  пріѣ- 
халъ;  —  а  про  него  уже  и  въ  иисаніи  сказано:  Тамо  убо  море.... 
великое- и  пространное  —  пдѣже   гадовъ  нѣсть  чисіа!...    Жи- 

вотныя  малыя   съ  великими!...  корабли  иреплываютъ вѣдь 

оно  точно  такъ  и  есть. 

Мурозіскій. 
Именно  такъ. 

Ив.  Спдоровъ. 

Пріѣхавши  въ  этотъ  городъ,  я  къ  одному  такому  животному 
великому  и  направился.  Звали  его,  Антонъ  Трофимычъ  Крекъ  — 
капитальнѣйшая  была  бестія! 

МуромскіГг. 
Ктожъ  тебѣ  его  указалъ? 

Ив.  Сидоровъ. 

А  само,  сударь,  дѣлѳ  указало.  Прихожу:  —  живетъ  онъ  въ 
палатахъ  великіихъ ;  что  крыльцо,  что  двери —  Боже  мой!  При- 
иялъ;  я  иоклонъ,  говорю:  Ваше,  молъ,  Превосходите.іьство  за- 
щитите! А  онъ  сидитъ  какъ  звѣрь  какой,  суровый  да  кряжи- 
стый; въ  разговоръ  вошелъ,  а  очами-то  такъ  мнѣ  въ  пазуху  и 
зазираетъ;  поговорилъ  я  несколько,  да  къ  сто.іу,  —  и  выло- 
жилъ  и  хорошо,  сударь,  выложилъ;  такъ  сказать  двѣ  трети 
и  то  такой  кушъ  составило,  что  вы  и  не  повѣрпте.  Онъ  это 
и  помѣтилъ  —  стало  вѣдь  набитая  рука.  Какъ  рявкнетъ  онъ 
на  меня :  мужикъ,  крпчптъ,  мужикъ ! . . .  Что  ты,  мужикъ,  дѣ- 
лаешь?  За  кого  меня  принимаешь!  —А?...  Л  такъ  на  колѣни- 
то  п  сѣлъ.  Да  знаешь  ли  ты,  козлиння  борода,  что  я  съ  тобою 
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сдѣлаю?  — Да  я  те,  говорить,  туда  спущу,  гдѣ  воронъ  п  ко- 
стей твоихъ  не  зазрптъ....  Стою  я  на  коіѣняхъ-то  да  только 
и  твержу  —  не  погубите !  —  за  жандаромъ,  кричитъ,  за  жан- 
даромъ....  и  за  звонокъ  ужь  берется....  Ну,  вижу  я  дѣлать 
нечего;  всталъ  —  да  ужь  все  и  выложилъ;  и  сертукъ-то  расте- 
гнулъ:  на  вотъ  молъ,  смотри.  Онъ  и  потишелъ.  Ну  говорить  — 
ступай,  да  виередъ  подіни:  я  этого  не  люблю!...  Вышелъ  су- 
дарь, я  — такъ  вѣрите.іи:  у  меня  на.ібу-то  потъ,  и  повпскамъ- 
то  течетъ,  и  съ  носу-то  течетъ.  Воздѣ.іъ  я  грѣшныя  руки: 
Боже  мой!  Зѣло  искусилъ  мя  еси:  Баалову  идолу  принесъ  я 
трудовой  рубль,  и  вдовицы  лепту  и  сироты  копѣйку  и  на  ко- 
лѣняхъ  его  молить  до.іж6нъ:  прюіи  молъ  только,  кумиръ  по- 
злащенный, даръ  мой. 

Муром  скій. 
Ну  и  взя.іъ? 

Ив.  Сидоровъ. 
Взялъ  сударь,  взялъ. 

Муромскій. 
И  дѣло  сдѣлалъ? 

Ив.  Сидоровъ. 

И  дѣ.іо  сдѣлалъ.   Какъ  есть,  —  какъ  махнулъ  онъ  рукой,  — 
такъ  вся  сила  отъ  насъ  и  отвалилась. 

.   Муромскій. 
Неужели,  какъ  рукой  снялъ. 

Ив.  Сидоровъ. 

Я  вамъ  истинно   докладываю.    Да  чтожъ   тутъ   мудренаго  V 
Бѣдь  это  все  его  Воинство ;  вѣдь  онъ  же  ихъ  и  напустилъ. 
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Муромскій. 
Пожалуй. 

Ив.  Сіідоровъ. 

Вѣрьте  Богу  такъ.  Да  вы  с.тышалп  ли  сударь,  какой  въ  на- 
родѣ  слухъ  стоитъ? 

Муромскій. 
Что  такое? 

Ив.  Сіідоровъ. 

Что  антихристъ  народился. 

Муромскій. 
Что  ты? 

Ив.  Спдоровъ. 

Истинно . . . .  п  сказывалъ  зінѣ  одпнъ  старецъ.  Ходилъ  онъ  въ 
дальнія  мѣста.  гдѣ  нашей,  сударь,  вѣры  есть  корень.  Въ  тѣхъ 
мѣстахъ,  говорптъ  онъ,  довѣрностп  знаютъ,  что  антпхристъ 
этотъ  не  то  что  народи.іся.  а  уже  давно  жпветъ  п  видите,  ба- 
тюшко,  уже  въ  лѣтахъ.  со.іпдныГі  человѣкъ. 

Муромокін. 
Да  возможно  ли  это? 

Ив.  Спдоровъ. 

Ей,  ей.  Видите  —  служптъ.  и  вотъ  на  дняхъ  произведенъ  въ 
дѣйствпте.тьные  статскіе  совѣтникп  —  и  пряжку  имѣетъ  за  трпд- 
цатплѣтнюю  безпорочную  сіужбу.  Онъ-то  самый  п  народи.іъ 
племя  обп.іьное  п  хищное  —  п  все  это  большіе  п  малые  совѣт- 
нпкп  и  оное  п.іемя  всю  нашу  хрпстіанскую  сторону  и  об.іо- 
жило;   и  всѣ  скорбп  наши,   труды  и  болѣзни    отъ  этого  анти- 
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Христа  дѣйствительнаго  статскаго  совѣтника,  и  глады  п  зіоры 
наши  отъ  его  отродія;  п  видите,  сударъ,  свѣтояредставленіе 
уже  близко   (слытенъ  шужъ,  Иванъ  Сидорова  огляЬьгвается 

и  попижаетъ  голосъ) ,   а  теперь   только  идетъ  репетпція 

(за  Ьверью  опять  гиуль  и  голоса). 

Мурозіскій. 

Что  за  суматоха  такая ;  никакъ  пріѣхалъ  кто  ?  —  По  Гідемъ 
ко  мнѣ  (ухоЬятъ  еь  кабииешъ  Муромскаго). 


ЯВЛЕНІЕ   VI. 

За  дверью  шумъ,  голоса.  Тлрелкинъ,  нѢсколько  разстроен- 

ный,  въ  пальто  съ  большимъ,  поднятымъ  до  ушей  воротникомъ, 

быстро  входитъ  и  захлопываетъ  за  собою  дверь. 

Тарелкннъ  (прислушиваясь). 

Негодяй!...  какъ  гончая  гонптъ....  въ  чужое-то  мѣсто....  а? 
(во  дверь  кто-то  ломится  —  онб  ее  Ьержить). 

Голосъ    ЗА  ДВЕРЬЮ. 

Да  пустяки!...  я  не  отстану ну,  не  отстану!... 

Тарелкннъ  (запирая  дверь  на  ь-лючъ). 
Какое  мученіе!!... 

ТиіпКА  (входитъ   изъ  боковой  двери). 
Васъ,  сударь,  проситъ  этотъ  барпнъ  къ  нимъ  выйти. 
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Т  А  Р  Е  л  к  и  н  Ъ  {с}<оифужвнпьъ и) . 
Скажи  ему,  что  нѣкогда,...  занять. 

ТіІШКА. 

Они  говорятъ  чтоб'ь  вы  вышли;  а  то  я,  говорить,  силой  войду. 

Тарелкинъ. 

Ну  чтожъ,  а  ты  его  не  пускай  (Титка  ухоЬшпъ).  Это  на- 
зываютъ....  Даръ  Неба;  Жизнь!  Я  не  прочь:  дай  мнѣ  Небо. 
Жизнь,  но  дай  же  мнѣ  оно  и  средства  къ  существованію. 

ТишкА  (вхоЬитъ). 
Опять,  сударь,  требуютъ. 

Тарелкинъ  (сжавь  кулаки). 
У  у  у  у!!...  скажи  ему  чтобы  онъ  шёлъ!... 

ТишкА. 
Я  говори.іъ. 

Тарелкинъ. 
Ну  чтожъ? 

ТишкА. 

Да  хоть  до  завтра,  а  я,  говорить,  его  не  выпущу. 

Тарелкинъ. 
А  у  васъ  есть  задняя  лѣстницаѴ 

Тишка. 
Есть. 
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Тарелкинъ. 


Какъ  же  онъ  меня  не  выпз^ститъ  ? ! . . .  — Ну —  ты  ему  такъ 
и  скажи  {Тишка  ухоЬитъ). 

Голос ъ  (за  дверью). 

Слушайте;  гдѣбъ  я  васъ  не  встрѣтилъ,  я  васъ  за  воротъ 
возьму. . . . 

Тарелкинъ. 
Хорошо,  хорошо. 

Голосъ. 

Я  васъ  на  днѣ  помойной  ямы  достану,  чтобы  сказать  вамъ, 
что  вы:  свинья (уходитъ). 

Тарелкинъ. 

Ахъ  анаѳема....  въчужомъ-то  мѣстѣ....  (прислушивается) . 
Никакъ  ушелъ?...  Ушелъ!...  Какова  натурка:  сказалъ  другому 
свинью  —  и  удов.іетворенъ ;    пошелъ   точно    сытый —    Фу — 

(оправляется) Истомили  меня  эти  кредиторы;  жизнь  моя 

отравлена;  дома  нѣтъ  покоя;  на  улицѣ и  тамъ  мѣста  нѣтъ ! ! . . . 

Вотъ   ужь  какое  устройство   сдѣлалъ:    {іюЬнцмаетъ   ворот,- 

нипъ) тарантасомъ  назва.ть да  какъ  изъ  засады  какой 

и  выглядываю  (выглядываешь)... .  такъ  пусть  же  кто  посудить 
каково  въ  этой  засадѣ  жить!!...  (откидываето  воротниьъ, 
снимаешь  'іпарантасъ  и  вз'дыхаетъ).  Охъ,  0X0,  охъ!...  (вы- 
ходить  въ  переднюю). 
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ЯВЛЕІІІЁ  VII. 

Муромскій  входить,  за  нимъ  Ив.  Сидор  о  в  ъ. 
Муромокій  (осматриваясь). 

Да  кто  же  тутъ?  (Тарелкиит>  входить).  Ахъ  это  вы  Кандидъ 
Касторовичъ  ? 

Тарелкинъ. 

Л  —  это  я.  Идучіі   въ  должность  завернулъ  къ  вамъ  поже- 
лать добраго  утра. 

Мурозіскій. 

Очень  благодаренъ  (осматриваясь) .   Съ  кѣмъ  это  вы  такъ 
громко  говорили? 

Тарелкинъ. 

Это?...  (указывая  па  дверь)  а  такъ....  пустой  одинъ  чело- 
вѣкъ....  мой  пріятель. 

Муромскій. 
Что  же  такое? 

Тарелкинъ   (мѣшаясь) , 

Да  вотъ ....  такъ ....  знаете ....  малый  добрый ....    давно   не 

вида.ішсь ну....    такъ   и   сердится;    и   престранный    че.іо- 

вѣкъ —  изруга.іъ  ругате.іьски,  да  тѣмъ  и  кончи.іъ. 

Муромскій. 
Неужели  ? 

Тарелкинъ  (оправляясь). 

Право.  Потому  —  очень  любитъ,  а  видимся-то  рѣдко,  такъ 

и  тоскуетъ:  я  говорптъ  тебя  на  днѣ (иш,етъ)  какъ  его.... 

морскомъ ! . . .  достану  —  такой  ты  сякой  —  да  такъ  и  срѣза.іъ. 
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Муромскій. 
Не  хорошо. 

Тареікинъ. 

Скверно!...  Вотъ  унасъ,  у  Русскихъ  эта  ходкость  на  бран- 
ныя  слова  сожалѣнія  достойна;  въ  этозіъ  случаѣ  пностран- 
цажъ  надо  отдать  прешіущество ;  и  скажетъ  онъ  тебѣ  —  и  все 
это  скажетъ,  что  ему  хочется,  а  этого  самого  и  не  скажетъ, 
а  нашъ  Русскій  по  медвѣжьему-то  такъ-те  въ  лобъ  п  іяпнетъ. 
Позвольте,  почтеннѣйшіГг,  кофейку  спросить. 

Муроыскій. 

СдѢ.іайте  милость  (Шеть  ьб  двери,  Тарелкиѵъ  его  преду- 
прежЬаетъ,  высовывается  въ  дверь  и  приказываешь  Тишкть). 

Ив.  Сидоговъ  (отводл  Муромскаго  во  сторону). 
Ктожъ  это,  сударь,  такой? 

Муромскій. 

Здѣшній  чиновникъ  коілежскіГі  совѣтникъ  Кандидъ  Касто- 
рычъ  Тарелкинъ 

Ив.  Спдоровъ. 
Понимаю,  сударь,  это  здѣшній  жуликъ. 

Муромскій. 

Тссссс...  Что  ты!...  {показываете  на  мундир ъ  и  ленточ- 
ки).... видишь. 

Ив.  Сидоровъ. 

Они  по  всѣхмъ  мѣстамъ  разные  бываютъ.  А  гдѣ  служитъ-то? 
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Муромскій. 

А   тамъ,  братецъ.  и  слулѵитъ  гдѣ  дѣло,  у  Максима  Кузыича 
Варравина. 

Ив.  Сидоровъ. 

А  знакомство  онъ  съ  вами  самъ  свелъѴ 

Муромск'тй. 
Самъ,  самъ. 

Ив.  Сидоровъ. 
Такъ  это  подсыіъ. 

Муромскій. 
Неужели? 

Ив.  Сидоровъ. 
Всенепремѣнно.  Такъ  чего  же  лучше :  вы  у  него  и  спросите. 

Муромскгй. 
А  какъ  спросить-то? 

Ив.  Сидоровъ. 
Просто  спросите. 

Муромскій. 

Вотъ !  Вдругъ  чертъ  зваетъ  что  спросить.  Спроси  лучше  ты: 
тебѣ  скіаднѣе. 

Ив.  Сидоровъ  (усмѣхаясь). 

Да  тутъ  нешто  хитрость  какая  —  извольте.  (Подходите  кп 
Тарелтіну  и  7;лапяетсл).  Батюшко,  Кандидъ  Касторычъ,  по- 
звольте, сударь,  словечко  спросить. 
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Тарелкинъ. 
^то  такое? 

Ив.  Сидоровъ. 

Вы  батюшко,   ваше   высокоблагородіе,  простите  меня  —  мы 
люди  простые.... 

Тарелкинъ  (посмотрѣвъ  ему  63  глаза  и  пріосамясь). 
Ничего  братецъ.  говори;  я  простыхъ  людей  люблю. 

Ив.  Сидоровъ. 

Ну  вотъ  и  благодарепіе  вашей  ші.іости.  (Понѵзивъ  голосъ) . 
Дѣло-то,  батюшко,  наше  у  васъ? 

Тарелкинъ  (тоже  поиизивъ  голосъ). 
У  насъ. 

Ив.  Сидоровъ. 

Его-то  превосходительство,   Максимъ  Кузьмичъ  ему  голова 
что  .та? 

Тарелкинъ. 

Онъ  голова,  я  руки,  а  туловігще-то  особо. 

Ив.  Сидоровъ. 
Понимаю  сударь;  Господь  съ  нимъ,  съ  ту.товиш;емъ. 

Тарелкинъ  (въ  с7порону). 
Не  глупъ. 

Ив.  Сидоровъ. 

И  они  все  згогутъ  сдѣ.іать? 
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Тарелкппъ. 
Все. 

Ив.  Сидоровъ. 
А  какъ  ихъ  видѣть  можно. 

Тарелкинъ. 
Когда  хотите. 

Ив.  Сидоровъ  (глядя  ему  въ  глаза). 
Мы-то  хотимъ. 

Тарелкинъ  (вг  сторону). 
Очень  неглупъ  [вслухъ).  У  него  пріемъ  всегда  открытъ. 

Ив.  Сидоровъ. 
Такъ  они  нримутъ-съ? 

Тарелкинъ. 

Отчего  не  принять?...  Съ удовольствіемъ  примутъ....  (Тиш- 
ка  поЬаетъ  ему  г^офе). 

Ив.  Сидоровъ. 

Ну  вотъ  и  благодареніе  вашей   милости  (кланяется)  я  ба- 
рину такъ  и  скажу. 

Тарелкинъ. 

Такъ  и  скажи   (смануетъ   кофе) съ  удовольствіемъ 

молъ....    приметъ хе,  хе,  хе (Иваиг  Сидорова   отхо- 

Ьитъ  бй  сторону).  Л"юблю  я  простой,  русскій  умъ:  ни  въ  немъ 
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хитрости,  ни  лукавства.   Вотъ:  другъ  друга  мы   отъ  роду  не 
видали,  а  какъ  на  клавикордахъ  съ  играли.  (ПоЬслушиваетъ). 

Ив.  Сидоровъ  (Муромскому). 
Ну  вотъ,  батюшко,  видите,  приметъ. 

Муромскій. 
Кого  приметъ?  Что  пршіетъ? 

Ив.  Сидоровъ. 

Обыкновенно  что.  Сами  сказали:  приметъ,  съ удовольстіемъ, 
говорит'ъ,  приметъ. 

Муромскій. 
Самъ  сказалъ? 

Ив.  Сидоровъ. 
Сами  сказали.  Вы  ихъ  поблагодарите. 

Тарелкпнъ  (вь  сторону). 

Э да  это  птица !   Я  бъ  езіу  прямо  Станислава  повѣсплъ. 

(Поставивъ    чагиьу).    Пен'ръ  Константігновичъ !    Вы   кажется 
заняты;  а  мнѣ  въ  должность  пора.  Мое  почтеніе-съ. 

МуромскіЙ  {подходя  къ  нему). 

Батюшко  Кандидъ  Касторычъ....  какъ  я  благодаренъ  вамъ 

за  ваше —    къ  намъ расположеніе    (протягиваешь    ему 

руку). 
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Тарелкиііъ   (развязно   кланиется  и  п?ьснолько 
т  тьсни  т  ъ  Мур  оме  наг  о). 

За  что  же,    помилуйте;    я  всегда  готовъ  (беретъ  его  обѣи- 
ми  руками  за  руьу). 

МуромскіЙ   (ж меть  ему  руку  . 
За  ваше —  это....  утастіе...,  это.... 

Тарелкинъ  [въ  сторону). 

Тьфу —   подавись  ты  нмъ,   тупой   человѣкъ.    (УхоЬиупъ  вг 
среднюю  дверь).  Мое  почтеніе-съ. 

Ив.  СпдоРОВЪ  (быстро  аодходитъ  къ  Муромскому  . 
Да  БЫ,  сударь,  не  такъ. 

МуромскіЙ  (сг  досадою). 
Да  какъ  же? 

Ив.  Спдоровъ. 
Вы  дайте. 

Муромскій  (Со  испугомг). 
У,  у,  у',...  что  ты?! 

Ив.  Сндоровъ  (подбѣ-^савъ  къ  двери  кричитъ). 

Ваше    высокородіе ! . . .    (бысупро    ворочается  —  къ    Муром- 
скому тихо).  Гдѣ  у  васъ  деньги-то?  пожа.туйте 

Мурозіскій. 
Посіѣ,  братецъ,  послѣ  бы  можно  (отдаетъ  ему  деньги). 
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Ив.  СидоРОВЪ  {Лодбѣо/саво  къ  двери  кричитъ). 

Ваше  высокородіе ! ! . . .  (берешь  со  стола  лис^ѣотіъ  бума- 
ги и  завертываетъ  деньги). 

МуромСКіЙ    (сноро    подходить     къ  Ивану  Сидо- 
рову). 

Что  ты!!  —  Что  ты! 

Ив.  Сидоровъ. 

Да  какъ  же,  сударь  ?  —  ѣхать  хотите  —  а  колесъ  не  ма- 
жете!... (кричитъ)  ваше  внсокородіе! !  —  Кандидъ  Касторо- 
вичъ !!!...   (идеть  иъ  двери). 

Таре.ікинъ  (входитъ). 
Что  вамъ  надо  —  вы  меня  зовете? 

Ив.  Сидоровъ.  (Сталкивается  съ  иижъ  и  по- 
даето   ему  пакепіо  тихо). 

Вы,  ваше  высокородіе,  записочку  обронили. 

Тарелкинъ  {Со  удивленіемо). 
Нѣтъ.  Какую  записочку? 

Ив.  Сидоровъ  (тихо). 
Такъ  точно  —  обронили.  Я  вотъ  сей-часъ  поднялъ» 

Таре.ИКИНЪ  (щупая  по  кармаиажъ). 
Да  нѣтъ  братецъ,  я  никакой  записочки  не  знаю. 
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Мугомскій.  (В^  замѵ.татсльствѣ). 

Творецъ  Милосердый  —  да  онъ  мнѣ  исторію  сдѣлаетъ.... 

Ив.  СіідОРОВЪ    {смотритъ  твердо   Тарел7;ипу 
6  5  глаза). 

Да  вы  о  чемъ  безпокоитесь,  сударь.  Вы  обронили,  »ш  под- 
ня.ш  (сб  уЬарепгежъ),  ну  —  п  пзво.тьте  получить!... 

Тарелкпнъ  {спохватясь). 

А  —  да,  да,  да!  (берешь  пакешъ  и  быстро  выхоЬишъ  на 
аваиь-сцеиу).  О,  О,  0,  ЭТО  птица  широкаго  полета!...  Ужъ  не 
знаю,  на  него  .іп  Стапислава,  и.іп  его  на  Станиславѣ  повѣ- 
сить.   (Кладешь  деньги  вь  ьармапъ).  Ну;  —  съ  этюіъ  мы  дѣло 

сдѣлаемъ (раскланивается  и  уходить,   Ивань  Сидоровь 

его  провожаешь,  Муромскій  стоить  вь  изужленіи). 

Тарелкпнъ  и  Ив.  Спдоровъ  (■кланяют^ся  и  гово- 
рять  вмтьстѣ,  голоса  ихь  сливаются). 


Благодарю,  братецъ,  благо- 
дарю. 

Всегда  вашъ  стгуга.  Мое  поч- 
теніе,  мое  почтеніе. 


Позіилуйте,  сударь,  обязан- 
ность наша. 

Мы  завсегда  готовы.  Наше 
почтеніе,  завсегда,  завсегда  го- 
товы. 
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ЯВЛЕНІЕ   VIII. 

Муромскій  и  Ив.  Сидоровъ. 

Ив.  Сидоровъ  (запи-раетъ  за    Тарелнипымъ 

пверь) . 

Вы  мнѣ   сударь,   не  вняли,   что  говорилъ   иоблагодарить-то 
надо. 

Муромскій. 

Да  какъ  это  можно  такъ  рисковать.  Другой  пожалуй  въ  рожу 
дастъ. 

Ив.  Сидоровъ. 

Въ  рожу  ? !  Какъ  же  онъ,  сударь,  за  мое  добро  мнѣ  въ  рожу 
дастъ? 

Муромскій. 
Вѣдь  не  судѣецъ  же  какой  —  а  все  таки  лицо. 

Ив.  Сидоровъ. 

О  Боже  мой !  —  Да  вы  разумомъ-то  внем.ііите :  вотъ  вы  гово- 
рите, что  они  лицо. 

Муромскій. 

Вѣстимо  лицо:  коллежскій  совѣтникъ,  дѣлами  .управляетъ. 

Ив.  Сидоровъ. 

С.іуиіаю-съ.   А  сапожки    по  пхъ  званію  .паковые  —  изволили 
вндѣть  ? 

Муромскій. 

Видѣлъ. 
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Ив.  Сидоровъ. 
А  перчаточки  по  ихъ  званію  бѣленькія  —  изволили  видѣть? 

Муромскій. 
Видѣлъ. 

Ив.  Сидоровъ. 

А  суконце  тоненькое  англійское;  а  воротнички  голландскіе, 
а  изБОщнкъ  первый  сортъ ;  а  театры  пмъ  по  скусу ;  а  къ  актри- 
самъ  расположеніе  имѣютъ  —  а  вотчинъ  у  нихъ  нѣтъ  —  такъ 
ли-съ. 

МуромскіГг. 
Такъ. 

Ив.  Спдоровъ. 
Чѣмъ  же  они  живутъ? 

Муромскій. 

Чѣмъ  живутъ V....  Чѣмъ  жпвутъ?!...  Ну—  Государево  жа- 
лованье тоже  по.іучаютъ. 

Ив.  Спдоровъ. 

Государева,  сударь,  жалованья  на  это  не  хватить;  Госуда- 
рево жалованье  на  это  не  дается.  Честной  человѣкъ  пмъ  жену 
прокормить,  ну,  матери  кусокъ  хдѣба  дасть,  а  утробу  свою 
на  эти  деньги  не  нарадуетъ.  Нѣтъ!  Тутъ  надо  другія.  Такъ 
вотъ  такому-то  лицу,  хоть  будь  оно  три  лица,  и  все  таки  вы 
сударь,  оброчная  статья. 

Муромскій   (сб  босадою). 
Стало  ужъ  по  твоему  всѣ  берутъ. 
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Ив.  Сндоровъ. 
Кому  какъ  сила. 

Муромскій. 

Ну,  все  жъ  таки  знатные  бары  не  берутъ ;  ты  меня  въ  этомъ 
не  увѣришь? 

Ив.  Сндоровъ. 
А  на  что  имъ  брать-то?  Да  за  что  иыъ  брать-то? 

Муромскій. 
Такъ  вотъ  я  къ  нимъ  и  поѣду. 

Ив.  Сндоровъ. 
Съѣздите. 

Муромскін. 

Вотъ  говорятъ,  этотъ  князь  —  справед.іивый  человѣкъ,  не 
.ііщепріятенъ  —  и  нрава  такого,  что,  говорптъ,  передо  мной, 
всѣ  равны. 

Ив.  Сидоровъ. 

Да  какъ  передъ  хлопушкой  мухи.  Что  мала  —  муха,  что 
большая  —  всё  единственно. 

Муромскій. 
Вотъ  увижу. 

Ив.  Сидоровъ. 

Ничего  батюшка,  не  увидишь.  Стоишь  ты  передъ  нимъ  съ 
твоимъ  дѣломъ;  нсколѣчило  оно  тебя  да  изогнуло  въ  три  по- 
гибели; а  онъ  передъ  тобою  во  всѣхъ  кавалеріяхъ,  да  во  всей 
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власти,  да  со  всѣзііі  чиноііачаліями,  какъ  съ  ыеба  какова,  и 
взираетъ....  Такъ  что  тутъ  бидѢтьѴ  По  моему:  къ  болыііимъ 
лицамъ  ѣздить  —  воду  толочь.  А  коли  ужъ  малыя  лица  на 
крюкъ  поддѣли,  да  сюда  приволокли  —  такъ  дай. 

Муромскій. 

Все  вотъ  дай!  —  Деньги-то  не  свои,  такъ  куда  легко;  —  онѣ 
у  меня  не  богомерзкія  какія,  не  кабацкія,  не  грабленыя. 

Ив.  Сидоровъ. 

Знаю,  мой  отецъ,  знаю.  Ч^то  дѣлать?!  Дадимъ  да  и  уѣдемъ; 
почнемъ  опять  хлопотать  —  боронить  да  сѣять.  Господь  по- 
собитъ  —  все  вернемъ. 

Муромскій  (съ  досадою). 
Л  не  знаю  кому  датьѴ  —  Сколько  дать? 

Ив.  Сидоровъ. 

Да  ужъ  кому  давать  какъ  не  этому  Варравину  —  вѣдь  дѣло 
у  него;  —  слышали:  онъ  го.іова,  а  этотъ  руки. 

Муромскій. 
Стало  къ  нему  п  ѣхать? 

Ив.  Сидоровъ. 

Къ  нему,  сударь,  къ  нему.  Только  когда  у  него  будете,  вы 
помѣчайте:  сначала  онъ  поломается,  а  потомъ  кидать  станетъ; 
куда  кинетъ  —  значитъ  такъ  и  есть.  Вы  не  супротивничайте 
и  спору  не  заводите :  —  Неокентаврій  владѣетъ  нами ;  власть 
его,  а  не  наша. 
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Муромскій. 
Такъ  когда  же  ѣхать-то. 

Ив.  Сидоровъ. 

Да  хоть  завтра.  Я  вотъ  забѣгу  къ  Кандиду  Касторычу;  те- 
перь онъ  че.іовѣкъ  свой  —  такъ  пускай  его  предупредитъ  и 
дѣло  устроптъ,  (берешъ  шапку  и  хочетъ  итти) ,  а  безъ  ЭТОГО 
соваться  нельзя. 

Муромскій. 

Да  нѣтъ,  постой....  Вотъ  что:  завтра  празднпкъ,  завтра  п 
въ  лавкахъ  не  торгуютъ. 

Ив.  Сидоровъ  (кланяясь). 

Въ  .іавкахъ,  сударь,  не  торгуютъ,  а  въ  присутственныхъ  мѣ- 
стахъ  ничего,  торгуютъ.  (Уходишь). 

(Запавгьсб  опускается). 


ДЪИСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

'5ала  каицеляріи.  Столы  и  чиновники.  У  самой  аванъ-сцены 
столъ  съ  бумагами,  за  которымъ  сидитъ  Тарелкинъ;  далѣе 
въ  глубину  театра  другіе  столы.  На-право  дверь  въ  кабинетъ 
начальника,  на-лѣво  дверь  въ  прихожую;  прямо  иротивъ  зри- 
телей дверь  въ  прочія  комнаты  канцелярін  отворена  —  видны 
еще  столы  и  еще  чиновники.  Нѣкоторые  изъ  нихъ  иишутъ, 
другіе  козируютъ. 

ЯВЛЁНІЕ   1. 

Тарелкинъ,  Чибисовъ,  Ибисовъ,  Шило,  Омега,  Герцъ, 
ПІЕРЦЪ,  ШмЕРцъ  и  другіе  чиновники. 

Тарелкинъ    (сиЬитъ  за  своимъ  стіломъ  к  пать- 
ваешъ  аргю  изъ  ЕИзгг). 

Сі  -  е  -  1о  -  8І  -  ри  -  о  -  то  -  8Іг . . . . 

Ибисовъ   (съ  Ьругаго  стола). 
Тарелкинъ,  вы  вчера  въ  Италіянской-то  были? 

Тарелкинъ   (ьачаеупъ  головой  гі  залкеастся.) . 
8і  -  8і  -  8і  -  8і  -  поп  -  Сі  -  е  -  йо. 
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Ибисобъ.     > 
Какой  шансъ  у  человѣка!...  И  Максимъ  Еузьмичъ  бътіъ?... 

Таре  л  КИЕ  ъ  (та  же  игра). 
8і  -  8і  -  8і  -  поп  -  сі  -  е  -  ееее....  —  тьфу  опять  не  вышло ! 

Ибисовъ. 

Еакъ  бывало  Сальвп  валялъ  эту  арію  въ  Москвѣ  —  такъ  мое 
ііочтеніе.  Вы  что  таыъ  ни  толкуйте,  а  Маріо  до  него  далеко. 

Тарелкинъ   (поетъ  и  мошетъ  ему  рукою)  — 
8і-  8І-П0П-  Сіе.... 

Ибисовъ. 
Нѣтъ  далеко. 

Тагелкинъ   ''остаѵовясь). 
Да  замолчите. 

Ибисовъ. 
Я  свое  зінѣніе  имѣю. 

Тарелкинъ. 
Что  ваше  зшѣніе?  У  васъ  сколько  чувствъѴ 

Ибисовъ. 
Пять. 

Тарелкинъ. 

А  тутъ  шесть  надо  (чѵповуиьи  ежѣются). 

Шило  (СП  своего  мѣсѵіа). 
Прибавьте  на  бѣдпость  седьмое,  чтобы  такъ  дѣлъ  не  вести. 
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Тарелкпнъ  (/іосмо7прѣб'^  па  пего  черелъ   плечи). 

Какихъ  тамъ  дѣлъ? 

Шпло. 

Да  вотъ  хоть  бы  дѣло  Муромскяхъ :  пять  лѣтъ  тянутъ !  Пять 
мѣсяцевъ  здѣсь  лежитъ.  Вѣдь  со  слезами  просятъ  —  пощадите 
батпнька ! 

ЧнБпсовъ  (перебивая). 
А  какое  это  дѣло? 

Ибисовъ. 

А  объ  дѣвочкѣ  —  помните  ?  О  протпвузаконной  связп  одной 
помѣщпчьеГі  дочерп  съ  какимъ-то  губернскимъ  секретаремъ. 
Оно  пдетъ  къ  докіаду. 

Шерцъ  (таинственно  на  ухо   Шилуь). 

До  крайностп  щекотливое  дѣло.  Максимъ  Кузьмичъ  сами 
разсматриваютъ. 

ПГмЕРЦЪ   (СБ  Ьругой  стороны,  та  же  игра). 
А  Тарелкинъ  записку  составляетъ. 

Шило    (грожѵо). 

Каждидъ  Касторычъ.  вы  состави.ти  записку  по  дѣлу  Муром- 
скихъ? 

Тарелкинъ  (поетъ  и  бьетъ  тактъ). 

Не  состааааа-вилъ....  не  сэстаааа....  не  состаааа-вилъ.... 
(Ибисовъ  также  подхватываете.  Хоре). 
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Тареікенъ  {остановясь) . 
Откуда  ? 

Ибпсовъ. 

Постойте,  постойте....  изъ  Гугенотовъ ! 

Тарелкпнъ. 
Такъ. 

Шпло. 
Вѣдь  это  сущій  вздоръ. 

Таре.тгкттиъ. 
Гугенотт.т-то  ?!!... 

Шило. 

Нѣтъ,  своп  Гзтенотът  —  доморощенные.  Вѣдь  это  пзбіеніе 
Муромскпхъ  ровно  ни  на  чемъ  не  основано.  Вся  интрига  дѣ- 
вочки  съ  Кречинскимъ  ■ —  чистое  предиоложеніе. 

Ивисовъ. 
Ну,  этого  не  говорите. 

Шило. 
Я  дѣло  видѣлъ. 

Ивисовъ. 

А  я  вамъ  скажу,  что  интрига  была;  она  съ  нимъ  и  бѣжать 
собиралась;  —  я  это  вѣрнѣйшимъ  образомъ  знаю;  они  и  брил- 
ліанты  захватили.  Видите,  у  князя  есть  гувернантка,  которой 
ихняя-то  гувернантка  все  это  и  разсказьтвала. 
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Шп.то. 
Да   у  нітхъ  гунернанткп  не  было. 

Ибпсовъ. 
Была,  КастьяБъ  Кастьяноьпчъ,  была. 

Шітло   (сь  уетеріиьуіемъ). 
Да  пзъ  дѣла,  сударь,  впдно. 

Тарелкпнъ.  . 

Толкуйте  тамъ  ' — васъ  не  переговоршіть.  Увасъ.  это  болѣзнь; 
вамъ  бы  на  воды  ѣхать  —  полѣчпться....  (зѣваето).  Нѣтъ, 
представьте  себѣ,  господа,  спжу  я  вчера  уМакспма  Кузьмпча 
въ  .іожѣ.  лорнпрую  этакъ  —  п  что  же  во  второмъ  ярусѣ  надъ 
бель-этажемъ  —  кто  бы  вы  дума.тп?  —  Оранженьскій!  —  а  ка- 
ковъ  пдолъ? 

Ибпсовъ. 
За  то  у  него  домъ  повыше  втораго  яруса? 

Шпло. 
А  все  воръ  п  грабитель. 

Тарелкпнъ. 

Что  это,  дружпще,  все  у  васъ  воры  да  грабители ;  —  не  с.то- 
зіплп  бы  они  вамъ  шею? 

Шпло. 

У  меня,  сударь,  шеи  нѣтъ.  а  голова  есть  —  такъ  не  страшно. 
Вотъ  3'  кого  головы  нѣтъ,  а  шея  есть  —  ну  тому  рисково. 
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Тарелкпнъ. 
Вотъ  кунстЕэлгера  какая! 

Шило, 

А  вы  запртіѣтялі ,  въ  кунсткамерѣ  есть  жігвотныя,  у  кото- 
рыхъ  все  тѣ.іо  —шея;  вотъ  пхъ-то  пресмыкающимпся  п  ззвутъ, 

Тарелкпнт.  (отхоЬптт^  и  въ  сторону). 
Собака. 


ЯВЛЕНІЕ  И. 

Макспмъ  Кузъмпчъ  Вагравітнъ,  съ  бумагамп.  показывается 
пзъ  боковыхъ  дверей  на-право.  По  канцеляріи  водворяется 
тпіііігаа:  псѣ  садятся  и  прпни.маіотся  за  дѣ.то.  Макспмъ  Кузь- 
зшчъ  подходптъ  къ  столамъ.  отдаетъ  бумаги,  дѣлаетъ  замѣча- 
нія  п  наконецъ  достіігаетъ  стола  Тарелкіша. 

Тарелкпнъ  {встает-,'. 

Ваше  превосходительство  —  дѣло  есть.  (Мп/кси-м ъ  Кузъ.ж нч  ъ 
садится  ѵа  е?о  мѣсто,  раскрываетъ  Ъѣло  и  листустъ; 
Тарелькііъ  ему  указываетъ,  разговора  иЬеіѵт,  въ  полголосо.) . 

Варравинъ. 
Ну,  что? 

Тарелкпнъ  {тліхо). 

Отъ  Муромскпхъ  гонецъ....  Готово!... 
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Влррлвппъ. 
Какъ  медленно {листу стъ  Ьіьло). 

ТарелкппТ)  (Ьо-клаЬываетъ  тихо). 

Что  дѣлать!  Истппное  мучепіе:  и  дочь-то  любитъ  п  деиьги- 
то  любитъ;  II  хочется  и  колется.... 

Варравпнъ. 
Надо  черезъ  третьи  руки. 

Тарелкинъ. 
Ни,  ни.  Самъ,  говоритъ,  или  ничего. 

Варравинъ. 
Вотъ  какъ! 

Тарелкинъ. 
Третьяго  лица,  говоритъ,  не  хочу.  Украдетъ. 

Варравинъ. 
Такъ  онъ  эту  азбуку  знаетъѴ 

Тарелкинъ. 

Знаетъ.  Онъ  всѣ  мытарства  иропіелъ.  Какъ  поразсказалъ  мнѣ 
его  управляющій.  —  Боже  мой,  чего  съ  ппмъ  не  дѣлали :  давалъ 
онъ  черезъ  третье  лицо;  третье  лицо  хватило  его  на  по.іъ-куша. 
Сталъ  самъ  давать  — хуже.  Кому  дастъ  — тотъ  бо.іенъ;  на  его 
мѣсто  новый  —  мнѣніе  иишетъ.  А  тутъ  еще  какой  случай  вы- 
шелъ .... 
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,  Варравинъ. 

Укажите ! 

Тарелкинъ  (СП0Хва7ПЯСЬ). 

Ахъ  —  да!  (листуешь  Ьѣло,  указываешь  и  продолжаешь 
тихо)....  пзво.іите  видѣть:  по  вопросу  о  незаконной  связи 
дочери  съ  Еречинскимъ  выпекался  одпнъ  артпстъ  да  и  отмо- 
чалилъ  (говорить  громко)  мнѣніе:  принимая,  говоритъ,  во 
вниманіе  то  и  то,  а  съ  другой  стороны  обращая  вшшаніе  на 
то  и  то,  ынѣніемъ,  полагаю,  (тихо)  пригласить  Врачебную 
Управу  для  медпцинскаго,  говоритъ,  освпдѣтельствованія . . . . 
хи,  хи,  хи.... 


Кого?! 


Варравинъ. 


Тарелкинъ  (вь  Ьухѣ) 


Да  ее 


Варравинъ. 
Дочь!  —  ха,  ха,  ха  —  ну?  —  (оба  тихо  сміьются). 

Тарелкинъ. 
Ну,  и  взяли  что  хотѣ.ти. 

Варравинъ. 
Вздоръ!...  какъ  можно!... 

Тарелкинъ. 

Да  почему  же?  Вѣдь  это  мнѣніе.  За  мнѣніе  никто  не  отвѣ- 
чаетъ.  Помп.іуите!  П  зарѣшеніе  —  и  зато  взыску  нѣть! 
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Варгаішпъ.  , 

Этого  ьъ  дѣлѣ  нѣхъ. 

*  Тарелкпнъ. 

я  знаю,  что  нѣтъ.  Съ  него,  чтобъ  не  согласиться,  взялп  разъ, 
а   чтобъ  п  Бъ  дѣлѣ  не  было  —  взялп  два. 

Варравпнъ. 
Ну? 

Тарелкннъ. 
Ну  п  раздѣлп!  на  полъ-состоянія  хватцлп. 

Варравннъ  (качая  головой), 
Тсссссъ 

Тарелкннъ. 

По:унлуііте!  —  и  то  узіѣренно!...  онъ  бы  все  оідалъ. 

Варравннъ. 
Такъ  сколько  же  теперь?... 

Тарелкпнъ. 
Особенной  зіассы  нельзя!  Взялп....  (думаешь).  Десять,... 

Варравннъ. 
По  такому  дѣ.іу?  Одна  дочь!  Вся  жпзнь.  Тридцать! 

Тарелкпнъ. 
Нѣту ! 
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Варравинъ. 
Достанетъ. 

Тарелкинъ. 
Гдѣ  достать? 

Варравинъ. 
Дочери  лишится. 

Тарелкинъ. 
Хоть  кожу  сдерите. 

Варравинъ. 
Имѣніе  заложитъ. 

Тарелкинъ. 
Заложено. 

Варравинъ. 
Ну,  продастъ. 

Тарелкинъ. 
Продано. 

Варравинъ  (съ  безпокойствомъ) . 
Неужели? 

Тарелкинъ. 
Вѣрно. 

Варравинъ. 
Такъ  чтожъ  они  это  дѣлаютъ?! 

Тарелкинъ. 

Вамъ  извѣстно   каковы  люди:   лишь  бы   сила   хиатила  —  не 
спустятъ ! 
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Варраііинъ  (сгьтуетъ). 
Какъ  же  опъ  теііеі)ъѴ 

Тарелкцнъ. 

Добаііочпыя  взіілъ,  имѣіііе  ііродалъ — ну,  тысчеаокъ  двад- 
цать пять  у  него  надо  быть. 

Варравинъ. 
Ну,  дѣлать  нечего  —  двадцать  пять. 

Тарелкипъ. 
Ему  тоже  жить  надо,  до.ігп  есть. 

Варравннъ. 
Долги  иодождутъ. 

Тарелкпнъ. 

Ждутъ,  ваше  превосходительство,  да  не  долги.  Вотъ  я,  ви- 
дите, въ  мундирѣ  здѣсь  сижу  (поиазывает-5  на  столь',  а 
вонъ  тазіъ  (указываешь  на  прихожую)  ужь  навѣдываются. 
А  частный  че.іовѣкъ  чтоѴ  —  Частный  че.іовѣкъ  ну.іь!  ха! 

Варравинъ. 

Меньше  двадцати  тысячъ  дѣло  не  кончится....  Только  ско- 
рѣе    (встаешь). 

Тарелкинъ. 
Всё  готово.  —  Дожидаются, 
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Варравинъ. 

Такъ  вотъ  что:  князь  сеГічасъ  ѣдетъ  въ  комитеть,  чиновны- 
ковъ  я  распущу  по  случаю  празднпчнаго  дня;  слѣдовате.і[ьно 
черезъ  часъ  п  его  приму  (встаетъ). 

Тарелкпнъ  (громко). 
Слушаю,  ваше  превосходительство. 

Варравпнъ  (громко). 

Вы  сей  часъ  п  пзвѣстите.  (Идетъ  во  каби^сетъ.  Въ  эту 
минуту  двери  кабинета  размахиваются  ^іастежъ ;  но- 
казываетсл  князь;  Парамоиовъ  ему  ареЬшествуетъ ;  по 
капцеляріи  пробіьгаетъ  Ьуиовеніе  бурно;  вся  масса  чи- 
новник овъ  снимается  съ  своихь  мѣстъ  и,  по  мѣрѣ  дви- 
женія  князя  черезъ  залу,  волііообраз7іо  преклоняется. 
Максимъ  Кузьмичъ  мелкими  гиигами  с/иьгаитъ  сзади  и 
нѣсколькр  бочи7По ,  такъ,  что  косиною  своего  хода  из- 
ображаетъ  повиновеніе,  а  быстротою  ногъ  —  ігр>едан7іость. 
У  выхода  онъ  кланяется  К7сязю  прямо  въ  спииу,  затво- 
ряетъ  за  нимъ  двери  и  снова  пргтимаеіпо  осанку  и  шагъ 
начальника.    Чиновники  садятся). 

Варравинъ  {остановясь  но  среди  залы  и  посмо- 
трѣвъ  на  часы). 

Господа!  Нынче  празднпкъ  —  можете  кончить.  До  завтра  , 
(кланяется  и  уходитъ  въ  кабинетъ). 
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ЯВЛЁНІЕ  Ш. 

Шумъ.  Чіінотінки  подымаются  и  быстро  убираютъ  бумаги. 
Во  все  продолженіе  этого  явленія  залы  канделяріц  постепен- 
но пустѣютъ.  Тар  ЕЛ  кинь,  Ч  и  си  со  в  ъ,  Ив  и  со  в  ъ,  Герцъ, 
Шерцъ,  Шмерцъ,  чішовникъ  Омега  и  Шило  со  шляпами 
въ  рукахъ  составляютъ  группу  у  аванъ-сдены. 

Ибисовъ. 
Кандидъ  Касторычъ  ѣдемъ  вмѣстѣ  (подмаргивал).    Туда.... 

Тарелкинъ. 
Не.іьзя,  душа ;  —  дѣло  есть. 

Голосъ  Варравипа  (за  ьулисою). 
Тарелкинъ ! ! 

Таредкннъ  (повертясь  на  'наблукахъ) . 
Я!!   (біьэіситъ  въ  кабинетъ). 

Ибисовъ. 
А !  V  —  Каковъ  мой  Кандидъ ! 

ОЫЕГА. 

Да!  Разцвёлъ  какъ  маковъ  цвѣтъ!   Вотъ:   ни  сосіоянія,  ни 
родства,  а  каково:  Станислава  хватилъ. 

Шерцъ. 
Въ  коллежскіе  совѣтники  шаркнулъ. 
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ШМЕРЦЪ. 

Двойной  окладъ  взялъ. 

Омега. 
Чѣмъ  вышеяъ,  это  удпвленіе. 

Чпвисовъ. 
Въ  рубашкѣ  родился,  господа. 

Омега. 
Ста.іо  по  посговпцѣ:  не  родись  уменъ,  а  родись  счастлив  ъ. 

Шило. 

Это  глупая  пословица  —  по  зіоему  это  по  сторонѣ  бываетъ. 
Вы  замѣтьте:  вотъ  въ  Анг.ші  говорится:  не  родись  уменъ,  а 
родись  купецъ;  въ  Ита.ііп,  не  родись  уменъ,  а  родись  пѣвецъ; 
во  Франціи,  не  родись  уменъ,  а  родись  боедъ.... 

ШМЕРЦЪ. 

А  у  насъ? 

Шило. 

А  унасъѴ  Сами  видите:  (указываешь  на  дверь,  гдѣ  Та- 
релъгсиь)  не  родись  уменъ,  а_ родись  под.іецъ. 

ЧПБИСОВЪ    (Со    уСЖІЬШКОЮ). 

ІІзболѣлп  вы  батинъкаѴ 

Шило. 
Нзболѣлъ-съ. 
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Ибисовъ. 
И  31110 го  вѣдомствъ  перешли. 

111 II  л  о. 
Въ  лвухъ  отказали  —  теперь  въ  третьезіъ. 

ЧПБИСОВЪ. 

Что  же? 

Шило. 
Откажутъ. 

Ибисовъ. 
Ну,  тогда-то  какъ? 

Шило. 
Хочу  къ  купцу  идти. 

ЧПБПСОБЪ. 

Въ  прнкащпкп  —  сальными  свѣчамп  торговать. 

Шило. 
Сальными  свѣчами,  да  не  сальными  дѣ.іами. 

ЧиБИСОВъ  (беретъ  Ибисова  аоЬъ  рут^у). 

.    Иойдемъ  братъ  прочь  (тихо).   Съ  удовольствіемъ  бы   нов  Ь 
силъ. 

Ибисовъ. 
А  я  бы  веревку  купилъ  (уходятъ). 
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Омега   (поЬхоЬитъ  къ  Шилѣ  и  взявши  его 
за  руку). 

Кастьянъ  Кастьяновпчъ  —  не    зудите   пхъ;    онп  вамъ    зло 
сдѣлаютъ:  —  плюньте. 

Шпло. 
Пробовалъ!  (Заиънувтись).  Слюны  не  хватаетъ 

ОЗІЕГА. 

Вы  теперь  кудаѴ 

Шпло. 
Куда?!   (Заиьѵувшисъ).  А  на  мою  аттпческую  квартиру. 

Омега. 
Почему  же  аттическую? 

Шпло. 
А  она  (та  же  игра)  не  топленая. 

Омега. 
Такъ  не  хотите  ли  ко  мнѣ  —  пообѣдаемъ  вмѣстѣ. 

Шпло. 

Хочу!...    Вѣдь  я  черезъ  день  обѣдаю.   а  мнѣ  каждый  день 
хочется. 

Омега. 

^[удесно!...  А  вы  что  любите? 
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ІПііло. 


Эва....  Бсе!   Только  бы   костей   не  было....  я  пробовалъ 

(Заиь-пувишсь).  Не  ст/Ьіиь {Сліѣются.  берутсѣ  поЬъ  руии 

и  уходятъ). 


ЯВЛЕИІЕ  IV. 

Тарелкпнъ  (выхоЬгітъ  изъ  ь-абинета  Ьерэісо  дву- 
мя пальцами  ассиг7іа7і,ію  и  по-казываетпъ  ее). 

Благодѣтель!...  Чѣмъ  обрадовалъ;  мнѣ  ее  на  іізвопціка 
мало.  (Суетъ  ее  со  злобою  вб  портъ-мопе).  Вотъ  толкуютъ 
о  прнказномъ  племени :  за  чѣмъ,  говорятъ,  это  крапивное  пле- 
мя разве.іи;  а  этому  племени  что?  Онъ  чай  въ  прикуску  пьетъ: 
погулять  —  идетъ  въ  полпивную;  обѣдать  —  такъ  съѣстъ  на 
25  коп.  серебромъ  —  ужъ  и  сытъ.  Ну,  а  я-тоѴ  Аристократь- 
то  V  Вѣдь  въ  полпивную  не  пойдешь ;  обѣдать  —  все  таки  у  Пал- 
кина;  да  мнѣ  другой  разъ  на  перчатки  три  цѣлковыхъ  надо; 
выходптъ  —  петля !  Я  только  долгами  и  живу,  отъ  долговъ  и 
околѣю ....  Боже  мой  —  ну,  когда  же  такая  каторга  кончится? 
Вѣдь  вотъ  и  тутъ  ничего  не  будетъ,  —  ничего !  Оберетъ  онъ 
меня,  каналья,  оберетъ  какъ  .іипку;  какъ  обиралъ  —  такъ  и 
оберетъ.  Хоть  бы  въ  пі,ель  какую,  въ  провпнцію  забиться: 
только  бы  мнѣ  вотъ  Силу  да  Случай,  да  я  такимъ  бы  взяточ- 
никомъ  сталъ,  что  съ  мертваго  снялъ'  бы  шкуру;  право  бы 
снялъ  — потому  нужда!  Такъ  вотъ  что  удивително:  нѣтъ.вотъ 
мнѣ  ни  Силы,  ни  Сіучая.   (Задумывается). 
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ЯВЛЕИІЕ    V. 

Варранітнъ  выходить  ітзъ  кабинета.  Таре.ткіінъ. 
Варравпкъ. 
Ч!тожъ  БЫ  еще  не  повѣстилп? 

Таре.ткинъ. 

Сейчасъ,  сеітчасъ;  вѣдь  это  вотъ  здѣсь  не  да.теко  (саЬпт.ся 
и  пишет.ъ).  А  у  насъ  ваше  превосходительство  опять  язва 
завелась. 

Варравпнъ. 
Кто  такоГг? 

Тарелкгінъ. 

Вотъ  этотъ  Шило,  что  недавно  помѣсптть  пзволпліт:  его  вы- 
гнать надо;  онъ  мнѣ  проходу  не  даетъ. 

Варра  впнъ. 
А  вы  за  чѣмъ  съ  нпмъ  вяжетесь? 

Тарелкинъ. 

Помилуйте;  онъ  карбонаріГі,  онъ  ничего  не  прпзнаетъ.  Крп- 
читъ  по  всей  канцеляріп  объ  этомъ  дѣлѣ ;  —  пу,  что  же  миѣ 
дѣлать?  {выхоЬптъ  въ  ѵркхожую). 

Варравинъ    {оЬииъ,   разставляот^  стулья,  укладм- 
ваетъ  бумаги  и  садится  за  ст.олъ   Т  ар  ел  кипа,) . 

Уднвленія  достойно,  что  это  за  времена  настали:  пли  уменъ  - 
ну,  такъ  такая  ракалія,   что  двухъ  дней  держать  нельзя;  или 
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ужь  такая  дряпь,  что  какъ  старая  пѣтоіііь,  пи  па  что  по  го- 
денъ.  (Тарсльипп  входитъ)....  Признаться  сказать,  хороши 
и  вы-то  стали!  Пу,  на  что  пы  годитесь?  Истрепались,  да  из- 
мотались —  ИИ  одного  изъ  пасъ  человѣкомъ  сдѣлать  нельзя. 
Нѣтъ,  въмое  время  былъ  унасъ  Антонъ  Трофимычъ  Крекъ — 
такъ  человѣкъ ! . . .  Изъ  себя  былт,  плотный,  плечистый,  неуклю- 
жій,  что  называется  худо  скроенъ,  да  крѣпко  сшитъ.  Говорилъ 
мало;  а  если  скажетъ  что,  точно  гвоздемъ  ирипіьетті.  Лгилъ  онъ 
довольно,  а  п  замѣтить  было  нельзя;  только  разъ  на  выходѣ 
изъ  бани  какъ  хлыстнетъ  его  Апоплексіа  —  такъ  только  вотъ 
что  сдѣлалъ —  (привитъ  'рот.ъ  и  Ьгьлаетъ  гримасу)  —  и  весь 
тутъ!... 

Тарелкпнъ. 
Я  объ  немъ,  вате  превосходительство,  очень  много  слышалъ. 

Вагабинъ. 

То-то,  слышалъ.  А  нынѣ  что  вы  за  чиновники?  Глисты  ка- 
ше-то; худые  да  больные;  скрипитъ  да  кашляетъ,  да  весь  про- 
тухъ;  руку  ему  пожмешь,  такъ  точно  мокрую  плеть  какую. 
Нѣтъ,  въ  наше  время  какъ  бывало  Антонъ  Трофимычъ  всю 
пятерню  тебѣ  представитъ,  такъ  задумаешься.  Только  тебѣ  ее 
сунетъ,  а  самъ-то  и  жметъ;  —  такъ  какъ  около  тарантаса  п 
ходишь.  Вотъ  такъ  дѣлалъ  дѣло  —  не  вамъ  чета.  Встанетъ  въ 
четыре  часа,  фукнетъ  въ  кулакъ,  и  сядетъ;  да,  какъ  быкъ 
какой  такъ  и  претъ.  Никого  не  боялся,  несказанное  вершилъ,  — 
ну  и  состояніе  оставилъ:  домино  какой  на  островѣ,  да  что  на- 
личности, да  что  безличности.  А  вы  что?  Бѣлоручки,  перча- 
точники, по  театрамъ  шататься,  шалберить,  да  балаггурпть, 
а  деньги  чтобъ  силой  въ  карманъ  лезли....  Нѣтъ,  дружище, 
безъ  работы  не  придутъ.  Такъ  что  же  выдумалъ:  вы  мнѣ.  го- 
воритъ,  чины-то  дали,  а  состоянія,  говоритъ.  не  дали. 
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Тарелкинъ. 
Ваше  Превосходительство,  я  не  въ  томъ  смыслѣ. 

Варгавпнъ. 

Знаю  я  прежде  васъ  въ  какоыъ  вы  смысіѣ.  Состояніе  ? !  — 
А  что,  вы  какъ  дз^маете,  —  оно  мнѣ  даромъ  прпшло  —  а?  П5- 
томъ  да  кровью  прит.ю  оно  мнѣ!  Голаго  взялъ  меня  Антонъ 

Трофимычъ  Крекъ  да  и  мялъ п  долго  мялъ,  пусто  ему  будь. 

Испплъ  я  пзърукъ  его  чашу  горечи;  все  терпѣлъ,  ни  чѣмъ  не 
брезгалъ;  въ  чуланѣ  жилъ,  трубки  набивалъ,  бѣгалъ  и  въ  ла- 
вочку—  да!  А  какъ  повѣсилъ  онъ  мнѣ  на  шею  Анну;  такъ 
съ  каждаго  полученія  четыре  пая  положить,  бывало,  въ  чер- 
новое, да  только  глазами  въ  тебя  вопретъ  —  и  словъ-то  не  было. 

ПараіЮНОВъ  (входить). 
Ваше  Превосходительство,  проситель  —  желаетъ  видѣть. 

Варравинъ. 

Допусти  (Парамонов-б  уходить).  Ступайте  себѣ;  да  не  под- 
слушивайте—  не  надо!  (Тарслуіипъ  также  уходишъ;  Вар- 
равинъ окладываетг  себя  кипами  бужагъ). 


ЯВЛЁНІЁ  VI. 

Варравпнъ  уткнувшись  въ  бумаги  иишетъ,  Муромскій 
входитъ. 

Муромскій. 
Позвольте  себя  представить  —  Ярославскій  помѣщпкъ,  капи- 
танъ  Муромскій. 
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1>А?1'Л  и  п  и 'I)  (ироЬолжаи  лисать). 
Мое  ІЮЧТСІІІС  (.молѵгтге). 

Мугомскій  (ѵѣскольъо  постоявши). 

Иаслытап'ь  Г»уд)-чи  о  ваіііоГі  спрппедлипостіт  проііг}'  пітнять 
)'частіе. 

Вагрлвітпъ    (пугиетъ  и  уьазывает'Б  7іа  сту.іт^). 

Садитесь,  (Муромсьій  садится;  молчаоііе).  Едва  ли  ві. 
чемъ  могу  быть  полезен  ъ. 

Муромскій. 
Благосклонный  иашъ  взглядъ  всегда  полезенъ. 

Варрабпнъ  (питетг). 

Ошибаетесь.  Бъ  вѣдомствѣ  нашемъ  ходъ  дѣлопроизводстпа 
такъ  устроенъ,  что  личный  взглядъ  ничего  не  значитъ  (пово- 
рачиваясь ь'ъ  Муромсі.ому  и  закрмвчя,  бумаги).  Бпро- 
чемъ —  въ  чемъ  состоитъ  просьба  ваша? 

Муромсктй  (оуепь  мягко). 

Вамъ  конечно  извѣстно  дѣло  о  похищеніи  у  меня  солитера 
губернскимъ  секретаремъ  Кречпнскпмъ. 

Варравпнъ  (помягче). 

Оно  находится  у  насъ  на  разсмотрѣніи  и  нѣсколько  зале- 
жалось. Не  взыщите.  Дѣлъ  у  насъ  такое  множество,  что  едва 
хкатаетъ  сплъ.  Совсѣхъ  концевъ  отечества  нашего  стекаются 
къ  намъ  просьбы,  жалобы,  и  какъ  бы  вопли  угнетениыхъ  со- 
братовъ;   дѣла  труднѣйшія  и  запутаннѣйшія.    Внпманіе  наше 
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разбиваясь  на  тысячп  сторонъ.  совершенно  пзчезаетъ.  п  зіы 
пмѣемъ  сходство  съ  Титанами,  которые  сражаясь  съ  горами, 
сами  иодъ  пхъ  тяжестью  иогибаютъ  (оправіяеупся  сг  уЬо- 
волъствгемъ). 

МугомскіГг. 
Потому-то  я  и  стрем.тюсъ  обратить  вшгааніе  ваше. 

Варравинъ. 
По  мѣрѣ  силъ.  сударь,  по  мѣрѣ  си.іъ. 

Муром  скій. 

Дѣ.то  по  существу  простое,  но  отъ  судопроизводства  иолу- 
чи.то  такую  запутанность,  что  я  даже  не  могу  порядкомъ  вамъ 
передать  — 

Варравинъ. 
Проіпу. 

Муромскій. 

Пзво.тьте  видѣть:  дочь  моя  получила  въ  свѣтѣ  склонность 
къ  этому  Кречинскому;  и  хотя  мнѣ  то  было  прискорбно,  но  — 
я  на  бракъ  пхт.  согласи.тся.  Это  и  была  згоя  ошибка!  (вздь7- 
хает  о) . 

Варравинъ  (также  взЬыхаетъ). 
Вѣрю .... 

Муромскій. 

КречинскіГг.  нуждаясь  въ  деньгахъ.  взя.тъ  у  дочери  моей  со- 
лптеръ  иодъ  иред.тогомъ  показать  его  знакомымъ;  и  дочь  моя 
онып  ему  вручила  по  дѣтскости  и  большой  къ  нему  привязан- 
ности (вздыхасупъ) 

16* 
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ЛаП'Л  іиіпъ  (также  влЬыхаетъ). 
Вѣрю.... 

Міромскій. 

Немедлеигіо  :]а  сігмъ  Кречішскій  прои:івелъ  у  ростовщика 
Бека  фалыіпіиый  залогъ,  такъ  что  получплъ  возмолшость  воз- 
вратить камень  этотъ  моеГг  дочери  тѣмъ  ѵке  диемъ.  Стало  мы 
тутъ,  какъ  младенцы  какіс,  ровно  ничего  и  пе  иодозрѣвали 
(взЬыхаетпъ) .... 

Варравинъ. 
Вѣрю.... 

Муромскій. 

Только  въ  эту  минуту  одппъ  близкій  мнѣ  человѣкъ  преду- 
предилъ  меня,  а  вскорѣ  явился  и  самъ  ростов щикъ,  у  кото- 
раго  въ  залогѣ  оказался  камень  подложный ;  —  слѣдовательно 
все  и  открылось.  Видя  это  я  всякія  снопіенія  съ  Кречинскнмъ 
прервалъ.  Вотъ  и  все  дѣло;  и,  иовѣрнте  ли,  такая  простота  и 
съ  нашей  стороны,  натуральность  по  учиненному  слѣдствію 
является  обнесенной  всякими  зазорными  подозрѣніями. 

Варравпнъ. 

Вѣрю,  почтеннѣйшій,  вѣрю однако  замѣчу,  что  нѣкото- 

рыя  обстоятельства  дѣла  вы  опустили. 

Муромскіи. 
Клянусь  вамъ  Богомъ.... 

Вагравинъ. 

Положеніе  дѣла  вашего  по  фактамъ  слѣдствія  остается  за- 
путаннымъ,  и  могу  сказать,  обоюдо-острымъ.  Съ  одной  сторо- 


—    245    — 

ны  оно  яіияется  совершенно  естественнызіъ  п  натуральнызіъ. 
а  съ  другой  —  совершенно  не  естественньвгь  н  не  натурааь- 
ньпіъ. 

Муромскій  (разставя  руки). 

Въ  чезіъ  лее  не  естественньвіъ  п  не  натуральнымъ  Ваше 
Превосходительство. 

Варравпнъ. 

А  во  нервыхъ  спрашиваю:  зюжно  ли.  чтобы  дочка  ваша  та- 
кую драгоцѣнную  веш,ь  отдала  чуждозіу  ей  лицу  безт.  росппс- 
кп  и  удостовѣренія?  Пбо  есть  дазіы.  и  я  таковыхъ  знаю,  ко- 
торыя  и  зіужьямъ  свопзіъ  того  не  довѣряютъ. 

Муромскій. 
Не  могла  ничего  предполагать,  Ваше  Превосходительство. 

Варравпнъ  (проЬолжая). 

Во  вторт.тхъ:  ио  какой  таинственной  причинѣ  дочь  ваиіа  по- 
ьторительпо  и  собственноручно  отдала  камень  этотъ  ростов- 
щику Беку  л  тѣ.мъ  самымъ  во  второй  разъ  васъ  его  лишила, 
а  себя  явила  участеицею  иохищенія? 

Муромскій. 
Хотѣла  его  спасти. 

Варравинь. 
Кого?  —  Преступника.  Воспрещено  закономъ! 

Муромскій. 
Да  вѣдь  онъ  ей  женпхъ. 
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Варраіиінъ. 

ІІу,  пѣтъ;  а  по  мосзіу  бы  еіі  отъ  него,  утакъ  (дѣлае?пБ 
эісестъ)  съ  у;касомъ!  а  не  выручать.  Согласитесь:  ростоніцн- 
ку  Беку  вы  заніати.ін  деньги  единственно  ради  этого  соуча- 
стія  дочки  вашей  съ  Кречинскимъ.  Вѣдь  это  фактъ.  Вы  какъ 
думаете  ? 

Муромскій. 
Положпмъ,  что  фактъ;  но  вѣдь  я  этихъ  депегъ  не  ищу. 

Варрабпнъ. 
Вы  не  ищите,  но  Законъ-то?  онъ  неумолимъ!...  п  ищетъ. 

Муромскій. 

Что  же,  вѣдь  и  законъ  не  опытность,  приниыаетъ  въсообра- 
женіе  —  она  ребенокъ. 

Варравинъ. 
По  ыетрикамъ  оказалась  на  девятнадцатомъ  году. 

Муромскій. 
Такъ  точно: 

Варравннъ. 
Уголовное  совершеннолѣтіе. 

Муромскій. 

Уголовное!?!...  Побойтесь  Бога!  За  то,  что  дѣвушка  нзъ 
бѣды  жениха  выручаетъ;  да  она  кровь  отдастъ;  прюште  въ 
соображеніе  ее  привязанность,  увлеченіе! 
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Варравпнъ  (съ  усжтъшкою) , 
Ну,  вотъ  вы  сами  п  поГімаліісь. 

МуроііСКіЙ   (тревожно). 
Гдѣ?...  Какъ?...  я  нпчего  не  сказалъ. 

Варравпнъ. 

Сказалі Вы  не  беспокойтесь;  вы  всегда  скажите  то,  что 

намъ  нужно.  (Лукаво).  Увлеченіе,  говорите  вы;  —  ну  оно  нами 
во  вниманіе  и  принято.  —  Степень  этого  ув.іеченія  мы  теперь 
и  хотюгь  опредѣлпть  по  закону. 

МуроыскіЙ  (сжѣшавшмсь). 
Такъ  иозво.іьте я я....  не  въ  тозіъ  сзіыс.іѣ. 

Варравпнъ. 

А  въ  какозіъѴ А  вамъ  пзвѣстпо  показаніе  двухъ  свпдѣ- 

телеп  объ  ув.теченіи-то....  Да  на  прязшкъ,  что  де  между  доч- 
кой вашей  и  Кречинскизіъ  была  незаконная  связь!... 

Муромскій    (с5  страдаиіел<5) . 

Пощадите!...  Пощадите....  это  клевета,  это  иодводъ....  ихъ 
куші.іи....  эти  два  свпдѣтеля  выѣденаго  япца  не  стоятъ. 

Варравпнъ. 

Присяжныя,   сударь,   показапія.    Си.іа!...    А  тутъ   какъ  бы 
игра.іпщемъ  судьбы  является  и  фактъ  собствепнаго  сознанія. 

МуРОМСКіЙ    (С5   жарожь). 

Никогда ! . . . 
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Влгглвинъ. 

Дочь  ваша  оідавая  ростовщику  со.штеръ  сказала:  л  о  зюя 
ошибка!...  С.1ЫШІІТС  ліі?!  (тЬиимал  налсцъ)  Моя!!... 

Мугомскій. 

Нѣтъ  —  она   не  говорила:   моя  ошибка (бкеупь   себя   въ 

грудь).  Богомъувѣряю  васъ  ис  говорила!...  Она  сказала:  это 
была  ошибка,...  то  есть  все  это  сдѣлалось  и  стучплось  по 
ошибкѣ. 

Варравиыъ. 

Вѣрю.  но  вотъ  тутъ  то  оно  и  казустно:  всѣ  свидѣтели  быв- 
шіе  ири  этой  сдеиѣ  отозвались  иезнанісзіъ.  окро.мѣ  четы- 
рех ь.  Четыре  эти  раздѣ.шлись  на  двѣ  равныя  стороны:  два.... 

и  дна утверждая  противное.  Свидѣтель  Расилюевъ  и  иолп- 

цепскій  чиновникъ /Іапа  показали:  что  она  употребила  :»іѣсто- 
изіѣпіе  Л10Я  — 

ЗІУРОМСКІЙ  (перебивая). 
Не  употребила!  Не  уиотреби.іа!  хоть  въ  куски  зіеня  пзрѣж- 
те  —  не  употребила!... 

Варравпнъ. 
Такъ  точно:    вы  сударь  и  госпожа  Атуева   утвердились   въ 
показаніп.  что  она  сказала:  это  была  ошибка,  опустивъ  будто 

существенное  зіѣстопзіѣніе  зюя гдѣ  же  истина  спрашиваю 

я  васъѴ  (оборачивается,  и  кщетъ  истину),  Гдѣ  она?  гдѣ? 
Какая  тезшота!...  Какая  ночь!  п  среди  этоіі  ночи  какая 
обоюду-острость ! . . . 

Мзромскгй  (со  ироніей). 

Тезшота Среди    темноты    ночь ,    среди    ночи    обовхту- 

острость (пожа'^ъ  плечали).  Старъ  Я  сталъ,  —  не  пони- 
маю ! . . . 
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Варравпнъ  (с5  досадою). 

А  Ботъ  поймете  (твердо).  Въ  г.іазахъ,  сударь,  закона  пока- 
занія  первыхъ  двухъ  свпдѣте.іеп  пмѣютъ  полную  сп.іу.  Пока- 
заніе  госпожи  Атуевой,  какъ  тётки  воспитательницы  не  имѣетъ 
полной  силы,  а  ваше  собственное  никакой. 

Муромскій. 
Почему  такъ  жестоко V... 

Варравинь. 

Потому,  сударь,  что  вы  преданы  суду  за  ложное  показаніе 
о  бычькѣ  тирольской  породы,  котораго  получили  отъ  иодсуди- 
маго  въ  даръ!  Помнпте!... 

Муромскій. 

Помню  (Покачивоя  головою).  Стало  по  вашему  закону  шул- 
леру  Расплюеву  больиіе  вѣры  чѣмъ  мвѣ.  Жестокъ  вашъ  законъ, 
Ваше  Превосходительство. 

Варравпнъ  (улыбаясь). 

Извините,  для  васъ  не  перемѣнпмъ.  Впрочемъ пора  кон- 
чить; я  за  тѣмъ  коснулся  этихъ  фактовъ,  чтобы  показать  вамъ 
эту  обоюду-остр'ость  и  качательность  вашего  дѣла,  по  которой 
оно,  если  поведете  туда,  то  и  все  оно  пойдетъ  туда....  а  если 
поведется  сюда,  то  и  все пойдетъ  сюда 

Муромскій  (съ  ироуісй). 
Какъ  же  это  такъ  (ісачаясь)  и  туда  и  сюда? 
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ВЛГРЛІІІІИЪ. 

Да!  И  туда  и  сюда.  Такъ,  что  закопъ-то  при  всей  споеГг  ка- 
рающей власти,  какъбы  ііоднявъ  къ  верху  мечъ  (/юднимаетъ 
руку  и  паст,учаетъ  па  Муромскаго ;  —  этотѣъ  пятится) 
и  по  сіс  еще  время  сирашиваетъ:  куда  же  зіиѣ,  говоритъ  Вар- 
раипиъ,  ударить  ? ! . . . 

Муромскій  (с5  испугомъ). 
Боже  милостивый ! . . . 

Варравинъ. 

Вотъ  это  самое  вѣсами  иравосудія  и  зовется.  Богиня-то  Пра- 
восудія,  Ѳедіида-то,  ізѣдь  она  такъ  и  пишется:  Вѣсы  и  мечі.! 

Муромскій. 

Гм Вѣсы  и  мечъ....   ну  мечеыъ-то  она  конечно   сѣчетъ, 

а  на  ііѣсахъ-то? 

Варравинъ  (впушительпо). 
II  на  вѣсахъ,  варварка,  торгуетъ. 

Муромскій. 
А,  а,  а....  Понялъ.... 

Варравинъ. 
То,  то  (съ  иропіва),  а  говорите  старъ  сталъ  —не  пойму.... 

Муромскій. 
Ужь  я  и  не  знаю  излагать  ли  мнѣ  вамъ  мои  оироверженія. 
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Варравпнъ. 

ДостопоченнѣГішій  къ  чезіу?  был.  п  я  мо.іодъ,  .тюбп;іъ  и  я 
диспутоваться;  теперь  зшеуло;  іюзналъ  я  жпзнь;  позналъ  я  и 
существенность.  Вы  старішу-то  вспомните....  простую,  заду- 
шевную.... Вотъ  врезія-то  было!  объ  немъ  ц  въ  стихахъ  такъ 
складно  сказано: 

Тамъ,  гдѣ  сердце  на  распапіку 
На  голо  какъ  въ  старину!... 

Муроііскій  (живо). 

На  распашку?!...  На  го.іо?!...  {Въ  сторону).  Вотъ  оно!... 
Кидать  сталъ.  (Въ  слухъ).   То  есть,  какъ  же   это  на  го.іоѴ  — 

Варравннъ. 

А  въ  стариеу,  не  диспутовались;  поговорятъ  .іегопько.  объ- 
яснятся нараспашку,  да  и  устроятъ  дѣло  на  голо!  (оіьлаетъ 
жестъ) . 

Муромскій  (съ  ужасомъ) . 
На  го.іо!... 

Ва  рравпнъ. 
Да.  На  голо!... 

Муромскііі  (въ  сторопу). 

Вотъ  опъ  Антнхристъ  Дѣйствптельный  Статскій  Совѣтникъ. 
(Въ  слухъ).  Ахъ,  Ваше  Превосходительство.  Отцы  вы  наши! 
Благодѣтели ! . . .   Въ  старину   легко   было   дѢ.іо-то  устраивать. 


252    

Въ  старину  мы  лш.ш  пъ  налагахъ,  прлказныс  —  иькоянагахъ; 
нынѣ  мы  живемъ  аъ  ко.чнатахъ,  а  приказные  —  пъ  иалатахі). 

Багрлиииъ. 

Ну,  а  сколько  Гіъ  вы  думали  иъ  старину  нзллъбы  приказный 
съ  ііасъ  за  это  дѣло. 

31  у РОМСКІЙ   (гиелохпувшись). 
Л  право  не  знаю.  Л  по  этиімъ  торгамъ  —  не  опытенъ. 

ВЛРРАВИНЪ. 

Ну,  вы  для  шутки. 

МуромскіГі. 
Право,  не  опытенъ. 

Барравпнъ. 
Ахъ,  Боже  мой  —  {настойчиво)  ну,  шутите. 

МуромскіГі   (не  рѣгиительио) . 
Тысченки  бы  три  взялъ. 

Барравпнъ  (ео\гу  па  ухо). 
Тридцать  тысячъ!   (повертывается  и  оупхог^итъ). 

МуромскіГі  (взЬрогнуво). 
Какъ!...  какъ  вы  это  сказали? 
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Варравпнъ. 

Да,  трпдцатъ  тысячь  п  нп  копѣГікіі  бы  меньше  прпказныіі 
этотъ  не  взялъ.  Да,  слышите:  не  на  асспгнаціп,  а  на  серебро 

МуроыскіГг. 

На  серебро ! ! !  Сплы  небесныя  —  да,  вѣдь  это  сто  тысячъ  — 
это    гора !!!...    Состояніе!    Жнзнь    че.ювѣческая!  —  Сто    ты- 

сячъ Да  помилуйте,   за  чтожь  бы   онъ   пхъ   взялъ?   Вѣдь 

п  дѣло-то  въ  сущности  пустое. 

Варравпнъ. 
Однако. 

Муромскій. 

Если  бъ  тутъ  степь  какая,  громадина,  была  въ  спорности 
или  заводина  какой  —  желѣзно-дѣлательпый  —  а  то  вѣдь  что? — 
только  одно  мнѣніе  такъ  —  фу  —  воздухъ. 

Варравпнъ. 

Положпмъ,  что  и  воздухъ....  только  воздухомъ  то  этимъ  васъ 
попстомило.  А  старинные,  с)'дарь,  люди  такъ  не  разсуждали.... 
Старинные  люди  говорили:  первое  б.іаго  въ  ыірѣ  —  это  мое 
спокойствіе. 

Муромскій  (с-5  особенною  жлгкостгю,'. 

Да,  это  такъ.  Ваше  Превосходительство....  Но  не  сто  же 
тысячъ  Ваше  Превосходительство!... 

Варравпнъ  (также  съ  жягхостію). 

Согласенъ!...  Согласенъ ! . . .  Время  всё  пзмѣняетъ:  нынѣ  люди 
и  по  мягче  стали. 
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М  у  Р  о  ]\і  с  к  1  и    (с7>  .1ю(7оп  Ы9Г) ствомъ). 
То  есть,  какъ  ;ко  ото  V 

ІіЛРГЛПІіпъ   (смотря  ему  оъ  глаза). 

Утперждаютъ....  Фіглгософт.і . . . .  будто  они  на —  па  двадцать 
процептопъ  мягче  стали  — 

МугомсКІЙ  ((^г>  С7иороѵу  сѵоро  сѵѵтартг) . 
Десятъ  кодѣекъ  —  три  тысячи.... 

Б  А  Р  Р  А.  іиі  П  т.  с  УтроЬолэгса  ет  ъ) . 
Теплоты  душеппои  стало,  гопорятъ,  болѣе.... 

МуромскіЙ    (тоже  ѵ?ра,). 
Да, десять копѣекъ — еще  три  тысячи. ...  шесть тысячъ долой  — 

Варрабпнъ. 

Сочувствія  къ  пуж.дамт.  блпжпяго  —  всё  это  развилось,  уси- 
лилось. 

Муроіиокій  (таоісс  игра). 
Стало  двадцать  четыре  тысячи  серебромъ. 

Варравинъ. 
Вотъ  это  самое  они  ирогрессомъ  и  называютъ. 

Муромскіи  (въ  слухъ). 

По   чести,   Ваиіе   Преіюсходительство,   приказный  бы  этого 
не  взялъ. 
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ВаРРАБППЪ    ()17ЬЖ710). 

В;шлъ  бы,  достопочтеннѣйпіііт.  —  Взялъ  бы 

МуромсктЙ    (твердо). 
Нѣтъ,  опъбн  этого  ие  взялъ. 

ВЛРРАВПНЪ   (сухо). 

Какъ  вамъ  угодно  {беретъ  со  стола   бума?ѵ). 

МуромскіГг  {мягче). 
Праьо....  того....  а  я  бы  іюлага.(іъ . . . .  десять. 

ВЛРРАВІІНЪ  (7;лауяяс>.  гі  ріъ.эьо). 

ІІмѣя  по  должности  зіоей  многосложныя  ланятія.  пі^оиіу  лзии- 
нить  (ухоЬитъ  въ  лабипет.ъ) . 


ЯПЛЕНІЕ  VII. 

Мугомскій  одинъ. 
МуромсктЙ  (подумавши). 

Двадцать  четыре  тысячп  —  это  —  это  —  восемьдесятъ  четыре 
тысячи  начётомъ!  Гдѣ,  я  пхъ  возьму?  Ихъ  у  меня  нѣтъ. 
впднтъ  Богъ   нѣтъ....   Что  же,  стало   Стрѣшнево   продавать? 

Прахъ-то  отцевъ — дѣдовъ  достояніе а  дочь  по  міру Так7> 

нѣтъ!  Не  отдамъ!...  ѣду!  Къ  кому  ни  есть  ѣду!  Лбомъ  отворю 
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двери,  всю  правду  скажу!  (Стгіхаетъ).  Кротко,  складно  скаж)', 
Лидочьку  съ  собоіі  во;и,зіу;  не  камни  же  людіг;  за  праваго  Богъ! 
(у ходить  сьоро]. 


ЯВЛЕНІЕ  ѴШ. 

Варравпнъ  выходить  изъ  однихъ  дверей; 
Тарелкинъ  изъ  другихъ. 

ТЛРЕЛКИНЪ. 

Каковъ,   Ваше  Превосходительство,  уперся!  Ну.  я  отъ  него 
такой  невѣжливостп  не  ожидалъ. 

Варравпнъ  (съ  досадою). 
И  чтоже ! . . .  Вздумалъ  предложеніе  дѣлать  на  третью  долю. 

Тарелкинъ. 

Однако  таки  иред.тоженіе  сдѣлалъ.  Эхъ,  Ваше  Превосходи- 
тельство! махнуть  бы  ваыъ  рукой. 

Варравпнъ. 
Я  сказалъ  не.іьзя. 

Тарелкинъ. 
Онъ  вотъ  ѣхать  хочетъ. 

Варравпнъ. 

Куда? 
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Тарелкпнъ. 
Не  знаю.  Не  камшг,  говоріітъ,  .тюдіі;  за  праваго  Вогъ. 

Варравіінъ  (соображая). 
Я  полагаю  онъ  бросятся  къ  Рѵнязю. 

Тарелкпнъ. 
Другой  дорогп  нѣтъ  какъ  къ  Князю. 

Варравпнъ  (Ьумаетъ). 
А  какъ  обставлено  у  васъ  это  дѣіо;  всё  лп  исправно? 

Тарелкпнъ. 
Въ  величайшемъ  порядкѣ. 

Варравпнъ. 
Распутіе-то  зіпѣ  прпготовлено-лп? 

Тарелкпнъ. 

Въ  лучшеыъ  впдѣ.  Я  за  этн-чъ,  по  приказу  іиашему,  особое 
наблюдете  пмѣ.іъ,  п  даже  своевременно  съ  тятпнькоп  спп- 
сыва.лся. 

Варравпнъ. 
Ну,  что  же  тятинька? 

Тарелкпнъ. 

Онъ  развалплъ  ихъ  на  три  партіи. 


Варравинъ 
Такъ. 


17 
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Таг  ЕЛ  кит.. 
Одші  іюпі.тп   па  пт,іп\'скъ:   оправдать  и  отъ  с)'да  освободить. 

Блррлішнъ. 
Такт,. 

Тагелкппъ. 

Вторые — оставить  Муромскз'ю  относительно  любовной  связи 
въ  подозрѣпіп.  Третьи  —  обратить  дѣло  къ  иереслѣдованію  п 
иостановленш  новыхъ  рѣшенііг  не  стѣсняясь  прежними. 

Варравинъ. 

Ну  вотъ  и  хорошо,  вотъ  и  раси}'тіеі  Вотъ  котда  мнѣ  трп 
иутя  вы  уготова.ти  —  да  когда  къ  ншіъ  подведёшь  начальство. 
такъ  куда  хочешь  туда  его  п  поварачпвагіі 

Тарелкинъ. 
Окрозгѣ  этпхъ  мнѣній  п  солисты  оказались. 

Варравпнъ. 
Пускаіт. 

Тарелкинъ. 
П  одно  зшѣніе  по  новоіі  формулѣ. 

Варравпнъ. 
По  какой  это? 

Тарелкинъ. 

А  не  —  не  —  вѣро  —  ятно  1 . . . 
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Варравпвъ. 
А  —  да !  Въ  какомъ  же  смысіѣ  V. . . 

Тарелкпнъ. 

Изізолііте  впдѣть :  относительно  незаконной  сбязп  Мз-ромской 
съ  ЕречпнсЕпмъ  вопросъ  подвпнутъ  далѣе,  а  именно,  что  при 
такой-де  близости  лицъ  и  таинственности-де  ихъ  отнопгеній 
(поднимая  палеп,ъ)  не  —  не  —  вѣро...,  ятно что  могъ  ока- 
заться ц  ребенокъ.... 

Варравинъ. 
Н  —  да.  это  можно. 

Тарелкпнъ. 

Очень  можно,  а  старику  куда  щекотливо  кажется;  такъ  нотъ 
его  какъ  піпломъ.  въ  бокъ  —  такъ  и  иодымаетъ. 

Варравинъ  (подумает,). 

Гм подшіаетъ . . . ,  это  хорошо!...  Ну  стало  изтть  его  к^, 

Кяязю  и  ѣдетъ.  Хороіио-бы  еслибы  его  такъ  наирапігть.  чтобы 
онъ  ігвплся  къ  нему  утромъ,  ранёхонько,  пока  тотъ  по  заламъ 
разминается,  да  содовую  пьётъ.... 

Тарелкпнъ. 
Это  можно  Вапіе  Превосходительство. 

Варравинъ. 
Да,  чтобъ  онъ  въ  сам^'ю  содовую  иопалъ!... 

Тарелкпнъ. 

Въ  самую  содовз'ю  п  попадётъ!... 

17* 
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Иаггаіпгпъ. 

А  если  поиадот'ь,  то  оні,  пеіі:{бѣжно  тамъ  напорется....  и 
какъ  только  і-отъ  но  сіюеіі  иату))!;  на  него  гфикнетъ.  такъ  онъ 
опять  у  нась  и  будетъ. 

Тар  ЕЛ  к  инь. 

Будетъ,  Ваше  Превосходительство,  ііепреыенно  опять  здѣсь 
будетъ. 

В  А  р  р  А  п  н  н  ъ. 
Такъ  п  дѣлаГгте  (хочетъ  иЬтѵ}. 

Тарелкнпь    іпркпѵмаѣ  просг4 тельную  позу). 
Ваше  Превосходительство. 

Варравпнъ  (ее пыхну аъ). 
КакъѴ...  Опять?!.. 

Тарелкинъ  (таже  и?ра). 
Сплъ  нѣтъ! 

Варравинъ. 
Да,  вы  на  смѣхъ! 

Тарелкинъ. 
Помилуйте  (показывая,  на  горло).  Я  воооотъ  какъ  сижу. 

Варравинъ. 

Да  вы  что  показываете  зшѣ?  Развѣ  это  новое:  вы  цѣлый 
вѣкъ  вооотъ  какъ  {тоіи^  же  жестъ,  сидите. 
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Тарелкцнъ. 

Будьте  милостивы,  выкупите  зіеня  разочикъ;  не  морите  измо- 
ромъ,  ради  Бога!  Я  совершенно  потерялся,  жизнь  въ  горечь 
обратилась;  вѣдь  меня  на  улицахъ  какъ  зайца  травятъ.... 

Варравинъ. 
Кто  васъ  травптъ? 

Тарелкинъ. 

Кто  ?  —  Кредиторы.  Вы  какъ  дузіаете  —  я  кругомъ  долженъ, 
я  и  дворнику,  п  ему  долженъ.  Какъ  только  сунусь  на  улицу  — 
пырь  мнѣ  въ  глаза  —  кто?  —  Кредиторъ.  Я  ул:ъ  куда  попало; 
въ  переулокъ,  такъ  въ  переулокъ,  въ  магазинъ,  въ  лавку,  разъ 
въ  полпивную  вскочилъ;  ну  что,  помилуйте,  вѣдь  себя  компро- 
ментируешь.  А  портной,  да  къ  тому  іке  нѣмецъ такъ  совер- 
шенно остервенился !  У  меня  изволите  видѣть,  кухаркѣ  приказъ 
строжайшій:  дома  нѣтъ  и  кончено  —  хоть  тресни....  Такъ  вѣ- 
рите  ли  Богу,  намедни  силою  ворвался.  Слышу  —  ломятся,  а  у 
меня  этакъ  трюмо,  —  ну  я,  дѣлать  нечего,  залѣзъ  туда,  скор- 
чился и  сижу. . . .  Такъ  что  же :  иоискалъ  онъ  меня,  да  иодмѣтилъ 
видно,  какъ  харкнетъ  за  трюмо-то  —  прямо  мнѣ  въ  рожуі... 

Варравинъ. 
Ну!... 

Тарелкинъ. 

Ну,  и  плюну лъ.  —  Ха!  что  возмешь-то?  Вышел ъ,  подлецъ,  въ 
сѣнп,  да,  не  говоря  дурнаго  слова,  и  кухаркѣ  въ  рожу....  ну 
помилуйте,  ну,  ей-то  за  чтоѴ 

Варранинъ  {беретъ  со  стола  бумаги). 
Однако  какъ  же  можно? 
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Тарелкинъ. 

Ну  судите  сами,  Баиіс  Превосходительство,  какъ  л:е  уто 
зіолаіо?  Так'ь  я  къ  тому  говорю:  что  же  это  за  сущсстііованіе? 
ВсякіГі  и  говорит'ь-то  тебѣ  съ  омерзеЕІемъ.  ІІу  помилуйте,  это 
почитай. первая  вещь,  до  которой  каждый  добивается;  ты  что 
хочешь  себѣ  думай,  а  почтеніе  мпѣ  окажи. 

Варравинъ  (г/ходя  во  кабинета) . 

Ну  эіо  консчио,  я  съ  этимъ  согласеиъ,  а  иочтеніе  оиъ  хаки 
окажи. 

Тарелкинъ  (слтьЬуя  за  нимъ). 
Да!  А  почтеыіе,  ты  мнѣ  подлецъ,  всё  хаки  окажи.... 


(Заисівіьсъ  окусі^аетсл). 


ДѢИСТВІЕ  ТРЕТЬЕ. 

ЯВЛЁНІЁ  1. 

Квартира  Муромскпхъ.  Утро.  Декорація  перваго  акта,  посре- 
дп  комнаты  стоптъ  сто.іъ  съ  бумагамп. 

Лидочка  сидитъ  за  пяльцами.  Пв.  Сидоробъ  выходить  изъ 
кабинета  и  поспѣшно  перебпраетъ  на  столѣ  бумаги. 

Лидочка. 
Чего  ты  ищешь  Сидорычъ? 

Ив.  Сидоровъ. 

Да  вотъ,  сударыня,  записку,  что  писарь  иереиисывалъ.  Мы, 
вотъ  тамъ  (указываете  на  кабинета)  съ  Кандндъ  Касторы- 
чемъ  весь  кабинет'і>  изрыли. 

Лидочка. 

Да  вотъ  она  (встаетъ  и  отдаете  ему  бужагу).  Что  вы 
дѣлаете? 

Пв.  Сидоговъ. 

Съ  Кандидомъ  Касторычемъ  совѣтъ  держимъ,  сударыня;  ѣдетъ 
ыаиннька  вашъ  къ  Князю  подать  эту  записку;  такъ  толкуютъ 
теперь  какъ  съ  этимъ  .іицомъ  говорить  надо. 
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Лидочка. 
Ахъ,  Иванъ   Сидороіл,,   а  мнѣ  сдается,  что  зто  добромъ  не 
кончится;  у  меня  какая-то  тоска....  Сердце  иостъ....  Ну  что  же, 
паппнька  ѣзди.іъ  къ  этому  чиновнику? 


Ѣздилъ  сударыня. 
Ну  что  же? 


Ив.  Слдоговъ. 
Л  и  ДОЧКА. 

Ив.  Сидоровъ. 


Не  сошлись.  Да  ио  иравдѣ  сказать  какъ  ж  сойтиться?  Вѣдь 
не  то  что  взять  хотятъ  —  а  ограбить.  Народ ъ  всё  голь,  живетъ 
хищеніемъ;  любова  возьмите:  иолучаетъ  онъ  отъ  Царя  тысячу 
прожпваетъ  пять,  да  еще  нажить  хочетъ  —  такъ  какъ  тутъ 
сойтиться?  Вотъ  около  нашей  вотчины  одпнъ,  сударыня,  су- 
деецъ  самымъ  сверхъестественнымъ  грабительствозіъ  —  мнллі- 
онъ  нажилъ;  купилъ  500  душъ  вотчину,  два  завода  поставнлъ. 
Такъ  чтожъ?  теперь,  видите,  пятьдесятъ  тысячь  рублей  доходу 
иолучаетъ  и  сталъ  ужъ  онъ  большой  баринъ.  Вотъ  вы  п  суди- 
те, матушка,  что  одинъ  такой  нечестивецъ  на  всю  зезілю  нашу 
соб.іазну  дѣліаетъ! 

Лидочка. 
Да,  страшный  свѣтъ. 

Ив.  Сидоровъ. 

Теперь,  зіатушка,  изъ  ппхъ  всякій  не  то  что  на  прожитокъ 
взять,  или  бы  благодарность  какую;  Богъ  бы  съ  пимъ,  мы  за  это 
не  стоимъ;  а  смотритъ.  чтобы  съ  разу  такъ  цапнуть,  чтобы. 
говоритъ,  и  себѣ  было  ѵ  дѣтки  бы  унаслѣдовали.   Ну,  и  стало 
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оно  грабительство  крупное,  маховое;  сндятъ  они  каждый  на 
своёмъ  мѣстѣ,  какъ  звѣроловы  какіе,  да  въ  своп  сплкп  скотинку 
Божію  и  подкараулпваютъ.  Поиадетъ  кто  —  они  вотъ  этою 
сѣтью  {указываете  иа  записку)  опутаютъ  —  да  ужъ  и  тѣ- 
шатся. 

Лидочка. 
Точно  сѣтью!...  Ахъ  Сидорычъ,  какъ  у  меня  сердце-то-ноетъ. 

Ив.  Сидоровъ. 

Какъ  ему  и  не  ныть,  матушка.  Было  на  землю  нашу  три  на- 
шествія:  набѣгали  Татары,  находилъ  Французъ,  а  теперь  чинов- 
ники облегли;  а  земля  наша  что?  и  смотрѣть  жалостно:  про- 
болѣла  до  костей,  прогнила  насквозь,  продана  въ  судахъ,  про- 
пита въ  кабакахъ  и  лежптъ  она  на  большой  степи  не  умытая 
рогожей  укрытая,  съ  перепою  слабая. 

Лидочка.     * 
Правда  твоя.   Я  такъ  иногда  думаю:   всего  бы  лучше  мнѣ 
умереть;  всё  бы  и  кончилось  —  и  силки  бы  эти  развязались. 

Ив.  Сидоговъ. 

Что  вы  это,  матупіка.  Бога  гнѣвите.  Посылаетъ  Богъ  напасть, 
посыдаетъ  си.іу,  посылаетъ  и  терпѣніе. 

Лидочка. 
Нѣтъ,  Сидорычъ,  я  ужъ  слышу:  ослабли  мои  силы,  истощилось 
терпѣніе,  истомилась  я !  —  и  только  объ  томъ  и  молю  я  Бога, 
чтобъ  прибралъ  бы  опъ  къ  Себѣ  мою  грѣшную  душу....  Смо- 
три —  если  я  умру,  похороните  вы  меня  тихонько,  безъ  шума, 
никого  не  зовите,  ну  —  поплачьте  промежь  себя....  чего  мнѣ 
больше (пл  ач  е7п  ъ) , 
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Мугозіскііі  (изь  ьабипеша) . 
Иванъ  Слдороііъ.  а  —  ІІіз.  Сіідоровъ ! 

II 15.  СидогОБЪ  (торопливо). 

Извините,  сударыпя.    Ссйчасъ.  ссіічасъ!   (бѣжишъ  въ  кагУи- 
неть). 


ЯВЛБНІЕ  И. 

.Іп ДОЧКА  одпа. 

Я  бы  только  хотѣла  одного:  чтобы  іі  онъ  пріѣхалъ,  —  чтобы 
и  онъ  заплакалъ.  —  Вѣдь  онъ  любплъ  меня. ...  по  своему. . . . 
нѣтъ!  не  любплъ  онъ  меня.  Почему  бы  ему  не  прійтп  да  не 
сказать,  что  вотъ  ему  денып  нужны!  Боже  мой  —  деньгп!  Когда 

я  ему  всю  себя  отдавала и  такъ  рада  была,  что  отдавала.... 

(алачетъ  и  кашляетъ).  Вотъ  надѣюсь,  что  у  меня  чахотка  — 
а  всё  пустое,  нп  какой  чахотки  нѣтъ;  а  какъ  бы. хорошо  мнѣ 
узіереть. ...  благословить  бы  всѣхъ....  Вѣдь  вотъ  что  въ  смерти 
хорошо,  что  кто-нибудь  —  и  ребенокъ  и  ншцій,  а  всякого  благо- 
словить можетъ,  потому  отходптъ. ...  я  бы  и  его  благословп.іа 

я  бы  сказа.іа  ему:  вотъ  моими  страданіями,  чахоткой....  этой 
кровью,  которая  четыре  года  пдётъ  изъ  раненой  груди,  я  иску- 
ппла  всё,  что  сдѣлано  —  п  потому  что  искупила  —  благословляю 
васъ....  Я  протяну.іа  бы  ему  руку.  Онъ  броси.іся  бы  на  неё  п 
цѣлый  потокъ  слезъ  прошибъ  бы  его  и  оросилъ  бы  его  душу, 
какъ  сухую  степь,  какую  заливаетъ  теплый  ливень!...  А  моя 
рука  ужъ  холодная....  Какія-то  сумерки  тихо  обступили  зіеня 
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я  уже  смутно  слышу  я :  «нынѣ  отпущаеши,  владыко,  рабу  твою 
съ  миромъ»  —  я  бы  сказала  ему  еш,е  разъ....  Ты....  Мпшель.... 

прости....  вотъ  видишь  тамъ....  (горько   плачете) въ  такой 

дали,  какую  я  себѣ  и  представить   не  могу,   объ  тебѣ....   объ 
твоемъ  сердцѣ....  буду  я....  мо зіолиться  (плачешь). 


аВЛЕНІЕ  ш. 

Муромсклі  во  фракѣ  и  ордепахъ  выкодптъ  изъ  кабинета . 
за  нимт.  ИвАнъ  С  и  догов  ъ,  держа  въ  рукахъ  записку,  свер- 
нутою въ  трубку  и  перевязанную  леніочкоіг,  шляпу  и  пер- 
чатки;  наконецъ  Атуевл   и    Тарелкинъ,    занятые   разгово- 

ромъ. 

Муром  скій. 
Лида,  —  а  —  Лида.  —  гдѣ  же  ты  ? 

Л  п  д  о  ч  к  л  (о  пр  авляясь) . 
Л  здѣсь  пашшька. 

Муромскііг. 
Проп!,аГі  —  дружокъ.  Да  ты  это  чтоѴ  аѴ  —  Ты  плакала?.. . 

.ІИДОЧКА. 

Кто,  я  ?  —  Ыѣтъ  папинька.  А  вы  это  что  въ  парадѣ  V 
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Муром  с  кі  и. 
О  о  о  хъ  мои  друг'ь  —  вотъ  ѣхать  надо. 

Лидочка. 
ѣхать  —  куда? 

Муромскій. 

Да  Богъ,  рѣіішли  къ  князю  ѣхать;  просить,  подать  вотъ  за- 
писку. 

Лидочка. 

Такъ  постойте  (ухоЬитъ  въ  свою  комнату}. 

Таре.іКИНЪ  (обертываясь  къ  УІурожсколу). 

Петръ  Константиновичъ,  не  медлите,  прошу  васъ  —  не  медлите. 
Л  вамъ  говорю,  теперь  сазіый  разъ ;  онъ  теперь  свободенъ,  ни- 
кого нѣтъ,  п  вамъ  будетъ  ловко  на  досугѣ  объяснить  всѣ  эти 
обстоятельства. 

Атуева. 

Ну  разумѣется:  не  ахти  какая  радость  объ  такомъ  дѣлѣ, 
да  еще  при  людяхъ  толковать. 

Тарелкинъ. 
Именно  —  вѣдь  я  для  васъ  же  совѣтую  (Лидочка  вхооитъ). 

Муромокій. 
А  ты  что  это? 

Лидочка, 
Я  съ  вами, 
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Тарелкпнъ  (во  сторону). 
Ахъ.  коза  прормятая!...    -да  она  все  испортить. 

М  5"  Р  о  м  с  к  г  п   (  Тар  ел  к  и  ну). 
Она  вотъ  со  мной. 

Таре.ткіінъ. 

Невозможно,  невозможно  (Муролскому  зчачительуо).ЖъіЪ 
не  прп.тпчно. 

АТі^ЕВА. 

Полно,  матушка,  ипднпть.  говорить,  нельзя. 

Муромскій. 
Ты,  мои  дружокъ.  простудишься.... 

Лпдочькл. 

Нѣтъ,  папенька,  не  простз'жусь.  {рѣѵпппрльуо)  —  а  впрочем  ь, 
вы  знаете,  я  вась  безъ  себя  ппкуда  не  пуіду. 

М.ѴР0МСКІІ1. 
Да,  ангелъ  ты  мой.... 

Л  ІГ  ДОЧКА. 

Вѣдь  я  сь  вамп  только   вь  каретѣ:    кто  же   мнѣ  запретить. 
папенька,  сь  ва.ми  вь  каретѣ  быть. 

Тарелкинь. 
Да,  -   такь  вы  на  верхь  кь  князю  не  изойдете. 
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Лидочка  {іюсмоіпріьвг  па   Тпрел).уѵа). 

Не  Г)е;;покойтест>  —  по  взойду ! 

Тагелкппъ. 

Ну,  этакъ  можно  —  ступайте,  ступайте.  (Муро.мсьій  г^ерстт, 
іи.ляиу  г!  вуліагу  и  ухоЬитг,  сг,  .ЛкЬоѵьоѵ;  Лтурва  у  Ивапг^ 
СиЬороіъ  )іровоока'Ю')пг  его  за  Ьверѵ) . 


ЯВЛЕНІЕ  IV. 

Тарелкпнъ  и  Атуева  возвращаясь. 

АТУЕВА. 

Ну,  вотъ  такъ-то;  на  сплу-то  прото.ігкалп;  п  вамъ  спасибо. 
добрѣйпііГі  Кандпдъ  Касторычъ ! . . .  Ну  что  право:  жпветъ,  жп- 
ветъ,  а  шт  на  что  не  рѣшается.  Вотъ  теперь,  н  мнѣ  какъ  буд- 
то .тегче  стало.  {ВхоЬитп  Иванъ  СиЬоровъ) .  Ну.  что?  —  Вы 
что  думаете? 

Тарелкинъ. 

Я,  сударыня,  ничего  не  думаю. 

АТУЕВА. 

Да  нѣтъ;  я  спрашиваю,  что  —  успѣхъ-то  бз^детъ?  а? 

Тарелкинъ. 
Никакого. 
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Ату  ЕВА. 
Какъ  же  никакого? 

*         Тарелкпнъ, 
Такъ  іюлагаю-съ. 

АТУЕВА. 

Такъ  нез'желп   такош}'  .шцу   нельзя   объяснить   свое  дѣло  V 
Ну,  я  сама  поѣду  п  объясню. 

Тарелкпнъ. 
Объяснить  вы  можете. 

АТУЕВА. 

Уж.ъ  я  васъ  увѣряю.   Да  п  въ  просьбѣ-то  всю  подноготную 
пропишу. 

Тарелкпнъ. 

И  подноготную  прописать  можете. 

АтУЕВА. 

Такъ  подать  не  мог}'? 

Тарелкпнъ. 
Еще  бы;  даже  пріемные  дни  назначены. 

А  т  у  Е  в  а. 

Ну,  вотъвпдпде  —  сами  говорите,  пріезгпые  дни.  Вотъ  я  сама 
и  поѣду. 
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Тарелкииъ. 

Вотъ  вы  II  іюѣха.тіі.  Бнедутъ  васъ  възалъ,  гдѣ  уже  торчптъ 
человѣкъ  тридцать  прооителеГі;  вы  садитесь  накончпкъ  стула, 
п  дожидаетесь.... 

АТУЕВА. 

Отчего  же.  сударь,  на  кончикъ?  я  іі  во  весь  стулъ  сяду. 

Тарелкпнъ. 
Ну  нѣтъ  —  во  весь  стулъ  вы  не  сядпте. 

А  т  у  Е  в  А. 

Сяду.  Я  не  эконозіка  какая.  Мой  отецъ  съ  Суворовымъ  Аль- 
ііійскія  горы  переходплъ, 

Тарелкпнъ. 

Положюіъ  даже,  что  онъ  пхъ  съ  Аннпбаломъ  переходплъ. 
а  все  такп  во  весь  стулъ  не  сядпте,  пбо  —  дѣлэ,  сударыня, 
имѣете!...  Выйдетъ  онъ  сазіъ!...  за  нимъ  чиновники, — зало- 
жптъ  онъ  этакъ  рз'К}'  за  фракъ  (закиЬываетъ  руку  и  про- 
тяжно). Что  вазіъ  угодно. 

АтУЕВА. 

А  я  езіу  тутъ  все  п  выскажу. 

Тарелкпнъ  (сохраняя  позу). 
Положпмъ. 

А  т  у  Е  в  А. 
Да  такъ  выскажу,  что  у  него  кровь  въ  голову  хватитъ. 
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Тарелкпнъ. 

Не  полагаю.  Его  Сіятедьство  страдаетъ  геморроемъ;  а  отъ 
разсказовъ  этпхъ  у  впхъ  оскобина,  —  зубки  боіятъ-съ.  Вѣдь  это 
вамъ  такъ  кажется;  а  въ  сущностп  все  одно,  да  то  же.  Пять- 
сотъ  просптелей  —  п  все  тотъ  же  звонъ. 

АтУЕВА  (сг  окаромъ). 
Тотъ,  да  пе  тотъ. 

ТЛРЕ.ТКЫНЪ. 

А  оиъ  пъ  самомъ-то  пылу  п  свросптъ:  {тотъ  же  голосъ) 
записку  имѣетеѴ 

АтУЕВА. 

А  я  ему  и  записку. 

Тарелкипъ. 

Онъ  прпметъ,  да  чиновнику  и  передастъ:  вамъ  поклонъ  {ьла- 
пяешся),  значитъ  кончено;  къ  другому  —  а  ихъ  до  по.іусотнп, 
у  всякаго  заппска  —  возъ;  да  по  почтѣ  полученъ  —  другой; 
да  всякпхъ  дѣлъ  —  третіГг;  да  у  него  въ  часъ  засѣданіе;  да 
комптетовъ  два ;  да  званый  обѣдъ  на  набереяшой ;  да  вечеромъ 

опера,  да  послѣ  балъ,  да  въ  головѣ-то  ужъ  вотъ  что (діь- 

лаетъ  жесть);  такъ  ОНЪ  вашу-то  просьбу  съ  прочими  отдастъ 
секретарю:  разсмотрите  молъ,  и  доложите....  Понимаете.... 
А  секретарь  передасть  сдѣлать   справки  —  мнѣ. 

Пв.  Сидоровъ  (тихо  Атуевой). 

И  предастъ  тя  соперникъ  Сз^діи. 

18 
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Тар  ЕЛ  к  инь. 
А  я  отдамъ  ет()лопачальниь\у. 

II р.  СіГДОРОВЪ. 

И  предастъ  тя  С.ѵдія  слу:г1..... 

Тарелкггнъ. 
Вотъ  иы  туда  же  п  поіталтт 

Ив.  СпдоРОВЪ  (покаѵавъ  головою  тихо  Атуевой). 
Не  изыдеішг  оттуда,  дондеже  неотдасіг  послѢднірі  кодраатъ. 

АтУЕВА  (раскѵуувъ  руки). 
Не  понимаю!!... 

Тарелкпнъ. 

А  секретарь-то,    вѣдь   онъ   тоже   власть.  —  А  я-то,  я  вѣдь 
тоже  власть;  а  у  меня  столонача.іьник.ъ.  —  вѣдь  и  онъ  в.іасть!.. . 

АтУЕВА. 

Такъ   стало  —  отъ  столоначальника   до  Князя  по   всѣмъ  и 
бѣгать. 

Тарелкпнъ. 

'Зачѣмъ  же    такъ  себя  безпокопть.  —  въ  существѣ  достаточ- 
но только  къ  столоначальнику. 

Ату  ЕВ  А. 
Ну!  не  вѣрюі 


—    275    — 

Тарелкинъ. 

Извольте  мы  вамт.  на  счетахъ  выложюіъ.  (Иваѵу  Сидорову). 
Дап-ко  братъ  намъ  счеты. 

Ив.  СпдоРОВЪ  (поЬаетъ  счеты). 

Тарелкинъ  (сѵгаѵовгіопся  вг  лозу  и  клаЬетъ 
па  счетахъ). 

Въ  отечествѣ    нашемъ    считается.    Милостивая  Государыня, 
двѣ  столицы  и  сорокъ  девять  губерній 


ЯВЛЕНІЕ  V. 

Муромскііі  и  Лидочка  входятъ. 

Таре.ткігпъ  (увидавши  гіхъ,  срывается  сь  своего 
мѣста). 

Что?  что  такое? 

МуромсктГі  (размахиувъ  руками  съ  сокру- 
шеуіемъ). 
Нѣтъ ;  —  пе  иринпмаетъ. 

Тарелкинъ. 
Какъ  не  иринпмаетъ.  когда  я  вамъ  говорю,  что  принизіаетъ . 

Муромскій. 

Мнѣ  курьеръ  сказалъ. 

18* 
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ТлрЕлкііт.. 
Да  пы  курьеі\у-то*сунз'лпѴ 

МуромскіГі. 
Какъ  ;кс.  какъ  же. 

Таре.ікітнт.. 
П  гопоріттъ  —  не  прпнпмаетъѴ 

Муромскій. 
Говорптт.  —  не  прпннмаетъ. 

Тареікпнъ  (третъ  себѣ  лобъ). 
Это  удивительно.  —  А  вы  сколько  ему  сунули? 

Муроыскій. 
Полтипнпчекъ. 

ТлРЕЛКИНЪ  (хлоппувъ  по  счешамъ). 

Ну,  такъ   вотіі  отчего  и  не  ирпппмаетъ.   Ну  помилуйте:  ну 
можно  ли  такому  курьеру  полтинникъ  давать? 

МурозісКіГі   (Со  досадою). 
А  сколько  же  такому  курьеру  давать? 

Тарелкпнъ. 
Пяти,  или  десяти-рублевую. 

МуромскіГг  (сг?  ужасом ъ). 
Тридцать  пять  рублей! 
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ТлРЕ.ІІгІІПЪ. 


Да  і?ы  на  асспгнаціи  считаете. 

Мурозіскііі. 
Да  бѢдь  я  асспгнаціями  оброкъ-то  беі\ѵ. 

Таре.ікіінъ  (сб  досадою). 

Позьо.іые:  у  васъ  піікто  не  спрашпьаетъ.  получаете  ли  вы 
оброкъ,  п  какъ  вы  его  получаете:  асспгнадіязіп,  зіѣдью  или 
даже  купьпмп  деньгами.  Вы  поіЬште  это.  Вамъ  надо  дѣло  сдѣ- 
лать  —  татгъ  .ш-съ?  Вы  зачѣмъ  сюда  пріѣхали? 

Муромскіп. 
Ну  вы  знаете. 

ТлРЕлкинъ. 
И  скоро  ѣхать  хотите  ? 

Муромскіп. 

Да  если  этакъ  еще  дней  десять  помаячу,  —  такъ  п  въ  гробъ 
лягу. 

Тарелкпнъ. 
Опять  не  туда:  до  вашей  смерти  опять  никому  дѣла  нѣтъ. 

ЛпдочкА  (с Б  испугомъ). 
Ахъ  Боже  мой !  —  Что  вы ... . 
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Тарелкннъ  (Лидоч},?ь). 


Позвольте,  сударі.іня,  —  но  обі,  агомь;  (берешь  Муромслаго 
за  руьц  и  подвоЬшѣъ  къ  окну)  посмотрите,  .много  на  Иев- 
скозіъ  народу? 

Мурозіскій. 
Много. 

Т  А  Р  Е  л  к  и  Н  Ъ, 

Кому  изъ  нихъ  дѣло,  что  вы  нзъ  хлоііотъ  ваншхъ  узірреть 
зіожете. 

МуромскгЙ    (смотря  бі  оьно  и   аокачавъ 
голоеою) . 


Да,  —  ни  кому  обо  мнѣ  дѣла  нѣтъ .... 


Тарелкинъ. 


Ну,  вы  сдѣланте  опыты  крякните  въ  окно,  что,  зіоль.  я  де- 
негъ  даю,  —  но  смотрите,  что  будетъѴ  (хохочетъ). 

МуРОМСКІІІ    (во    С7ПОрону). 

Тьфу,  нровалпсь  ты  нроклятыіі  че.ювѣкъ. 

Пв.  Сндоровъ. 
Справедливо  говорятъ. 

Тарелкинъ  (въ  Ьухѣ). 

Да  помилуйте  —  это  ясно,  какъ  дважды-два.  (Атуевой)  Вамь 
чего  день  стоить? 

А  т  у  Е  в  А. 
Цѣлковыхъ  двадцать  стоитъ. 
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Тарелкинъ  (съ  фарсомъ). 

и  вы  думаете,  что  курьеръ-то  и  не  знаетъ,  что  вамъ  двад- 
цать цѣлковыхъ  день  стоить?  —  а?  —  Онъ,  бестія,  знаетъ.  Ну 
вы  дайте  ему  десять,  а  десять-то  у  васъ  въ  карманѣ  останется.  — 
Вѣдь  здѣсь  все  такъ. 

Ив.  Сидоровъ. 
Справедливо  говорятъ-съ. 

Тарелкинъ  (продол^/сая). 

Здѣсь  у  люден  даромъ  нпчего  не  берутъ,  нахрапомъ  или 
озорствомъ  какимъ,  —  никогда,  одѣсь  все  по  доброй  волѣ, 
и  даже  скажу  вамъ  по  справедливости  —  пополамъ.  Вамі,  чего 
дѣло  стоіггъ,  —  200  рублей,  ну  —  сто  дайте,  сто  себѣ  возьмите. 

Муромскій   (Атуевой). 
Это,  кажется,  Кречинскіп  писалъ,  промышленная. 

А  ТУ  ЕВА. 

Да,  да. 

МуромскіЙ   (Тарелкину). 
Это  стало  по  прави.іу:  «возлюби  ближняго,  какъ  самого  себя^ч 

Тарелкинъ. 

Именно,  —  все  на  половину.  Сог.тасптесь  сами:  всегда  вы- 
годно свой  собственный  расхо;і,ъ  купить  за  полъ-цѣны. 

ПвАнъ  Сидоровъ. 
Выгодно,  сударь,  выгодно. 
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ТлРЕЛКИПЪ  (продолжал). 

Ну  —  II  для  разсчста  просто;  всякігі  и:гь  своего  дѣла  ыідигъ 
сколысо  дать. 


Пв.  Сидоровъ. 


Хпті)о  сдѣлаію. 


Мугомскій. 

Ну  —  дѣлать   нечего иоѣдемъ  Лида.    (Взявши    галлпу, 

поЬпимаеіііо    ру),ц    кь    небу).    БоліС   зюіі!...    воть    иытіса-то 
(иЬутъ   иъ  двери). 

ТЛГЕЛКПНЪ. 

Стувайте  Петръ  Константиновичъ;  ступайте,  пока  есть  вре- 
мя   или  нѣтъ  постойте  (Шурожскій  и  Лидочка  остапавли- 

ваются).  Я  васъ  лучше  самъ  свезу,  а  то  вы  опять  не  дойдете. 

Иб.  Сидоровъ. 
Именно,  Ваше  Высокоблагородіе,  —  опять  не  дойдутъ. 

Муромскій  (уходя). 

Ну,  и  прекрасно;  вотъ  п  миѣ  какъ  будто  покойнѣе.  (Ухо- 
дить съ  Лидочкой  и  Тарелкииымъ,  Атуева  и  Иѳанъ  Си- 
доровъ ихъ  провоо/саютъ) . 


Перемѣ7/а  декораи^гй.  Пространная  комната  —  по  стть- 
иажъ  стулья,  сгѣолы,  на  одномъ  изъ  7іих5  серебренный  /юд- 
носъ  Со  кувтипомъ  содово.ч  водь?,  и  круэіска.  Нал7ьво  отъ 
зрителей  вхоэіеая  дверь;  гсаправо  дверь  въ  покои  начал,ьтву- 
югцаго  лин^а^— прямо  противъ  зрителей  дверь  вгканцслярію. 
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ЯВЛЕІПЕ  Ѵі 

У  средшіхъ  дверей   на  стулѣ  спдптъ  курьеръ  Парлзіоеобъ, 

нюхаетъ   табакъ,   тихо   сзюркается  п  чііститъ  иосъ.   Глубокая 

тншпна.  ЧпБПсовъ  входптъ  съ  бумагами  на  цыпочкахъ. 

ЧцБПСОБЪ  (топотожь). 
Ну  что? 

Парамонобъ   (вертитъ  головою). 

Нѣтъ  сщеѴ 

ЧИБИСОВЪ. 

А  ужь  поздно. 

П  л  р  А  :\і  о  н  о  в  ъ. 

Кто  ліъ  его  знаетъ.   Все  еще  ходитъ,   да  воду  пьетъ  (пока- 
зываетъ   па  ьружьу) ;  стало  не  ГОТОВЪ. 

Пбнсобъ   (входишь  съ  6у. магами). 
Ну  Парамонычъ.  —  какъѴ  Можно  что  ли? 

П  АР  А  310  но  В  ъ  (нюхал  7пабакъ). 
Тссс-съ 

Пбнсобъ  (тихо). 
Эка  штука....  А  у  зіеня  дѣло  спѣшное. 

Пар  Амоновъ. 
Попробуйте. 

Ибисовъ. 
Чего  пробовать ;  —  я  у  тебя,  братецъ,  спрашиваю. 
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ПЛРАМОНОИЪ. 

Видите  —  ни  дупіи  нѣтъ;  одннъ,  какъ  буі)я.  ходитъ. 

Ибисов  ъ. 
Стало  еще  не  гоіоізъ. 

Парамоновъ  (шопотожъ,  по  открывая  сильно 
ротъ). 

Не-го-го-въ;  —  говоря-тъ  вамъ  не  го-то-въ!!... 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 

Таре.ткинъ   и  за  нимъ   нѣско.іько    чиновниковъ  входятъ    сь 

бузіагами. 

ЧиБИСОВЪ  и  Ибисовъ    (.мчші^т^  рунами  и  уЬер- 

окжваютъ). 


Не  готовь....  Господа;  —  не  го-то-въі 


Тарелкинъ  (отводя  Парамонова  въ  сторону). 
Ну  что V...  Какъ  онъ  нынче V 

Парамоновъ. 
И  пи  п....  туча  тучей!... 

Таре.ікинъ. 

Хорошо!!! Сдютри,    я   просителя    впущу, -- ты    его    не 

тронь....   пускаГі    попросить....    (Ьаепъ  ему    въ  руну     пони- 
маешь .... 
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ІІАРАЗІОНОВЪ  {аоЬщуривъ  глазъ). 

Попарить  чтоль  надо,  —  ай  не  гнётся  ?  —  Давайте,  —  зіы  по- 
паримъ 


ЯВЛЕНІЁ    ѴШ. 

Изъ  дверей  направо  показывается  Князь  въ  ттреннезіъ  бо- 
гатозіъ  костюзіѣ.  Онъ  движется  зіедленно,  погруженный  въ  за- 
думчивость и  слегка  иотираетъ  желудокъ.  Чиновники  съ  глу- 
химъ  шумомъ  тѣснятся  въ  двери  канцеляріп;  —  слыпшы  голоса: 
«ахъ!  господа,  охъ....  господа!» —  наконецъ  вел  ихъ  масса 
проталкивается  къ  двери;  Пагалоновъ  ихъ  припираетъ. 

Князь  (стаиов.ісь  посреди  залы). 
А  а  а  а  —  что  это  такое  V 

Парамоноігь. 
Чиновники,  Ваше  Сіятельство. 

Князь.  ♦ 

А  а  а  а  —  что  оии  V 

Пагамоновъ. 

Не  желаютъ  бсзпокоить  Ваше  Сіятельство. 

К  и  язь. 

А  а,  а  а  —  хоропіо  (наливаопо  кру;іс},у  собозой  воОы,  ііъстъ 
и  медленно  ухоЬитъ ;  Парамоісовъ   садится). 
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ЯПЛЕНІЕ  IX. 

ЗІУГомскіГі  ііока:?ы(5ается  іі:?ъ  ихоліііхъ  двсрсГг  но  Фракѣ,  ііер- 

чаткахъ.  іі})іі  ордсііахъ  и  ст.  запііскоіг  іісрсвязанноГі  лепточкою. 

Явно  смѣпіаБЪ. 

Пара  МО  по  пъ  (поь-азывастг  ему  па  стулъ). 

Оболдитс  здѣсь.  (МурольсиЩ  садится,  тя.-жело  дышетъ 
и  всртитъ  въ  рукахо  заііисиу ;  Паралюново  исиоса  его 
осматриваете  и  проЬол:жает,ъ  нюхать  табакъ  и  чистить 
посъ.  Кііязь  )іоказъгвас7пся  снова  вь  двсряхо;  Муромскіи 
быстро  встаете,  игьскольно  разъ  кла^іяется) . 

Князь. 

Варравинъ!...  Варравпнъ ! ! . . .  (Варравикъ  вбѣгаетъ  и  кла- 
няется; Паражоиовъ  выхоЬитъ).  Аааа  —  что  это  такое? 

Варгавпнъ  (сохраняя  наклоненное  аоложснге 
тѣла). 

Проснтель,  ^аше  Сіятельство  —  вѣроятпо  проситель;  пынче 
пріемпыіі  день,  Ваше  Сіятельство. 

МурозіскіЙ  (подходя  ближе  и  перебивая 
Варравина). 

Я . . . .   я  . . . .    Мз' ромскій,  Ваше  Прсвосход Ваше  Сіятель- 

ство  —  отставной  капптанъ,  позіѣшпкъ  МуромскіГг. 

Князь. 
А  а  а  а  —  что  вамъ  угодно  ? 
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Муромскіп. 

Мое  дѣло ....  то  есть  —  не  мое  дѣ.іо,  а  дѣ ло  о  похшценіи  у 
зіеня  солптера  находится  на  разсмотрѣніп  Вашего  Сіятельства. 

Князь. 
Аааа....  Мы  его  разсмотримъ. 

Муром  скій. 

Я  желаю,  я  пропг)-  у  лица  Вашего  защиты  Вашего  Сиятель- 
ства. 

Князь. 

А  —  а  —  я  заііціты,  сз'дарь,  дѣлать   не  зюг}-;  я  вгог}-  только 
разсматривать  дѣло. 

Муром  скіГг. 

Разсмотрпте  Вате  Сіятельство.  Богозіт.  узюляк^  васт.  разсмо- 
трпте.  Вопіют.ее  дѣло! 

Князь  (Варрасуѵу). 

Удивляюсь:    вотъ  ни  встрѣтилъ  ни  одного  просителя,  чтобы 
не  криЧа.гь  о  воиіющемъ  дѣлѣ. 

МуромскіГг. 
Кто  страдаетъ,  тоть  и  стопетъ,  Ваше  Сіятельство. 

Киязь  (вз?ял7іувг  740  Муромсьаго). 
Можетъ  быть?  Записку  имѣете.  'Протягивпетъ  ру^у)- 
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Мут'О^гскгП. 

ГІмѣн):  только  я  изт.  дальней  дероіиіи  :ш  ті.мъ  соосткепно 
пріЬхалъ,  чтобы  ліічпо  обі.нспііть  ііадіт.  .мои  ноитіиі.і}і  стра- 
дапія. 

Князь. 

Объясняйте:  только  дѣло  —  н  не  страданія.  —  Мы  нхъ  но 
разсматриваемъ :  на  то  есть  Врачебная  Уіі})апа. 

Муромсктй. 

ІЬіѣю  я.  Ваше  Сіятельство.  единственную  дочь.  —  и  пять 
лѣтъ  тому  назадъ  лрожнвалъ  я  съ  мопмъ  семеГіствомъ  въ  Мос- 
квѣ;  пмѣ.іъ  кругъ  знакомства;  словомъ  держалъ  домъ,  какой 
фамп.ііи  моей  надлежало  (іпіязь  ')іоЬуг(лаетъ  г.^аза  7;ъ  небу 
и  потираетп  жрлуЬопъ)  п  дочь  МОЯ  всегда  вела  себя  такъ. 
что  могу  сказать,  ежечасно  мо.лплъ  я  Господа  Бога 

Князь. 

Молгптва  относится,  сударь,  кт.  Богу  —  а  не  къ  дѣлу;  — 
объясняйте  дѣло!  {жолчапге.  Муро^мскій  сьоѵфузгілся  и 
третъ  сроіь  лобъ).  Нз'-съ  пзвольте  же....  (Варравкиі/).  Что 
же  это  такое? 

Муромскій  (в^  замѣшательствѣ). 
О....  Когда....  а....  Теперь а.... 

Вагравинъ. 
Пзвольте  объяснять  Пхъ  Сіятельству  ваше  дѣло. 

М  у  Р  о  М  с  к  Т  и    (Судор  0Ж7І  о). 

Теперь когда Ваше  Сіятельство  мною  бьт.то —  пред- 

ложеніе  Кречпнскаго  принято,  то  дочь  згоя.  будучи  уже  невѣ- 
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стой уже  пепѣстой дѣГгствпте.тьно  отдала  еліу  ятотъ  ка- 
мень, для  того  будто,  чтобы  показать  его  знакомі.віъ:  ну  только 
возьми  онъ  этотъ  камень  да  п  за.іожн  ростовщпку  Беку.  —  то 
есть  не  этотъ  камень  —  а  подложный.  Ваше  Превосходитель- 
ство.—  изво.тпте  понимать  —  по д.іожный ... .  Ну  я.  видя  это. 
ростовщику  Беку  деньги  отдалъ.  То  есть  я  деньги-то  отдалъ 
послѣ,  а  тутъ  дочка  зіоя  настоящій-то  камень  ему  отдала: 
ну  —  и  онъ  не  ищетъ.  и  я  не  ищу:  только  тутъ  и  взялась  ио- 
лиція.  да  и  ввернула  намъ  слѣдствіе  объ  .^томъ  подло  гѣ. 

Князь. 

Под.іогъ.  судаі)ь.  восирещенъ  закономъ.  Гдѣ  иод.тогъ.  тамъ  и 
слѣдствіе.  На  что  вы  жалуетесь?  Вамъ  съ  дочкой  оправдаться 
нужно,  а  вы  жалуетесь. 

Муромскій. 
Въ  чемъ  же  невинному  человѣку  оправдываться? 

Князь. 

Невинному,  сударь,  и  оправдываться :  а  виновный  у  меня  не 
оправдается  —  за  это  я  ва^гъ  отвѣчаю.  Продолжайте. 

М5'Р0МСКІЙ. 

При  допросѣ  Рѵречпнскій  показалъ.  что  это  было  и  соверши- 
лось опіибкою  —  да  мнѣ  что  Кречинскій :  —  то.тько  такъ  и  дочь 
моя  сказала:  «это  была  ошибка»:  а  бывшій  при  этом ъ  случаѣ 
полицейскій  донесъ.  что  будто  она  сказала :  «это  моя  ошибка» — 
пзъ  этого  и  произош.іо  все  дѣло:  моя.  говорятъ.  такъ  стало 
ты ! . . .  Несчастную  эту  дѣвушку  и  заподозрили :  кто  говоритъ 
въ  соучастіи.  а  кто  говоритъ  въ  знаніи  о  намѣреніп  соверше- 
нія  преступлен]  я. 
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Князь  (отду ва е т. си). 
ФУУУ!... 

ВлРРЛВіпіъ  {тгіхо  ю/лзю^ 

Не  дурно  ли  сеоя  чз-пствоі?атт.  п:]і?олптсѴ 

Князь. 
Тяжело .... 

Муроме кій  (ободрившись). 

Такъ  тяжело.  Ваше  Сіяте.ііьство.  что  п  сказать,  нельзя!... 
стало  все  п  слѣдствіе  ведено  теперь  о  любовной  б)'дто  связи 
зіоеГг  дочери  съ  Креяпнскизіъ.  Подве.ти  и  свидѣте.теГі:  моего 
повара  Петрушку  да  Расп.тюова.  бродягз'  —  оші  дочь  мою  и 
оговорили.  Поступп.іо  въ  Судъ.  Ну,  тамъ  вертѣ.іи  п  наконецъ 
рѣшили  оставить,  говоритъ,  Муромскую  въ  подозрѣпіи  будто 
въ  незаконной  связп.  Помп.іуйте,  Ваше  Сіятельство  —  лучше 
ее  повѣсить. 

Князь   (вздыхаетъ  и  третъ  желуЬокъ) . 

фуууі... 

Варравпнъ  {тихо  князю). 
Не  прикажете  .іп  чего? 

Князь. 
П  самъ  не  знаю,  давно  этакъ  не  случалось. 

Муромскіп  (разставивъ  руки). 

Оъ  тѣхъ  поръ  какъ  свѣтъ  стоптъ  не  случалось !.. .  Много  въ 
немъ  неправды  бывало  —  ну  этакого  случая  не  найти!...  Вотъ 
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какъ  фокусъ  какой:  пзъ  ничего  составилось  дѣіо,  намоталось 

само   на  себя,  да  насъ  какъ мухъ  какнхъ  въ  эту  паутину 

и  запутало....   благоволите    выслушать  далѣе.    {Кппзь  7претъ 
себгь  окелуЬопъ). 

Варравинъ  (тихо). 
Соды  бы. 

Князь  (указываете  па  стакапъ) . 

Третій  пью;  не  быкъ  же  я! 

Муромскій. 

Быкъ  V ! . . .  а  —  да !  Такъ  точно  о  быкѣ  была  рѣчь.  но  п  здѣсь 
ничего  нѣтъ.  Положпмъ,  Ваше  СіятельстБО,  до  скотины  таки 
я  охотникъ.... 

Князь. 
Кто  же  тутъ  до  скотины  охотникъ  V !!.. . 


Муромскій. 
Я-то,  —  я,  Ваше  Сіятельство. 

Князь  (Варравгсну), 
Онъ  говоритъ.  что  онъ  до  скотины  охотникъ. 

Муромскій. 

Такъ  точно,  —  однако  не  могъ  же  я  на  тирольскаго  этого 
быка  дочь  смѣнять?!?...  Слѣдователи  мнѣ  запросъ.  гдѣ  го- 
ворятъ  этотъ  быкъ?  я.  чтобы  кончить  такіе  пустяки,  отпѣ- 
тилъ  —  съѣ.іъ.  молъ.  я  его!...  Такъ  ехидство  какое!  Взяли  да 
залпомъ   миѣ    времяпиое    отдѣ.іеніе    иъ  вотчину  и  наслали,  — 

ну  и  оказался  этотъ  быкъ  жпвъ!... 

19 
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Кпя:5Ь   (паливаетъ  себть  стаханъ). 

Что  :)то!  У  пего  дочь  (/и.ет^);  дочь  опъ  будто  смѣпялт.  па 
быка  —  соміштсльпо  (пьет^);  быка  съѣлт,  —  пѣрю;  а  бнкъ 
жпвъ!  (хлопаетп  кружкой  по  столу)  пе  вѣрю!  прпказпая 
штука!  пе  вѣрю!... 

Муромскій   (съ  папопожті). 
Жпвъ!!...  Ваше  Сіятельство ! . . . 

Князь. 
Жпвъ!!...  А Тьфу!  (плюете). 

Муромскій. 

Этимъ  самымъ  быкомъ  я  пмъ  п  попался  въ  лапы.  Быка  от- 
дали они  на  особенное  попеченіе  мѣстноп  власти,  а  мепя  пре- 
дали суду  за  лживое,  говорятъ,  показаніе 

Князь. 
У  меня  лобъ  трещитъ  —  я  ничего  не  понимаю. 

Муромскій. 
И  я  тоже,  Ваше  Сіятельство,  ничего  не  понпмаю. 

Князь. 

Вотъ-те  разъ!...  (Муромсьгй  разставллеш^  руки  и  тря- 
сстъ  головою,  очи  с^іотрятъ  другъ  ча  друга).  Ну — стало 
вы  кончп.ш? 
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Муром скій  (заступая  ему  Ьорогу). 

Помилуйте  —  это  тоіько  начало  болѣзнямъ !  Когда  поступило 
дѣло  въ  Палату,  то  она  это  рѣшеніе  отвергла.... 


Князь  {тоску етъ). 
Да  онъ  меия  уморитъ,  —  я  умру ! . . . 

Муромскій  {пастойчивѣе  и  громче). 

Рѣшеніе  это  отвергла,  ибо,  говорптъ,  нѣтъ  законнаго  осно- 
ванія,  а  мою  оговорку:*  «запамятованіемъ  за  старостію  лѣтъ» 
приняла,  —  что  жъ,  я  и  благодаренъ,  а  Сенатъ  опять  взошолъ, 
сначала,  говорптъ,  обратить  къ  переслѣдовапію  —  это  значптъ 
опять  на  четыре  года;  а  пото^іъ  поиіе.іъ  на  разпогласія.  Со- 
ставилось по  этому  бѣдственному  дѣлу  девять  различныхъ  мнѣ- 
ній,  п  пзъ  всего  этого,  какъ  я  пмѣлъ  честь  доложить  вамъ  воз- 
росъ  цѣлый  омутъ;  —  такъ  меня  съ  дочерью  туда  и  засосало;  пять 
лѣтъ  живемъ  мы  сънею  подъ  судомъ;  потеряли  честь,  потеря- 
ли достояніе,  протомились  до  костей  —  пощадите !  Дочь-то  Вапге 
Сіятельство!  освободите  отъ  этого  пасквиля  дочь!  Ну,  судите 
милостиво,  за  чѣмъ  моей  дочери  бѣжать,  да  меня  обкрадывать, 
когда  я  самъ  ее  замужъ  отдавалъ.  У  васъ  у  самихъ  дѣти;  вы 
сердцемъ  внемлете;  тутъ  надо  сердцемъ  ощутить. 

Князь. 
Мы,  сударь,  обязаны  не  ощущать,  —  а  судить. 

Муромскій. 

Безъ  этого  и  судить  нельзя. 

19* 
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К  п  я  3  ь. 
Л  іютъ  Ііопробуомъ   (хочетъ  иЬтѵ). 

МуромСКТіТ  (заступая   ему  дорогу). 

Чтожі.  попробуете?  —  Невинную  дѣиуіику  загубите.  Годы!  — 
ііолотые  годы  отымете,  честь  иъ  ко дюкт.  сомнете  и  т\]щт^  (уна- 

пыпаетг  вверху)..,.  Богу  отпѣтъ  дадите!... 

Кпязь    (лосмотртьб'Б  па  потолоы,^. 
Яу  при  утомъ  полагав^  вы  кончили. 

Муромскій. 
Ыѣтъ,  не  копчилъ. 

Кпязь. 

Ну,  така.  нзішппте,  я  копчилъ!  {ьлаияется  Муромсьюму 
71  пЬет"^  05  двери;  Варравгисг,  тпатіже  кланяется  и  смо- 
трѵтъ  Муролісьоліу  въ   глаза). 

М  У  Р  О  М  о  К I Й    (взв  ол  нова  и  и  ы  й  идетъ  за  ъ  иязем  г;  . 

Ваше  Сіятельство ! . . .  Баше  Сіятельство ! . . .  позвольте,  по- 
звольте     умоляю  васъ  —  возвратите  мнѣ  дочь!  (беретъ  его 

за  руиавъ).    Прошу  насъ,  избавьте  пасъ  отъ  этого  мучепія.,. 

Князь    'остановившись  и  оберпувѵ.іпсь). 
Отчего  мнѣ  васъ  избавить? 

Муромскій. 

Л  вамъ  говорю:  отъ  вашпхъ  судовъ  и  отъ  вашего  губитель- 
наго  судопроизводства. 
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Князь. 
Я  туіъ  ничего  не  зюгу  —  это  Законъ. 

Муромскій. 

Да  что  бы  все  говорите  —  Законъ,  Законъ,  вы  посмотрите 
въ  чьпхъ  онъ  рукахъ?  —  вонъ  у  Палача  въ  рукахъ  Законъ-то  — 
К-нутъ ! 

Князь  (ее пых  117/ въ). 
Аааа  -  какое  вы,  шіѣете  нрапо  такъ  разсуждать? 

Муромскій. 
Иліѣіо !  —  и  неотъемлемое. 

Князь  (сті  иронівй) 

Вотъ  какъ!  —  какіе  же  у  ішсь  на  него,  госиодинъ  капитанъ. 
патенты? 

Муромскій. 

А  вотъ  они!  (п,оьа:іываетт,  свои  волосы)-  Да  ВОТЪ  зюе  серд- 
це  (показываете    па  серд>(,(') ;    да    МОП   тсрзапія,...    с.іезы 

истома разореніе  всей  моеіг  семьи — сотъ  мое  право  —  да 

есть  еще  и  выше!!... 

Князь. 
И  еще!...  не  довольно  ли? 

Мугомскій. 

Иѣтъ  не  дово.іьно!  Дочь  я  свою  защищаю!!...  Вотъ  мое 
право,  вотъ  мои  патенты;  пы  ііхі>  читать-то  умѣете? 
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Князь  (голосз  его  иѣсколъко  дролситъ). 

Хорошо,  даліѳ  краснорѣчиво ;  только  л  ііросительскаго  кра- 
снорѣчія,  сударь,  не  признаю. 

Муромскій. 
Отъ  чего  же  такъѴ 

Князь. 
Отъ  того,  что  тутъ  піута  отъ  честнаго  не  отличишь. 

Муромскій. 
Не  отличите? 

Князь  (нѣсколько  улыбаясь) . 
Нѣтъ-съ  не  отличу. 

Муромскій  (рѣзко). 

Такъ  вы  мѣста  вашего   не  занимайте  (князь  вздрагиваешь, 
Варравынъ  ігогиатывается  н7ЬСколько    въ  сторону). 

Князь. 
А  —  вы  такъ  думаете  ? 

Муромскій. 
Такъ. 

Князь  {горячась). 

Ну,  а  я  такъ  думаю,  что   съ  вашими  патентами  н  порядоч- 
ные бываютъ  пройды. 
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МуромскгГг   (танаке  взЬрогпувъ). 
Кто?!!- 

Князь. 

Позвольте,  позвольте;  не  горячитесь  —  вы  я  впжу  въ  воен- 
ной слулібѣ  служили  —  этакъ:  Суворовскін  солдатъ—  знаю,  — 
знаю  —  такъ  мы  васъ  въ  бараній  рогъ  согнёыъ ;  мы  вотъ  пзъ 
дѣла-то  посмотримъ,  что  вы  за  лицо  и  какъ  вела  себя  ваша 
дочка  въ  этомъ  невинномъ  произшествіи :  путно  пли  безпутно. 

Муром скій  (забывшись) . 

Моя  дочь!...  безпутно!...  (подступая).  За  что  же  вы  насъ 
оскорбляете,  Ваше  Превосходительство,  —  за  чтоѴІ!  Развѣ  за 
то,  что  я  люблю  свое  дитя,  а  вы  свопхъ  по  цѣлымъ  недѣлямъ 
не  видите? 

Князь. 
Какъ....  какъ?! 

Муроыскій. 

Или  за  то,  что  мнѢ  вотъ  иодъ  Можайскомъ  (указывастъ 
па  голову)  проложили  приклад омъ  голову,  когда  я  простой 
арзіейскій  капитанъ  припималъ  фрапцуза  на  грудь,  а  васъ 
тогда  таскала  на  рукахъ  французская  мамка!... 

Князь   (наступая  на  Муромскаго). 
Позвольте  —  вы  съ  ума  сошли? 

Варравинъ  (его  удерживаете). 

Ваше  Сіятельство,  Ваше  Сіятельство  —  сдѣлайте  мплость  — 
у  нихъ  головная  рана  —  они  въ  голову  ранены.... 
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Муромскій. 

Нѣтъ,  чішовннкъ,  я  иь  сердце  рапень!  Дочь  л  сііою  защи- 
щаю, мою  честную  дочь,  преданную  публичному  иоііуганію 
Суда,  такъ  иы  меня  слуіііаііте!  Я  не  виноват ь,  что  наше  са- 
новнпнскос  сердце  .іюбиті.  хінну  да  Станислава,  а  дѣтей  не 
любптъ. 

Князь. 
А  знаете  ли  вы,  что  я  васъ  въ  полицію  отправлю? 

МуромскіГі. 

Знать  ничего  не  хочу.  Кровь  моя  говорить  во  мнѣ,  а  кровь 
не  спрашиваетъ,  что  можно  сказать  и  чего  нельзя.  Л  вѣдь  не 
Петербургская  кукла;  я  вашей  чиновничьей  дрессировки  не 
знаю.  Правду  я  говорю,  —  она  у  меня  горломъ  лезеть,  такь 
вы  зіеня  слушайте !  Нѣтъ  у  васъ  Правды!  Суды  вапш  Пилатова 
расправа.  Судопроизводство  ваше  —  хз'же  Іудейскаго !  Судей- 
ды  ваши  ведуть  уже  не  торгъ  —  это  были  счастливыя  време- 
на—а разбой!  —  Крюкозіъ  правосудія  иоддѣі^ають  они  отца 
за  его  сердце  и  тянуть....  п  тянуть....  да  потряхивають:  дай. 

дай и  кровь-то,  кровь-то,  такь  изь  пего  и  сочится.  За  что 

меня  мучаютъ,  за  что?  —  За  что  пять  лѣтъ  терплю  я  страда- 
нія,  для  которыхь  иѣть  человѣческаго  сюва.... 

Князь. 
А  —  коли  такъ :  ей !  курьерь ! ! . . . 

Варравпиъ  (уЬерживая  князя). 

Ради  Бога....  Ваше  Сіятельство . . . .  вы  впдите  (ио/^азы 
ваетг  па  голов'у.    Курьеръ  вхоЬитъ). 
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МуромскіП   (ничего   иезамѣчая). 

Пусть  ел ышптъ  меня  II  курьеръ;  пусть  онъ  поіідетъ  въ  трак- 
тиръ,  въ  овощную  лавку,  ну  —  въ  непотребный  доиъ!  и  пусть 
тамъ  —  ну  хоть  тамъ  разскажетъ,  что  нашелся  хоть  одинъ  Дво- 
рянинъ  на  Руси,  котораго  судейцы  до  тѣхъ  поръ  мучпли,  пока 
нехлыпула  у  него  изо  рта  правда  вмѣстѣ  съ  кровью  и  дых.... 
(ему  сѵіаиовитсА  дурно  —  онъ  качается)  дыхапіемъ ! ! . . . 

Князь   (внѣ  себя  кричишь  . 
Гей,  курьеръ....  веди  его  вопъ....  Тащи  его....  Тащи 

Муровіскій. 

Не  безпокойтесь,  Ваше  Сіятельство  —  я  и  саль  иду  (выхо- 
дипы,   иокачиваясь.  —  Паражотіово   его  п]іосоокаешо) . 


явлёиііі:  X. 

Тѣ  же  кромѣ  Муромскаго.  Князь  остается  нѣсколько  мннутъ 

въ  неподвижности  п  смотрптъ  вслѣдъ  Муромскому;  Варрл- 

винъ,  сзади  его,  съ  признаками  полнаго  нзумленія. 

Князь   (іьотолчавъ) . 

Каковь!?. ..  (Молчапіе.  Сильными  окестомь  укизывае7пъ 
на  дверь,  вг>  которую  вытелъ  Мурожскій) .  Вѣдь  это  бунтъ!  — 
Каковы  гуси!  вотъ  мы  говоримъ  провпндія,  —  пѣтъ  вонъ  какъ 
въ  провинцін-то  поговарнваютъ.  Да  онъ  сумашедіпіи,  онъ  по- 
мѣшанъ . . , . 


Сами  изволите  впдѣть. 
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Варравинъ. 

Князь. 


Его  бы  надо  взять,  да  въ  съѣзжіГі  домъ  отправить.  Съ  чего 
ты  это  вздума.іъ  меня  удерживать?...  Хороіли  эти  пріемиые 
дни!  Какъ,  помилуйте,  всякій  съ  улицы! — Его  Превосходи- 
тельство справедливо  говорить — драка  будетъ....  (вдругъ 
схватывается  и  ухоЬитъ). 


ЯВЛЁНІЁ  XI. 

Варравинъ  одинъ. 

Ну адвокатъ!   отчиталъ  рацею!...  каково  прибралъ.   Пп- 

латова   расправа,...   ІудеГіское   судопроизводство....   а  ІудеГі- 

ское  — ну  и  зап.іатп....    Мы   за  словами    не  погонимся; 

(подумаем)  только вотъ  что:  не  вышло  бы  тутъ  какой  раз- 
ладицы; не  очень  ли  онъ  Его-то  Сіятельство  раздражилъ?... 
Теперь  пожалуй  этотъ  попдетъ  колобродить;  подай,  скажетъ, 
дѣло ;  да  что  это  за  дѣло,  что  проситель  нѣкоторымъ  образомъ 
пзъ  собственной  шкуры  вонъ  вылезъѴ  ІІойдетъ  онъ  его  вертѣть; 
взойдетъ  ему  на  умъ  самая  противуестественная  блажь  —  а  ты^ 
говорить,  исполни ! . . . 
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ЯВЛЁНІЕ  XII. 

Варравпнъ  п  Князь. 
Князь  (остаповясь  въ  Ьверяхъ). 
Ей!  Максшіъ  Кузьыичъ!...  ей.... 

Вагравіінъ. 

Что  такое,   Ваше  СіятельствоѴ    (Князь    Ьѣлаетъ  утверди- 
тельный зпакъ)  Неужели?.., 

Князь. 
Да!...  (входитъ). 

Варравпнъ. 
А  я  все  боялся,  что  онъ  васъ  обезпокоилъ. 

Князь. 
Да  нѣтъ,  братецъ,  нисколько;  оно  къ  лучшему  вышло. 

Варравинъ. 
Къ  лучшему !  —  Какъ  благополучно. 

Князь. 

Ей,  ей.  Вѣдь  какая  штука:  вчера  въкіубѣ  вотъ  какую  сто- 
пу соды  хватил ъ  —  ну  ничего. 

Варравинъ. 

Этотъ   фактъ   надо   будетъ,   Ваше  Сіятельство.   доктору  со- 
общить. 
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Князь. 

Непремѣнно.  Ои'ь  нъ  другой  разъ  іакь  и  ііропишеть:  ыавс- 
черъ  принять  соды,  а  по  утру  просителя  (хохочешь). 

ВлррАПИПЪ  (тоже  см?ьется;. 
Очень,  очень  благоиолучно. 

Кпязь. 

Однако  скажите  вы  зіпѣ,  что  это  за  дѣлоѴ  Подиёрли  его  таыъ 
иъ  судѣ-то  что  ли?  Вѣдь  тамъ  порядочная  орда. 

Варравппъ. 

Конечно  вымогате.іьстса  съ  пхъ  стороны  быпаіотъ;  но  Ва- 
шему Сіятельству  пзвѣстпо,  что  рѣпіепія  пхъ  бсзъ  разсмотрѣнія 
вашего  никакой  супхествеппости  пе  имѣютъ.  Такъ  что  же  — 
пускай  пхъ  иишутъ,  вѣдь  они  вреда  пе  причпняютъ. 

Князь. 

То-то,  чтобъ  они  у  зіепя  вреда  ие  причиняли!  Никакъ!.. 
Такъ  чтожъ,  опъ  иомѣшанъ  что  ли  V  Онъ  подъ  Можайскомъ  въ 
голову  ранен ъѴ  — 

Варравипъ. 

Въ  голову;  —  и  рана-то  давняя.  Оно  и  зазіѣтно  несвязность 
въ  рѣчахъ  и  черножелчіе. 

Князь. 

Именно;  это  тонко  вы  замѣтили:  несвязность  въ  рѣчахъ  и 
черножелчіе.    Да  покажите  мнѣ  этодѣло;  оно  у  васъ  готово? 
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Варравпнъ. 
Готово,  Баше  Сіятельство. 

Князь. 
Такт,  пзло^і.ите  его  вкратцѣ. 

Варравпнъ 

Изволите  видѣть:  человѣкъ  онъ  вотъ  какой,  состояніе  боль- 
тое;  одна  дочь;  ну,  можете  себѣ  представить  какъ  онъ  ее 
держалъ  при  г>такомъ  характерѣ. 

Князь. 
Воображаю. 

Варравпнъ, 

Ну,  а  къ  дѣвочкѣ-то  и  поддѣлался  одинъ  франтъ.  нѣкто 
Кречиискій.  молодчина,  косая  сажень  въ  п.іечахъ.... 

Князь. 
А  да  —  я  его  въ  клубѣ  тідалъ:  онъ  пгрокъ. 

■  Варравпнъ. 

А  слѣдовательно  п  легко  себѣ  представить  можете  какіе 
тутъ  результаты. 

Князь. 

Воображаю:  отецъ  по.іоумныГг.  а  дочь  безиутная. 

Варравпнъ. 

Послѣ  этпхъ  резу.тьтатовъ  Кречинскіп  подобрался  и  къ  брпл- 
ліантамъ.  заложплъ  ихъ;  ростовщика  наду.іъ  самымъ  необы- 
чаГшымъ  образомъ. 
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Князь. 
Такъ.  Это  я  ііъ  клубѣ  слышалъ. 

Варравппъ. 

Дошло  до  полііціп  II  по  рапорту  Квартальпаго  возникло  слѣд- 
ственное  дѣло;  а  Квартальный  этотъ,  изволите  видѣть,  самъ 
присутствовалъ  при  ужаснѣйшеГі  сценѣ;  Кречпнскій  чуть  его 
не  убнлъ,  ибо  силачь  необыкновенный  и  характера  самаго  буй- 
наго. 

Князь. 
Такъ  чтожъ  капитанъ-то  на  приступъ  лѣзетъ? 

Варравинъ. 

Ну,  ужъ  характеръ  такой;  а  къ  тощ^  же  и  чванство.  Мою 
говоритъ,  дочь  не  тронь. 

Князь. 
Вотъ  какъ. 

Варравинъ. 
Я,  молъ,  самъ  большой  барпнъ 

Князь. 
Капитанъ-то  V 

Варравинъ. 

А  Т5'тъ  еще  какое  обстоятельство  вышлю:  дѣвочка  эта  какъ 
замѣтно  страстно  врѣзалась  въ  Кречинскаго;  ну  сами  судите, 
Ваше  Сіятельство,  при  такпхъ  сношепіяхъ  вѣдь  дѣвчонка  эта- 
кая всю  свою  душонку  отдастъ.... 
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Князь. 
Воображаю ! 

Варравіін^. 

Въ  самую  мпнутз'  этой  катастрофы  она,  впдпте,  въ  совер- 
шенномъ  отчаяніи  какъ  бросится  къ  Квартальному,  съ  рыда- 
ніемъ  даже:  —  «это,  гокоритъ,  моя  ошибка»!... 

Князь. 
А  а  а  а  а !  Это  Квартальный  такъ  и  показалъ. 

Варравипъ. 

Такъ  и  иоказалъ.  Сами  изволите  понимать,  что  значить 
у  такой  начитавшейся  всякихъ  французскпхъ  романовъ  дѣ- 
вочки,  слово  ошибка! 

Князь. 

Какъ  же,  братедъ,  знаю  —  ипе  ^аиіе.  Такъ  это  дѣло  очевид- 
ное, тутъ  и  читать  нечего. 

Варравинъ. 

А  отецъ-то,  пзволпте  видѣть,  услышавши  это,  какъ  ухватптъ 
её  —  да  и  самъ-то  виѣ  себя  —  отъ  этого,  говорить,  сраму  бѣ- 
жать.  да  и  утащилъ  её  за  собою. 

Князь. 

Куда  жь,  братедъ.  этотъ  самодуръ  пзъ  своего-то  дома  её 
утащилъ. 

Варравинъ. 

Не  изь  своего  дома.  Ваше  сіятельство,  а  все  это  происхо- 
дило и  совершилось  на  квартпрѣ  у  Кречинскаго. 
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Кил:я.. 

У  молодца-то!  Отъ  часу  не  легче.  Стало  отецъ  :5асталъ  её, 
что  пазыпается  еп  йар^галі  сіёііі  — па  мѣстѣ  ііреступлепія  — 
хе,  хе.  хе.... 

Блррліліігь. 

Должно  быть.  А  отсцъ-то  показы паетъ,  что  онъ  оё  самт.  къ 
Кречішскому  прииезъ. 

Князь    (сг  уді(вяепгеміі) . 
Самъ!  не  моліетъ  быть!... 

Барра  ппнъ. 
Извольте  въ  дѣлѣ  іюсмотрѣть. 

Кпязь. 

Такъ  онъ,  братецъ,  съ  дурью....  Его  надо  въ  желтый  домъ, 
а  —  молодца  съ  дѣвочкой  -  строжайше....  строжайше!...  Пре- 
безнравственная  псторія.  Такъ  извольте  вы,  мпѣ  эти  суще- 
ственные факты  изъ  дѣ.та  выбрать  п  составить  по  оному  мое 
мнѣніе  -  и  построже. 

Варравинъ. 

Впрочемъ,  Ваше  Сіятельство,  я  опять  такп  зазіѣтпть  дол- 
женъ,  что  для  составленія  формальнаго  мпѣнія  по  дѣлу  юрп- 
дическпхъ  доказательствъ  нѣтъ. 

К  н  я  3  ь. 

А  что  мнѣ  эта  меледа  —  юридпческія  доказательства.  А  на 
результаты-то  обращено  ли  при  слѣдствіи  вниманіеѴ 


—    305    — 

Варраеинъ. 
Еакіе  результаты,  Ваше  СіятельствоѴ 

Князев 

КакіеѴІѴ  —  Обыкновенно  какіе  бываютъ  результаты,  когда 
какой-нибудь  хватіша,  косая  сажеыь  въ  плечахъ  соіідется  съ 
дамскимъ  чувствительнымъ  сердцемъ. 

Варравпнъ. 
А понимаю,  Ваше  Сіятельство. 

Князь. 
Развѣ  у  васъ  сіѣдователи  этого  не  разъяснили? 

Варравипъ  (припоминая). 

Въ  дѣлѣ  есть  постанов леніе,  что  мамка  Муромской,  Семенова, 
отказалась  сдѣлать  ііоказанія. 

Князь. 
Отказалась;  почему  не  принудили? 

В  АРРАВИНЪ. 

Воспрещено  закономъ. 

Князь. 
Воспрепі,ено  ? 

Варравинъ. 
Какъ  же,  Ваше  Сіятельство,  воспрещено. 
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К  п  я  ;і  ь. 

Л  —  пу....  дѣлаті,  нечего.  Одпако  если  былъ  ре  бепокъ,  так'ь 
надо  оГшаружить  гдѣ  опъѴ  —  Пу  гдѣ  же  опт,?  (молчапіе). 
Тутъ  стало  кроется  другое 'преступленіе. .. .  аѴ!  (поднимаете 
зпачитель7іо  брови).  Такт,  ны  пзізольте  пт.  діпѣпіи  проста- 
ипть,  что  иоігросъ  этотъ  по  :}апіірательству  мамкп  пе  ра:]ъя- 
спепъ,  —  п  все  Дѣло  (думаете) ....  псе  Дѣло  обратить  (сг^  рп,- 
шительпостію)  къ  переслѣдованію  (машете  ру>:ою)  п  кт. 
строжайшему. . . .  строжайшему. . . . 


Влррлвпнъ  (ее  сторону). 

Боже  мой  —  опт.  все  пзгадитъ!  (вслухг)  Ваше  СіятельствО' 
позвольте  замѣтпть:  дѣло  пять  лѣтъ  пдетъ. 


Князь  (остаповивгиись). 
Пять  лѣтъ а  хоть  десять !  Мнѣ  нужна  истина .... 

Вагравпнъ. 

А  между  тѣмъ  сами  же  пзволпте  взыскивать  за  медленность 
дѣлопропзводства. 

Князь  (посмотрѣве  строгоиа  Барравипа). 

Да  что  вы  ко  мнѣ  прпсталп?...  (вертите  пальцеме)  ни, 
ни,  ни,...  сказалъ  къ  пересіѣдованію  и  кончено!...  (строго). 
Составьте  мпѣніе,  п  сей  же  часъ  (смотрите  па  часы). 
О  Боже!  что  это?  Двѣнадцать  часовъ.  а  у  згеня  засѣданіе.  да 
комптетъ.  Давайте  бумаги  кт.  подппсанію:  только  поменьше, 
и  сейчасъ.  сейчасъ!... 
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Варрлвпнъ. 
Слушав) ;  я  саыонужнѣйшія  представлю. 

Князь. 

Да,  да....  ГеГі  курьеръ!...  (Парамонова  вбѣгает^) .  Ка- 
рету! —  Просителей  вонъ!  Нынче  не  могу  —  занятъ.  (Князь 
и  Парамонова  ухоЬятъ   въ  разиьгя  двери). 


ЯВЛЁНІЕ  ХШ. 

Варравпнъ  одпнъ.  потомт.  Тлрелкпнъ. 

Варравпнъ  (с7і  досадою). 

Къ  переслѣдованію ! ? !  КакоГі  туі ъ  смыслъ ?!  —  А  ты,  гово- 
рптъ,  ппшіт.  Нынче  всякій  по  своему,  просто  хаосъ,  смѣшеніе 
языковъ   (качая  головой).  Послѣднія  времена  настали  (взды- 

хает'5).  А Изгажено  дѣло  (отворяя  дверь  въ  капцелярію) 

Тарелкинъ!    (Тарелкипь  входитъ).    Дѣло  Муромскпхъ   изга- 
жено. 

ТарелкИНЪ  (Сб  ужасомт.). 
Какъ? 

Варравпнъ. 

Этотъ  иомѣщикт.  того  наговорилъ  Князю,  что  лучше  содовой 
воды  подѣйствовало ;  ну  онъ  теперь  сталъ  на  дыбы,  да  такъ 
п  ходить.  Приказалъ  все  Дѣло  обратить  къ  переслѣдованію. 
Пишите  бумагу. 
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ТЛРЕЛКИНЪ. 

Что  же  ст.  Муроі\ісківіъ-то  дѣлатьѴ 

Варравпнъ. 
ТТртгказплъ;  вы  его  нравъ  знаете. 

Тарелкииъ. 
Однако,  это  всегда  въ  вашпхъ  рз^кахъ  было. 

Варравипъ. 

II  приступу  нѣтъ.  Одпнъ  разъ  такъ  на  згеня  глянул ъ,  что  я 
п  отступился;  чортъ  молъ  съ  тобой. 

Тарелкпнъ. 

Вотъ  неугодно  бы.іо  сог.іаситься  на  первое  предложеніе  Му- 
ромскаго. 

Варравпнъ. 

Я  сказа.іъ  нельзя.  Попдетъ  къ  перес.тѣдованію. 

Тарелкпнъ. 

Онъ  умретъ,  вотъ  увидите,  скоро  уліретъ.    А  дочка,   за  это 
отвѣчаю,  —  гроша  не  дастъ,  у  нее,  видите,  на  все  принципы. 

Варравпнъ  п  Тарелкпнъ  (влиьсшѣ). 
Тс...  ахъ (Тосьую7пь.  Молчаиіе). 

Тарелкпнъ. 
Стало  такъ  онъ  съ  своими  деньгами  домоіт  п  поѣдетъ. 
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Варравпнъ. 
Такъ  II  поѣдетъ. 

Тарелкинъ. 

Это  невыносимо!....  Ско.іько  лѣтъ....  что  заботъ....  что 
хлоіютъ;  Се 5  сторону)  меня  кредиторы  завтра  же  за  воротъ 
возьмутъ.  (вслухъ).  Это  невыносимо. 

Варравинъ  (думаете). 

Азартный  че.ювѣкъ  —  опасенъ.  Если  взять,  а  дѣла  ему  не 
сдѣлать  —  опъ  пожалуй  скандаль  сдѣлаетъ.  Въ  немъ  совсѣмъ 
нѣтъ  топ  скромности,  какъ  вотъ  прочіе  просители.  Вѣдь  при- 
детъ  теперь  проситель,  точно  овца  Господня;  что  ты  хочешь, 
то  съ  нимъ  и  дѣлай.  А  онъ  такъ  нѣтъ.  Его  Князь  въ  По.іицію 
хотѣлъ  отправить  —  за  помѣшаннаго  ііринялъ. 

Тарелкинъ. 

Неужели?...  За  иомѣшаннаго....  Гм.  Ваше  Превосходитель- 
ство!—  да  если  онъ  помѣшанный  {смотрятъ  внимательно 
Ъругъ  на  Ьруга)....  Вѣдь  ЭТО  ужь  лучше  овцы  Господней 

Варравинъ  (Ьумаетъ). 
Н  -  да. 

Тарелкинъ. 

Вѣдь  ему  вѣры  нѣтъ,  какъ  хочешь  кричи 

Варравинъ  (про  себя). 

Есть  длятакихъ  случаевъ  оборотъ развѣ  попробовать!... 

(Ьумаешъ), 
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Тарелкинъ. 
ЕГі-Богу,  Ваше  Превосходительство,  вѣдь  опь  такъ  уѣдетъ.... 

Варравинъ  (рѣшалсь). 

Хорошо!...  Пусть  такъ!...  (Тарелпипу).  Сей  же  часъ  пи- 
шите мнѣніе  объ  обращеніи  Дѣла  къ  переслѣдовавію. 

Тарелкинъ. 
Слушаю-СЪ.  (саЬится  и  быстро  пачииаетъ  писагѣь) . 

Варравинъ. 

Пишите  рѣзко.    Его  Сіятельству   такъ   угодно Сначала 

какъ  обыкновенно,   иотомъ  идите  такъ:   «а  потому  принимая 
на  видъ:  Первое.... 

Тарелкинъ  {пишетъ). 
Первое.... 

Варравинъ. 

И  проставьте  здѣсь  оные  четырнадцать  Пуиктовъ  о  подо- 
зрѣніи  въ  любовной  связи  —  знаете  —  изъ  особаго  Мпѣнія.... 

Тарелкинъ. 

Знаю,  Ваше  Превосходительство.  Вѣдь  ихъ  тятппька  состав- 
ляли. 

Варравинъ, 

Ну  да.  За  симъ  идите  такъ:  (Ьиктугтъ)  «и  поставить  слѣд- 
«^ственной  коммиссіи  на  видъ  обнаружить  причины  запиратель- 
«ства  мамки,  Семеновой,  и  если  потребуется,  то  приступить  по 
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«закону.  —  иъ    зіедіщивскому   освпдѣтельстііованію    иодсуди- 
мой».  —    / 

Тарелкпнъ  (пишешь). 
Подсудимой. 

Варравпнъ  {собирая  бужаги). 

И  тотчасъ  въ  перешіску,  чтобы  къ  докладу  завтра  было 
готово.  Сіышпте?  ч 

Тарелкпнъ  {продолжая  писать). 
Слышу-съ. 

Варравіінъ  {подходя  лб  нему  блион:е  и  въ  пол- 
голоса). 

Между  тѣзіъ  завтрашній  же  день  утромъ  вызовите  къ  себѣ 
повѣренаго  Муромскнхъ;  да  въ  глаза  ему  этпмъ  пупктомъ  и 
пырните!...  Смотри  молъ,  борода,  вотъ  что  грозптъ!  Жпзнь 
и  смерть!  Деньги!...  Двадцать  пять  тысячъ,  какъ  одпнъ  руб.іь. 
Чтобъ  тотчасъ  были!  Безъ  проволочекъ  и  шатаній....  (идетт, 
въ  каицеляргю). 

Тарелкпнъ  (во  сторону). 

Какъ  же  это?  (думает.ъ).  —  Ппшемъ  мнѣніе;  —  Дѣло  идетъ 
къ  переслѣдованію ;  съ  Нача.ііьствомъ  сладить  не  монѵемъ  — 
а  деньги  дай!  —  (прилежно  пишетъ).  Не  понимаю 

Варравпнъ  (отворивши  дверь  въ  залъ 
нани,еляріи) . 

Господа!  Бумаги  къ  подписанію  Его  Сіятельства:  то.тько  само- 
нужнѣпшія  п  скорѣе. 
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Тарелкині.   (останавливается  писать  и 

думаете) . 

Не  попимаю....  (жахну въ  рукою).  А;  были  бы  деньги.... 
(/іриле:жпо  припимаетсн  писать  во  все  проЬолоіссиіе  слѣЬу- 
ющей  сг(,епы) . 


ЯВЛЕНІЕ  XIV. 

Шулі'],,  Входить  толпа  чііноізннкобъ  съкниайлі  бузіагъ.  которыя 

они  отъ  тѣсноты  держать   надъ  головами  и  такишъ  образомъ 

обступаютъ  Варравина.  Вся  сцена  пдетъ  быстро. 

ЧиБИСОВЪ  (сдавая  Варравину  бумаги). 

Три  бумаги  по  комитету,  Ваше  Превосходительство,  да  три 
отіюшеиія  весьма  спѣшныя,  —  непремѣнно  надо. 

Варравинъ  (быстро  ихъ  пробѣгал). 

М-м-м-м-ма    такъ,     знаю....    хорошо    (беретъ     ихъ     на 
руку). 

Ибпсовъ   (сЬавая  ежу  бужаги). 

Согласно  вашему  приказапііо  —  весьма  спѣшныя, 

Варгавинъ  (пробѣгал). 
М  -  м -  м  - м - зг Хорошо  м -  м  -  м  - м (берет г,  ихъ  па  руку) . 

Герцъ  (скоро). 
Ваше  Превосходите.тіьство,  у  меня  весьма  слѣшныя  бумаги. 
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Варравпнъ. 


СамоБужнѣпшія 


Герцъ   (складывая  ему  бумаги). 
Самонужнѣйшія. 

Шерцъ  (также  складывая  ему  бумаги). 
Самонз^жнѣйішя,  Ваше  Превосходительство. 

Всѣ  чиновнпкп  (вмѣстѣ  насыкаются 
съ  бумагами). 
Самонуж  нѣйшія. 

Варравіінъ   (кричитъ). 

Тпше!  Что  вы!  Стойте!  (топаете).  Больше  ни  одной  бумаги 
не  приму,  —  кончено! 

ШмЕРДЪ  (вывертывается  изъ  капцелярги  и  сва- 
ливаете па  Варравина  цгьлую  кипу). 

Самонужнѣйшія,  Ваше  Превосходительство!... 

Варравинъ. 

Ай!!...  (изчезаеть  подь  бумагами  и  кричитъ  глухимъ 
голосомо^  Стойте!!...  Вы  моей  смерти  хотите!...  (Чибисовъ 
и  Ибисовъ  бросаются  къ  нему  и  его  аоддерокиваютъ. 
Кар7пина.  Запавтьсъ  опускается). 


ДѢИСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Квартира  Муромскихъ.  Утро. 

ЯВЛёНІЕ  I. 

Лн ДОЧКА  сндіітъ  у  окна  за  пяльцами,  подлѣ  нее  Нблькинъ; 
въ  другомъ   уму   комнаты  А  ту  ев  а.   Молчаніе.  Входить  Му- 
ромскій   въ  халатѣ,   осматриваетъ  всѣхъ,  и  начинаетъ  бро- 
дить по  комнатѣ. 

Муромскій  (остановясь  прошиѳъ  Ашуевой). 
Ну....  что  же  вы  думаете? 

АТУЕВА. 

Ничего    не  думаю;    дивлюсь   только    зачѣмъ   же  мы   сюда 
иріѣхали? 

МуромскіЙ  (разведя  руками). 

Ну  —  объ  этомъ  ужь   говори.іи ....    дѣлать   нечего,    не  вы- 
териѣлъ. 

АТУЕВА. 

Теперь  придумывайте  сами. 

Муромскій. 
Да  ВЫ-ТО  промежъ  себя  что-нибудь  да  совѣтовались. 
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АТУЕВА. 

Какое  тутъ  совѣтованіе.  Она,  вотъ,  нарочно  не  говорить  со 
мною  нц  слова,  —  тѣмъ  и  кончили. 

Муромскій. 
Л  послалъ  Ивана  Сидорова  Тарелкина  провѣдать. 

АТУЕВА. 

Чего  тутъ  посылать?  Послѣ  такого  пассажа  ему  двери  ука- 
жутъ,  да  тѣмъ  и  кончать. 

Мугомскін  (смг/щенно). 
Что  жь . . . .  теперь  дѣлать  V  — 

АтУЕВА. 

Я  не  зпаю. 

МуромсКіЙ  (со  страдангемъ). 

Да  вы  меня,  сестрица,  не  мучьте я  право ....  тово  —  какъ 

вь  туманѣ    (Ьгьлаеть  жесть). 

АтУЕВА. 

Вотъ  точно  ребепокъ.  ГІакути.іъ,  да  теперь  и  ходить  за  со- 
вѣтомъ.  Вамъ  бы  о  дочери-то  подумать,  чѣмъ  такую  горячку 
(ЛиЬочна  и  Нелььипъ   быстро  встаюшъ). 

Лидочка. 

Тетеиька,  оставьте  отца  I  Что  вы  его  попрекаете !  Неправда, 
отецъ  хорошо  сдѣлалъ. 
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МуромскіГг. 

Да  что,  зіоіі  другъ,  сдѣлалъ;  я  и  самъ  не  знаю  какъ  это 
сдѣдалось. 

Лидочка. 

Повѣрьте,  папенька,  —  все  что  лучшаго  дѣлается  —  самъ 
не  зпаепіь  какъ  дѣлается.  Пожалуйста  пе  думайте  обо  мнѣ, 
а  думайте  о  томъ,  что  выше  меня  —  о  вашей  честп;  о  томъ, 
что  выше  чести  — о  вашей  честности,  —  да  такъ  и  дѣйствуйте. 
Л  давно  говорю:  бросьте  сдѣлки,  оставьте  подсылы,  иере- 
станьте  честной  головою  безчестному  туловищу  кланяться. 
Лучше  будетъ!... 

Ыелькинъ. 

Вы  посвютрите,  разііѣ  мало  честныхъ  людей  страдаетъ  ?  Раз- 
вѣ  мало  ихъ  гніётъ  но  острогамъ,  изнываетъ  по  судамъѴ  Развѣ 
всѣ  они  должны  кланяться  силѣ,  лизать  ноги  у  пасилія?  Не- 
ужели внутри  насъ  нѣтъ  столько  честности,  чтобы  съ  гордо - 
стію  одѣться  въ  лохмотья  внѣшней  чести,  которую  располо- 
совалъ  въ  куски  этотъ  старый  шутъ  Законъ,  разшитый  ио  півамъ, 
разряженный  въ  ленты  и  повѣсившій  себѣ  на  шею  Іудинъ  ко- 
шель ! . . . 

А  ТУ  ЕВ  А. 

Это  что,  батюшко,  за  трагедія  такая?  —  Все  это  француз- 
скіе  романы,  да  слова. 

Лидочка. 

Нѣтъ,  тетушка,  не  слова  это ;  а  это  голосъ  чистой  совѣсти, 
который,  иовѣрьте,  сильнѣе,  чѣмъ  весь  этотъ  гамъ  бездушной 
толпы,  отъ  которой  слышите  вы,  я  отрекаюсь  на  вѣки!...  Пу- 
скай я  пойду  по  міру,  пойду  нищая,  да  честная...  .  и  всегда 
скажу,  всѣмъ  скажу  —  мой  отецъ  хоропю  сдѣладъ. 
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Муроыскіп  (плачете  гі  обнимаете  ее). 
Дрзтъ  ты  мой,  дптя  ты  мое!... 

Лп ДОЧКА    (цѣлуя  отца  и  Ьерэ/са  его 
въ  рукахъ). 

Поплачьте,  папенька;  не  крушитесь;  смотрпте,  я  покойна. 
Я  знаю:  вина  этой  бѣды  не  во  мнѣ,  не  въ  сердцѣ  моемъ;  а 
такая  бѣда  не  безчеститъ,  и  къ  низу  не  гнётъ  —  а  подымаетъ 
выше....  и  на  такую  гору,  гдѣ  уже  ппчьё  жа.іо  не  язвитъ — 

Муромскій. 
Такъ  чего  же  ты,  дружокъ,  хочешь?  —  Какой  конецъ? 

.'[ИДОЧКА  ("с 5  жароліъ). 

Конецъ  униженіямъ....  Конецъ  поклонамъ . . . .  Я  хочу  ви- 
дѣтъе  васъ  твердаго  п  гор  даго  въ  несчастіп. 

АТУЕВЛ. 

А  тебя  И  засудят  ъ. 

Лидочка. 
Пускай. 

АтУЕВЛ. 

Чтожъ  съ  тобою  будетъ? 

Лпдочкл. 
Со  мною  все  ужь  было  —  со  мною  ничего  не  будетъ!! 

Мугомскій. 
Такъ  стало  ѣхать  въ  деревню? 
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Нелькинъ. 
Нѣті, !  ѣхать  11  ті)сГ)окать  правду! 

Ату  ЕВ  А. 

Л  говорю  ромапы  да  слова.  Ыу  что  іял,  сударь,  говорііто-то?  — 
ІІу  гдѣ  опа  въ  свѣтѣ  правда?  Гдѣ  вы  се  найдете? 

Нелькинъ. 

Ну,  а  если  ее  точно   въ  свѣтѣ  нѣтъ,   такъ  пусть  ему  и  бу 
детъ  стыдно  —  а  не  мнѣ.... 


ЯВЛЕІІІЁ  И. 

Пв.  Спдоровъ  входптъ,  кладетъ  шапку  на  стулъ  и  останав- 
ливается у  дверей. 

Муром  скій. 
Ну  вотъ  и  онъ  (идетъ  къ  нему)    Ну  —  что  скажешь? 

Ив.  Спдоровъ. 
Былъ,  Батюшко,  видѣлъ. 

Муромскій. 
Кого? 

Пв.  Спдоровъ. 
Да  Кандида  Касторыча. 


Ну  что? 
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Муром^гкій. 

И  п.  Сидор  о  в  ъ. 


Да.  позвольте,    сударь    (огпводитъ    его    въ  сторопу)   круто, 
круто  что-то  пове.тп. 

МурозісКіГг  (сп  безпоиойс7пвомг). 

Что  такое?  (Нельнипу).  В.іадюііръ  Д:\штріічъ  подопдп  сюда 
(Нелььииті  подходить). 

Ив.  Спдоровъ. 

Вітдпте,   госз^іарп:    его-то  Сіяте.тьство   разлютѣлі.  такъ.  что 

■  п  на  подп ;   теперь   онп  и  обращаютъ   все   дѣ.іо   сътізнова,  на 

новое  переслѣдовавіе  п,  впдпте,  самымъ  строжаііппгмъ  образомъ. 

МуромСКіЙ  (голосъ  его  дрожѵтъ). 
Господи  милосердый .... 

Нелькииъ. 
Да  вѣрпо  лпѴ 

ІІв.  Сидоровъ. 

Онъ  мнѣ  п  черновое  и  бѣловое  казалъ;  пдетъ.  говорить,  въ 
докладъ. 

Нелькппъ. 

Ну  пускай    пхъ    стѣдуютъ:  —  дѣ.іать    нечего,    пускай    слѣ- 
дуютъ. 
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ІІв.  С);ідоровъ. 

А  вы  знаете  ли  какъ  слѣдовать-то  будутъ?  (Атуева  поЬхо- 
дишг  ьъ  Ивану  Сидорову,  Лидочьа  остается  од7іа  вт.  сто- 
роиѣ  и  плачешъ). 

Нелькниъ! 

Ну  какъ  же?  Нынче,  слава  Богу,  пыткіг  нѣтъ. 

Ив.  Сидоров'ь. 

Анъ  вотъ  есть.  Вѣдь  ядъ-то  какой?  А  потому  принять,  го- 
воритъ,  всѣ  мѣры  къ  открытію  истины 

Нелькпнъ. 
Пожалуй. 

Ив.  Сидоровъ    (ародолжаетъ  г<  тычетъ 
ч  пальцежъ). 

....  и  естп,  говорить,  обтоятельства  иотребуютъ,  то  приг.іа- 
спть  Врачебную  Управу  къ  медицинскому  освидѣтельствоиаиію. 

АтУЕВА.  )    (влгтьсштг,;  Боже  мой!!... 


Муромскій   і 

Нелькпнъ. 
Что,  что  такое?  Я  не  понимаю!!.. 


Ив.  Спдоровъ. 
Да  Лидію  Петровну  въ  Управѣ  хотятъ  свидѣтельствовать ! 

Не  ль  кии  ъ  (у  него  вырывается  крикъ). 

Ахъ!!...   Такъ  это  цѣлый  адъ!!...    Петръ  Константнновичъ 
(махнувъ  руками)  отдавайте  все!... 
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Пв.  Спдорог.ъ. 

Позвольте,  государи,  —  что  за  попыхи.  По  моем}"  они  этого 
сдѣлать  пе  "ліогутъ.  Закона  нѣтъ. 

Не.іькннъ. 

Ха,  ха,  ха.  —  закона....  О  чемъ  ста.т[ъ  говорить  —  о  какой 
гнн.ти....  (Муромскому).  Вамъ  больше  дѣлать  нечего:  отда- 
вайте ! ! .. .  Что  вы  боретесь,  —  отдавайте  все ! . . . 

.ТпдочКА   (поЬхоЬит^  къ  пимь). 
Что  же  это  значптъѴ  Скажите  ынѣ? 

Муромскій   (въ  затруЬуепіѵ) . 
Да  вотъ,  другъ  мой 

Нелькпнъ  {перебивая  его). 

Стойте!...  и  нп  шагу!  (Лидочкѣ)  Здѣсъ  никто....  никто  вамъ 
этого  сказать  не  можетъ. 

Лидочка. 

Мы  вотъ  сейчасъ  говорили.... 

Нелькинъ  (в^  самом'5  разстроенномъ  виЬѣ). 

Н  ѣ  ѣ  ѣ  тъ,  теперь  не  то ! . . .  Теперь ....  .іопнулп  всѣ  границы 
заглохнула  совѣсть,  ослѣпъ  разумъ;  вы  въ  .іѣсу!...  На  васъ 
напалп  воры,  —  надъ  вамп  держатъ  ножъ  —  о  нѣтъ ! . . .  (закр  ы- 
вая  лицо  руками)  Сто  ножей!!!  Отдавайте,  Петръ  Констан- 
тиновичъ.  отдавайте  все:  — до  рубашки,  до  нитки,  до-гола!!... 
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ЛІ  і'  I'  о  ДІ  ( !  к  Т  І I     (Г!  7>1  пи  тар,  7Ѵ  7,    1(  р.  Ъ    (7  юр  о    <)(ЧІІ,Р  и) . 

Да  иотъ  опі. СклаЬетт.  ѵхъ  па  столт,).  Протіадай  опѣ  — 

чортоію  сомя!  ... 

П  Е  л  ь  к  ТІ П  Ъ    (Сѵ  г) пр  о  ву) . 
Ско.іт.ко  на:шамт[лггѴ 

ТТс.  Сттдоровъ. 
Тридцать  тьтеячъ. 

АТУЕИЛ. 

Какъ  тридцать  —  говорили  ьѣдь  дпадцать. 

ГТв.  Сидор  о  ВТ)  {аоэісанъ  плечами). 

Хлопнулъ  кулакомъ   ио  стол.у:  жизнь  и  смерть  —  ....  Пода- 
вай, говоритъ,  тридцать  тысячъ  кякъ  одпнъ  рубль! 

Нелькииъ. 

Когда  везти? 

Ив.  Сидоровъ. 
Въ  четыре  часа,  чтобъ  были.... 

Нелькииъ  (Муромскому). 
Сколько  тутъ? 

Муромсктй. 
Двадцать. 

Нелькииъ  [о- путевая  'кармапы). 

Что  дѣлать?  Что  дѣлать? 
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МуромскіІТ  (разставя  рукѵ). 
Я  не  знаю,  (общее  молчапіс). 

ЛПДОЧКА. 

В.Тсадтшіръ  Дзпттрпчъ  —  у  згеня  тамъ  есть  бри.тліанты ....  тч.т- 
сячіг  па  три. 

Не.тькпнъ. 
Давайте!  (ЛиЬочъ^а  выходиш'5). 

АТУЕІЗА. 

Постойте.  постоГгте  —  у  меня  тоже  есть  вещи...,    Постоітте. 
(скоро  выходитъ). 

ЛпдочЕЛ  (припогитъ  пѣсколько  экрауовъ 
и  ь'лаЬеупъ  гіхъ  па  столъ). 

Вотъ  опп....  только  пожалуйста  тутъ  мампнькпно  кольцо  — 
я  его  не  отдамъ. 

МуроМСКіЙ  {отыс-ииваетъ  кольцо  и   отЬастъ 
его  Ьочери). 

Вотъ  оно!  —Это  я  ей  поконнііцѣ  подарплъ....  когда  она 

тебя    мнѣ    (рыдаете)    подарила (Лидочка    бросается    кг. 

отцу  па  шею —  оба  плачутъ). 

АТУЕВА  (приносишь  также  вещп  ѵ  экрапы 
V  кладетг,  ихъ  въ  кучу). 

Вотъ....  все....  Богъ  съ  ппмп....  вѣдь  для  пея  же  берегда. 
(Всть  толпятся  около  стола,  суматоха,  разбирают?^  вещи). 
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Муромскій. 

Да  что....  много  ли  тутъѴ...  Какъ  гтабрать  такую  суммуѴ... 
Вотъ  тутъ  диадцать;  да  тѣхъ  хоть  три,  двадцать  три;  да  иотъ 
у  сестрицы  на  двѣ  —  двадцать  пять;  ну  вотъ  стало  пяти  ті.і- 
сячъ  все  иѣтъ.  (Молчапге). 

Нелькинъ  (таритъ  по  ьа2^мапаж'5). 

О  Боже  мой!...    Какъ  нарочно   весь  истратился У  кого 

занять?  (думаеіпъ).   Кто  меня   здѣсь   знаетъ?...   Меня   никто 
не  знаетъ!... 

Ив.  Сидоровъ  (в'б  проЬолжеиіи  этого  разговора 
отходитъ  в'б  сторону,  вытпягиваетг  изъ 
за  пазухи  лаЬоигку,  достаетъ  гізъ  пея  би- 
леты и  поЬхоЪитъ  къ  Шуромслому) . 

Сколько  вы,  батюшка,  иехватки-то  сказали? 

Муромскін  (разставл  руки). 
Пять  тысячъ!... 

Ив.  СидорОВЪ  (поЪаетъ  ему  билеты). 
Такъ  вотъ,  сударь,  теперь  должно  быть  съ  залишкомъ  будетъ. 

Муромскій. 
Что  это?  —  ./Іомбардные  билеты!  Какіе  же  это  билеты? 

Ив.  Сидоровъ. 
По  душѣ,  батюшка  Петръ  Константиновичъ.  по  дугаѣ. 
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Муромскіп  (раз сматривал  билеты). 

Неизвѣстные.... 

Ив.  Сіідоровъ. 

Неизвѣстные,  сударь, — все  равно  что  наличность;  еще  лучше 
въ  карманѣ-то  не  ершатся. 

МурозіскіГг. 

Стало,  братецъ,  это  твои  деньги.  (Всѣ  обращаются  къ  Ивану 
Сидорову). 

Ив.  Спдоровъ. 

Такъ  точно.  Что  же,  батюшка,  мы  люди  простые;  коли  ужь 
пошло  на  складчину  —  ну  и  даешь  сколько  сердце  подыметъ. 
Мое,  вотъ,  все  подняло;  что  было,  то  п  подняло. 

М  у  Р  о  м  с  к  I  и  (т,р  о  нут  ы  й) . 
Добрый  же  ты  человѣкъ....   хорошіГі  человѣкъ. 

Лидочка  (быстро  подходите  къ  Сидорову). 
Иванъ  Спдоровъ!...  Обними  меняі... 

Ив.  Спдоровъ  (обнимаешь  ее). 
Добрая  наша....  честная  наша барышня.... 

Лидочка   (тихо  Муромскому). 
Ему  надо  росписку  дать. 

Муромскій. 

Да,  мой  другъ,  да.  (ЛиЬочка  садится  и  ігишетъ ;  Муром- 
скій,  Сидорова  и  Атуева  считают^  деньги). 
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Нк.іькіІНЪ  (оставшись  обакъ  посреди  комнаты). 

Боже   мой!  — А  я  тоѴ у  меня   ничего  иѣтъ....    мнѣ  не 

за  что  II  руку  пожать! 

Лидочка. 
Владііміръ  Дзттрпчъ!  Вамъ  грѣшно  такъ  гоиорить. 

Ив.  СііДОРОВЪ   (аро()олокал  считать  деньги 
Ничего,  сударь;  —  ьы  иосгЬ  отдадите. 

Нелькппъ. 
Когда  же  я  отдамъѴ...  КозіуѴ! 

ІІБ.  Спдогоііъ. 

Пожііііёте  —  іакъ   случится.   Вы   тогда    за  меня   отдайте;  а 
теперь  я  за  васъ. 

ЬІЕЛЬкинъ  (съ  увлечетсжъ). 

Дай  руку,  Сидорычъ,  —  отдазіъ.  братецъ  —  отдазгь  (жмет,о 
ежу  руну). 

II I!.  Сидоровъ  (тихо  Лидочкгь). 
(ѵдарыня  ие  падо....  ые  надо. 

Я  и  д  о  ч  к  А. 
Что  не  надо,  Сидорычъ!  — 

II в.  Сидоровъ. 
А  бѵзіажкѵ-то,  что  пишете. 
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.ІПДОЧКА. 

Да  это  росписка. 

Иб.  Спдоровъ. 

Знаю,  сударыня;  что  буыагу-то  марать;  Хрпстосъ   съ  нею, 
съ  росппскою. 

ЛпдочкА. 
Такъ  цорлдокъ  требуетъ. 

Пв.  Спдороьъ. 

Ну  нѣтъ,  сударыня,  цорлдокъ  такъ  не  требуетъ.  Когда-бъ 
вы  пхъ  у  меня  просили  —  ну  точно,  оно  было  бы  порядокъ; 
а  вѣдь  вы  пхъ,  матушка,  не  просили;  такъ  что  же  валіъ?  — 
дадъ  я  грошъ,  далъ  я  тысячу  —  это  все  единственно,  —  Раз- 
дерите ее,  сударыня,  право  раздерите,  а  то  обидно  будетъ. 
(ЛиЪочка  рвстъ  росписьу).  Вотъ  такъ;  а  по  нашему  сказать 
надо:  Богъ  далъ,  Богъ  и  взялъ  —  буди  имя  Господне  благо- 
словенно.... {обращаясь  л  б  Муромскому) Ну  вотъ,  батю- 
шка, и  слоно  благое  на  умъ  взошло.  Съ  нимъ  да  и  въ  путь! 
(иомогаопъ  Муромскому  собирать  деньги  и  вещи). 

Мугомокій  (собирас7пся  слабо  и  разсѣянно). 

Господи....   Господи....   Твоя  В0.1Я.... 

Пв.  Спдоровъ. 

Не  тужп,  МОП  отецъ — не  тужи посмотри  Господь  всё  вер- 

нётъ  —  вотъ  помянп  ты  мои  сіова,  что  все  вернетъ. 

Муромскій. 
Да  вѣдь,  ІІі'.анушка....  не  грабленныя.... 
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Ис.  Спдоговъ. 
Знаю,  мой  отсцъ,  зпаю Верпстъ  —  ты  только  иЬруГг... 

Муромскій. 

Да  ты  сзіотрп  свои  то  деньги  въ  Стрѣшневѣ  получи....  слы- 
шишь   

Пв.  Сидоровъ. 
Слушаю,  батюшка,  получу. 

Муромскій. 
Лѣсъ  что  ли  БѣльковскіГі  продай. 

Ив.  Спдоговъ. 

Тамъ,  сударь,  видно  будетъ;  —  а  теперь  лінѣ  надо  къ  Кандиду 
Касторычу  добѣжать,  да  извѣстить,  что  вы  въ  4  часа  будете. 

Муромскій. 

Хорошо,  хорошо....  (заве/)  7/ г/б  5  веіціс  показываешь  ѵапихъ). 
Какъ  же  это  братецъ?  —  вотъ  бри.і.ііанты-то  вѣдь  ему  же.... 
тово ихъ  не  везти  такъ? 

Ив.  Сидоровъ. 

Какъ  можно.  А  вы  вотъ  заѣдите  къ  ювелиру,  да  езіу  и  отда- 
дите. Вѣдь  копѣекъ  десять,  больше  не  скинетъ. 

Муром  скій. 
Такъ  ты  сперва   со  мною  ступай,  —  а  то  я  братъ  плохо .... 

внипжу да  и  на  узіѣ-то   у  меня   что-то   темно   ста.іо 

(треть   себть  голову). 
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Лидочка  (взявши  его  за  руки). 
Папинька!  Что  съ  вамп?...  Папіінька ! . . . 

Муромскій. 
НѢтъ,  ничего,  ЗІОЙ  другъ я  ничего.  ..   (сбирается). 

Лидочка. 

Голубчпкъ   вы   мой {помогаешь    е.ѵ.у)...    не  безпокоГгге 

себя....  радц  Бога  не  безпокойте....  ну  для  меня  (обнилаеть 
его).  Нванъ  Сндоровъ,  ты  смотри  съ  па>]п. 

Муромскій. 
Да  братъ  съ  памп....  съ  намп.... 

Ив.  Сндоровъ. 

Слушаю,  матушка,  съ  вами  (беретъ  вещи,  шапиу  и  отво- 
ряешь и^пъ  Ьвери;  Лидочка  ведет ь  отца  подь  руку,  Атуева 
аоддер.оісиваетъ  его  съ  другой  стороны.   Уходят,ъ) . 


ЯВЛЁНІЕ  III. 

Нелькинъ  (одинъ) . 

(Слотри7пъ  и.мь  вслтьдъ  и  закрываешь  себть  лицо;  по- 
т,ожъ  быстро  выходить  па  авапь-си,епу) .  Боже  мои!...  {уда- 
ривъ  себя  въ  грудь).  Сердце  пустое  —  за  чѣмъ  ты  бьешься V!., 


—    330    — 

Что  отътсГш  ■^'олку,  ііі)а:иііыіі  міигтикъѴ  —  ко.іоіліііьсл  ти  6с;гі> 
пользы,  бсЗ'Ь  цѢлиѴ  {ионазываенгъ  на  м/ьс/по  гд?ь  С7пѵлль  Ивапт. 
СиЬоровь).  Простоіі  ліужлісъ  л  іюлезспъ  и  «ысогл. — а  я  У! . .  ]\ІестьІ 
Великую  зіесть  вслкоіі  обидѣ,  всякому  беззакоиію  затаю  л  у>и 
ссрдцѣ!...  ІІѢтъ  НС  затаю  —  а  иыскалсу  се  ьссму  ііраіюславиому 
міру!  -На  се  угольлхъ  ыакцлю  л  клсіімо  и  іасіілю  его  прямо 
ізъ  лобъ  беззакоііію!!..  (хочетъ  итіѣи). 


ЯВЛЕН ІЕ  IV. 

Н-Елькипъ.  .І1ІД0ЧКА  {вбіьгаепъъ' . 

.ІЦД0ЧКЛ. 

Владпзііръ  Дмитричъ Владиміръ  Дмитрдчъ.  вы  здѣсьѴ 

Нелькинъ  (бросапсь  иъ  пей). 
Здѣсь!  Здѣсь!  —  Что  вы? 

ЛПДОЧКА. 

Дайте  ынѣ  гоФманскіл  каплп.... 

Нелькіінъ. 
А  что? — Что  случилось?!!  (ищетъ  капли). 

Лидочка. 

Нѣть,  нѣтъ,  ничего  не  случилось  —  а  я  боюсь  только!  — онъ 
очень  слабъ. 
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Не.тькіінъ  (подаетъ  гй). 
Вотъ  онд !  —  Это  ничего ;  Богъ  дастъ  ничего. 

Лп ДОЧКА  (ухоЬя). 
Вы  не  уходите;  пожалуйста!  —  Вы  насъ  не  оставляйте.... 

ІІЕЛЬКИНЪ. 

Господь  съ  вазиі ! . . .  Я  ли  васъ  остав.ію  ?. . .  Да  что  я  могу  для 
васъѴ  Видите  какое  я  созданіе  —  какая  судьба!  — Вотъ  и  теперь 
ну  на  что  я  иазгь  годенъѴ 

Лидочка. 

Да  неуліелп  же  только  однѣ  деньги  нужны;  вы  наст,  люби- 
те У  —  Правда  ли  V 

Нелькипъ. 

О  правда!  -  святая,  чистѣйіиая  пранда!.,.  Этою  любовью  я 
весь  горю,  я  полой ь  ею.  ею  только  и  живу....  {Лидочиа  п-ро- 
тягиваетъ  ему  р^/ьу,  оиг  иоьрываспьъ  се  /іоіі,/ь.іум.ѵі( :  они 
выхоЬя7Пъ   вміьстть.  —  За'навѵ,сг  о>гус},ается). 


ДѢИСТВІЕ  ПЯТОЕ. 

Комната  канделярін.  Дверь  въ  кабішстъ  отворена. 
ЯВЛЕНІЁ  I. 

ТлРЕЛКіінъ  (одииъ-  Стои-іѣъ  у  авапъ-сцены,  и  въ раздумыі 
аосжотп.ртьвъ  па  часы). 

Еще  нѣскоіько  минутъ  и  ввалнтъ  онъ  къ  намъ  съ  ііолеызіъ 
возомъ.  Признаться,  вижу  я  дѣло  горячее  —  хватилъ  тридцать ! . . . 
А  онъ  и  сдался!  Стало  дѣло-то  сдѣлалъ  я,  ей  Богу  я,  —  а  не 
онъ!  (Варравии'6  также  въ  разЬужьи  прохоЬитъ  всю  сце- 
ну, уставляется    па   Тарелкипа    и,  постоявши   нтьсколько 

минутъ,  уЬаляется    обратно) Стало  по  настоящему,  по 

истинѣ  отъ  всего  куша  половина  мнѣ!..,  Недастъ...,  Да  что 
тутъ  —  отрѣжу  ему  на  чистоту,  такъ  и  дастъ ....  Въ  этихъ  слу- 
чаяхъ  что  нужно  ?  Характеръ  —  да ;  характеръ  и  больше  ни- 
чего. {Третъ руии)  Пятнадцать  тысячъ!...  Вѣдь  я  богатъ!  Какъ 
подумаешь  какъ  это  странно:  былъ  бѣденъ;  вѣдь  какъ  бѣденъ: 
нѣтъ  той  сумы  нищенской  —  ну  —  старыхъ  панталонъ,  которые 
были  бы  бѣднѣе  меня  —  и  вдругъ  имѣю  состояніе  —  богатъ.  И 
слово-то  какое  увѣсистое,  точно  оно  на  ватѣ :  богатъ.  —  Пріят- 
но  !  —  Нѣтъ,  что  ни  говори,  а  я  уважаю  этотъ  законъ  приро- 
ды;—  именно  законъ  природы:  потому  многочисленные  опыты 
показываютъ  —  былъ  бѣденъ,  ничего  не  имѣлъ — и  вдругъ  бо- 
гатъ.... (Варравинъ  прохоЬитъ  снова  по  сценѣ  и,  постоявши, 
удаляется).  Разсвирѣпѣетъ  же  и  онъ!  —  ой,  ой,  ой,  разсвирѣ- 
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пѣетъ;  —  а  я  въ  отставку  —  да  мнѣ  что?...  Всего  я  насмотрѣл- 
ся,  всего  п  напробовался  —  Рвалъ  я  цвѣты  на  берегахъ  Мойки, 
вилъ  я  вѣнкп  на  берегахъ  Фонтанкп  —  вкусп.іъ  п  сластей  Нев- 
скпхъ!  Цвѣты  этп  оказа.тгись  то  самое  терніе,  которое  Левіаеанъ 
безвредно  попиралъ  ногой;  отъ  вѣнковъ  вотъ  что  осталось; 
(подиимаетъ  парикъ  и  показываете  совертепио  лысую 
голову) ,  отъ  сластей  Невскихъ  вставплъ  моржевые  зубы !  Богъ  съ 
нпмъ  это  велнчіе.  Укачу  въ  матушку  Москву  —  городъ  тпхій, 
найму  квартирку  у  Успенья  на  Могильцахъ,  въ  Мертвомъ  пе- 
реулкѣ,  въ  домѣ  купца  Гробова,  да  такъ  до  втораго  пршпе- 
ствія  и  заночую  (Варравинг  показывается  опять,  слышекъ 
ѵіужъ  въ  передней;  Тарелкииъ  кидается  кб  нему).  Ваше 
Превосходительство !  —  Онъ ! . . .  Онъ ! ! . .  пріѣхалъ ! . . . 

Варравпнъ  (очень  спокойно). 
Ну  что  же  ?  —  Прпмпте  его,  одержите,  да  мнѣ  и  доложите. 

Тарелкинъ. 
Слушаю-съ. 

Варравпнъ. 

Да  смотрите,  какъ  я  приказыва.ііъ.  иозовпте  сейчасъ  экзеку- 
тора!... (уходите  въ  кабинете). 

Тарелкинъ  {бросается  къ  своему  столу,  садится 
и  листуетъ  бумаги). 

На  какова  черта  ему  экзекуторъѴ  —  За  чѣмъ  ему  эта  скотина 
экзекуторъ ?. . .  Не  понимаю..,. 
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ЯПЛЕНи]  II. 

Входптъ  Муром СІІІІ1,  пѣсколько  согпуішпгсь,  тяжело  дышстъ. 

боковой  карманъ  у  пего  туго  пабптъ.  Тарелкинъ  углубляется 

въ  бумаги  іт  выіюротя  бѣлкіг  олѣдтттъ. 

МуромскіЙ  (подходя  7:ъ    Тарелкиоіу) . 
Кандидъ  Касторычъ,  —  а  Кандіідъ  Касторычъ  —  это  я!... 

ТаРЕЛІѵППЪ. 

Ахъ  Боже  мой,  а  я  за  дѣламіі  васт.  іг  пс  запрттмѣтилъ. 

Мурот.іскій. 
Все  въ  трудахъ....  Можно  что  .шѴ 

ТЛРЕЛКПНЪ. 

Занять  —  повремените....  не  угодно  ли (упазываетъ  ему 

на  стулъ,  Муромс7іій  жедлеиио  садится  и  осматривается, 
Тарр.Л7,гіиъ  углубляется  вг  бумаги.  Молчапіе) . 

Муромскій. 

Батюшка,  пзвппите  меня  —  нельзя  лп  стаканчикъ  водицы?  — 
что-то  тяжело,  горло  пересыхаетъ;  все  вотъ  жажда  мучптъ. 

Тарелкинъ. 

Отъ  чего  же.  помилуйте,  сейчасъ (встает';^,  вг>  с7п.оропу). 

Точно  передъ  операціей.  все  воду  пьетъ  {уходит.ъ). 
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МГРОМСКІІГ  Година). 

Вотъ  чѣмъ  кончилось !  Боже  мой !  —  все ....  все ....  даже  п  бріт.т- 
•ііанты!!..  Выходптъ,  что  МихаГгло-то  Кречппскій  мітѣ  проро- 
чество пясалъ.'... 

Тарелкітпъ  (вхо()и7п^  Со  п7ѣакаггом7;  вп()ы), 
А!  Петръ  Константтшотічъ,  мьг  лп  ва]\іъ  не  сл.ужпмъ? 

Муром СКій   (пъет/б  и  огУптрарюъ  себѣ  лицо). 
Благодарю  васъ,  благодарю. 

Тарелкпнъ  (собирая  бумаги  въ  кучу). 

Я  вотъ  сейчасъ  поГіду  съ  докладоыъ  и  обт.  васъ  скажу  —  да 
вы  смотрите  не  долго,  (иа  ухо)  онъ  ужь  і^се  сдѣлаетъ  —  будьте 
покойны. 

Муромскій. 
Хорошо,  хорошо. 

Тарелкпнъ. 

Вѣдь  у  него  дѣлъ-то  гора  цѣлоя.  {потряхивая.  6у.ма?ами) 
Видите!  {кЬетъ  в'о  'кабипет.ъ). 


ЯВЛЕПІЕ  ІП. 

Муромокій  одпнъ. 
Муром скій  (слабыжъ  ролосолтб). 

Господи  (осматривается)  какъ  Даніилъ  внержениый  въ  ровъ 
львішый вотъ  она.  волчья-то  яма.  (Достаетъ  изъ  тіаржапа 
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бумажпииъ  и  въгпгімаетъ  бумагу).  Ей,  СІ1,  —  точпо  пі)орочо- 

СТВО  шісалъ (читаетъ  съ  выражеиіемъ  и  уЬареиіемъ) 

но  быиаетъ  уголовная  п.тп  капканная  взятка,  -  она  берется  до 
истощанія,  до-гола....  (осматривает^^  себя) —  до  гола про- 
изводится она  по  началамъ  и  теоріи  Стенькп  Разина  и  Соловья 
разбойника,  совершается  она  подъ  сѣяію  и  тѣнію  дремучаго 
лѣса  законовъ....  (осматриваешь  обстоящіе  его  шкафы  ѵ 
читаетъ)  сводъ законовъ'. . . .  сводъ  законовъ....  такт.!...  {про- 
Ъолэкаешъ)  помощію  п  средством!,  капканопъ,  волчі.ихъ  яіъ  п 
З^дилпщь  правосудія,  —  и  въ  этп  то  ямы  {опять  осматривает- 
ся) попадаетъ  безъ  различія  пола,  возраста  п  званія,  ума  и 
неразумія,  старый  и  малый,  богатый  и  сирый.... 

Тарелкпнъ  (выходя  съ  бумагами). 

Пожа.іуйте.  {Муромскій  силаЬываетъ  бумагу,  клаЬетъ  въ 
бумажііи^іъ  и  плетется  въ  'кабиѵ.етъ). 

Тагелкпнъ  (оЬинъ). 

Опять  объ  экзекуторѣ?  Что  же  онъ  такое  сдѣлать-то  хочетъ? 
(Ьумаетъ) ....  Нѣтъ  стало  гл)шъ,  не  понимаю  ..  .  однако  позвать 
надо  (ухоЬитъ  въ  среднюю  дверь). 

(Сцена  — минуту  или  двѣ  остается  пустою —  Глубокая 
Тишина ) 


ЯВЛЕНІЕ  IV. 

Тарелкпнъ  входптъ,  за  нимъ  экзекуторъ  Живец  ъ. 
Тарелкпнъ  (продолжая  разговор ъ)  — 

Не  знаю,  право  не  знаю.  Говорили  Максимъ  Кузашчъ,  что 
Его  Превосходительству  зтодно  сдѣлать  ято  экономическимъ 
иутемъ. 
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ЖИВЕЦЪ. 

я  не  прочь!  Я  отъ  эконозшческаго  пути  не  прочь!  Какъ 
Его  Превосходительству  угодно  (направляется  иъ  кабинету  . 

Тарелкпнъ  {заступая  ежу  дорогу). 
Нѣтъ,  —  обождите. 

ЖиВЕЦЪ. 

А  что? 

Тарелкпнъ. 
У  пихъ  проситель. 

ЖиВЕЦЪ. 

А  —  пу!  это  не  по  моей  части....  (пачипастъ  хоЬитъ  по 
тіожнатѣ)....  и  дѣйствительно  отъ  этихъ  подрядовъ,  другъ 
мой,  Кандидъ  Касторычъ,  одно  только  нареканіе ;  вѣрите  ли 
одно  пареканіе . . . . 

Тарелкпнъ  (посматривая  въ  ьабинетъ). 
Очень  вѣрю,  очень  вѣрю. 

ЛгИВЕЦЪ. 

Ей-ен.  Вѣдь  оно  только  нарядно  смотрптъ,  что  вотъ  под- 
рядчпкъ !  —  а  въ  сущности  онъ  Іуда,  выѣденнаго  яйца  не  сто- 
итъ....  такъ-то,  дружище! 

Тарелкпнъ  (та  же  игра). 

Очень  вѣрю,  очень  вѣрю. 

22 
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ИьП  ПЕЦЪ. 

Жпть  не  чѣмъ!  —  Потому  это  у  пііхъ  какъ:  у  каждаго  под- 
рядчика спое  імѣсто,  другой  ужь  п  пе  суйся  —  ты  говоріітъ 
тамъ,  а  я  говорптъ  :}дѣсь;  у  пцхъ  эти  мѣста  вѣдь  по  рукамъ 
разобраны.  Хоропіо.  Вотъ  я  этакъ,  по  должности-то  смотрю, 
да  и  вижу,  что  опт.  безъ  малаго  рубль  на  рубль  хватилъ;  вѣдь 
хорошо?  Такт,  что  же:  паровитъ  опъ,  бестія,  дюжину  перси- 
ковъ  тебѣ  па  подпосѣ  поднести,  или  малины  къ  Свѣтлому 
Празднику.  Ну  судите  сами,— служилъ  я  въ  военной  службѣ  — 
что  же  мпѣ  Малина?...  У  меня  дѣтп.  что  же  мпѣ  Малина?.. . 
Ііѣдь  я  не  млекопитающее?... 

Тарелкпнъ  (иде7пг,  во  і,абинетъ  и  остаѵавлп- 
вается  ііротивъ  Живчід), 

Ну  нѣтъ....  Вы  млекопитающее  (проходите). 

ЖпвЕЦЪ  (оскорбившись'. 
Я  ?. . .  Млекопитающее !  —  ну  а  ты  свинья ! . . . 

Тарелкпнъ  (/годогідя  к'б  двери  кабинета). 
Ваше  Превосходительство!  —  Экзекуторъ  Жпвецъ. 

Вагравпнъ  (изъ  7іабииеша). 

Очень  хорошо.  (Раскланиваясь  въ  дверях^  Со  Муроліскимп). 
Будьте  увѣрены  —  я  разсмотрю  ваше  дѣло  съ  иолнымъ  внп- 
маніемъ.  (кланяется)  съ  полнымъ  внпхманіемъ  (уходишь  въ 
кабппетъ). 
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ЯВЛЕНІЕ    V. 

Муромскій,  Тарелкпнъ  п  Жпвецъ, 

Тарелкітнъ  (тихо  Муромскому}. 
Ну  что  батюшка? 

МуромскгГт. 
Обѣщалъ. 

ТЛРЕЛКІТИЪ. 

Нѵ,  —  льт  все  объяснили  ? 


Да  объяспттлъ . . , . 


Муромсктй. 


Тарелкпнъ. 


Передали  все?? 

Муромскій. 
Какъ  слѣдуетъ.  • 

Тарелкпнъ. 

Ну  такъ  и  бз^дьте  покойны  —  все  будетъ  сдѣлано  въ  лучтпезіъ 
видѣ,  (клапяется)  —  въ  лучптемъ  видѣ. 

Мз^РОМСКіп  (тоже  кланяется). 

Дай  Богъ,  дай  Богъ.  (Выходя  7га  аванБ-сцеуу).  Какъ  будто 
п  полегче  стало....  лпгаь  бы  мнѣ  ее,  мою  торлпнкз%  душу-то 
мою  З'впдѣть  СПОКОЙНУЮ (покачав^  головою).  Господп!  слѣ- 
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пота  человѣческая!...  потъ:  коііилъ,  копилъ,  про  пее  вѣдь  ко- 
пилъ;  а  вотъ  куда ....  послѣднія  свезъ . . . .  пу  ихъ  деньги ! . . .  Будь 
онѣ  прокляты  —  отъ  пихъ  нее  вышло   (Медленно  уходитг). 

Ж  и  в  Е  ц  'Ь  (  Тар  елки  пу) . 
Теперь  можно? 

Тарелкинъ  (въ  духѣ). 
Теперь  можно,  жожяо.( Живещ  направляется  въ  і^абипетъ). 


ЯВЛЕНІЕ  VI. 

Варравинъ  (въгходит'5   пзъ  'кабинета  и  сталкивается   съ 
экзекуторомъ).  Тарелкинъ,  Живецъ. 

Варравинъ. 
Что  вы? 

Живецъ. 
Изволили  требовать. 

Варравинъ. 
А  —  да;  погодите.  Гей!  Курьеръ!  — 

Тарелкинъ  {бтьжитъ  кь  Ъвери). 
Геи!  Курьеръ!  ІІарамоновъ!  (Парамонова  вт.оЬитъ). 
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Варравинъ  (Ьержить  въ  рукахъ  аакетъ) . 

Вороти  этого  просителя.  —  Скорѣй!  (Парамоновъ  бѣжитъ 
за  Мурожскимъ) . 

Тареікинъ  {въ  испугѣ). 

Ваше  Превосходительство!  Максимъ  Еузмичъ!  Что  вы?  — 
(Варравинъ  смотрите  въ  упоръ  на  Тарел'иина  и  остается 
непоЬвиженъ ;  Живецъ  наблюдаете  за  обоими;  въ  Ьверяхъ 
показываются  Муромскій  и  Парамоновъ). 


ЯВЛЁНІЁ    VII. 

Варравинъ,  Тарелкинъ,  Жпвецъ,  Мурозіскій  и 
Парамоновъ. 

МуромсКіЙ  (Парамонову). 
Ты тово....  ошибаешься  другъ....  это  не  меня. 

Парамоновъ  (тѣскя  собою  Муромскаго) . 
Ихъ  Превосходительство  изволятъ  требовать!... 

Муромскій  (мягко). 
Да  не  меня,  —  братецъ,  не  меня .... 

Парамоновъ. 
Полсалуйте;  пожалуйте,  —  пхъ  Превосходительство .... 
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Муролскиі. 
Да  ты  ошибся,  братсдъ.... 

Блггліпіііъ    {перебивал  Муромскаго) . 
Позвольте!  —  Л  васъ  требую. 

МуромскіЙ  (съ  изг/млеигежъ). 
МешіѴ!.. 

Варглілінъ. 

Да,  —  ііасъ!  Вы  оставил!  у  зіеня  въ  кабвиетѣ  іюті.  э готъ  па- 
кетъ  съ  деньгазш  {ііоиазывасѵгъ  пакетъ),  —  такъ  ли-съѴ 

Мурозіскіп  (взЬрогпувши). 

Я  V. . .  Нѣтъ ....  Ахъ,  какъ  нѣтъ ! . . .  Оставилъ ....  то-ссть  —  ыо- 
жетъ  быть позвольте я  пе  зпаю что  же  ваыі,  іі ужно V. . 

Варравпнъ. 
Мнѣ  нужно  заявить  вашъ  поступокъ  вотъ,  —  при  свидѣте.іяхъ. 

Мурозіскіп. 
Такъ  что  же  это?  (осжатриваетсл)  Западня V! 

Варравпнъ. 
Вы  меня  хотѣлп  купить,  такъ  .ш-съѴ 

МуроысКІЙ  (совершенно  сліѣгиавшись). 

Да  позво.іьте;  тутъ  ста.то  педоумѣніе  какое пзвпшіте... 

простите  меня!    вѣдь  это  вотъ  они  згаѣ  сказали  {уьазываеть 
па  Тарелкина), 
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Тарелкіінъ  (танмсе  смгьшавшись). 

Что  вы!  Что  выѴ...  Ваше  Превосходительство!  —  Я  вотъ  валіъ 
Христомъ  распятызіъ  кяянусь  —  нп-нп ;  никогда !  Л  ихъ  и  въ 
глаза  не  впдалъ.... 

Варравпнъ  (не  обращая  вниманія  на  Тарелкина) . 

Такъ  знайте,  что  я  деыегъ  не  беру!  Вы  меня  не  купите! 
Вотъ  они  ваши  деньги!  (киЬаеіпъ  ежу  аакеть  па  полъ).  Возь- 
мите ихъ!  Н  убирайтесь  вонъ  съ  вашимъ  пасквильпымъ  дѣ- 
ломъ ! . . . 

Муромскій. 

Не  о  иасквильнозіъ  дѣлѣ  я  ирошу  —  позвольте ....  (Наступал 
на  Тарслкина)  Что  этоѴ  —  аѴ  Да  какъ  же  вы  могли.... 

ТлРЕЛКИНЪ   (потерявшись) . 

Позш.іуйте !  —  что  вы  меня  путаете!  Ваше  Превосходитель- 
ство! что  же  они  меня  путаютъ?!.. 

Варравинъ  (перебивая  его). 

Угодно  вамъ  взять  эти  деньги,  или  я  прикажу  вотъ  экзеку- 
тору. (Живец'5  порывается  ь"5  деньгами;  Варравинъ  его 
дерокитг  за-руиу:  Муромскгй  поднимаетъ  папстъ).  ^мжъ 
могу  представить  всей  строгости  закоповъ  —  и  то.іько  ваши 
лѣта  —  изво.ньте  идти  (указываешь  па  дверь). 

МуромскіЙ  (ощупавши   пакетъ  выб7ьгаетъ  на 
аваиъ-сцену). 

Что  ЭТО?  А?  —  А?  Гдѣ  же  деньги?...  (развершывастъ  па- 
кета и  быстро  смотришь  Ьень^н.    Варравинъ    стоить  сь 
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правой  стороны,  Тарелииііъ  съ  л,7ъвой,  Живецъ  позади  Му- 
ро,чскаго ;  ѳсѣ  с.мотрятъ  на  пего  съ  напряженными  вни- 
маш'емъ). 

Варравпнъ. 
Извольте  идти,  или  я  прикажу  васъ  вывести. 

ЖПВЕЦЪ  ) 

^  [  (переглянувшись  и  вмѣсшіь). 

Тарелкинъ) 

А  а  а  а !  —  вотъ  оно ! 

Муромокій  (забывшись   съ  силою). 

Такъ  гдѣ  же  деньги,  я  говорю?!  —  Ихъ  тутъ  нѣтъ!  щу- 
паешъ  пакетъ)  Нѣтъ....  Нѣтъ!...  Ихъ  взяли! !!.  Помогите !!. . 
Добрые  люди!,..  Помогите!!.,  (обращаясь  къ  Тарелкину). 
Помог....  {останавливается,  обращаясь  къ  Живцу).  По- 
могпт  ...  ааааа!  (ударивъ  себя  по  голов/ь)  Капкапъ!!!... 
(Они  обступаютъ  его  ближе). 

Варравинъ. 
Идите  вонъ,  я  вамъ  говорю!  Я  имѣю  власть.... 

МуромскіЙ  (взявши    себя    за  голову    и    совер- 
шенно забывшись). 

Разбой!...  Муромскіе  лѣса!...  Разбой.... 

Варравинъ  (голосъ  его  Ьрожитъ). 
Опомнитесь,  —  что  вы  V  —  Опомнитесь .... 
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Муромскій. 

Что  это?...  а?...  {приходя  въ  себя) —  здѣсь....  .здѣсь... 
грабятъ!...  (поднимал  голову).  Я  въ  слухъ  говорю  —  гра- 
бятъ ! ! ! . 

Варравинъ  (Тарель'ииу). 

Да  что  они?  — Они,  кажется,  припадкамъ  подвержены. 

Тарелкинъ  (потерявшись). 

Ничего,  ничего,  ничего  не  знаю;  вы  меня,  Максимъ  Кузмичъ, 
не  путайте  —ради  Бога  не  путайте....  я  ничего  не  знаю. 

Муромскій. 

Да  кто  же  тутъ  (осматриваясь)  тутъ  все  одна  шайка.... 
(вдругъ  выпрямляется)  Стойте!!.,  (ісъ  Жг/вг<2/Л  Ведите  меня 
къ  Государю! 

ЖнвЕЦЪ  и  Тарелкині.  (обступаютъ  его,  матутъ 
руьами  и  унимаютъ). 

ІП  ш  ш  т  т  т . . . .  успокойтесь ....  Милостивый  Государь успо- 
койтесь.... что  вы?...  шшштттъ.... 

Муромскій   (стремительно  выступая  впередіі). 

Я  требую....  ведите  меня  къ  моему  Государю!...  Давайте 
сюда  жандармовъ!...  иолицейскихъ ! . . .  по  улицѣ!...  безъ  шап- 
ки!... Мы  сообщники!!  Мы  воры!!!,  (хватаетъ  Варравина 
за-руьу  и  тащить  его) Пойдемъ ! ! .. 

Варравинъ  (рвется  у  него). 
Что  БЫ..,,  что  вы? 
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Муро.мСКІЙ  (тащитъ  его). 

Пойдем]. II  Мы  клмтпоіііюсгуіпіііки....  куіітс  насъ!  Слово  и 
Дѣло!!..  куйте  ііасъ  вмѣстѣ  (его  голосъ  слабѣетъ) къ  Го- 
сударю!!., я  Ему  ска;ку....  Отецъ!...  Всѣхъ  пасъ  Отецъ.... 
Милостивый  зіой,  Добро  се  рдый....  Государь!!.,  (у  пего  зани- 
мается Ьухъ)..  .  Ва Ва тс  Ва ше  (качается.  Та- 

релкикъ    его  пп()()ср:живае7пг}. 

Тарелкипъ. 

Петръ  Копстантииовичъ,  батюшка,  Петръ  Копстаптииовичъ  — 
пе  тревожтесь ,  —  мы  все  устроимъ .... 

Муромскій  (силится  говорить). 

Ва..  аше...Ве..  л...  ич...  (кидо^еть  иа7сстъ  съ  деньгами 
въ  Варравииа  и  опускается  на  руки  Тарслкина.  —  Деньги 
разсынаются  но-полу.  Молчаніе.  Варруавипъ  наблюдаетъ 
Муромскаго.  Живег(,ъ  подвигается  къ  деньгами). 

Варравпнъ  (оттирая  Живца). 
Позвольте;  позво.іьте . . . . 

ЖивЕДЪ  (о/смется  къ  депьгажъ). 

Нѣтъ,  позвольте,  Ваше  Превосходпте.іьство,  позвольте,  —  моя 
обязанность. 

Варравннъ  (схвативши   деньги). 
Позвольте ! 

ЖивЕЦЪ  {ухватясь  также  за  пакетъ). 
Позвольте ! ! . , 
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МуромскіЙ  (срываеть  съ  себя  ордена  и  галстукъ 
и  бросаетъ   ими  въ  Варравипа). 

А  —  а  —  а  ^ —  (лишается    чувство     па  рукахъ     Тарел- 
кипа). 

Варравііпъ  (въ  азартѣ  таіцитъ  пакетъ  къ 
себѣ). 

Позвольте,  говорю  я  вамъ!   Я   вамъ   приказываю,   какъ  на- 
^аіьникъ ! 

ЛгивЕЦЪ  (та  о/се  игра). 

Долгъ  слулібы (опи    стоять    близьо    другъ    /.5    другу 

у  авапъ-сі(,еиы,  голоса  ихь  типяупъ). 

Таре  л  к  и  п  ъ  {держа    на  р)уках  ъ  Муролі  скаго, 
жалобно). 

Господа,  господа,  —  пу  —  во  имя  Христа (укладываешь 

Муромсьаго  на  стуль). 

ВаррапиН'].   (порывая  паьсупъ  къ   себѣ'. 
Прошу. . . . 

ЖпвЕЦЪ  (то  о/се)- 
Прошу.... 

Варравпнъ. 
я  долженъ  сосчитать. 

ЖивЕЦЪ  (указывая  па  его  /гармапь). 
Вотъ  тутъ-то  сосчитайте.'... 
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Варравннъ. 
Что  вы  осмѣливаетесь?... 

ЖИВЕЦЪ. 

И  не  осмѣлпваюсь Не  дамъі  —  Самъ  власть  іімѣю. 

Варравннъ. 
Угодно  вамъ  зюлчать? 

ЖПВЕЦЪ. 

Почему  же?  —  (Запускаешь    руьу    въ  деньги    и    7пащитъ 
ну  кг  ассигнацій) . 

Варравннъ. 
Что  вы  дѣлаете? 

ЖИВЕЦЪ. 

Молчу.  —  А  какъ  бы   вы  думали?    {суетъ    деньги   во    ьар- 
жапъ).  Вотъ  такъ-то.  Ева! 

Тарелкпнъ  (оттащивгаи  Мурожскаго  па  стулья 
поЬб7ъгаетъ  -къ  Варравину  и  Живцу; 
они  расходятся). 

Ну  что  же  это  такое,  госиода ;  —  что  же  это  такое. 

Варравннъ  (о/гравиво  па-кетъ  кидаеть  его  па- 
полъ  Живцу). 

Изво^н.те,  сударь,  стоять  здѣсь,  —  п  ни  съ  ыѣста. 
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ЖпБЕЦЪ  (застегивается  на  всѣ  пуговицы). 
Слушаю,  Ваше  Превосходительство,  будьте  покойны.  — 

Варравпнъ   (Тарелкипу). 

А  вы  извольте  послать  тотчасъ  за  полпцейскпііъ  —  п  сдать 
ему  просптеля  за  поврежденіемъ  умственныхъ  способностей. 
Понимаете  меня?...  Чтобъ  онъ  вотъ  здѣсь  же  прннялъ  отъ 
экзекутора  просптеля  п  деньтп  для  доставленія  по  мѣсту  жп- 
тельства. 

Тарелкинъ   (ужоляющимо  голосомті). 
Ваше  Превосходительство .... 

Варравпнъ  (качает,^  головой  и  ьричитъ). 
Для  доставленія  по  мѣсту  жительства.... 

Таре  л  КПП  ъ  (Живцу). 
Иванъ  Андреичъ! 

ЖИВЕЦЪ. 

Кто,  батюшка,  млекопитаюш.ее-то  V 


Парамоновъ  (вбѣгая). 

Ваше   Превосходительство.   Пхъ  Превосходительство  и  Пхъ 
Сіятельство ! 

Тарелкинъ  (нѣсколько  присѣвъ). 
Боже  мои!  Самъ  страшный  судъ!!... 
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В  А  Р  р  л  в  и  п  '1.  {гр  0.7  по) . 

Молчать!!...  С/Кищгі)  Стоите  тутъ,  —  и  піг   съмѣста!!  (ии- 
дается  па  встрп^чу  Важпьгм'Б  Лии^атт,). 

ЛСіТПГІЦЪ   (оправляя  мупдпрті  піъс.7:олъ7:о  от,  распѵ>вт,). 
Да.  —  я.  батюшка,  службу  зпаю.... 


ЯВЛЕНІЕ  ѴШ. 

Важное  Лпдо  п  Кпязь  (входятъ). 
Важное  Лпцо  (уеиЪѣвъ  Муромскаго). 
Э  т  т  т  о  что  ? !  Что  такое  ?  — 

Варравинъ  (раскипув'5  руки). 

Самый  необыкновенный  случай,  Ваше  Превосходительство. 
Пришелъ,  какъ  по  всему  замѣтно,  просптеліь;  объясняется 
какъ-то  странно,  не  въ  чпстотѣ  сознанія;  я  его  по  обязан- 
ности слз^жбы  прннялъ,  и  вдругъ  —  онъ  остав.тіяетъ  мнѣ  вотъ 
этотъ  конвертъ  съ  деньгазіп;  случплся  экзекуторъ;  послали 
курьера  его  воротить,  и  какъ  сталъ  я  ему  выговаривать,  дѣй- 
ствительно  съ  нѣкоторою  рѣзкостію . . . . 

Важное  Лпдо  (перебивая  его). 
Напрасно. 
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Варравпиъ. 
Что  дѣлать,  Баше  Превосходительство  ~  не  вытерпѣлъ. 

Важное  Лицо  (с^  иетерііѣиіемъ\ 

Напрасно!! 

Варравннъ. 

Ваше  Превосходительство!...   пощадите обидно 30-ть 

лѣтъ  слз'жу!  Никто  взяточпикомъ  непагилвалъ  Г^г,??/??;  себя  вь 
груЬь). 

Князь. 

Л,  Ваше  Превосходительство,  его  положепіе  поппмаю,   и  по 

моему  ынѣнію  этого  бы  просителя  строжайше (подходит о 

къ  Муромскому  и  его  осматриваешь). 

Важное  Лицо. 
Продолжайте. 

Варравннъ  (оправлллсь). 

Вт.  эту   самую   минуту   е]\іу   вотъ.   здѣсь.    при  чиповпігкахі. 
сдѣла.іся  прппадокъ  п  дурнота.... 

Князь. 
Э  э  э,  —  да  это  тотъ  самый  каиптанъ.  которым  ко  мнѣ  являлся. 

Варравпнъ. 
Тотъ  саіМый,  Ваше  Сіятельство. 
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К II  язь. 

Такъ  бы  пы  и  говорили.  Онъ,  Ваше  Превосходительство,  и 
ко  мпѣ  ириходилъ,  —  и  у  меня  іііумъ  сдѣлалъ. 

Важное  Лицо. 
Такъ  что  же  онъ  такое? 

Князь. 

Вѣроятно,  какъ  бывало  въ  старину:  Бурдевъ  буйный  забія- 
ка....  Впрочемъ  онъ  подъ  Можайскомъ  въ  голову  раненъ,  и 
рана-то  давняя  —  такъ  у  него,  знаете,  безсвязность  этакая  въ 
рѣчахъ  п....  п....  (смотрите   па  Варравгіпа) ....  и 

Варравинъ. 
И  черножелчіе.  Ваше  Сіятельство. 

Князь. 
А,  да!  —  и  черножелчіе. 

Важное  Лицо. 

Что  же  здѣсь  курьеры  дѣлаютъ?  Почему  пускаютъ  всякаго 
съ улицы?  курьеръ!!  (Во?ьгает^  курьера).  Ты  что  дѣ.іаеіпь ? — 
а?  (курьера  молчитъ). 

Варравинъ. 
Конечно  оплошность.  Ваше  Превосходительство. 

Важное  Лицо. 
Оплошность,  —  а  ты  знаешь  ли,  что  я  оплошностей  не  терплю. 
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Варравпнъ. 

Осмѣіпваюсь  доложить,  что  впрочемъ  и  замѣтпть  было   не 
возможно. 

Важное  Лпцо. 
А  онъ  смотртт. 

Варравинъ. 
Даже  наружность  почтенная. 


А  онъ  смотри! 


Пріемный  депь-съ. 


Важное  .Тиио. 


Варравинъ. 


Важное  Лпцо. 


А  онъ....  околотили  вы  мнѢ  руки  съ  этими  пріемнымп  дня- 
ми.... Ну  однако  избавьте  меня  отъ  этпхъ  сценъ.  {Молчапіе). 
Уберите  его. 

Варравинъ  (Тарр.-сиипу). 

Уберите,  просителя!  Курьеръ!  (Показываете  глазами  7іа 
Муромскаго,   Тарелкипъ  гі  Парамонове   его  подымают^). 


МуромСКіГг  (открываете  глаза). 
Ва Ва Ва (бьете  себя  ее  грудь).  Ва.... 
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Да   онъ   не  къ  своемъ   видѣ!    (Тарелкипу).  Что,   отъ  него 
нахнетъѴ 

Тарелкинъ  (обнюхивая  Муромсиаго). 
Пахнетъ,  Вагае  Превосходительство. 

Важное  Лицо. 
Чѣмъ? 

Тарелкинъ  (смѣшавшисъ). 

Не,  не,  не могу.... 

ВАЖНОЕ  Лицо   (сп  нетвр атьніемъ). 
ЧѣмъП.Ѵ 

Тарелкинъ, 
А  —  а  —  а  —  а  (смѣшавшись)  рыбой..., 

ЛІИВЕЦЪ  (быстро  вывертывается  из^-за  Варра- 
випа,  подходите  иъ  Муромскому  и  об- 
нюхиваете его). 

Спиртуозностію,  Ваше  Превосходительство. 

Важное  Лицо. 

Яу  такъ  (махпувъ  рукой).  Несите. 
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ЖітвЕЦТі  (проходя  мимо  Тарель-ипа  тихо). 

Кто,  батюшка,  млекошітающее-то?  (Становится  опять  у  па- 
ь-ета  съ  деньгами.  Муромскаго  вьгносятъ). 

Варравинъ. 

Ваше  Превосходительство!  благоволите  опросить  экзекутора, 
какъ  о^іенпдца  при  этоыъ  необычанноыъ  событіп. 

Важное  Лицо. 

Да  я  тутъ  никакого  и  событія  не  вижу !  —  Сорвался  чело- 
вѣкъ  съ  цѣпи,  пришёлъ  и  сдѣлалъ  шузіъ;  ну  что  же  тутъ? 
(Живцу).  Вы  здѣсь  были? 

ЖпвЕЦЪ  (на  вытяжкѣ). 
Здѣсь,  Ваше  Превосходительство,  —  по  долгу  службы. 

Важное  Лицо. 
Знаю.  Ну,  вы  при  этомъ  находи.шсь? 

ЖИВЕЦЪ. 

По  долгу  службы  до.1гженъ  всегда  быть  въ  видимости. 

ВажнОЕ  Лицо  (съ  нетерпѣніемъ). 
Знаю!!  Л  спрашиваю  —  какъ  это  иропзош.іо.  — 

ЖиВЕЦЪ. 

Это  произошло  здѣсь  въ  канцеляріи ;  —  ихъ  Превосходите.ть- 
ство  ИЗВ0.1ИЛИ  выпти  и  требовать  просителя  —  и  упрекнувши 

23* 
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ііхъ  пъ  даБІи  денег'ь  —  позпрятіі  ли  — бросіімиііі  оііыя  дгміьпі 
на-ііолъ  —  чѣдіъ  по  долгу  слул:бы  сіалі.  здѣгь  и  іі])и  нихі,  на- 
холсусь,  как],   по  сіілѣ  присяги  'іаконъ  иопелЬнаеп.. 

Баліпое  Лицо. 
Укъ  заладиль.  Хорошо.  (Варравииі/)  Каѵкется  ре[шостиі.ііі. 

ВА-РРЛВПНЪ. 

Весьма,  Ваше  Превосходительство,  весьма. 

Важное  Лицо. 
Это  хорошо. 

ЖИВЕЦЪ. 

Находясь  въ  военной  службѣ,  болѣе  привыкъ  исполнять  рас- 
иоряженія  начальства,  чѣмъ  собственныя  свои 

Важное  Лицо   (перебывал  его). 
Хорошо.  Только  отстань. 

Варравпнъ. 

Относительно   самаго    событія   какое    распоряженіе   угодно 
сдѣлать. 

'  Важное  Лицо. 

Обыкновенно  —  по  формѣ;  —  пусть   онъ  по  формѣ  п  отра- 
портуетъ. 

Князь. 

А  тамъ  —  не  нарядить  ли  слѣдствіе,  Ваше  Превосходительство- 
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Важное  Лицо. 
Пожалуй  и  слѣдствіе ;  —  по  формѣ. 

Князь. 

И  строжайше,  строжайше.  (Ваокиое  Лицо  и  Князь  хотлтъ 
идти). 

Варравннъ  (заступая  дорогу). 

Ваше  Превосходительство!  Ваше  Сіятельство!  А  деньги-то. 
Сдѣлайте  милость. 

Важное  Лицо. 

Ну  что  же  деньги,  —  возьмите  ихъ,  да  при  рапортѣ  и  пред- 
ставьте. 

Варравинъ. 

Нѣтъ,  Ваше  Превосходительство,  я  до  нихъ  не  коснусь. 
Извольте  ихъ  счесть  и  опечатать;  ибо  сумма  въ  неизвѣстно- 
сти;  —  такъ  по  крайней  мѣрѣ  я  п  мои  подчиненные  будезіъ 
внѣ  нареканія. 

Важное  лицо. 
Ну  это  такъ.  Вотъ  это  я  люблю.  (Князю)  Деликатно. 

Князь. 
Деликатно. 

ВажноЕ  Лицо  (Жив7(,у). 

Сочти.  (Живеи,о  считагтъ  деньги),  А  Вамъ,  Ваше  Сіятель- 
ство,  не  угодно  ли  будетъ  принять  ихъ  и  пріобщпть  къ  дѣлу. 
(у ходить  въ  ьабинетъ). 
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ЖивЕЦЪ  (сосчитавъ  Ьет.ги  съ  ирайней  осторомс- 
иостгю  ь'лаЬетъ  ихъ  въ  паиетъ  и  дер- 
ж:итъ   четырьмя  аалыщми). 

Тысяча  триста  иятьдесятъ  рублей,  Баше  Сіятельство. 

Кііязь. 

Хорошо.  Несите  ко  мпѣ;  а  вы  (Варравину)  наряіі,ііте  слѣд- 
ствіе  — II  строжайше!  (уходите  въ  кабинетъ;  Живегі^ъ  песетъ 
переЬъ  нижъ  деньги), 

Варгавпнъ  {провожая  его), 

Сл)^шаю,  а  ііредіоженіе,  согласно  прііказапію  Вашему,  объ 
обраідепіи  этого  дѣла  къ  переслѣдоваііію  готово. 

Князь. 
Ыу,  стало  все  въ  іюрядкѣ  {ухоЬитъ). 


ЯВЛЁНІЁ  IX. 

Варравпнъ  (Ьумаетъ). 

Да,  все  въ  порядкѣ только....  у  меня  отъ  этихъ  поряд- 

ковъ  духъ  захватило Гм,   Гм....   Слѣдствіе?!...  Пожалуй 

поыѣщикъ-то  и  при  слѣдствіи  такой  же  жаръ  окажетъ !  —  И.ш, 
можетъ  быть,  къ  тому  времени  и  поохолодаетъ ;  потому  онъ 
преспокойно  показать  можетъ,  что  я-де  дѣйствительно  деньги 
эти  на  столѣ  по  неосмотрительности  оставилъ,  а  что  Дѣистви- 
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тельный  Статскій  Совѣтникъ  Варравинъ  принялъ  ихъ  за  под- 
купъ,  въ  томъ  не  виновенъ.  Да  если  и  горшее  предположить: 
оставятъ  въ  подозрѣніп  —  эка  штука  V  Я  много  кого  оставилъ  — 
всѣ  здоровы,  еще  и  кланяться  приказываютъ;  доживаютъ  свой 
вѣкъ  въ  своихъ  вотчинахъ  и  хорошими  христіанами  умираютъ, 
въ  должномъ  раскаяніи,  посреди  семейства....  Что-жъ  уберусь 
въ  свою  и  я....  княжеская  была....  Сахарный  заводъ  постав- 
лю—  помѣш.икъ  буду,  званіе  почетное....  Конечно  не  санов- 
никъ  —  а  все  же  почтенное. 


ЯВЛЁНІЕ   X. 

Варравинъ;  входить  Тлрелкинъ. 

Варравинъ  (въ  волнепіи  идешь  къ  нему). 
Ну!...  что  тамъ?! 

Тарелкинъ  (снимая  тараншасб  —  сухо  и  не- 
бреокно). 

Гдѣ  тамъ,  Ваше  Превосходительство! 

Варравинъ. 
Ну  тамъ;  —  у  Муромскихъ? 

Варравинъ   (та  же  игра). 
Тамъ?...  Да  ничего  нѣтъ.,.. 
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ВАРГАвинъ. 
Что-нибудь  да"  дѣлается? 

Тарелкиігь. 
Ничего  не  дѣлается!...  Ужъ  сдѣлалось ! . . . 

Варгавипъ. 
СлѣдстБІс  нарядить  приказано 

Таредкинъ. 
Наряжайте  что  другое  —  а  не  сдѣдстБІе .... 

Варравинъ  (не  понимая). 
Да  въ  умѣ  ли  вы?  — 

Тарблкпнъ  (поднявши  палецъ  иъ  веі^ху]. 

Удивлеиъ!!  {на  ухо  Варравипу).  Какъ  иомановенію  совер- 
шается. 

Варравинъ. 

Что  же  такое? 

Тарелкинъ  (съ  увлеченіемъ). 
Умеръ!!!! 

Варравинъ. 

Умеръ!!?!  Кто?...  Какъ?!..  Проситель?!.. 

Тарелкинъ. 
Не  довезли  до  дому  —  въ  каретѣ  и  кончился. 
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И  кончился!!.. 


ТАРЕ.ікинъ  (дѣлаетъ  жесшъ). 
И  концы  въ  воду,...  Мертво  и  запечатано!... 

Варрабпнъ. 

Тсссъ!...  (/іріос7пановлсь).  Какой  необыкновенный  слу- 
чш (Медленно  і;ресшится).  Дай  Богъ  езіу  царство  не- 
бесное.... 

Тарелкпнъ  (вздохнув^). 

Что  же?  Дай  Богъ  ему  Царство  Небесное Л  непрочь.... 

Ну— мнѣ-то  горемыкѣ  что?...  а?  (с^  форсом^).  Кто  тутъ 
радѣлъ,  кто  дѣйствова.іъ?...  Кто  его  отсюда  вотъ  (показы- 
ваетъ  жѣсто)  на  свопхъ  плечахъ  выволокъ?...  Вы  вотъ  упо- 
минаете, что  па  своемъ  вѣку  набивали  трубки,  бѣгали  и  въ 
лавочку  —  ну  а  такой  товаръ  на  ссбѣ  таскать  изволили  — 
ась?!..   Такъ  я  вотъ   о  чеыъ  прошу:   пзво.ііьте  меня  оцѣнпть; 

ни,  ни,  пи Извольте   оцѣнить....   Я   отсюда   бсзъ   того  не 

выйду  —  оцѣните ! . . . 

Варравииъ  (въ  зажѣшательствѣ) . 
Что  вы  ко  мпѣ  пристали?    Какъ  мнѣ  васъ  оцѣнить. 

Тарелкпнъ  (азартно). 

Какъ?  ІІомп.іуйте !  —  дѣти  зпаютъ;  —  да  еще  при  такомъ 
окопчаиіи  дѣла,  гдѣ  не  токмо  концы  въ  воду,  а  всѣ  крючки 
и  петелкп  потонули,  (дерзко)  Мое  участіе  на  половину  про- 
стирается. 
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Влгрлнииъ  (вспыхнувъ). 

Наполовину....  (въ  сторону).  Вотъ  я  тебя  ныучу  (въ  слухь). 

Чтожъ  иа  половину,  такъ  наполовину Скажите,  что  всё  вами 

сдѣлано  —  и  тутъ  не  спорю. 

Тарелкинъ. 
Нѣтъ,  я  не  въ  томъ  смыслѣ.  Я  на  счетъ  полученной  суммы. 

Варравипъ  (стисну въ  зубы). 
Гм!...  полученной?...  Отъ  кого  же  полученной? 

Тарелкинъ. 
А— отъ  покойника. 

Варравинъ  (усмѣхаясь). 
Вы  шутите  —  вѣдь  я  при  васъ  ему  её  возвраткиъ. 

Тарелкинъ. 
Какъ  возвратили?!!! 

Варравинъ. 
И  за  счастіе  считаю,  что  на  этотъ  поступокъ  рѣпшлся. 

Тарелкинъ. 

Отцы  мои!  Что  вы  сказали?!!! 

I 
Варравинъ  (съ  ироніеЮ. 

Я  говорю :  какое  счастіе,  что  я  отъ  иокойника  денегъ  не  при- 
нялъ,...  а?,., 
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Тарелкниъ  (потерявшись). 

Не  приняли!!..  Вы  не  приняли!!!.  Не  можетъ  быть!...  (бро- 
сается на  колгьии) —  Матннька,  Ваше  Превосходительство, 
другъ,  душа,  благодѣтель  —  простите ....  Богомъ  умоляю  про- 
стите —  я  бѣденъ  —  я,  вѣдь,  это  отъ  бѣдпостп  —  у  меня  долги  — 
я  голъ  —  мнѣ  ѣсть  хочется.... 

Вагравинъ. 

Полноте  Таре.ікинъ;  —  что  за  малодушіе  —  встаньте ! .. .  (под- 
пижаетъ  его)  —  вы  себя  компрометируете.  Судите  сами:  (съ 
злобною  усмѣткою)  ирпзіи  я  отъ  него  деньги,  вѣдь  всю  жизнь 
попрекать  себя  долженъ;  —  совѣсть  бы  замучила. 

Тарелкпнъ  (оправляясь). 

А  —  а—  такъ  вы  не  взя.іи;  ха,  ха,  ха  и  не  взяли  отъ  того,  что 
васъ  бы  совѣсть  замучила....  ха,  ха,  ха  (заливается  гром- 
кими хохотомъ). 

Варравпнъ  (стиспулъ  зубы). 

Смѣетесь  теперь,  —  не  п.іакать  бы  послѣ!  (ПоЬсту паетъ  къ 

нему  и  говори7пъ  на  ухо).  Вѣдь  я  тихой  сзіертью  изведу 

знаете .... 

Тарелкпнъ  (останавливается). 
Нѣтъ,  —  я  ничего. 

Варравпнъ  (та  лее  игра). 

Вѣдь  я  изъ  бреннаго-то  тѣ.іа  такимъ  пнструментозіъ  душу 
выну,  что  и  не  скрнинетъ....  (сверкпувъ  глазами).  Пони- 
маете ?. . . 
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Тарвлкіінъ  (оробѣвъ). 
Да  помидз^йте  —  что  ны  —  я  ничего 

Варраиинъ. 

То-то!  (Къ  публикъ  мягко  и  7гіихо).  Ей,  ей.  Какъ  оста" 
ішлъ  онъ  у  меня  на  столѣ  эти  деньги  —  такъ  точно  кто  меня 
подъ  руку    толішулъ  (отступаешь    съ  ужасомъ) —  Я  и  не 

БЗЯЛЪ (ііосмо7пр)ъвъ  искоса  ѵа  Тарелкиііа) —  Просто  Богт. 

снасъ — его  великая  милость {уходить  во  кабииет^ь). 


ЯВЛЕНІЕ   XI. 

Тарелки нъ  одпиъ  (долго  посмотртьвши  на  всіь  четыре 
С7пороны). 

Дѣло!  Люблю!!..  Всякую  глупую  башку  учить  надо.  Мало 
того:  по  моему  взять,  (беретъ  шляпу)  да  кулакомъ  въ  осли- 
ную морду  ей  и  сунуть  (суетъ  кулакомъ  въ  шляпу)  —  дуракъ 
молъ  ты,  искони  бѣ  чучело  —  п  по  гробъ  полшппнель ! ! . .  (Иа- 
Ьѣваетъ  помятую  гиляпу  и  оборачивается  къ  кабинету).  А! 
Ограбилъ.  Всѣхъ  ограбплъ ! . . .  Я  говорплъ,  что  оберетъ  онъ  меня, 
оберетъ  какъ  лппку  —  и  обобралъ!!..  (повертывается  и  ста- 
новится  противъ  тарантаса).   Ну    что  же    теперь    старый 

другъ?...  А?  ІІу  пойдезіъ пойдемъ  опять  по  міру,  гольезіъ 

шитые,  мишурою  крытые  отхватывать  нашъ  чиновничій  плясъ. 

Думалъ  я  симъ  же  днемъ  спустить  тебя  па  вшивомъ  рынкѣ 

Нѣтъ,    и  этого    не    судила    судьба    (надѣваетъ    тарантасъ). 
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Эхъ  -  мечты,  мечты !  Провалитесь  вы  въ  препсподнюю  —  (бе- 
реш'5    шросточт^у,     иапяливаетъ  перчатгт    и    поЬхоЬиѣіь 

къ  аванъ-щепть).  Мечта.іъ  я,  когда  былъмолодъ прокатить 

по  Невскому  въколяскѣ  Баховой;  мечталъ,  когда  былъ  зрѣлъ, 
схватить  чинъ  да  кавалерію,  подцѣпить  какую-нибудь  вороио- 
иѣгую  купчиху  въдва  обхвата  мѣрою,  и  ее  свинымъ,  сонньпгь 
ж.иромъ  залить  раны  и  истомы  служебныя.  Мечталъ  вотъ  тутъ 
хоть  копѣйку  сущую  заручить  на  чёрный  день  —  нѣтъ !  нѣтъ ! 
и  нѣтъ!!  говорить  сЗ'Дьба.  Зачѣмъ  ты,  судьба,  держишь  меня 
нацѣпи,  какъ  паршивую  сабакуУ  Зачѣмъ  кругъ  меня  ставишь 
сласти  да  кушанья,  а  меня  моришь  голодомъ  да  холодомъ  ?  За- 
чѣмъ  иодъ  носомъ  тапі,ишь  въ  чужой  карманъ  деньги,  сытость, 
богатство?  Проклята  будь  ты  судьба  въ-дѣлѣхъ  твоихъ!  Нѣтъ 
на  свѣтѣ  справедливости,  нѣтъ  и  состраданія:  гнетётъ  силь- 
ный слабаго,  объѣдаетъ  сытый  голоднаго,  обираетъ  богатый 
бѣднаго!  Взялъ  бы  тебя,  постылый  свѣтъ,  да  запалилъ  бы  съ 
одного  конца  на  другой,  да  надѣмши  мой  мундиришко,  про- 
шёлся бы  по  твоему  иеиелипі,у :  вотъ,  молъ,  тебѣ  чортовъ  сьгнъ. 
(Подпимаетъ  воротпикъ  шараптаса,  застегивается  к  ухо- 
дит'5,  махая  тѣр  о  сточкой). 


{За'иавгьсг    аііусѵается). 


СМЕРТЬ  ТАРЕЛК1НА. 


КОМЕДІЯ-ШУТКА 


ВЪ   ТРЕХЪ  ДѢИСТВІЯХЪ. 


ѵСгі^Ч 


НИКОЛАЮ  ДМИТР1ЕВИЧУ 


ШЕПЕЛЕВУ. 


Любезный  Другъ. 

Не  вмѣстѣ  ли  съ  тобою  еще  юпошамп  жили  мы 
на  высотахъ  Алъбано,  въ  памятной  намъ  Ьосапсіа 
ЕтпіИапа  и  зачитывались  Гоголемъ  до -упаду. 

Не  твое  ли  чуткое  артистическое  чувство  пред- 
рекло Еречинскому  серьозный  успѣхъ  еще  тогда, 
когда  онъ  писался  гауткгі  ради,  и  не  отъ  тебя  ли 
слышалъ  я  тогда  же  первое  и,  могу  съ  нравомъ  ска- 
зать, сдгшогласное  одобреніе. 

И  теперь  —  нѣсколько  педѣль  тому  пазадъ.  озабо- 
ченный спѣшною  отдѣлкой  «Смерти  Тарелкина»  — не 
къ  тебѣ  ли  обратился  я  за  совѣтомъ,  и  не  твоими  ли 
вѣрными  указаніями  Артиста  наведенъ  я  на  поправки, 
которыя  дали  этой  Піесѣ  цѣлость  и  вложили  въ  нее 
Логику  Мотивовъ. 
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право  —  старая  наша  дружба  лишняго  не  сдѣлала, 
когда  она  мнѣ  шепнула  сдѣлать  тебѣ  это  посвяш,еніе 
п  поставить  б' о  юловах!,  этой  третьей  и  послѣдней 
моей  Піесы  твое,  близкое  мнѣ,  Имя. 


1869  г. 

февраля  20-го. 

Москва. 


Тебѣ  преданный 


А.    Сі  ХОВО-КОБЫЛИНЪ 


ЕЪ  ЧИТАТЕЛЮ. 


Всякое,  думаю,  безщзпстрастіе  прпзнастъ.  что  Судь- 
ба мопхъ  двухъ  ІІіесъ  не  могла  обольстить  меня  на 
дальнѣйшую  дѣятельность  для  сцены.  По  крайней 
мѣрѣ  такъ  вліяли  на  меня  событія,  сопровождавшія 
ихъ  появленіе  —  и  многое  пзъ  набросаипаго  а  1а 
ргіта  такъ    въ  своихъ  зародышахъ  и  замерло. 

Дѣятельность  моя  перешла  въдругія,высшія  сферы, 
гдѣ,  какъ  и  въ  верхнихъ  слояхъ  Атмосферы,  больше 
благодѣтельной  для  Духа  Тіішпны  п  Свободы. 

Однако,  издавая  въ  свѣтъ  мои  драмматическіе  опы- 
ты, мнѣ  хотѣлось,  даже  и  въ  смыслѣ  аффпрмаціп,  удер- 
жать за  шіми  столько  п  Дѣйствіітельностп  и  Діалек- 
тігеѣ  .іюбезное  чпсло  Три: 

Нѣмцы  говорятъ:  Еіп  Маі  іві  кеіп  Маі. 
Вгеі    Маі  І8І  Еін  Маі 


Мы  Русскіе  говоримъ:  безъ  Троицы  и  доыъ  не 
строится,  а  потому: 

Собравши  нѣсколыш  давно  написанныхъ  мною 
сцснъ,  втунѣ  лежавшихъ  и  имѣющихъ  своимі.  Мо- 
тивомъ  послѣдній  Монологъ  Тарелкина  въ  Драммѣ 
«Дѣло»  я,  скрѣня  сердце,  связалъ  ихъ,  какъ  гово- 
рится, на  живую  нитку,  озаглавилъ  шуткою  въ  3-хъ 
Дѣйствіяхъ  и  въ  такомъ  полу-выработанномъ  видѣ 
не  безъ  робости  передаю  ихъ  Публикѣ,  прося  ее 
отнестись  къ  нимъ  снисходительно. 

Если  сцены  эти  доставятъ  ей  нѣсколько  минутъ 
простаго,  веселаго  смѣха,  и  тѣмъ  дадутъ  случай  на 
время  забыть  ту  Злобц,  которая,  по  словамъ  Писа- 
нія,  каждому  Диевгі  довлѣетъ,  то  я  сочту  себя  вполнѣ 
удовлетвореннымъ. 

31  октября 

1868  года. 

Кобылий  ка. 


ДЪЙСТВУЮЩІЯ   ЛИЦА. 


Макспыъ  Кузьыпчъ  Варравпнъ  *) 

ЛАпитАнъ   ІІолутАТАРпновъ  —  военная   шинель) 
^  \  лице, 

надѣта  въ  р}тсава,  зеленые  очки  п  костыль.  / 

Кандпдъ  Касторовнчъ  Тарелкпнъ)одно 

Сила  Сплпчъ  Копыловъ  ілпце. 

Антіохъ  ЕлппдпФОРОвпчъ   Охъ  —  Частный  Приставъ. 

ИвАнъ  Антоновичъ  Расплюевъ  —  псправляющіГг  долж- 
ность Квартальнаго  Надзирателя.  Пораздобрѣлъ  и  пріобрѣлъ 
нѣкоторую  осанку. 

ЧпБПСовъ    ^ 

Ибисовъ      >  Ч^иновники. 

Омега  ) 

ФлЕгонтъ  Егорычъ  Попугапчпковъ' — купецъ. 

ПОМѢЩПКЪ  ЧВАНКПНЪ. 

Крестьянъ  Крестьяновпчъ  Унмеглпхкейтъ  —  Док- 
торъ. 

.ІюдмиллА  Спиридонова  Брандахлыстов  а  —  прачка. 
Колоссальная  баба  лѣтъ  подъ  40. 

М  А  в  р  г  ш  А  —  кухарка. 

Пахомовъ  —  дворникъ. 
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Мушкатсры  *  богаты рскттхт.  размѣропъ. 


Качллл 

Шатллл 

Вапігчкл  —  сыт.  Г  леплю  еп  а  —  Писарь. 

Кредиторы  Тагелкииа: 

1-й  Кредитор!) 


„  „  .  ааартпаго  свойства. 

2-й  Кредиторъ 

3-й  К  р  Е  д  и  т  о  р  ъ.  Піявкообразный  человѣчекъ  сутяжпаго  свой- 
ства. 

4-й  Кредиторъ.  Дюжая  натура,  съ  большими  усами  и  кро- 
кодилообразнымъ  тѣломъ. 

Еще  Кредиторы  асі  ИЬііит.  ]3сѣ  они  одѣты  въ  самыя  фан- 
тастическая шубы  и  шипели. 

Чипов  НИКИ. 

Дѣти  Брандахлыстовой. 


Прпмѣчаніе.  Мушкптеряміі  назывались  п]іежле  пплидеііскіе  солдаты. 


ДѢЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

Комната :  —  въ  средпнѣ  дверь  въ  прпхожз'ю,  направо  дверь  въ 

кухню  и  на  черный  выходъ,  налѣво  постель  за  ширмами;  безпо- 

рядокъ.  Тарелкинъ  входитъ,  неся  съ  собою  всякое  имущество. 

Си.іьно  озабоченъ;  разставляетъ  мебель. 

ЯВЛЕНІЕ  I. 

Тарелкинъ   одинъ. 

Тарелкинъ. 

Рѣшено!...  не  хочу  жить Нужда  меня  заѣла,  кредиторы 

истерзали,  Начальство  вогнало  въ  гробь!...  Умру.  Но  не  такъ 
умру,какъ  всякая  лошадь  умираетъ—взялъ,  да  такъ,  какъдуракъ. 
по  Закону  Природы  и  умеръ.  Нѣтъ;  —  а  умру  иа  иерекоръ  и  За- 
кону и  Природѣ;  умру  себѣ  въ  сласть  и  з^довольствіе ;  умру  такъ, 
какъ  никто  не  умиралъ!...  Что  такое  смерть?  Конецъ  страданіямъ; 
ну  и  моиыъ  страданіямъ  конецъ!...  Что  такое  смерть?  Конецъ 
всѣхъ  счетовъ!  И  я  кончилъ  свои  счета,  сольдировалъ  долги,  квитъ 
съ  покровителями,  свободенъ  отъ  друзей ! . . .  Случай :  на  кварти- 
рѣ  рядомъ  живутъ  двое :  Тарелкинъ  и  Копыловъ.  Тарелкинъ  дол- 
женъ,  —  Коиы.ювъ  не  долженъ.  Судьба  говоритъ:  З'мри  Копы- 
ловъ и  живи  Тарелкинъ.  —  Зачѣмъ  же,  говорю  я,  Судьба;  ин- 
дюшка ты  Судьба!  —  Умрп  лучше  Тарелкинъ,  а  живи  счастли- 
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вый  Копыловъ.  (Подумавп).  Рѣиіено!...  Умеръ  Тарелкинъ ! . . . 
Долой  старыя  тряпки  (спимаетчі  пирик'и).  Долой  вся  эта 
фальшь.  Давайте  мнѣ  натуру !  ■ —  Да  здравствуетъ  Натура !  (вы- 
иимаетъ  фальшивые  зубы  и  падѣваешъ  пал7,то  Копылова) 
вотъ  такъ!  —  (отойдя  въ  глубину  сцены,  П'рилаживаетъ 
пару  ба'кенбарЬъ ;  горбится,  принимаете  виде  человѣка 
поде  шестьдесят^  и  выходите  па  аване-си^епу) .  Честь 
пмѣю  себя  представить :  отставной  Надворный  Совѣтникъ  Сила 
Сйлпнъ  Копыловъ.  Вотъ  и  формуляръ  —  (показываете  форму- 
ляре) .У^отс^ъ.  Родни  нѣтъ,  дѣтей  нѣтъ;  семейства  неимѣю; 
никому  не  долженъ  —  никого  знать  не  хочу;  —  самъ  себѣ  госио- 
динъ!  Вотъ  моя  квартира,  имущество!...  О  вы,  простите  вы 
всѣ!...  Прощайте  рыкающіе  звѣри  Начальники,  —  прощайте 
Іуды  товарищи ! . . .  Пріятели  мои,  ямокопатели,  иредателп,  — 
прощайте!  Кредиторы  мои,  грабители,  піявки  —  крокодилы.... 
прощайте !  Нѣтъ  болѣе  Тарелкина.  —  Другая  дорога  жизни, 
другія  желанія,  другой  Міръ,  другое  Небо!!..  (Прошедшись 
по  комиатгь).  Отъ  теоріи  перехожу  къ  практикѣ.  Сейчасъ 
изъ  Шлиссельбурга.  Похоронилъ  Копыловскія  кости;  дѣло  ус- 
троплъ;  бумаги  получилъ:  тамъ  покончено!...  Теперь  здѣсь, 
по  Петербургу,  надо  устроить  мою  собственную,  оффиціальную 
несомнѣнную  смерть.  Для  этого  извѣщена  Полиція;  приглаше- 
ны сослуживцы;  окна  завѣшаны;  въ  комнатѣ  царствуетъ  таин- 
ственный мракъ;  духота  и  вонь  нестерпимыя....  Въ  гробу  моя 
кукла,  увитая  ватой,  въ  моемъ  мундирѣ,  лежитъ,  право,  не 
дурно....  съ  сурьезомъ  и  достоинствомъ !  Однако  отъ  любо- 
пытныхъ  глазъ  надо  еще  подбавить  вони  (вдухѣ,  кричите). 
Мавруша!!  Разбойница  Мавруша  —  гдѣ  ты? 


Чего  вазіъѴ 
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ЯВЛЕШК  11. 

Тарелкцнъ,  Мавруша  входптъ. 

М  А  ВРУША. 

Тарелкіінъ. 


Ты  ііоніізіаешь  :іи  вѣрныіі  другъ  Мавруша.  какую  я  безсмерт- 
пую  штуку  пгравэѴ 

Мавруша. 
Чего  ? 

Тарелкііпъ. 

Нѣтъ  —  никогда  твой  чухонскіп  мозгь  эгой  і{Ысоты  ае  ш)й- 
метъ....  Ступай  куви  еще  тухлой  рыбы. 

Мавруша. 
Еш,е!  Что-жъ  малоѴ 

Тарелкііп  г.. 

Да —  ые  хватаетъ —  ступай!  (Мавруша  уходит  о.  Ей  вслідъ). 
СѵьОуЫ  ступай. 
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ЯВЛЕНІЕ  Ш. 

Тарелкинъ  одинъ. 

Тагелкцнъ  (ходишь    по  комнатѣ). 

Все  такъ ....  да ... .  эту  рыбу  надо  накласть  въ  мою  куклу  въ 
такой  ыѣрѣ,  чтобы  нхъ,  какъ  полѣномъ  по  лбу ! . . .  Нѣтъ !  (собра- 
жастъ)  этого  мало.  Л  хочу,  чтобы  Начальство  похоронило  меня 
на  собственный  счетъ !  Хочу,  чтобы  эта  безсмертная  смерть  мнѣ 
ПС  стоила  мѣдной  полушки  —  такъ  п  будетъ!  Все  пойдетъ,  какъ 
по  масііу  —  надо  только  это  хорошенько  обставить.  —  Мавруша 
свой  урокъ  знаетъ ;  вотъ  з^же  ыѣсяцъ,  какъ  вся  Варравинская. 
пнтимнѣйшая  переписка  вотъ  здѣсь  (указываешь)  у  меня  иодъ 
сюртукомъ!!  Онъ  уже  ее  хватился,  пп];етъ  п  па  меня  злитсл. 
Слѣдовательно  при  первой  вѣстп  опъ  явится  сюда  во  всей  ярости 
и  будетъ  спѣпіить  похоронами,  чтобы  тотчасъ  обыскать  мою 
квартиру  —  ха,  ха,  ха,  ха ! . . .  А  а  а  а !  —  Это  ты,  разбойникъ 
вогналъ  меня  живаго  въ  гробъ!  ты  уморилъ  меня  го.іодомъ. 
Нѣтъ  тебѣ  пошады.  Мы  бьёмся  по  смерть.  Цѣною  крови  — 
собственной  твоей  кровп  выкупишь  ты  эти  письма.  Или  нѣтъ! 
Цѣпою  твоихъ  денегъ.  воровапныхъ  денегъ;  —  денегъ,  которыя 
дороже  тебѣ  дѣтсй,  жены,  самого  тебя.  Деньги  эти  я  тихонько, 
усладительно  рубль  за  рублемъ,  кушъ  за  кушемъ  потяну  изъ 
тебя  съ  страшными  боля:\гп;  а  самъ  помѣш,усь  въ  безопасиомъ 
мѣстѣ;  и  смѣяться  буду  —  и  сладко  буду  смѣяться,  какъ  ты 
будешь  коробиться  и  корчиться  отъ  этихъ  болей.  Боже!  Ка- 
кая есть  безкопечпая   сладость  въ  мести.  Какпмъ   бальзамомъ 

ложится  месть  на  рдѣющую  рапу (выпи.мает^^  ѵзъ  подъ- 

:исилеша  пачлу  писемъ).  Вотъ    они.    эти    письма    (хлопаешь 
по  пачтіѣ)  лежатъ  на  самомъ  сердцѣ.  его  грѣютъ!  — Это  моя 
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плоть  н  кровь !  —  Это  злѣйшія,  эхиднѣГішіл  изъ  всѣхъ  дѣлъ 
Варравипскпхъ,  букетъ,  который  самому  Сатанѣ  можно  под- 
нести въ  знакъ  любвп  и  уваженІЯ.  {бережно  зап'рятываетг, 
бумаги  поЬ'б  жилетъ  и  зас7пе.гг(вается). 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

ТлРБЛКпиъ.  —  Мавруііга  входптъ. 

Тареікииъ  (идет'6  ей  на  всшргьчу). 

Скорѣй,  скорѣГі  Мавруша  —  оип  скоро  будутъ  —  р.рсмя  до- 
рого   (беретъ  рыбу  и  заслоняете  себтн  носе).    Фу.  чортъ 

возьми !  (уходите). 


ЯВЛЕНІЕ  V. 

Маврупта  одна,  потомъ  Тарелкипъ. 

Мавгупг'а. 

Вишь,  чортъ,  что  задумалт Помоги,  говоритъ.  миѣ:  —  а 

потомъ  и  надуетъ  —  вѣдь  такой  ужь  п.іутъ  іюдился!...  (/іри- 
бираете  комнату;. 
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Тл  Р  Е  л  к  II П  Ъ  (по.1вращае.7Пся). 

Ну,  смотри  же.  старая,  —  пе  лаири  чего  —  гоііорп  мало ;  — 
сндіі  себѣ  да  вопи,  -  одно  тпеі)дп:  ничего,  молъ,  пѣтъ  — жилі. 
честно  —  у меръ  убого!  Понимаешь.  Депогъ,  молъ,  нѣтъ;  хоро- 
нить печѣмъ;  —  а  ужъ  портится;  видите,  молъ,  вонь  какая,— 
что  тутъ  дѢлатьѴ  —  а  руками-то  этакъ  (дѵ,лаетт,  жестг,  — 
Мавруша  его  переЬрасисѵивастъ).  Такъ!...  (Ьумастъ).  Л 
Барравпиу-то  говори :  Полиція.  молъ,  придетъ,  —  имущество 
захватитъ,  —  бумаги  остались  и  ихъ  р.ахватитъ;  —  пе  хорошо. 
Поняла?!.. 

Маврушл. 
Поняла,  сударь,  поп  яла. 

Тарелкипъ. 

Ну  ступай  (слышеуг  гиумг).  Они  —  ей  богу  опп  —  какъ 
будто  робко  —  ну  (рѣшктельпо)  слыттпиь  -  только  ихъ  вонью- 
то  ошпбетъ,  такъ  ты  ихъ  вотъ  сюда  и  веди,  чтобы  они  по  изтту 
около  гроба  не  толклись.  Поняла? 

Ма  ПРУ  ИГА. 

Поняла,  сз'дарь.  поняла  (ухоЬптъ). 


ЯИЛКПІК  VI. 

ТлРЕЛ  кипъ  одппъ. 
ТарелКИНЪ  (прѵ пряпуп.івілсі.  за  шіір.мьі). 
Такъ вотъ  они ....    (слуѵіпспі  г,)   въ  добрый   чпсъ ....    ихъ 
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много говорятъ (Слуѵіаешъ)    шумятъ (Слушаешь)- 

Что  такое!...  батюшкп....  (въ  волпенш)  Что  такое  —  открыто! 

открыто (Олыіиепъ  вопль  Мавруши). .  .  Боже  зюй мы 

погпбяп (прячется  за  ширмы). 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 

Варглвпнъ,  за  нтшъ  толпа  Чпповппкогл.,  ітосредп  пхъ 

МЛВРУША, 

Мабгушл  (голосить  и   пріічѵтаеть). 
Сюда,  отцы  МОП....  сюда....  охъ....  охъ....  охті.... 

Варрлг.ппт.  {остп7іп вливаясь  иа  порогѣ). 
Фу.  чортт.  возьмп.  какая  вопь. 

ЧПНОВИПКП   (входять  .за7)7ь ѵувт;    ѵост;,  сіаімають 
калоши). 

Фу,  — фу  —  нестерппмо. 

ЧПБПСОВЪ. 

Одной  минуты  пробыть  нельзя!... 

Мл  ВРУ  га  А  (голосить). 
Сюда  пожалуйте,  отцы  нагап,  —  сюда.  Су— да— рп-  кп . . .  охъ . . . 

Варрлвпнъ. 
Да  отъ  чего  же  такая  пронзительная  пппьѴ 
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Мавр  .\  1П  а  (та  же  игр  а) . 

Отцііш  моии,  какъ  иоии то  ие ....  быть ....  у мсръ  —  бѣдпо 

ооохъ....  Гробъ  куиилааа,    хоооороішть-то  и  іючѣм'і..    Боооті. 
опъ,  голубчіиипкъ,  п  іюияетг.!... 

Варравинъ. 
Неужели  ничего  нѣтъ,  и  хоронить  не  чѣмъ. 

* 
М  А  в Р  у  III Л    (та  .же  игра) . 

Нііііичего,  батюшка,  нѣѣѣтъ.  —  Полиція  іірійійдетъ  —  все 
схватптъ  —  бууумаги  похватаетъ  —  а  бумаги  какія  —  самъ-то 
всё....  е  пхъ  пряааатьтвалъ....  охъ.... 

Варравинъ  (с-5  ѣоспгьшпостію) 
А  бумаги  иослѣ  него  остались  V 

Мавруша. 
Остались,  свѣтъ,  остались. 

Варравинъ. 
Покажи. 

Мавруша. 

Когда  казать.  Теперь  ли  казать.  Хоооронить  надо.  —  Во- 
няетъ  голубчіииикъ,  воняетъ. 

Варравинъ  (въ  сторону). 

Въ  самомъ  дѣлѣ  похоронить ....  Пропали  у  меня  секретнѣй- 
шія  бумаги,  —  стало  украдены  —  украдены  кѣмъ?!..  Имъ!!.. 
И  вдругъ  умеръ!  Нѣтъ  ли  тутъ  еще  какой-нибудь  мерзости?!.. 
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Дѣлать  нечего  —  похоронить  его  —  п  потомъ  отыскать,  во  что 
бы  то  ни  стаю,  отыскать  эти  бумаги!...  (Обращаясь  къ  Чи- 
иовиикамъ).  Господа  —  ЧТО  же  намъ  дѣ.іать?  —  Видите:  — 
почти  скандаль;  —  похоронить  нечѣмъ;  —  пожалуй  въ  городѣ 
узнаютъ  —  скажутъ:  съ  голоду  у:иеръ;  —  товарищи  остави- 
ли ;  —  Начальство  не  пеклось;  —  не  хорошо  —  даже  и  публика 
не  оправдаетъ. 

Чиновники. 
Да,  да,  не  оправдаетъ. 

Варравннъ. 

Такъ  вотъ  что  господа.  Сдѣлаемъ  христіанское  дѣло;  помо- 
жемъ  товарищу  —  а  ?  Даже  и  Начальство  наше  на  это  хорошо 
взглянетъ.  Ныньче  все  общинное  въ  ходу,  а  съ  философской 
точки,  что  же  такое  община,  какъ  не  ск.іадчіша? 

ЧПБНСОВЪ. 

Да  господа,  ихъ  Пр-во  справедливы  —  это  и  журналы  дока- 
зываютъ:  община  есть  складчина,  а  складчина  есть  община. 

Чиновники. 
Да,  да,  это  такъ. 


ЧпБИСОВЪ   (торжественно). 

Итакъ  складчина!  Община!  Братство!!...  (Пробирается  кг, 
двери  и  ищетъ  калоши). 
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ИбиСОВЪ  (тотъ  мер  тоуъ). 

Такъ,  такъ!...  Доброхотна  дателя  любитъ  Богъ  (показы- 
ваете пальцемь  па  верхг.  пробирается  кг  двери;  т,а  .же 
игра). 

Третій  чиновникъ. 

Прекрасно!...  Прекрасно  и  тепло!...  Отъ  общаго  сердца! 
(тѣа  лее  игра). 

Четвертый  чиновникъ. 

Съ  міру  по  ниткѣ  —  бѣдному  рубашка  (та  же  игра  —  об- 
щее бгьгство). 

Варравинъ  (припираеѵіо  двери  и  удер.ш-иваеіпъ 
чи-новпиііовъ). 

Господа,  что  же  вы?!...  Постойте.  Вы  не  такъ!  —  Нѣтъ,  вы 
не  такъ.  (Поймавут  Чибисова  и  Ибисова  за  руки,  выво- 
дить ихо  Ко  аваисъ-сценгь  Сб  прочими  чиновпикати). 
Господа — послушайте  меня,  вѣдь  мы  одна  семья  — не  такъ  ли? 
(встряхивая  ихъ  за  руки).  Мы  одна  семья? 

ЧиБНСОВЪ  и  Ибисовъ  [привскакивая  отъ  боли). 
Такъ!  Такъ!  Мы  одна  семья!... 

Барравинъ. 

Нашъ  меньшій  братъ  въ  нуждѣ  {встряхивая  ихъ  за  руки). 
Вѣдь  мы  люди  теплые? 

ЧиБИСОвъ  и  Ибисовъ  (привскакивают^  и  коро- 
бятся от.ъ  боли). 

Да,  да,  чортъ  возьми,  —  мы  людк  теплые. 
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Варравинъ. 
Итакъ ! !  —  Задушевно  —  на  Распагаку ! ! 

ЧиБНСОБЪ  II  ИбіісОвъ  (вырьгвап?пся  отг  него). 
Да,  да,  задушевно!  на  Распашку!!  (воп>  бѣгутъ). 

Варравігнъ  {поймавши  ихъ' . 

Нѣтъ.  нѣтъ,  опять  не  такъ  {въ  сторо-иу).  Экіе  асппды  не 
поддаются!  (еъ  слухъ).  Позвольте  господа  —  мы  вотъ  такъ  это 
устроимъ:  {собираетъ  чѵпов-ииі^овъ  около  себя).  Вѣдь  вы  го- 
товы на  доброе  дѣ.то? 

Ч^иновникк. 
Готовы,  готовы. 

Варравинъ. 

Вѣдь  на  доброе  дѣ.іо  вы  охотно  возьмете  деньги  у  другаго, 
т.  е.  въ  чужомъ  карманѣѴ 

Чиновники. 
Въ  чужомъ  карманѣ?  Охотно,  очень  охотно. 

Варравинъ  (нѣжуо). 

Итакъ  возьмите  другъ  друга  легонько  за  воротъ.  (Чинов- 
ники берутъ  другъ  друга  :т  воро7пъ).  Такъ  хорошо  (раз- 
ставляетъ   ихъ  по  парно). 

Омега  {подбіьгая). 

Ваше  Превосходительство!  Меня  нѣкому  за  воротъ  взятьѴ 
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Варрлвпнъ. 
Пу  сами  себя  возьмите. 

Омега  (кланяется). 
Слушаю-съ  (отходишь  и  беретъ  самъ  себя  за  воротъ). 

Варравппъ  (осматривая  чиповниковъ). 

Хорошо,  господа,  хорошо!  (нѣжпо)  Теперь  возьмите  каж- 
дый удругаго  бумажнпкъ.  (Шужъ  и  свалка;  чиповуіики  та- 
иі,атъ  Ьругъ  у  Ьруга  бумаоіспики) . 

ВлргАВИНЪ  (любуясь  на  картину). 

Прекрасно !  По  братски  1  Вотъ  истинная  община!  Ну  отсчитай- 
те теперь  по  три  рубля,  но  не  болѣе  трехъ  рублей !  Не  болѣе. 

Ч^ИНОВНИКИ  (кричатъ). 

Господа  по  три....  Но  не  болѣе,  неболѣе!  —  (Отсчитыва- 
ютг  деньги,  Варравинъ  ихъ  и  аолучаетъ  и  выходитъ  на 
а,вансъ-сцепу)  . 

Варравпнъ  (къ  публикѣ). 

Какая  теплота,  какой  жаръ!...  даже  удерживать  надо....' 
(тронуть).  Эти  пожертвованія  зіеня  всегда  си.іьно  трогаютъ. 
(Чиновникамъ).  Теперь  господа  возвратите  бумажники.  (Чи- 
повники  возвращают^  бумажники).  Вотъ  такъ.  Благодарю 
васъ.  Позвольте  зшѣ  сказать  вамъ  мое  сердечное,  задушевное 
спасибо.    Вы  сдѣла.іи  прекрасное  дѣло  —  вы  сдѣ.іали  доброе 

дѣло.  Меньшій  братъ  умираетъ  въ  нищетѣ  —  ивы  вдругъ 

Благодарю  васъ !  —  Я  тронутъ  —  я  плачу  —  плачьте  и  вы !  (Всгь 
плачутъ).  Обнимите  другъ  друга.   (Обнимаютъ  другъ  друга) . 
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Омега  (аодбѣгая  ьо  Варравину). 
Ваше  Превосходительство,  мнѣ  некого  обнять. 

Варравннъ  (утирал,  слезу). 

Ее  обнимите.  (Показыеаетъ  Мавруту:  Омега  обиижае7пъ 
Мавру  ту). 

Мавруша. 
Что  ты  нечестквецъ.  безстыдшікъ . . . .    Что  ты! У    Отстань 

Варравинъ    Маврушѣ). 
Подойди  сюда,  бѣдная  женщина!  Ты  сирота? 

Мавруша  (вопить). 
Да,  батюшка,  сударь,  сирота !  Круууглая  сирота. 

Варравинъ. 
Ты  одна  осталась?    (укладываетъ  деньги    во  буѵажникъ). 

Мавруша. 

Одна,  батюшка,  одна,  какъ  перстпкъ.  одпнохонька  (протяги- 
ваешь руку';. 

Варравинъ  (клаЬеть  пеиьги  въ  карліано). 

Такъ  знай,  зіой  другъ!...  есть  добрые  люди  (показывае7пъ 
иа  Небо)  и  Небо!  ( Чиновника мь  съ  чувствомъ) .  Идемъ, 
господа,  идемъ!  —  Похоронпмъ  Тарелкпна  !І... 
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Чиновники  (всѣ  вь  духѣ,  подхоЬятг  къ  Мавругиіь 
и  хлопаютп  ее  по  плечу). 

Да!  есть  добрые  люди  и  Небо  (уходя-тг.). 


ЯВЛЕНІЕ  VIII. 

Мавруша  стоить  недвижно.  Тарелкинъ  выбѣгаетъ  изъ 
;:5а  ширмъ. 

Тарелкинъ  (бросается  на  Мавру шу  и  обпи- 
маетъ  ее). 

Да,  Мавру шенька,  есть  добрые  люди  и  Небо!!... 


Мавруша  (вырываясь  отъ  него). 
Да  провалитесь  вы  всѣ!  —  Что  я  вамъ  шутиха  досталась? 

Тарелкинъ  (радостно). 


Хорошо,  Маврушенька,  хорошо;  необычайно  хорошо;  ура!!.., 
Какъ  гора  съ  илечь!  Вѣкъ  свой  твоихъ  услугъ  не  забуду. 

Мавруша. 
Ой  ли?  Обманете! 

Тарелкинъ. 

Ей-ей    не  обману  (ходишь    по  комнатть  и  думаете).    Те- 
перь Варравинъ  кончитъ  разомъ  п  справитъ  похороны  во  мгно- 
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веніе  ока.  Онъ  до  бумагъ-то  рвется;  а  ты  его  поводи....  не  ско- 
ро давайся  —  ну,  а  потомъ  и  отдай....  Чортъ  съ  нимъ онѣ 

гроша  не  стоятъ ;  —  хорошія  я  прибралъ.  И  по  этому  ты  и  кля- 
нись ему  на  смерть,  что  де  окромѣ  этпхъ  бумагъ  никакихъ 
не  было.  Я,  молъ,  завѣрное  знаю.  Смекаешь? 

Мавруша. 

Слушаю-съ. 

Тарелкинъ. 

Теперь   ступай  —  да  подложи   еще    рыбки.  {Мавруша    ухо- 
дить). 


ЯВЛЁНІЁ  IX. 

ТА;РЕЛКИНЪ   ОДИНЪ. 

Тарелкинъ. 

Какъ  сообразить  мои  дальнѣйшіе  поступки?  —  Куда  напра- 
вить путь?  Гдѣ  прпгрѣть  мѣстечко?  Долго  .іи  выжидать  и 
потомъ  какъ  нагрянуть?  Какпмъ  пріемомъ  выворотить  изъ 
Варравина  деньги?  (весело).  Какими  кушами,  бо.іьшими  п 
малыми?  а?  Я  думаю  такъ,  снача.іа  малыми,  а  потомъ  и 
качай  и  качай  —  ха!  ха!  ха!  (ХоЬитъ.  Шужо.  Прячется, 
за  итрмы). 
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ЯВЛЕНІЕ   X 

ВлррАНіінъ  ВХОДИТЬ.  Таре.ікинъ  за  ширзіами. 
Варравпнъ  (постоявши  въ  разоужьѣ}. 

Умеръ!  Несозшѣнно  умеръ.  нбо  п  протухъ!...  Нѣтъ  вѣстп, 
которая  принесла  ^>ы  мнѣ  такое  уяово.тьствіе,  скажу  такую 
стадость 

Тарелкпнъ  (за  ѵікр.ѵа.ѵ?/,  во  сторону). 
Тёкъ-съ. 

Варравпнъ. 

Точно  съ  мопхъ  пдечь  сва.тилась  цѣлая  гора  грязп.  помоевъ 
ж  всякой  паіа.тп. 

Тарелкпнъ  (во  сторону). 
Мегсі ! 

Варравпнъ. 

Точно  послѣ  до.ігпхъ  лѣтъ  тозштельной  жажды  я  вдругъ  по- 
тянулъ  въ  себя  прозрачн}'Ю.  ключевувз  воду  —  п  освѣжплся. 
Сазіая  оездѣ.іьная  п  безпокойная  тварь  убралась  ъъ  свою 
дыру. 

Тарелкпнъ  ^во  супоропу). 

Полно  такъ  .іпѴ... 

Варравпнъ. 

Самая  омерзпте.іьная  жаба  упі.іа  въ  свою  нору:  сазіая  ядо- 
витая и  злоносная  гадина  оползла  свой  Цпклъ  и  на  указанномъ 
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Судьбою  мѣстѣ  преткнулась  ц  околѣла!...  Узіеръ....  Самая 
гнилая  д}тиа  отлѣтѣла  нзъ  самаго  протух.іаго  тѣла;  какъ  не 
вонять  —  по  зіоему  онъ  мало  воняетъ  —  надо  бы  больше. 

Тарелкпнъ  Свъ  сторону)^ 

Благодарю;  неожидалъ!  Каково  напутственное  слово?!  Такъ 
нѣтъ !  Постой :  —  я  свое  скажу. 

Варгавпнъ. 

Теперь  все  готово  —  все  приказано  —  все  поряжено :  лозіовой 
извощпкъ,  Дрогп.  Могп.ла....  На  двѣ  сажени  глубішы  прпказалъ 
яму  вырыть  —  туда  его  разбойника  —  (Ьѣлаетъ  жестъ)  и  кон- 
цы въ  воду'.!... 

Таре.ікинъ. 

Концы  въ  воду?  Ой  ли?  Посмотрим'ь.  (ІіліП2ювпзуето). 

Варравпнъ  Генера.іъ 
Мнѣ  напутствіе  сказадъ; 
Но  увы,  не  угадалъ 
Каковъ  будетъ  тутъ  Финалі.. 

Варравпнъ  (крич7/тп) 
Эй  ты  —  гдѣ  ты  тамъ!  —  Ты.  женщина!... 


ЯВЛЕНІЕ   XI. 

Варрлвинъ,  М  а  вруша  входить.  Тарелкпнъ  за  ширмами. 

Варравин7.. 
Поди  сюда,  глупая  баба. 


-    394    — 

Ма ВРУША   (по()ходитг). 
Слушаю,  батюшка. 

Варравіівъ. 
Знаешь  ли  кто  я? 

Мавруша. 
Не  знаю,  батюшка. 

Варрабиеъ. 
Я  Генералъ. 

Мавруша. 
Слушаю,  батюшка,  вашу  милость. 

Варравинъ. 
Знаешь  лп  что  такое  Генералъ? 

Мавруша. 
Не  знаю,  батюшка,  ваша  милость. 

Варравпнъ. 
Генералъ  значптъ,  что  я  могу  тебя  взять  и  въ  ступѣ  истолочь. 

Мавруша  (ставо  на  колтьии). 
Пош,адите,  батюшка,  Ваше  Сіятельство. 

Варравинъ. 
Показывай  тотчасъ,  гдѣ  его  бумаги? 
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Мавруша. 


Пожалуйте,  Ваше  Сіятельство  —  все  что  вазіъ  угодно  —  все 
покажу  (ухоЬятъ). 


ЯВЛЁНІЕ  XII. 

Тарелкинъ   (выходя  иза  за  ширмъ). 

Тарелкпнъ. 

Поищи ;  —  ничего,  для  ліоціону,  поищи  —  ха,  ха,  ха !  (хо- 
дите по  кожпатіь  и  треть  руки).  При  мнѣ  мое  сокровище! 
(Хлопаете  себя  по  груои).  Не  разлучно,  не  сомнѣнно,  не 
тлѣнно.  (Подходить  кг  двери.  Тишипа.  Прислушивается). 
Чу....  идутъ.  (Уходить  за  ширмы). 


ЯВЛЁНІЕ  XIII. 

Варравинъ  и  Мавруша  входятъ. 

Варравинъ. 

Нѣтъ  —  ничего  нѣтъ!...  Непостижгого.  Когда  я  знаю,  поло- 
жительно знаю,  что  онъ.  неиремѣнно  онъ  выкралъ  у  меня  эти 
бумаги!...  Онъ  мнѣ  даже  однажды  какъ-то  странно  и  дерзко 
намекнулъ  на  подобное  обстоятельство.  Можетъ  это,  говорить, 
годится  для  отопленія  будущей  квартиры — а!  Это  бы.іъ  такой 
мошенникъ,  котораго,  кажется,  живаго  .мало  разнять   на  части. 


396    - 


ЯВЛЕНІЕ  XIV. 

Варравинъ,  Расллюебъ  быстро  ВХОДИТЬ,  занюіъ  Шатала 
и  Качала  (становятся  у  дверей). 

Расплюевъ. 

Вашему  Превосходительству  честь  пмѣю  явиться  —  что  при- 
казать изволите  V 

Варравинъ. 
Кто  выѴ 

Расплюевъ. 

Исправляющій  должность  Квартальнаго  Надзирателя  Иванъ 
Расп.іюевъ. 

Варравинъ. 

Почезіу  не  приняты  вамп  мѣры  къ  сохраненію  имущества 
покойнаго  ? 

Расплюевъ. 
Всѣ  мѣры  приняты. 

Варравинъ. 
Какія  V 

Расплюевъ. 

На  дворѣ  постав.ііенъ  часовой;  двое  хожалыхъ.  двое  добро- 
совѣстныхъ  —  сазіъ  здѣсь  съ  полнымъ  рвеніемъ....  Все  цѣло — 
не  извольте  безпокопться. 
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Варравпнъ. 
Смотрите  —  это  на  вашей  отвѣтственностп. 

Расп.тюевъ. 

Строжапшія  мѣры  приняты!  Изволите  впдѣть  —  вонъ  тамъ 
(указываете  па  дверь)  одинъ  добро совѣстный  къ  юі}'ществу 
покойнаго  только  руку  иротянулъ  —  такъ  я  его  такъ-то  ио  ней 
цапнтлъ,  что  онъ  и  ио  сей  часъ  поднявши  лапку  ходить.  Изволите 
ПОСЗіОтрѣть  (указывает'б  на  дверь). 

Варравпнъ. 

А  служанка  жалуется,  что  расхитили  изіущеетво,  —  пропали 
говорить,  бумаги  покойнаго. 

Расилюевъ. 
Она  врётъ — позвольте  опросить.  * 

Варравпнъ. 
Опроси. 

Расилюевъ  (Мавру шѣ). 

Какія  бумаги  пропа.тп  ?  —  Какое  имущество  расхитили  — 
говори. 

Мавруша. 

Бумаги,  батюшка,  бумаги;  вотъ,  что  пхъ  милости  пипп'тъ — тѣ 
самыя.  (Варравииг  в^  раздулгьѣ  отходит.^  въ  сторону). 

Расилюевъ. 

Поди  сюда!  (ошвоЬитъ  Маврушу  въ  противную  сторону 
сцепы  и  подставляете  ей  кулаке  поде  самый  носе).  У  тебя 
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сколько  зубовъ  осталось  —  говори  сколько,  старая  хрычевка.  — 
я  всѣ  рѣшу. 

Мл  ВРУША  (громко). 

Не  знаю,  батюшка,  не  знаю,  я  это  такъ  сказала  —  я  никого 
видомъ  не  видала  и  слыхозгь  не  слыхала. 

Расилюевъ  (Варравииц). 

Изволите  видѣть,  Ваше  Превосходительство.  Ничего,  гово- 
рить, не  видала  и  не  слыхала.  Вѣдь  это  ужь  такое  племя.  Оно 
без ъ  мѣры  врать  будетъ ;  а  если  таперь  съ  первыхъ  разовъ  его 
піарахнеигь,  то  оно  уже  и  совсѣмъ  другія  ноты  поётъ. 

Варравпнъ  (дужаетъ). 

Странно....  ну  дѣ.іайте  свое  распоряженіе;  выносите  тѣ.іо  — 
да  живѣе  —  ^гто  его  долго  держать. 

Расилюевъ. 

Сію  минуту  вынесезіъ,  Ваше  Превосходительство.  (Мушка- 
7перам'5).    Эй    Мушкатеры,  тащи    его!    (Шатала.    Качала  и 

за  ними   Расплюев'б  —  быстро  ухоЬятъ). 


ЯВЛЕНІЕ  XV. 

Варравинъ.  иотомъ  Тарелкинъ. 
Варравинъ    (во  задумчивости) . 

Ну  куда  бы  могли  они  у  него  запропаститься  ?  —  Теряюсь ;  — 
всего  жду;  — все  иодозрѣваю.  Страшусь  одного:  взялъ  онъихъ, 
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да  въ  страховомъ   письмѣ    къ  его  ВысоЕО-Превосходительству 
и  отправютъ —  гм.... 


Тарелкннъ    (выходить  изъ  за  ширжь   и  гово- 
рить пе  своижъ  голосомъ). 

Сѣтовать  изволите,  Ваіпе  Превосходительство,  слугу  поте- 
ряли, потерю  ощутили. 

Варравинъ. 
Да-съ;  товарища,  сослуживца  потерялъ  —  вы  его  знали? 

Тарелкикъ. 
Зналъ.  —  іакъ   по  сосѣдству.  Искать   что-то  изволите? 

Варравннъ. 
Да.  Формальный  бездѣлушки  кое  какія. 

Т  А  р  Е  л  к  и  н  ъ. 
Конечно.  Въ  жизни  все  годится.  Что  же  нашли? 

Вагравинъ. 
Нѣтъ  не  нашел ъ. 

ТаРЕЛЕИНТі. 

Достойно  сожалѣнія.  А  бываетъ.  Кажется  иное  близко,  а  оно 
далеко,  а  ипое  далеко,  а  опо  близко.  (Хлопаетъ  себя  по  ^руЬи. 
Во  сторону).  Что  крокодилі  V  На  моей  у,тицѣ  праздникъ. 
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Вагравинъ. 
Какъ  вы  говорите V 

Тарелкпнъ. 

Говорю  я,  Ваше  Превосходительство,  бываетъ  такъ :  Око  ви- 
дптъ,  да  зубъ  нейзіетъ,  а  пногда  и  такъ:  зубъ-то  н  йліетъ,  да 
око  не  видптъ.  (Шумъ.  Шатала  и  Качала  вг  глубингь 
Театра  песутъ  гробь).  Ахъ,  вотъ  п  его  выносятъ.  Дозвольте, 
Ваше  Превосходительство,  старому  знакомому  прощальное,  на- 
путственное слово  сказать. 

Варравинъ. 
Извольте. 

Тарелкпнъ  {торжественно). 

Органы  порядка  —  остановитесь.  (Муткатеры  останавли- 
ваются). Милостивые  Государи.  Ваше  Превосходительство! 
Итакъ  не  стало  Тарелкина!  Нѣмая  бездна  Могилы  разверзла 
предъ  нами  черную  пасть  свою  и  въ  ней  псчезъ  Тарелкпнъ ! . . . 
Онъ  исчезъ,  пзвелся,  улетучился  —  его  нѣтъ.  П  что  предъ  на- 
ми?—Пустой  гробъ  и  только....  Великая  загадка,  непостижи- 
мое событіе.  Къ  вамъ  обраш;аю  я  мое  слово,  вы  хитрѣйшіе  Міра 
сего  —  вы  открыватели  невпдпмыхъ  зііровъ  и  исчислителп  не- 
псчпсіпмыхъ  звѣздъ,  скажите  намъ,  гдѣ  Тарелкпнъ?...  Г.м.... 
(поднимая  палеи^г).  То-то!... 

Да  почтенные  посѣтптели  восскорбимъ  душами  о  Тарелкпнѣ!... 
Не  ста.іо  рьянаго  Дѣятеля  —  не  стало  Воеводы  передоваго  По.і- 
ку.  Всегда  п  вездѣ  Тарелкігнъ  былъ  впереди.  Едва  заслышитъ 
онъ,  бывало,  шумъ  совершающагося  преобразованія  илптрескъ 
отъ  ломки  совершенствованія,  какъ  онъ  уже  тутъ  и  кричитъ 
впередъ!!..  Когда  несли  знамя,  то  Тарелкпнъ  всегда  шелъ 
передъ  знаменемъ;   когда    объявили  Прогрессъ.  то  онъ  сталъ 
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и  пошелъ  передъ  Прогрессомъ  —  такъ,  что  уже  Тарелкпнъ 
быіъ  впередп,  а  Прогрессъ  сзади !  —  Когда  пошла  эманспііація 
женщинъ,  то  Тарелкпнъ  плакалъ,  что  опъ  не  женщпна,  дабы 
снять  кріінолпну  передъ  Публикой  и  показать  ей....  какъ  надо 
эзіанспппроваться.  Когда  объявлено  было,  что  существуетъ  Гу- 
манность, то  Тарелкпнъ  сразу  такъ  проникнулся  ею,  что  пе- 
ресталъ  ѣсть  цыплятъ,  какъ  слабѣішпхъ  и  такъ  сказать  своихъ 
ыеньшпхъ  братій,  а  обратился  къ  пндѣйкамъ,  гусямъ  какъ  бо- 
лѣе  крупнымъ.  Не  стало  Таре.ікЕна  и  теплѣйшіе  нуждаются 
въ  жарѣ;  передовые  оста.іись  безъ  переду,  а  задніе  получплп 
задъ!  Не  стало  Тарелкпна  п  захолодало  въ  Мірѣ,  задумался 
Прогрессъ,  овдовѣла  Гуманность.... 

Но  чѣмъже,  спросите  вы,  возда.іп  ему  людп  за  такой  жаръ 
дѣланія  ?. . .  Отвѣтъ,  —  нѣтъ  не  отвѣтъ,  —  скажу  Иронія  передъ 
вами!  Простой  гробъ,  пзвощикъ,  ломовыя  дроги  и  грошевая 
могила....  Однако  —  глядите,  у  этого  убогаго  гроба  стоптъ 
Саповппкъ  (указываете  па  Варравина)  — онъ  властпый  Міра 
сего  —  онъ  Сплою  препоясанъ.  Что  же  говорить  назіъ  его  здѣсь 
присутствіе?  Ужели  лицемѣріемъ  или  хптростію,  или  свое- 
корыстною цѣ.іію  приведенъ  онъ  сюда  и  у  этого  гроба  мсж;і,у 
памп  поставленъѴ  О  нѣтъ!  Свотіъ  ирису тствіезгь  онъ  чтитъ 
въ  чпнахъ  уболъсство,  въ  орденахъ  нищету,  въ  мундирѣ  слугу, — 
слугу,  который  уносптъ  съ  собою  даже  и  въ  могилу  собствеи- 
пыя,  сокровеннѣйшія,  пнтимнѣйпіія  Его  Превосходительства... 

Варравинъ   (се   движеигеме). 
Что  такое?!!. 

Т АГЕЛКП иъ    ()іроЬоло/саетъ) .... 

Слёзы....  (Варравииу).  Я  о  слезахъ  вашихъ  говорю  Баше 
Превосходительство.  (Варравинъ  очьлавтъ  утбсрЬитсльиый 
знак  о    и    медленно    выходить).    Птакъ    почтимъ   этотъ    пу- 
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стой,  но  много-знамеііатедьный  гроб'і>  тёплою  слезою,  іі  ска- 
жезіъ:  Миръ  праху  твоему,  честный  труженикъ  иа  солёномъ 
Полѣ  гражданской  Дѣлтельностп.  (Клапясшсл  и  отхоЬитъ 
па  аваиъ-сцеиу). 

РлсплюЕВЪ  (Мушкатерамъ). 
Несите.  (Гробъ  упостпъ.  За  иимь  выходятъ    Чиновники). 


ЯВЛЕНІЕ  XVI. 

Расндюевъ  и  Тарелкпнъ. 
Расплюевъ  (надѣвши  треуголі.у). 

Именно  —  вы  справедливо,  Государь  мой,  замѣхилп :    Душа 
безсмертна. 

Тарелкпнъ  (вдухѣ;  беретъ  его  за  }уки). 
А, —  не  правда  ли?  Безсмертна,  т.-е.  мёртвые  не  умираюіъ. 

Расплюевъ. 
Такъ,  такъ!  —  Не  умираютъ!!  (подумавши)  То-есть  какъ  же 


однако  не  умираютъ 


•лѵ 


Тарелкпнъ  (твердо). 
Живутъ.. ..  но  знаете  тамъ  (указывая)  —  далеко!!.. 

Расплюевъ. 
Да  —  далеко!!.,  ну  такъ.   Скажите,   званіе  его  какое  было? 
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Тарелкпнъ. 

о  почтенное.  Еоллежскій  Совѣтникъ.  Ну  знаете  онъ  у  Варра- 
вина  всѣ  дѣла  дѣлалъ. 

Раснлюевъ. 

Скажите!  Отт.  чего  же   похороны  можно  сказать  въ  такой 

убогости Что  даже  вотъ и  закусить   нечего.   Вѣдь  это 

уже  и  Релпгія  наша  обыкновенно  предписьтваетъ. 

Тарелкинъ. 
Ну  что  дѣлать  —  добродѣтеленъ  былъ.  —  простъ. 

Расплюевъ  (си  увлеуеѵіемъ). 

Такъ!  Понимаю....  Знаете,  что  я  вамт^  скажу:  Добродѣтель- 
то  въ  свѣтѣ  не  вознаграждается. 

ТЛРЕЛКИНЪ. 

Такъ!  Такъ!  Не  вознаграждается!  Да  кто  вознаграждать-то 
будетъ?  ЛіодиѴ  Вы  ихъ  впдѣлпѴ 

Р  А  с  и  л  10  Е  в  ъ. 
Бидѣлъ. 

Тарелкинъ. 
Сердце-то  у  нихъ  какое,  видѣли? 

Расилвіевъ. 
Видѣлъ.  Волчье! 

26* 
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ТЛРЕЛІПГП'1,. 

Имоііпо  ііолчьо  {С>г]и'7П7.  Расііліоспа  па  руку),  л  Ч'ІО  Г.І.І  стпло 
страдалп  ? 

Рл  сил  ЮЕВЪ  (/іод.тигѵвартт,  Пу^лг/ѵѵ,). 
Такіі  Г)ыі;ало.  —  Л  іи.іѴ 

ТЛГЕЛКІІПЪ. 

ІІачс  песка  вюрскаго! 

Расплюевті. 

Что  вт,т?   Да  ВТ.  Грал;,даисЕОЙ  служГгІ;  знаете....  этого....  не 
бътваетъ  —  особенно  въ  чннахъ. 

Тарелкннъ. 
Нѣтъ  — въ  чннахъ  оно  больнѣе  вьтходптъ! 


Расплюевъ  (Со  уМіелеііісмъ). 
Бо.іьнѣе  ?  ? ! . . .  Однако  пе  пЗ'блично,  а  тар^т.  промежъ  себя  г 


Тарелкпнъ. 
Ну  разумѣется:  знаетъ  Богъ  да  я!.,. 

Расплюевъ  (ф ыркает ^) . 

Пффу!! — Такъ   разскалште   пожалуйста.  Кѣмъ?  Какъ?  По 
какому  сііучаюѴ  Это  меня  пнтересуетъ. 

ТЛГЕЛКНИЪ. 

Да  что  тз'тъ:  Я  полагаю   вѣдь  постѣ  похоропъ-то  закусить 
не  откажитесь. 
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Расп.ііюебъ. 

Признаюсь  —  не  безъ  удовольствія.  До.іжность-то  наша  со- 
бачья ;  такъ  іютъ  только  тѣэгь  п  душу  отведешь,  что  закусишь 
эгакъ  въ  полной  :иѣрѣ,  да  съ  иросвѣщеннызіъ  человѣкомъ  по- 
каляііаешь. 

Тарелкппъ. 
Такъ  не  угодно  ли  послѣ  цереыоніп  на  закуску  ко  мнѣѴ 

Расплюебъ. 

Да  какая  цереыонія?  На  изво]дикѣ-то  свезти,  да  въ  я.му 
зарыть.  Это  у  меня,  Государь  мои,  и  Мушкатеры  сиравять,  а 
я  только  зайду,  вотъ  тутъ  одному  дворнику  надо  зубы  по- 
чистить, а  таыъ  и  къ  вамъ  (у ходить). 


ЯВЛЕПІЕ  \т 

Тарелкнпъ  одпнъ. 

Тарелкпнъ. 

Провпдѣніе!  —  Благодарю  тебя.  II  какъ  все  это  легко  и  благо- 
получно совершилось.  Теперь  одно :  Благоразуміс.  —  Вонъ  от- 
сюда! Завтра  здаю  квартиру  п  въ  путь!  Въ  глушь!  Въ  Мо- 
скву !  —  Тамъ  і[  притаюсь  —  пока  все  это  совершенно  смо.ік- 
петъ  и  успокоптся . . . .  Сейчасъ  укиадываюсь!  —  ('б'е^)ет5  челю- 
Ьанъ).  Сейчасъ!  Сейчасъ! 

(Занавѣсъ    опускается,). 


ДЪИСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

Та  же  комната.  Ч^емоданы,  ящики,  все  уложено;  посреди  козі- 
наты  накрыта  уакуска. 

ЯВЛЕНІЕ  I. 

Тарелкинъ  одинъ. 
Тарелкинъ  (сиЬитъ    въ  ьреслахъ) . 

Да,  я  теперь  только  понимаю  счастіе,  сердцем ъ  чувствую. 
НОСОМЪ  слышу.  Вотъ  оно....  {осматривается  волругь  себя). 
Типшна,  покой,  —  независимость ! !  —  Вотъ  счастье ! . . .  Нѣтъ 
Начальства;  —  нѣтъ  кредиторовъ;  —  даже  друзей  нѣтъ,  чтобы 
отравить  минуту  отдохновенія.  — Лихое  дѣло  справплъ.  Однпмъ 
махомъ  стряхнулъ  старые  грѣхи,  бъ  прахъ  полетѣли  цѣпи, 
уплачены  долги,  и  сама  природа  актомъ  моей  смерти  подмах- 
нула такъ:  получено  сполна!  А  здѣсь,  при  зінѣ,  вотъ  тутъ, 
на  самомъ  сердцѣ  запасный  капиталъ   (вынимаете  бумаги). 

Собственноручныя  варравинскія  бумаги Петля,  въ  которой 

спдитъ  его  проклятая  голова.  Годикъ,  другой — все  будетъ  тихо  — 
а  тамъ  п  предт^явлю  —  и  зло  предъявлю,  чортъ  возьми.  Ему  и 
въ  голову  войти  не  можетъ,  что  я  живъ.  Ха,  ха,  ха! 
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ЯВЛЁНІЁ  11. 

Расплюебъ  бходптъ;  Тарелкняъ  убнраетъ  столъ. 

Тарелкинъ. 
Добро  пожаловать. 

Расплюевъ. 
Мое  почтеніе. 

Тарелкпнъ. 
Что  же  БЫ  такъ  задер;ііались  V 

Расилюевъ. 

Нельзя  было.  Пришлось  до  кладбища  промолоть,  —  самъ  Ге- 
нералъ  Варраышъ  іірово:иаліІ.  {Сіѵ.авито  во  і/гол^  шпагу  и 
треуголку). 

ТлрЕЛКППЪ  (указывал  па  заі  усіу). 
Вотъ  не  угодБо  лпѴ 

Расіілюевъ  (треть  руки  и  поЬхоЬшѣъ  къ  ето.:у\ 
Не  прочь,  сз'дарь,  —  ііс  прочь. 

Тарелки пъ  ■ставитъ  вино  и  водку). 
Чѣзгь  Богъ  посла  ль. 
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РлсіілЮЕИЪ  (разсматривал   съ  удово.ікствіемъ 
запуску). 

Овъ  недурно,  послалъ.  (Берета  хлѣбъ  и  селеЬі.у.  ВзЬы- 
хаетг).  Эхъ,  эхъ,  эхъ  —  слабости  челоьѣчесіші.  {Пропускаешь 
вес  и  запиваетъ  вииомъ). 

Тарелкинъ. 
Сыру  не  угодно  ли  V 

Расплюевъ  (пер)ехоЬл  къ  сыру). 

Мы— и  ('ЛЦ)у.(Бсретъ  хлтьбъ—отлажываетъ  иусокъ  сыру- 
ароиускаетъ  все,  ы  оаораэіснибаетъ   бутылку). 

Тарблкинъ  {въ  сторону). 
Что  за  пасть  такая? 

Расплюевъ  (эісуетъ). 

Именно справедливо  вы  давеча  въ  вашей  рѣчп  упомяну- 
ли, что  душа-то  та  безсмертна. 

Тагелкинъ  {осматривая  па  свѣгѣъ  пустую  бу- 
тылку). 

Безсмертна сударь,  —  безсмертна. 

Расплюевъ  (беретъ  еще  сыруі. 

И  знаете,  —  что  съ  ея  стороны  обязательно:  ни  она  ѣстъ, 
пи  она  пьетъ,  (Жуетъ). 
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Тарелкпнъ  (обираетъ  пустыя  тарелки). 
Да,  дѣііствительно  обязательно. 

Расплюевъ  (жустъ). 

Ну,  еслибы  таперь  душа,  да  еіде  кушать  поирослла,  такъ 
чтобы  это  было....  Ложись,  да  уыііраГг. 

Тарелкпнъ. 
Точно  умирай  (Хочатп  палить  ему   во  рюмьу). 

Р л  сплю Е въ  (/I одстивлля  стаьано). 

Нѣтъ,  вотъ  стакапъ  (пьетъ).  Эхъ  ты,  валяГі,  гуллГі  душа 
дѣвпца. 

Тарелкпнъ  {припосиупъ   еще  хлтьба). 

Что  ;за  пасть  такая.  Да  это  бездонная  яма!  Кудажъ  это 
у  него  прова.іпвается  —  (Расплюевъ  пропусиаетъ  ломоть). 
Еще!...  Что  тебя  прорвало  что  лп?  (вслухъ)  Скажите,  какъ 
вы  себя  чувствуете?.... 

Расплюевъ. 
Ну  —  скажу  вамъ,  еще  ничего  не  чувствую. 

Тарелкинъ. 
Неулгсга  ? 

Расплюевъ. 
Натура  такая:  органъ  (наливаете  стакапъ  водки). 
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Тарелки  иъ. 
Это  водка. 

Рлси.іЮЕііъ. 

Водка  —  такъ  ьодка  (выпиваешь) .  У  зіевя  это,  батюшка,  іюдъ 
одшімъ  иомерозіъ.  (^арб'ялг*«5  смомритъ  па  аолъ).  Вы  чего 
ищете  ? 

ТлРЕлкипъ. 

А  я  смотрю  —  :»іожетъ  у  васъ  днище  выперло,  —  іакь  не  про- 
на  сквозь? 

Расилюевъ  {встряхиваясь  па  стулѣ) 

Нѣтъ,  сударь ! . . .  У  зіеня  крѣико,  —  не  лройдетъ.  —  Вы  слы- 
хали у  Паганини  хорошъ  быль  инструментъѴ 

Тагелкинъ. 
Слыхалъ. 


Ну,  у  зіеня  лучше. 
Вѣрю. 


Раснлюевъ. 


Тарелкпнъ. 


Ра  сплю  ЕС  т.. 


Объ  этомъ  пнструзіеитѣ  разскажу  вамъ.  Государь,  гисторію: 
прихожу  я  этто  въ  трактпръ;  —  спросплъ  калачь,  чаю;  —  вотъ 
у  зіеня  пнструзіентъ  зіоіг  и  заигралъ;  —  пѣсип  такія  —  ну! 
стало-зіолъ  работы  просптъ.  —  Дѣлать  нечего;  подай,  говори:), 
ветчины  порцію.  икорки  порцію.  водки  по  препорціи ;  —  дузіаю 
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такъ,  зіо.іъ.  червяка  этого  я  іѣмъ  п  заморю.  —  Съѣлъ.  Пред- 
ставьте себѣ,  ]\Iп^остивып  Государь,  не  беретъ! 

Таре.ікпнъ. 
Тссссс... 

РЛСП.ІЮЕВЪ. 

Хорошо,  ду-маю;  отва.іп.іъ  еще  хлѣба,  сыру  спроси.іъ.  хересу 
выпилъ;  а  зіеыя,  ЗІіі.іостіівецъ.  еще  зіѣе  па  ѣду  позываетъ.  — 
Фу  ты,  зюлъ,  штука  какая?  Дава&,  говорю,  б.іиновъ!  Пропу- 
стюъ  десятокъ,  посіалъ  другой  въ  погоню  —  только  зубъ  раз- 
горается—  третіп!  Хоть  ложись,  да  узшрай  —  не  беретъ!!.. 

ТЛРЕЛКННЪ. 

Необычайпо ! ! . . 

Расплюевъ. 

Вижу  дѣло  плохо  —  всѣ  хлябп  мои  стало-.чолъ  разверзлись; 
и  приказалъ,  сударь,  я  подать  по  нашему  по-русски:  аржа- 
нова  хлѣба  коврижпиу,  три  сельдпны  —  по  полѣву  каждая,  да 
квасу;  жбанъ  —  перекрестился  —  восчувствова.іъ  этакъ,  съѣлъ: 
ну,  будто  и  завязало.  Такъ  у  меня  тутъ  (хлопаешь  себя  по 
брюху)  огнь  неугасимый  и  червь  неутолимый. 


ЯВЛЕНІЕ  Ш. 

Тѣ  же;  входить  Люд  мил  лл  Спиридонова. 
.Іюдмиллл. 

Скажите,  отцы.  —  Сила  Си.тичь  Когіыловъ  здѣсь  что  .ти  про- 
жи^асть? 
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РЛСІІЛЮЕІП.    (іЬСПіЬ)  . 

одѣсь,  касатушки,  ^дѣсь. 

ТлрБЛкииъ. 
Что  тсбѣ,  зіатушка,  нужно? 

Л 10  д  ми  л  л  л. 
Такъ,  11  гдѣ  ж  ь  миѣ  ихъ  иаіітпть-то  V 

ТлРЕЛкиггь. 
Да  іютъ  онъ,  —  л. 

ЛЮДМПЛЛА. 

Чтожъ  мнѣ  это  сказали,  что  вы  померли  Ѵ 

ТхѴРЕЛкинъ. 
Иѣтъ,  —  это  шутки,  —  это  глуиыя  шутки. 

Людмил  лл. 

Н-да!  Ну,  я  очинно  рада.  А  то  кудажъ  бы  мнѣ  мою  голо- 
ііушку  преклопить.  Ну  чтожъ  вы  Людмііллушку-то  помни- 
те, —  а  V 

Тарелкпнъ. 
Какую  Людмиллушку? 

Людмиллл. 

Людмііллу  Сииріідоповпу;  соблазнители  вы!  (Расплюсвъ  « 
Тар  слі:и  къ  см7ью  т  с  я) . 
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Тарелкпнъ  (рисуется-  гі   припо.тгскаетті). 

Амалія....  пу  Розалія....  бъыа  кажется  одна  Капалія . . . .  щ- 
Люддшл.іьт,  нѣтъ,  —  Іюдтяиліы  пе  помню.  Да  она  пзъ  Балета 
плті  пзъ  Школы? 

Яюдыпллл. 
•  По  протомоГіств.у. 

ТлгЕЛКТТНЪ    (с^  презр^мпеято). 

По  протомоГгстпу?!!  —  Нѣтъ.  я  по  протомопетву  никого  не 
япаю. 

Людмпллл. 
Ну,  а  сердце-то  натпе  не  вѣщуетъ? 

ТЛРЕЛКПНЪ. 

Ну  нѣтъ;  не  пѣщуетъ. 

Люд  МП  л  Л  л. 
Такт,  вотъ  она. 

ТлРЕЛКПНЪ. 

Неужелп  ?  Вотъ  те  разт. !  Да  это  чудовпіце  какое-то  ?  —  Нѣтъ. 
чортъ  съ  тобой ;  —  я  такой  женщины  не  поппмаю. 

Люд  МП  л  л  А. 

Оп-лп?  Вотъ  какъ!  Не  понимаешь?  А  дѣтей  впдѣть  хочешь? 

ТЛРЕЛКиПЪ. 

Какія  дѣтп?  Что  ты?  У  меня  никогда  дѣтей  не  было. 
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Людмил  Л  л  (Расплюеву). 

Вотъ  онп  каковы,  вате  Благородіе:  —  паплодятъ.  да  опосля 
п  лнать  тебя  не  хотятъ.  (Отворял  ()вррг.).  ЭГі  дѣтп  сюда! 
(Вбѣгаютъ  двое  ребятѵшеь'5). 

ТЛГЕЛКИНЪ. 

Что  атоУ  —  Боже  моГг!... 

.Т 10  Д  МП  л  л  А. 

Ну  дѣткп  —  вотъ  вашт,  тятгтпька....  Что  хоротігъ  — аУ  Ну 
не  Бзыщпте  —  каковъ  нп  есть  —  къ  нему.  (Ребятишки  бро- 
саются ѵа  Тарелкина.  —  о-нъ  отъ  ѵпхъ  отбивается). 

Таре  якпнъ. 

Прочь,  прочь,  бѣсенята.  прочь!!...  (Въ  отчаяпги).  Какъ. 
вся  жизнь !! . . .  Съ  прачкой ? ! !  Нѣтъ  ! !  Никогда. 

ЛюдзіилЛА  (припаЬаетъ   къ  'ие.ту  п  ѵіьжпѵ- 
чаето). 

Ну  полно.  Спличь.  —  давай  на  мировую,  вѣдь  не  въ  первой. 

Ахъ!  Сп.іичь,  Сплпчь!  Ндругъ!  постарѣ.тъ  же  ты айиньки 

постарѣлъ.  Тебя  и  не  признаешь ;  об.іѣзъ.  какъ  колѣно  го.іое. 
Да  здѣсь  взаправду  въ  Пптерѣ  воды  такія.  (ліахнуво  р^у' 
кою)  —  такъ  кудажъ  тутъ  быть  жиру  или  доброй  сыто- 
стп.  Знаешь.  Сп.іичь.  какъ  я  только  тебя  увижу,  такъ  во 
мнѣ  двѣ  иеремѣны  бываетъ:  одна  отъ  моей^  пламенной  го- 
рячности, а  дрлтая  отъ  твоей  жестокой  холодности  (Ласкается). 
Силпчъ  —  ндругъ. 
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Тарелкинъ. 

Ступай  вонъ,  гадкая  баба,  —  вонъ !  Я  тебя  пе  знаю,  —  вонъ ! 
И  щеііятъ  возьми,  —  а  то  я  пхъ  въ  окно  выкину. 

ЛюдыиллА  сРасплюеву). 

Вотъ,  мой  отедъ,  слышали?  Будьте  свидѣтели!  Вонъ  какъ  онъ 
свое  псчадіе  ирогоняетъ.  Л  вамъ,  ваше  Благородіе,  иросьбу  по- 
дажъ— вы  его,  звѣря,  укротите. 

Распліоевъ. 
Приход»  въ  часть.  Тамъ  ЧастнОіМу  Приставу  и  подашь. 

Людмил  л  А. 

Ну,  такъ  прощайте,  ваше  Благородіе.  —  (Берет  о  діь7пеи)  Л 
сейчасъ  и  по дамъ (уэ:  одитъ). 


ЯВЛЕНІЕ  IV. 

Расплюевъ,  Тарелкинъ,  ВлррАвинъ  {переоЬѣть ;  въ  воен- 
ной поношеной  шипели,  парикъ,  густые  усы,  зеленые  очки; 
рѣзкігі,  военный  тоиъ ;    хромаете    и    попирается  носты- 
лемъ ;  толпа  кредиторовъ. 

ПІумъ  и  голоса;  стучатся  въ  дверь. 
Тарелкинъ. 

Кто  тамъ?  Кто  это  тамъ?  (Кредиторы  и  съ  нижи  Варра- 
винъ,  шумно  вхоЬяггьъ).  Что  вамъ  надо? 
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1-й  Кредіітогъ. 
Ска;і{іііс  на  милость,  гдѣ  же  КапдіВД)  ТарелкинъѴ 

2-І1  Кредпторъ. 
Гдѣ  Коллежскій  Соиѣтпіікъ  Тарелкинъ? 

Блррлвиііъ  ^не  своилі'5  голосоліо). 
Гдѣ  этоіъ  мошепвіікъ  Тарелкипъ?  (спіі;кастъ  костылеліо). 

Тарелкііпъ  (въ  сторону). 

Э...  э...  э...  Это  МОП  кредиторы.  Какія  рожи....   (вслухъ). 
Онъ  узіеръ,  голубчики,  узіеръ. 

1-й  Кредпторъ. 
Ахъ  ра:з6оииикъ,  —  опъ  парочпо. 

2-й  КгЕдиторъ. 
Я  не  согласеііъ.  я  требую. 

Варраііцнъ. 
Уарѣзалъ.  Безъ  иожа,  а  шіижаломъ  ударпль. 

3-й  Кредитор ъ  (Пгсскливо). 
Вотъ  оно!...  ГдѢ  же  у  насъ  Законы?  Вѣдь  это  грабежъіі... 
4-й  Кркднторъ   (При.тряхивая  всѣмъ  7пѣломо). 
Этто....  без...  чест. ..  по!! 
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1-й  Кредпторъ  (кричитъ). 
А  я  вамъ  говорю,  что  я  его  на  днѣ  щзепсподпеГг  сыщу!... 

2-Гг  Кредпторъ  (кричитъ). 

Н}'  что  вы  без смыс лицу  говорите.  Какая  препсподняяѴ...  Ну 
гдѣ  тамъ  по  препсіюдпей  намъ  за  ппмъ  охотігться. 

1-й  Кредпторъ. 
Однако  могу  же  я  искать  мою  собственность  гдѣ  я  хочу? 

2-й  Кредитор!.. 
Да  отыскивайте;  мнѣ  начьхать  па  вашу  собственность. 

1-й  Кредпторъ. 

А    я    на    вашу    П.ІЮЮ.     (Плюетъ    и    'расти^уаетъ     йогой). 
Видите ! . . . 

1-й  и  2-й  Кредиторы  (горячатся,  к  в.ѵѵіСтѣУ 
Какъ!  козіу!  я я!... 

Варрлвинъ  (разигііпаетъ  ихъ). 

Оставьте,  госиода.  Вы  не  то.    Подавай  намъ  (стучѵтъ  ьо- 
стылемг)  его  ті}тцество. 

Кредиторы  (кричатъ). 
Вотъ  это  такъ!  Подавай  намъ  его  имущество?! 

Таре.іКИНЪ  (затыъ-ая-  себп,  упек)- 

Все,  все  взяла  Полиція. 
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1-1І    КГКДИІОІ'!.. 

Отало.  и  іімуіцостію  пропало?  г)то  —  это  кагост}юф:і!  I 

3-11  Кг);діітоп.  ((,г>  иііблиьѵ,). 
Ну.  я  спі)аіі!тіг.аі():  гдѣ  же  у  паст.  ааішныѴ 

4-ГІ  КгЕДІІТОГТ.   ("^па  ж  о  г/ ?;>(/) 
Этто ....  Г)е:і . . .  чест . , .  по ! ! 

2-Гі  Кредитор!.. 
Ну.  пойдемте  вт.  Полпцію.  —  ол,но  спасеніе  Полпція. 

Всѣ  Кредптогьт  (ъ-рѵчатті). 
Вт.  Полшііго!  Въ  Полпцію! 

ТлГЕЛКППЪ  (ііхъ  провожая). 
Въ  Полпцію!  Ві:  Полпцііо! 

РлсплюЕВЪ   (встаетъ  изъ-за    с?пола  и  выходи^п^ 
па  авП'Н'5'Сце7(у). 

Это  такъ,  въ  Полпцію!  Одно  спасеніе  Поіпціл!... 

4-й  Кредпторъ  ( просто явшп   7іе  много), 

Этто без..,   ТССТ...  но!!! (быстро  'Повгрть^(в(іртсл   и 

ухоЬитъ.    Тарсл-киѵъ  вглпрова жѵ оаетг^  ѵрсЬг^т■ор^ов'!',   и  пргі- 
пирастъ  за  пкмк  двер?,) . 
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ЯВЛЕНІЕ  Г. 

Р  л  с  л  л  то  Е  В  ъ  п  Тар  е  л  к  и  п  т.. 

РЛСІЦГЮЕВЪ._ 

Ну  —  пу.  ІТакутітлъ  же  этотъ  Тарелкітнт.  -  прахі.  его  возь- 
ми.... Вотт.  г]ріілтіп(.е-то  будетъ,  когда  этп  кредиторы  въ  ча- 
сти сразятся,  —  Боже  мои.  Иио  такъ  выходитъ:  ихъ  куча,  а 
имѣиьитика  на  двп  алтына,  такъ  они  вцѣпятся  въ  какой-нибудь 
кусокъ  —  да  такт.  (дѣласшБ  жес7п'о)  и  таскаютъ,...  Однако 
Тарелкии'ь  ототъ  стало  прожжепая  была  персопа.  Иіпь  ты, 
умѣлъ  пожить,  умѣлъ  во-время  п  духъ  исп.устить . . . .  Кудабъ 
ему  тааері>Ѵ  ТТе  і\піпоі5ать  бы  бѣды  горіочеіі !  П  изъ  службы  бы 
выгпали  —  и  разді.ли  бы  —  и  въ  сибиркѣ  бы  пасидѣлся.  — 
А  тапсрь  что  ему:  слава  Богу,  лежитъ  себѣ  вверхъ  брюиншмъ 
и  лапочки  слолшлъ.  Все  тихо  —  всѣ  довольны....  Даже  вонъ 
Его  Превосходительстііо  Бсиера.іъ  Варравипъ  —  могилку  по- 
сѣтилп  —  вѣдь  иочетъ  какой :  —  атакой  Вельможа  и  вдругъ 
соблаговолилъ  брспиос  твое  тѣло  до  могилки  проводить;  — 
а  что  тѣло?  —  Ііавозъ  —  потрохе  одни.  Имуществомъ  интере- 
совались; с;ь  иохоронъ  сейчасъ  со  мною  г.ъ  Часть;  все  до  пи- 
точки  иересмотрѣлп. 

Тарелкппъ, 
Чтожъ,  искалъ  чего? 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Да  нѣтъ.  Я  полагаю  такъ,   одно  восіюмпнапіе.   У  вельможъ 
это  бьтваетъ. 
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ТарелкііП'].  (съ   ир07іірй). 
Стало  ссрдцемі.-то  очепь  пѣжсігі.. 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Я  полагаю.  —  такъ. 


ЯВЛЕИІЕ  VI. 

Расплюевъ,  Тарелкинъ,  'Влррапинъ. 

Барравинъ  іпереоЬѣтый  вхоЬитъ,  въ  сторону). 

Тамъ  ничего  нѣтъ;  —  бумагп  стало  здѣсь!  -  (осматривая 
7іомиату).  Непремѣнно  здѣсь. 

Расплюевъ. 
ПочтепиѣйшіГг,  чего  вамъ? 

Варравіінъ 
Скажите:  неужели  Тарелкпнъ  такъ-такіг  умеръѴ 

Тарелкпнъ   (разставляя  руки). 
Умер'ь. 

Варравппъ. 

Умеръ?  —  умеръ?—  скажите  однако,  какъ  же  такъ? 

Тарелкннъ. 
оакономъ  природы  п  волею  боговъ. 
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ВлррАвинъ   (покачавъ  головой). 
Ап,  ай,  аГг,  аГі,  ай!... 

Тарелкинъ  (присматриваясь   къ  нему). 
Развѣ  иы  зпа.іи  покойнаго  —  царство  ему  небесное, 

Вагрлвннъ. 
Какъ  же,  знадъ.  Вотъ  свпнья-то  была. 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Однако  вы  стало  его  близко  знали? 

ВЛРГАВИНЪ. 

Ну  какже.  ііріятелн  были. 

Тарелкинъ  (съ  удивленіемь  въ  сторону). 

Пріятели?!?  Это  что  за  птица?  Отродясь  не  видывалъ.  ^Та- 
релкинъ и  Варрави7іъ   осматриоаютъ    другъ   друга). 

Тарелкинъ  :вп  сторону). 
Да  это  лсуликъ  какой-нибудь? 


Варравпнъ  (65  сторону). 
Что  за  мошенническая  рожа. 

Тарелкинъ  (Варравину). 

Однако,  милостивый  государь,  замѣчу  вамъ.  о  мертвыхъ  го- 
ворить такъ  нельзя. 
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Варрліяіпъ. 
Иу  кіікъ  же   прикажите  силиью-го  ііизьаіъ. 

ТлгЕліиіиъ. 
Какъ  вы  разумѣетеѴ 

ВЛРРАВЛКЪ. 

А  Ботъ  какъ :  если  у  г.асъ  гдѣ-пибудь  —  ьъ  хлѣвѣ  или  иод- 
иалѣ  -  свииья  и  таііъ,  ие  большая  и  не  сыіал,  —  ио  пообщс 
свииья  —  околѣетъ,  —  то  вѣдь  вы  пе  скажете,  что  у  віепл,  молъ. 
въ  подвалѣ  человѣкъ  духъ  испустилъ. 

Расилюевъ  (хохочешь). 
Однако  онъ  это  хорошо  вонзилъ. 

Влррлвпнъ. 

Итакъ,  представьте  ссбѣ,  госиодииъ  ІииіріальніаГі  Поручикъ,— 
что  этотъ  лодлецъ  Тарел 

Т.АРЕЛКИНІ». 

ііѣтъ,  пѣтъ,  иоз вольте. 

Вагравпнъ. 

Что  — о  о  о? —  Что  позволять-то?  я  оскорбленъ,  оскорблеиъ 
на  самомъ  сокровоіиіѣпшемъ  дпѣ  моей  дупіи,  а  вы  мнѣ  не 
даете  сколько-нибудь  облегчить  себя!...  Да  кто  же  вы  сами- 
то  —  послѣ  этого;  позвольте  спросить?  —  а? 
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Таре.ікпнъ. 

Кто  я? —  (показывал  на  Расплюева).  Вы  вотъ  у  КОГО  спро- 
сите —  (Расилюевъ  дѣлаетъ  утверЬтпельпый  жесшо)  —  а 
ьы-то  іітоѵ 

Варравяііъ. 
Я  кредпторъ  поконнаго. 

Тарелкііііь, 
Да  у  пего  никогда  такого  кредитора  ие  было!... 

Варраиииъ. 

А  какъ  вы,  сударь,  сзіѣетеѴ  —  Я  — я  Каиіітаііъ  —  Каиитаиъ 
ПолутатарипОБЪ  —  я  видите?  (аохазываетъ  хрол^/ю  ногу) — 
каііка:}скі(і  герой,  —  я  Шазіиля  Г>ралъ. 

Таре  л  к  и иъ  (горячится). 
А  я  все-таки  говорю 

Расилюевъ. 
Шіиигш  —  господа!  пе  іпумѣть....  (Варравину)  Продолжайте 

Варраіміиъ. 

Итакъ,  представьте  себѣ,  милостииыи  государь,  этотъ  иегодяіі. 
вѣроятпо  уже  чувствуя  что  скоро  умретъ,  иа:^аииIчалъ  у  зиа- 
козіыхъ  денегъ,  вещей,  —  что  только  .могъ  —  а  вот'ь  у  зіепя  са- 
.ііымъ  иредательскиічъ  образомт,  вымапилт.  часы,  и  иревосход- 
пѣйиііе  —  вѣрите  ли  брегетт. 
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ТЛРЕЛКПНЪ  (вп  сторону). 
Онъ,  бсздѣльиикь,  на  меня,  какъ  на  лісртваго  лжстъ. 

Влррлвииъ. 

Взялъ  одъ  у  меня  этп  часы  и  говорить:  вътсатр'ь,  братец ъ, 
-ѣду;  — цѣпочка  есть,  а  часовъ-то  пѣтъ;  —  одолжи;  —  я  ему 
ио  дружбѣ  —  вѣрите  ли,  только  по  дружбѣ .... 

Тар  ЕЛ  кип  ъ  (в^  сторону,  сжав^  ъулакп). 

Вотъ  ярость!  Зпать,  что  вретъ  и  не  мочь  сказать  —  ты 
врешь!...  (Съ  иропіей).  Ну,  н  вы  ему  такъ  н  одолжили. 

Варравпнъ. 

Да;  и  одолжилъ.  И  что  же  онъ,  ракалія  и  сыиъ  всякаго  ракаліи, 
сдѣладъ.  Часы  взялъ;  самъ  умеръ;  п  я,  какъ  ракъ  намели!  А 
потому  и  состою  его  кредиторомъ  па  сумму  200  рублей  се- 
ребромъ.  —  Но  теперь  гдѣ  же  эти  часы?  (осжатр)иваетъ  ?:ож- 
ѵ,ату).  Въ  полиціи  ихъ  пѣтъ;  стало  здѣсь,  —  пепремѣнно 
здѣсь.  —  А  потому  позвольте  мпѣ  всѣ  этп  закоулкп  обша- 
рить; —  не  засунулъ  ли  онъ  ихъ  изъ  одной  лишь  пакости  куда 
нпбудь  въ  ш,ель,  или  не  оставплъ  ли  разбойникъ  иромежъ  кпигъ, 
бумагъ,  документовъ.  Всевозможно!  —  (ходите  по  комиатѣ 
и   осмат.ривает-5).  Все  ВОЗМОЖНО!!! 

Распліоевъ. 

Такъ!  это  мое  правило:  всему  вѣрь,  ибо  все  возможно!  — 
(указывая  на  дверь).  Тамъ-кое  какой  хламъ  епі,е  остался  — 
посмотрпте.... 
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Варрабинъ. 
прошу  васъ  на  все  это  наложить  строліаПшій  арестъ. 

Распяюевъ. 
Вотъ  такъ  ужь  лишнее. 

Варравппъ. 
Какъ  V 

Расплюевъ. 
Да  II  безі.  того  яо  копѣыкѣ  на  рубль  не  хватить. 

БАРРАвинъ  Гсб  жаромо). 

Такъ!  И  неудивленъ!  Вѣрнте  ли  —  какой  онъ  бы.іъ  отъирн- 
роды  или  уже  по  роліденію  пройда!  Вѣрптс.іи,  что  онъ  на  то 
только  и  билъ,  чтобы  занять  и  иотомъ  естественно  чувствуя, 
что  ему  умереть  надо,  то  слѣдовательно  не  отдать.  —  Все- 
зіилосердый  Господи!  Ес.тибьт  онъ  теперь  мнѣ  въ  лапу  попал- 
ся, да  я  бы  его,  мошенника,  въ  лапшу  пскрошилъ. 

Таре  л  кинь  (съ  негодоватіемь). 
Однако  позвольте ! 

Варравннъ  (Рас  плюс  в  у). 

Вѣрите  ли,  благородный  человѣкъ,  что  по  этимъ  обстоятель- 
ствамь  ему  неоднократно  п  въ  рожу-то  плева.ш. 

Тарелкпнъ   (теряя  тсрпѣніе) . 
Да  это  невыносимо. 
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Влгглыіиъ. 


Вотъ  пыіюси.гь  ;ііс. 


Вы  иакоисдъ  мое  ііраистисиіюс  муистіи)  оскорбляете. 

ВлргАіпіиъ. 

Что  —  ооѴ  1і])аистБеііііое  мувствоѴ  —  А  :^то  тю  ш  ішсіоіі- 
каѴ  —  На  какихъ  ягодахъѴ  Дсликатессы  какіеѴ  -  Прасстпеп- 
иое  чувстію.  -  Пѣтт,  —  иотъ  опі.  ])акалія  —  гаіа,  іісѢ  чувства 
остіорблялъ. 

Тарелкппъ. 

Какія  же  чувства  оскорблялъ  ііокойиіиеъѴ 

Варгавііиъ. 

Всѣ,  говорю  вамъ,  всѣ!  Зрѣіііе,  ибо  рожа  его  была  отврати- 
тельна. Слухъ,  ибо  голосъ  его  дребезжалъ.  какъ  худая  бала- 
лайка. Осязаніе,  ибо  кожу  его  ио  самыя  окопсчиости  рукъ 
ііокрывалъ  ослизлый  и  з.іокачествепныи  ііогъ!  Обоияпіе,  ибо 
отъ  него  воняло  дохлыліъ  зіясомъ. 

Т  А  р  к  л  к  и  и  ъ. 
Лжете,  сударь,  никогда. 

ВЛРРАВИПЪ. 

Пахло,  сударь,  пахло. 

Тарелкипъ  (от.оѣжавъ  во  супороху). 
Да  что  за  сатана  такая?!?  Откуда  навязался? 
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Варравпнъ  (Расплюеву). 

Такъ  Біідиіе,  благородный  человѣкъ,  —  исѣ  чувства!  Всѣ.  Е 
этотъ  баыдцтъ  у  кого  ііронырствомъ,  у  кого  силою.... 

Расплюевъ  (перебивая). 

Стойте ! ! . .  Дѣло  —  хптрѣйшаго  свойства !  Этп  вршіѣты,  что 
вы  съ  такою  ясностію  изложили,  приходятся  какъ  разъ  на 
Силу  Коиылова. 

Влррлвинъ. 

Какъ  такъ?  Благо дѣте.іьпыі1  че.іовѣкъ,  что  вы  говорите? 

Тарелкипъ. 

Какъ  па  меня?...  Какъ  вы  сзіѣете?  Какое  осповапіеѴ  —  Гдѣ 
право  ?. . . 

РлоплюЕвъ  (со  важносіпію). 

Позвольте,  позвольте.  Вы  у  .меня  не  араторствуііте  -  гор:іа 
не  драть! 

Варравпнъ. 

Та,  та,  та!  Позвольте,  благодѣтель,  позво.іьте.  Мы  ])азсмо- 
трпмъ.  А  у  меня  вотъ  предмувствіе,  что  л  "своп  бумаги,  то 
бпиіь  —  часы  отыщу  —  пепремѣнно  отыщу. 

РлоплЮЕВЪ  (подпирается  «з   боли  и   сгпанопится 
*  пасуп])отив7,    Тарсяхииа). 

Первое  -  лицо.  —  (Варравипу)  Иу  что?  —  По  моему  лицо 
можно  сказать  неиріятпое. 


—     428     - 

ІІЛІТЛІПІІГЬ. 

Гм! — .іицоѴ  Скажите,    что   это    рожа,    что    :ло  рыло  —  но 
лицомъ  —  нѣтъ,  лидомъ  ііс  зоситс  —  вы  мсііл  і{о:імуиі.астс ! 

РЛСПЛІОЕІГЬ  (Та  же  поза). 
Почти,  почти. 

Тагелкипъ. 

Мало  ли   иеиривлскатсльиыхъ  паруипюстси.  Это  не  доказа- 
тельство. 

Варравииъ. 
А  голосъ  —  слышите-ли  голосъ. 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Худал  балалаііка  —  такъ!  такт,!!.. 

Барра  в  ИИ  ъ. 
Такъ,  —  совершенно  такъ! 

Расплюевъ  {та  же  поза). 
Вы  его  какъ  бы  рафаелевой  кистьв)  описали. 

Варравинъ  {жметъ  руку  Расплюеву). 

Благодарю. 

Тарелкинъ  {старается  говорить  басотъ). 
Позвольте,  господа,  —  позвольте,  'іто  за  опрозіетмивость. 

Влррлвинъ  (взявши  его  за  руку). 
Руки  потпыя  и  ослизлыя. 
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РаСПЛЮЕВЪ    (в'5    дуХѢ). 

Запахъ?   (иоЬходяіпъ  оба  и  нюссают'5   Тарелкина)  . 

Влгрлвіінъ.  )     .      , 

>   А  чѣыъ  иахпетъ? 
Расплюевъ.  ,^ 

Расп.тюевъ. 
Будто  прѣсность  какая. 

ВЛРРАВППЪ. 

Да.  Но  вѣдь  это  близко. 

Расп.тюевъ. 
Очень  блпзкіе  признаки.  Хптрос  обстоятельство. 

ТаРЕЛКПНЪ  (6-55   жаромъ). 

Однако,  Мплостпвый  Государь:  не  угодно  лн  принять  на 
впдъ  болѣе  фз'ндаментальныя  прпмѣты  (Варравину).  Что  вы 
воздухоыъ  да  запахомъ  ста.ігп  доказывать !  (Расплюеву)  Покой- 
ный Таре.ікпнъ  пмѣлъ  прекрасные  волосы  п  превосходиѣйтіе 
зубы;  —  а  я  —  какъ  впдпте,  п  безъ  волосъ,  (пѳь-азываетъ  со- 
вершенно лысую  голову)  и  безъ  зубовъ —  (отьрываетті  ротъ) 
а...  а...  а...  а... 

Расплюевъ. 

Ну  вотъ  это  такъ  — это  такъ!...  Молодецъ,  Сила  Сшшчъ — 
срѣзалъ  (Варравину).  Что  Милостивый  Государь?  Стало  до- 
мой идти. 

Варравпнъ. 

Нѣтъ ;  —  я  иду  далѣе  п  говорю :  дайте  ему  волосы  и  дайте 
ему  зубы и  тогда.... 
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г  л  с  II  л  ю  к  п  ъ. 

Э...  э...  Капптаиъ -— ларапортоішлсл.  Ии,  пи.  Ііоспрепіепо 
и  поспрощак)!...  І^олосы  и  :{у6ы  іп.  ііаспортѣ  стоять,  ихъ, 
братъ,  колом'ь  по  кыпоротптиь.  —  п  Лптіохъ  Елппдпфорычъ 
такъ  говорптъ:  пхі.  п  Царь  по  даоть  —  пхт,.  гоіюрптъ.  дастъ 
Природа Да 

ТлгЕЛКПП'Ь   (берет'Б  его  яа  руки). 

11рекі>аспо  сказало !...  {кланяются  и  гисмут^  руки).  Скажу 
болѣе:  пхъ  даетт.  Богъ!... 

РЛСПЛЮЕВТ.   (вЪ    форсѣ). 

Го.  ГО,  го  —  (подымаешь  палецъ)  высоко  попыо! 

Варравппъ     {піьсколько  сбитый). 

ЧтожьѴ  Можетъ  быть;  можетъ  быть.  Однако  мы  вотъ  тоію  — 

(ктепгъ)  авось   .лпбо   Господь    Богъ  іт   поможетъ какъ  бы 

этого  право (откры.ваетъ  комоЬъ), 

Тарелкпнъ  (подбѣгая). 
Какъ  вы,  сз'дарь,  смѣете  здѣсь  рыться. 

Варравпнъ. 

Ба,  ба,  ба!  (вытаскпваетъ  гізъ  комода  парикт.  и  яубы  \ 
А  это  что? 

Расплюевъ  (смотрит75  сь  удквленгем'5). 
Парикъ  п  зубы!... 


-     431    — 

Тарелкпнт.  (бросаясь  на  'нею). 
Какъ  вы  можете 

В  А  Р  Р  А  и  и  п  ъ    (увертьі  вале?)) . 
Да  это  ие  тѣ  ли.  которые  въ  паспортѣ  стоятъ.  —  Ха,  ха.  ха . , . , 

Расплюевъ. 
Ха,  ха,  ха —  Казусная  штука....  ЧГтожь  памъ  дѣлатьѴ 

ВЛРРАЛІТНЪ. 

А  что  дѣлать  —  взять  да  на  него  п  панялпть. 

Расплюепъ. 
Прехитрое  обстоятельство  —  согласенъ!... 

Вагрлиппъ. 

Мп.іостнвецъ.  соблаговолите  (ставіітг  с.т.улт,).  ТТожа-нуйте. 

Тар  ЕЛ  кип  т.. 
Что  за  вздоръ  —  что  за  глупыя  птутки  —  я  не  хочу  — 

РЛСИЛІОЕВЪ. 

Ну  мм  подержимъ  {берешъ  Тарельиѵа  и  сажастъ  сплою 
у  а  стулг,).  Вотъ  такъ!  (Варравиѵу,  Ьержа  Тарелкитіа  на 
сшулѵ,).  Пожалуііте.  батюшка,  полотенце. 

Вагравпнъ. 
Вотъ,  благодѣтель,  вотъ —  (подаетті  ему  полотенце). 
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ГлсплВ)ЕПЪ  (7;рутит7>  е.иу  руьи  за   сппѵьу 
стула). 

Мы  подсржпмъ.  мы  подсрлітвгъ.  — 

ТЛРЕЛКІІПЪ. 

Ом,  он.  ой,  легче. 

Вагглпппъ   (иадтьваетъ  и  поправ.чясѵ^-  ѵп   ѵг.мт. 
парипъ). 

Еакъ  5ГЫ  езіу  только  зз'бы-то  лставпмъ. 

Расплюевъ. 

А  ничего.  Вы  ему  ротъ-то  пальчпкомъ  раскройте  —  вѣдь 
сами  впдѣлн  не  уктсптъ. 

Варравпнъ  (оперируетъ). 
Пменно,  благодѣтель,  не  укусптъ. 

Расплюевъ. 

А  какъ  уже  вставите,  то  пмѣпте  осторожность  —  потому  уже 
укусптъ.  (Тарелкипъ  произноситъ  пеяспые  звуки  во  ѵго 
время,  7:огда  Варравип'5  вставляете  ему  зубы). 

Варравпнъ  (отхоЬитъ  и  осматриваетъ 
Тарелкина). 

Боже  мои!  —  Что  это?!  Я  глазамъ  свошмъ  тте  вѣрю! 

Расплюевъ. 
Что.  что.  что  такое  V 
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Варравпнъ. 


Да  это  Тареікпяъ! 


Расплюевъ  (въ  страхть). 
Неужели?  —  Какъ  Тарелкинъ;  да  вы  его  вѣрно  знали V 

Варравпнъ. 
Какъ  своп  пять  пальцев  ъ. 

Расплюевъ. 

О  ужасъі  стойте!  знаете  .тп  что  Тарелшшъ  умеръ,  несом- 
нѣнно  уыеръ  п  мною  въ  землю  зарытъ;  —  Генералъ  Варравинъ 
похороны  справлялъ  —  сомнѣніе  невозможно! 

Варравпнъ. 
Да  это  онъ!  —  я  вамъ  говорю  —  онъ!... 

Тагеікпнъ. 

Ну  полно-те,  господа,  —  прошу  васъ;  —  ну  развяжите  мнѣ 
рукп  —  прошу.  —  Ну  что  же  ?  —  ну  с.іучайное  сходство. 

Расплюевъ. 
Да,  да  —  стало  дѣйствительно  случайное  сходство. 

Варравпнъ. 

Однако  мой  вамъ  совѣтъ  —  этого  субъекта  не  вьгаускать  и 
аресту  подвергнуть. 
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'I'  л  1'  Е  Л  К  ІІП']>  (стараясь  высвободгсгт,  ру7;ѵ) . 

Какт,  т.т  :\іо;кетс  V  Осмѣльтсст.  только  —  голоі5а  папіа  пе 
уцѣлѣстъ. 

Влррлпігпъ  (Расплюеву). 

Препосходпо  бы  едѣлаліт.  Я,  батюшка.^  самъ  слулиілъ.  Бывало 
ліпмо  алгепя  пітіюму  ходу  пе  было.  Туда  ого,  іг  копчепо....  п  по- 
тому я  могу  сказать,  полол:а  руку  па  сердце  (кладет ті  руку 
на  серЬцр):  мимо  меня  пи  одна  бестія  не  проскочила.  (Рп^с- 
плюеву)  Спростгте  у  пего  впдъ. 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Подайте  впдъ. 

Тарелкпиъ. 
Сдѣлайте  одо.]гж.епіе  —  вотъ  мой  впдъ  па  столѣ. 

ВлррАВППЪ   (передавая  Расплюеву  вѵдг>) 
Вотъ  опт.  —  смотрпте.  (Расплюевъ  чит.ает,г,). 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 

Тѣ  ЖЕ  п  Качала  (сб  пакетом^  въ  рукіь) 

Качала  (подавая  Расплюеву  пакет.'Б). 
Ваше  бродіе  пзъ  части  бумага. 
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Распдюевъ   (Качалѣ). 

Лото^щ.СВарравину)  Нѣтъ,  ЭТО  такъ  (указываешь) .  Отстав- 
ной Надворный  Совѣтнпкъ  Сила  Еоныловъ.  Такъ ....  Вѣрно ! . . , 
(Принижал  па^івтъ  отъ  Каналы)  Давай  сюда  ітзъ  частп  бу- 
зіагу  {раапечатываетъ  и  читаешь).  Іто  ЭТО?  Что  такое? 
Не  пойму!  {чишаетъ).  Ніікакъ  не  пойзіу  (читаешь).  Описать 
пзіущество    прожпвавшаго    въ  3-мъ   кварталѣ    скоропостижно 

уыершаго   Надворнаго    Совѣтнпка   Силы....    Силы Коп... 

Коп...  Ко-пы-ло-ва!!...  (сжошрит,ъ  иавстьхъ).  Что?...  а?... 
что ! . . . 

Качала. 

Іонъ.  ваше  бродіе.  померъ. 

РаСПЛЮЕВТі    (кричѵтг.). 

Что?  а? 

Качала  (кр  и  ч  и  ѵг  ъ) . 
У  Шлпссельбурхѣ  позгеръ.  Какт.  жплъ.  такт,  и  поигеръ. 

Ра  сплю  ЕР  т.. 
Да  вотъ  онъ,  спдптъ  па  стулѣ!!!... 

Качала. 
Не  могпмъ  знать,  вагае  бродіе. 

Варравппъ  (въ  сторону,  хлопну  въ  себя,  полбу). 

А-а-а- —  мошеннпкъ,  —  это  онъ! !  —  (Раокіюеву)  Берегптесь!.. 

это....  этто  ужасно]!!.. 
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РлсттліОЕВЪ   (.ж.тст.ся  иъ   Варравипу). 

Л  чтоѴ  аѴ...  л  ничего  ііСПОПИмаю.  (Тарелки^сг^  рвется  на 
с.туліь  и  старас^пся  освободиться.  Расплюевг,  пашалѵгі- 
ваетъ  па  пего  Каналу).  Держи,  держи  его  бездѣльиика!... 
(Качала  упирается.  Раоглюев'и  берется  за  бумаги.  Вар- 
равипъ  тоже  читаетті). 

Расплюевъ. 

Нѣтъ  сомнѣпія.  Еопыловъ  умеръ.  Умеръ  отъ  аиоплексіи! 
Умеръ  пъ  дереппѣ  Разгильдяеикѣ,  взрѣзаиъ  и  въ  землю  за- 
рытъ!!...   (хлопает'Б  по  бужаггь). 

Варравпнъ. 
Ужаспо !  — 

Расплюевъ. 

Таперь  опять  это:  Тарелкпнъ  умеръ!  Умеръ  —  п  мною!!  — 
(бьетъ  себя,  оъ  груЬь)  мпою  въ  землю  зарытъ!!!  Таперь  этотъ- 
то :  кто  же  онъ  ? ! ! 

Варравпнъ. 

Стойте!  Я  знаю  кто  оеъ!  Это....  это  величайшая  опасность 
жизни. 

Расплюевъ  (оробѣеъ). 
Что  вы  говорите? 
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1?/АЧА.1А  (тоже  робѣл). 
Съ  нами  хрестная  шла! 

Варравпнъ. 

Слушайте    зіеня,    но  только   крѣпптесь.    (Расплюсвъ    кр?ь- 
аится).  Зиаетс  ли  вы,  тто  такое  ВуйдалакъѴ 


Нѣтъ. 


Вудкоглакъ  V 


Иѣтъ. 


Упырь  ? 


Нѣтъ. 


Мцырь  V 


Расплюевъ. 


Варравипъ. 


Расллюевъ. 


ВАРРАвииъ. 


Раонлюевъ. 


ВлррАвииъ. 


Расилюевъ. 
Нѣтъ !  Нѣтъ !  Нѣтъ !  —  по  вижу  —  ужасно ! ! . . 

Варравинъ  (показывая  па   Тарглкииа). 
Видите  ли  --  вопервыхъ  опъ  у;кс  зіертізг.іГі. 
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Р Асп Л ю Евъ   (смущеипо). 
Понимаю. 

Влррліліпі.. 
Похороненъ,  и  въ  зезілю  зарытъ. 

РлсилюЕвъ. 
Понимаю. 

Варрлвинъ, 
Но  есгестьенко  онъ  хочетъ  жить. 

Р  АСПЛЮЕІГЬ. 

Естественно. 

Варравннъ. 

И  что  же  —  онъ  покндаетъ  теііерь  свое  жилище,  могилу  —  тамъ 
что,  —  и  ходитъ. 

Раснлюевъ  (вздрагивая). 
Бррр.... 

Варравннъ. 

Но  питаться  злаками  или  чѣмъ  другнмъ  не  можетъ;  ибо 
это  уже  будетъ  нищеварепіе;  а  какое  же  у  него  тамъ,  чортъ, 
иищевареніс;  а  потому  н  питается  онъ  тенлою....  человѣче- 
скою  крррровью  —  потому  готовое  кушанье. 

Расплюевъ  (хва7паетъ  себя  за  голову). 

О  Боже   мои!  —  это....  это   цѣлыГі  адъ (аоЬхоЬитъ    къ 

авапъ-сценѣ\  Вѣрпте ли,  зюрррозъ  такъ  по  всѣмъ   жпламъ  н 
деретъ. 
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Варравпяь    (нодходл   въ    это    врежя   тихо   къ 
Тарелнину) . 


Теперь,  ззіѣя,  ты  у  зіеня  въ  рукахъ!.., 


ТаГЕЛКПЯЪ    (С5    ужаСОМЪ). 

I 


Барравпнъ ! ! . . 

Варравпнъ  (шиаитъ). 

Л  -  я  -  а  -  а  -  а!!. .  (Тѣмъ  э/се  ходомо,  беретб  стулъ  и  ста- 
вить его  псреЬъ  Расплюевьгмп).  Теперь  садитесь.  (Рас/ілюево 
садится).  У  пего  ста.іо  хоботъ. 

Расплюевъ. 
Фу  а!!! 

Варравпнъ. 
Хоботъ,  каііъ  жало  скорпіона  и  крѣиостп  адамантовой. 


Фу  а!  бр  рр!... 


Расплюевъ. 


Варравпнъ. 


Подкараулпвъ  теперь  васъ,  опъ  пзбпрастъ  въ  головѣ  вашей 
зіѣсто  —  (выбирастъ  у  него  въ  головѣ  жѣсто),  да  хоботомъ-то 
какъ  КОІѵНетъ  —  (ьоь-аеть  Расіілюева  но  головіъ  иостылсжъ). 
Ну  стало  п  этпмъ  сазіымъ  повергаетъ  васъ  въ  безпамятство  — 
понимаете,  въ  безпамятство  (у  Расплюева  занимается  Ьухъ, 
опъ  Ьѣластъ  зиакъ,  что  аоиимаетъ),  ц  начипаетъ  опъ  изъ 
васъ  сосать....  сосать....  крррровь  сосать....  {Тарсльипъ  съ 
отчаяніемъ  рвется). 
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Расплюевъ. 


Ай,  ай,  держи. 


Качала  (^кмегѣся  къ  Расилюеву).  < 

Ухъ,  ухъ!... 

Варгавпнъ  (бросается  пъ   Тарелкипу  и  затяги- 
ваетъ  ежу  руки.  Тихо). 

Отдай,  злодѣй,  мои  бумаги. 

Тарелкннъ. 
Не  отдамъ!! 

Варравииъ  (затягивая  ему  крѣпче  руки) . 

Берррегпсь!  (схвативъ  шляпу  и  костыль  аоЬѣимасіѣп 
руки  къ  верху;  и  вслухъ)  —  Ъ^ж^  праведный!  —  Упаси  мои 
косточки. 

Расплюевъ  (ухватываясь  за  него). 
Стойте  —  стойте,  —  я  васъ  не  выпущу. 

Варравпнъ  (указывая  па   Тарелкииа). 

Держите  его  ~  берегите,  —  это  птица  рѣдкая ;  —  со  дня  со- 
творенія  Міра  не  было ! . . .  Какая  честь,  Полпціи  честь  —  вамъ 
честь ! 

Расплюевъ. 
Не  оставляйте  насъ. 


—  иі   — 

Варравннъ  (уходя). 
Вамъ  крестъ  —  пепремѣнно  Ерррестъ!!!. 


Расплюевъ   (уцѣпившись  за  Варравина). 
Нѣтъ,  нѣтъ  —  я  васъ  не  выпущу ! ! . . 

Варравпнъ  фветсл). 
Не  шіѣете  права ! . . . 

Расплюевъ  (его  Ьержишт,). 

Имен Изіенемъ   Полпціи  вамъ   приказываю Качала! 

Шатала'!  —  Сюда!  Съаркань  ты  мнѣ  этого  звѣря  —  съаркань!! 
Я  ему  первый  допросъ  при  васъ  вкачу.  (Качала  и  Шатали 
накидывают^  на  Тарелкина,  петлю).  —  Крути  его!  крути! 
(они  крутятъ).  Въ  МОЮ  голову  крути!  Еще!... 

Тарелкинъ. 
Охъ,  охъ,  —  разбоГгапкп  —  что  вы? 

Расплюевъ. 
Ага  —  голосъ  подалъ!  —  Говори,  анаѳема,  —  кто  ты? 

Тарелкинъ  (въ  сторону). 

Пропала  ]\іоя  головушка (опускаешь  голову) . 

Расплюевъ. 
Ну-же,  говори. 
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ТЛГЕЛКИІГЬ. 

Что  миѣ  юьорить;?  —  Л  иамъ  гоііоіш.іъ — л  Коішлоіі  і,. 

РЛСІІЛІОЕВЪ. 

Врёшь,  адсЕііл  душа!  Оиъ  умеръ.  Вотъ  бумаги  —  у мсі)ь,  ьы- 
іютрошепъ  и  въ  землю  зарыть!  (Качалѣ)   Крути!... 

ТЛРЕЛКИПЪ. 

Ой-оіі-оіі,  —  ыу  я  Тарслкииъ  —  ой,  Тарелішиь! 

РлсплюЕВЪ  (сБ  силою). 

Врешь  —  Тарелішпъ  —  самъ  Гепера.тіъ  Варравинъ  —  что  ты, 
апаѳема,  морочдшь.  (Качалп>)  Крути! 

Тарелкііпъ  (кричи?п5). 
Ай,  батюшки,  ай  —  я  —  я....  оба. 

ВаррАВИИЪ   (Расплюеву). 

И  оба  мертвые. 

РасплЮЕВЪ  (хватал  ссбл  за  голову) 

Это,  это  уліаспо !  {вЬ'руг ъ  вскакиваетъ)  Цѣиеіі  и  капдаловъ ! ! . . 
Тутъ  преступлепіс ! . . .  Нѣтъ,  ~  нѣтъ,  тутъ  два  престуиленія ! 

В  А  Р  р  л  в  и  п  ъ   ()1  оЬхват  ы  вал) . 

Нѣтъ,тутъ  три  иреступленія  ! . . .  (ПоЬішліаетъ  высоко  шляпу) 
къ  Начальству!...  Да!... 
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Расплюевъ  (также  махал  шляпою). 

Такъ!!   К'Ь  Начальству!!..   (Схва7ѣываются   съ    Варрави- 
иымъ    подъ  руки   и   стремительно    выбѣгаютъ    вонъ,  ма- 
хая   шляпами;  —  за  ними    Качала    и    Шатала    тащатъ 
Тарелкипа  прикручеппаго  веревкою  къ  стулу). 
(Занавѣсъ  опускаеіѣся) . 


Перемѣна  декорацій:  Частный  Домъ.  оалъ.  Столы.  Прямо 
противъ  зрытеля  вхожая  дверь.  Направо  дверь  въ  темный 
коррндоръ.  Иалѣво  дверь  въ  Присутствіе. 


ЯВЛЁШЁ  ѵш. 

Охъ  сндптъ  у  стола,  передъ  нпмъ  стоитъ  графин чнкъ 
Расплюевъ. 

Расплюевъ  (вбіьгая). 
Гдѣ  частный  Приставь?  ГдѣѴ 

Охъ. 

Я  здѣсь,  здѣсь. 

Расплюевъ. 
Ччч....  честь  имѣю  явиться. 
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Охъ. 
Ну. 

РЛСІІЛЮЕІІЪ. 

Л  виѣ  себя. 

Охъ. 
Какъ  ? 

Распдюебъ. 
л  весь  въ  восііаленіи. 

Охъ. 
Говори  что. 

Расплюевъ. 
у  насъ  въ  Евартирѣ  жили  двое. 

Охъ. 
Ну. 

Расплюевъ. 
Какъ  слѣдуетъ  жпли,  умерли  и  въ  землю  зарыты. 

Охъ. 
Ну,  —  туда  ихъ!... 

Расплюевъ. 
Двое  эти  одииъ!  —  и  этотъ  одпнъ  живъ?!.. 

Охъ  (плюстг,). 
Вотъ  всегда  такъ  совретъ,  что  какъ  обухомъ  по  лбу. 


Есть  воля  ваша. 
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Расплюевъ. 

Охъ. 


Да  ты  можетъ  на  тощахъ  такъ  врёшь;  —  такъ  вонъ  выпей 
водкп  (иалѵваетг  ему  водки). 

Расплюевъ  (сб  жароліъ). 
Что  водка?  —  Меня  выше  водкп  подняло. 

Охъ  (пьетъ). 

Выше  водкп?!  —  стало  дѣпствптельно  необыкновенное  дѣло! 

(встаетъ). 

Расплюевъ  (сб  возрастающие} ъ  снсаролг). 
Со  дня  сотвореиія  Міра  не  бы.іо! 

Охъ. 
РасказываГі. 

Расплюевъ. 

Извольте  себѣ  представить.  Выходецъ  съ  того  свѣта.  —  Обо- 
ротень, Вуйдалакъ,  Упырь  п  Мдырь  —  взятъ ! . . .  Мною  взятъ!  Я 
весь  въ  воспаленіп. 

Охъ. 
Да  гдѣ  же  онъ  взятъ? 

Расплюевъ. 
На  квартпрѣ  умершаго  Тарелкпна  п  Т-ліершаго  Копы.това. 
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Охъ. 
Откуда  же  этотъ  оборотспь  явился? 

РЛСПЛЮР]ВЪ. 

Изъ  зсмлп  пыросъ,  —  съ  пеба  спалплся,  ітзъ  двухъ  мёртвыхі. 
одішт,  ЖП1ЮЙ  вылупился;  —  теряюсь;  —  помрачплся  ут,;  —  какъ 
ВТ.  тумаиѣ  хожу. 

Охъ. 
Да  гдѣ  же  онъѴ  —  Заарестованъ? 

Расіглюевъ. 

Здѣсь  —  скрученъ  канатоыъ  п  взятъ!  Вопъ  тутъ  —  вонъ  (уі^а- 
зываетъ)  въ  секретной  п  сігдптъ!...  Можете  представить  эту 
честь  —  мнѣ  честь  —  Полпціп  честь  —  награды  —  кресты 

Охъ. 
Да  ты  кажется  спятп.тъ. 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Я  взялъ  —  я!  —  Прп  спльнѣіішемъ  сопротпвленітг  (бъешъ  себя 
въ  груЬь)  съ  опасностью  жизнп!... 

Охъ. 

Сядь. 

Расплюевъ  (вытеЬти  па  аеаѵъ-сцепу)^ 
Я  Шамиля  взялъ!!!. 

Охъ  (толкаетъ  его  па  стулъ). 
Сядь,  говорю,  ты  угорѣлъ! 
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Раоплюевъ  (вснаниеаетъ) . 
Крррестъ  і\інѣ  —  Ерррестъ  ~  Георгіевскш . . . . 

Охъ  (перерывая  его). 

О,  проклятый  болтунъ!  Ступай  къ  чорту !  (высовываетг^  его 

'45  ()верь). 

Расплюевъ   {вт>  дверях'5). 
Это  мое  убѣждеиіе ! . . .  (Ох-б  .іахлопываетъ  дверь). 


ЯВЛЕНІЕ  IX. 

Охъ  одпнъ. 

Охъ  (Ьумаетъ). 

Стало  дѣйстгштельно,  что  пааыиастся,'Казусъ!...  Жплп  дпос 
(думаете)  —  оба  умерли  —  убиты  что  ли?  Явился  одпнъ  —  и 
этотъ  одпнъ  жпвъ  —  чортъ  возьми  —  даже  лобъ  трещптъ !  — 
Гм!  —  такая  досада....  ппчего  отъ  пего  толкомъ  не  отбе- 
решь.... (думаете).  Какъбы  мнѣ  его  въ  резопъ  ввести  —  а..., 
постой!  (вывертываете  руч7,пу  гізъ  половогУ  гцетьи).  Вотъ 
такъ  хорошо  будетъ (о7п.воряет-'о  Ьверь). 
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ЯВЛКІІІЁ   X. 

Охъ  П  РЛСПЛЮЕВЪ. 
Расплюевъ  (вламываяс?^). 
Это....  это  мое  убѣжденіе  (бьеть  себя  въ  груЬь)  Крррестъ 

Охъ  (грозя   палкой). 

А  это  впдпіпъ !  —  Еслп  я  тебя  промежъ  плечь  ею  двпн}',  то 
твое  убѣжденіе  (показывае7ѣъ  па  потолокъ)  вонъ  куда  вы- 
летитъ. 

Расплюевъ  (стихаетів). 

Ну  это  другое  дѣло...  (косится  на  палку).  Это  дрзтое  дѣло... 

Охъ  (строго). 

По  службѣ,  чортъ  возьми!...  Знаешь!  —  Рукп  по  шваыъі... 
(Расплюев'5  вытягивается).  Докладывай  Начальству!...  (опи- 
рается на  палку,  Поза). 

Расплюевъ  (руки  по  шважъ). 

Сего  числа  и  дня  арестованъ  мною  бродяга,  безпасиортный 
Вз'йдалакъ  при  сильнѣйшемъ  сопротпвленіп....  (оживляясь) 
съ  опасностью  жпзнп (бьсшг  себя  въ  груЬь). 

Охъ  (яоЪыжая  палку). 
■    А  это? 
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Расплюевъ. 

Чтожь?  —  Человѣка  обпдѣть  можно....  (докладываете).  Аре- 
стовавъ,  шіѣю  честь  представить. 

Охъ. 
Снабженъ  .іп  впдомъ? 

Расіі.дюевъ  (подавая  бумаги). 
Извольте  усмотрѣть  —  видъ  умершій. 

•  Охъ  (разсжатриваетъ   бумаги). 

Да;  такт.!  —  Смотри  чтобъ  не  }тпелъ. 

Расплюевъ. 

Всѣ  предосторожности  взяты.  Изначала  я  ему  хптростію 
схватилъ  рученьки,  да  полотенчикомъ  и  затянулъ;  а  потомъ 
съарканплъ;  да  такъ  закрутилъ,  что  заревѣлъ;  —  при  всей  лю- 
тости, —  а  заревѣ.іъ. 

Охъ  (помахивая   палкою). 
Такъ!  Такъ!  хорошо! 

Расплюевъ  (сторонясь   ошъ  палки). 
Ваше  Высокородіе  —  вы  ее  положите. 

Охъ. 
Кого  ее? 

Расплюевъ. 

Да  вотъ  барыіпню-то. 
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Охъ  (отдавая   ему  ііал7{у). 
Ты  развѣ  съ  нею  зпакомъѴ 

РлсітліОЕВЪ  (ставитъ  палку  въ  уголъ). 

Ну,  псточтозпакомъ,  а  глідалъ;  а  сслп  іі  издали  видалъ,  то— 
Бѣрьте  слову  —  для  чувствительпаго  человѣка  іі  этаго  довольно. 

Охъ. 
Такъ  это  его  имущество  досматривалъ  Генералъ  Варравпнъ 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

II  его,  —  п  пе  его.  Потому  этотъ  Вуйдалакъ  таперь  на  двѣ 
ПОЛОВИНЫ  разбился  —  одна  выходптъ  Тарелкинъ,  а  другая  Ко- 
пыловъ. 

Охъ. 
Что  о  о?  Откуда  ты  этой  белиберды  набрался? 

Расплюевъ. 

По  учиненному  дознанію.  Свидѣтельское  показаніе  имѣю,  что 
чиновники  эти  не  иомерлп,  —  никогда,  а  самымъ  жесточайпгамъ 
образомъ  засосаны  на  смерть!!.. 

Охъ  {съ  уЬивлгпгежъ) . 
Засосаны  на  смерть?!!.  —  Какъ  такъ?! 

Расплюевъ. 

Такъ  точно.  По  этой  части  свѣдѣнія  собраны  мною  въ  пол- 
нѣйгоемъ  видѣ. 
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Охъ. 
Говорп. 

Расплюевъ  (ставито  сшулъ). 

Извольте  сѣсть;  я  ваыъ  объясню  въ  подробности  (усажи- 
ваетъ  Оха  и  стаиови7пся  противъ  него).  Изволпте  впдѣть: 
вопервыхъ,  3'  него  хоботъ  —  хоботъ  длины  необычайной.  —  на 
концѣ  хобота  сосокъ,  —  сосокъ  какъ  жало  скориіона  и  крѣ- 
пости  адамантовой.  Таиерь  кой  скоро  жертву  свою  онъ  запри- 
ыѣтптъ,  то  онъ  съ  крайнею  .тютостію  хоботъ  этотъ  и  выи}- 
ститъ  —  въ  рукавъ  пли  въ  платокъ  носовой  —  это  все  одно  —  и 
медленно,  медленно  пзбпраетъ  въ  головѣ  вашей  мѣсто  (ищеупъ) 
надо  бы  мпѣ  что-нибудь  твердое  (осматри вается). 

Охъ. 
Да  вонъ  палка. 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

ІІмепно,  Ваше  Высокородіе,  палка!...  {беретъ  палку.  Во  сто- 
рону). Постой,  старый  чортъ,  я  тебя  по  п.іешп-то  съѣзжу.... 
(еслухъ).  И  пзбпраетъ  онъ  въ  головѣ  вапіей  са^іое  слабое  мѣ- 
сто,  да  вдругъ  какъ  кокнетъ  {копаетъ  его  по  го.ювѣ). 

Охъ. 

Ай! 

Расплюевъ. 

Ну  —  уже  и  начпиаетъ  съ  необычайною  свирѣпостью  со- 
сать!... кррровь  сосать  до  самой  смертной  кончины!!.. 

Охъ  (третъ  себоь  голову^. 

Однако  это  довольно  явственно. 
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Расплюепъ. 

ІТу  какъ  же.  МпЬ  нотъ  такъ-то  Капнтапт.  ТТолутатарпповъ 
дпа  раза  толконалъ  и  обѣщался  къ  слѣдствію  явиться;  я,  го- 
ворптъ,  это  самое  и  при  слѣдствіи  покажу.  Стало  такой  ужь 
обязательный  человѣкъ.  Онъ  меня  съ  арестантомъ,  даже  вотъ 
сюда,  до  самой  части  проводилъ;  берегите,  говоритт»,  —  штука 
рѣдкая;  —  со  времени  сотворенія  Міра  не  было,  чтобы  Полиція 
и  оборотня  взяла. 

Охъ. 

Гм.  Н-да,  двѣ  смерти,  обѣ  скоропостижныя;  —  неизвѣстное 
лицо  —  оборотень  ли,  Вуйдалакъ  ли,  то  ли,  сё  ли,  а  все-таки 
слѣдствіе;  —  стало  тутъ  кромѣ  добра  ничего  нѣтъ. 

Расилюевъ. 

Еаиитанъ  этотъ  говорить  такъ:  что  больгаихъ  награжденій 
ожидать  надо ;  —  такъ  ужь  сдѣлайте  милость  скорѣе  доложите 
Начальству  —  потому  злѣйшій  иреступникъ  —  я  ни  за  что  не 
отвѣчаю. 

Охъ. 

Разумѣется  доложить  Начальству,  безъ  него  далеко  не  уѣдешь! 

Расилюевъ. 

Такъ  вотъ  и  извольте  объяснить  ему,  что  молъ,  Ваше  Пре- 
восходительство, подчиненный  мой  исправляюш,ій  должность 
Надзирателя  Расилюевъ  самолично  взялъ,  иредставилъ  въ  часть 
съ  опасностью  жизни  —  при  сильнѣйгаемъ  сопротивленіи  —  :^та- 
кое  исчадіе  природы  —  лютѣйшаго  злодѣя. 
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Охъ. 


Ну  можно  II  такъ  доложить;  болѣе,  молъ,  цроисходитъ  отъ 
тщанія  въ  Быборѣ  подчиненныхъ,  которымъ,  молъ,  въ  такомъ 
случаѣ  Бішего  болѣе  не  остается  дѣлать,  какъ  исполнять  свои 
обязанности. 

Расплюевъ. 

Какъ  вамъ  будеіъ  угодно, 

Охъ. 

Конечно,  братъ,  какъ  мнѣ  будетъ  угодно.  Давай  шляпу  п 
шпагу,  ѣду  сейчасъ  къ  Начальству. 

Качала  (вхоЬитъ). 

Вапіе  Высокородіе,  —  Действительный  Статскій  Совѣтникъ 
Барравинъ. 


авлЁНіЕ  XI. 

Тѣ  ЖЕ  н  Варравпнъ. 

Варравинъ. 
Что  такое,  —  я  слышу  увасъ  необыкновенное  происшествіеѴ 

Охъ. 
Точно  такъ,  Ваше  Превосходительство. 
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ВЛГРАІІІІИЪ. 

Арестовано  будто  какое-то  таинственное  лицо  и  съ  большимъ 
шумомъ. 

Охъ  (перѣтителмю) . 
Мы  самп  ѵ,ъ  недоумѣнііі. 

Варравпнъ. 
Что  же?...  Сверхъестественное?... 

Охъ. 

Стало  Сверхъестественное,  Ваше  Превосходительство ,  —  вѣдь 
бываетъ  ? 

Варравинъ    (утвердительно). 

И  скажу  вамъ  часто  бываетъ.  Вотъ  теперь  касательно  обо- 
ротней и  вуГідадаковъ,  это  песомиѣнно.  Съ  ними  одна  труд- 
ность —  это  его  схватить,  да  взять. 

РасплЮ'ЕВЪ  [хлопнув^  руками). 

Вотъ  оно!  — Ваше  Превосходительство!— Благодѣтель!  Отецъ! 
Взялъ,  ей  Богу  взялъ,  при  сильнѣйшемъ  сопротивлеиін  (бьешь 
себя  въ  груЬь),  съ  опасностью  жизни. 

Варравинъ. 
Неужели!...  Это  удивительный  фактъ;  разскажнте. 

Расплюевъ. 

Вашему  Превосходительству  извѣстно,  что  служившій  при 
васъ  чиновникъ  Тарелкинъ  померъ  и  совершенно  законныыъ 
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образомъ  Бъ  землю  зарытъ.  Сами  давеча  присутствовать  іізво- 

ЛІІДП? 

Варравіінъ. 
Ну,  какъ  же  прп  ынѣ.  въ  шопхъ  глазахъ!... 

Распіюевъ. 

Проживавши!  на  той  же  квартирѣ  чпнобеикъ  Сила  Коиы- 
ловъ  опять  одновременно  и  скоропостижно  умеръ!!..  {иодни- 
жает'5  палецъ). 

Варгавпнъ. 

Тесс...  и  этотъ  умеръ!  —  Чтожь  дѣГіствптельпо  умеръ V... 

Распліоевъ.  ф 

Помилуйте,  —  не  только  узісръ,  а  его  еще  взрѣзали,  кишки 
выпустили,  опять  зашнлп,  и  уамъ  такую  ему  въбрюхѣ  смятку 
сдѣлали,  что  онъ  ее  до  втораго  прпшествія  не  раскуснтъ.  Такъ 
это  уже  не  смерть,  а  шабашъ!... 

ВАрглииыъ. 
Дѣйствптельно  шабашъ. 

Охъ. 

И  что  же.  Ваше  Превосходите.іьство,  —на  квартирѣ  этпхъ 
помершихъ  чппоБНПковъ  Полиція  по  своей  дѣятельности  от- 
крываетъ .... 

Расплюепъ  (перебивая    Оха). 

Нѣтъ  я,  Ваше  Превосходительство,  —  я  открываю. 


—    456    — 
Охъ   (строго  Гасплюеву) . 
Полнція  —  говорю  я  вамъ ! 

Расплюевъ  (жалобно) . 

Я,  ей  Богу,  я!  Ваше  Превосходительство,  что  же  они  у  бѣд- 
наго  человѣка  послѣдніп  кусокъ  хлѣба  отыыаютъ. 

Варравинъ. 
Оставьте  его  разсказывать. 

Расплюевъ. 

Открываю  я  третьяго,  неизвѣстно  кто,  неизвѣстпо  откуда. 
Дознаю;  —  оказывается,  что  это  жесточаишій  злодѣГі,  вуйда- 
лакъ,  которшй  для  собственнаго  пропптанія  —  обоихъ  этихъ 
чпновнпковъ  засосалъ  на  смерть!!  Что  же  мнѣ  тутъ  дѣлать? 

Варравинъ. 
Вы  его  и  арестовали? 

Расплюевъ. 

Ваше  Превосходительство :  —  какъ  Суворовъ  Прагу  —  штур- 
момъ  взя.ть!  Сопротпвленіе  было  жесточайшее,  но  къ  моему 
благополучію  случился  тутъ  Капптанъ  Полутатариновъ,  Кав-' 
казскій  этакой  герой,  который  самъ  Шамп.ія  бралъ;  человѣкъ' 
неустрашимый  —  онъ  мнѣ  и  помогъ.  Онъ-то  знаете  необычайно 
опытенъ  и  благоразуменъ,  ну  а  я  человѣкъ  простой  —  стало 
горячь.  Я-то  рвусь,  а  онъ-то  меня  держитъ  и  говорить:  —  Вепі,ь 
единственная,  вы  говорптъ  въ  Исторіи  будете;  —  Крестъ  да- 
дутъ.  —  Онъ  все  знаетъ,  —  ученый  этакой  мужъ. 
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Варравинъ. 
Ааа  —  такъ  онъ  ученый? 

Расплюевъ. 

Позшлунте:   зеленые   очки  — вотъ  какіе,  какъ  фонари,  такъ 
и  горятъ.  Сейчасъ  впдно  —  Профессоръ. 

Варравпнъ. 

Ну  Расплюевъ,  молод ецъ !  —  Рѣдкій  случай.  Вотъ  что  дорого : 
взялъ  и  пе  выпусти  л  ъ. 

Расплюевъ. 

Ваше  Превосходительство,  зубами  держалъ.  Ей  Богу!  —  Про- 
падай, молъ,  мое  все;  .шшь  бы  Начальство  было  довольно. 

Вагравппъ. 
Да  это  геройскій  поступокъ. 

Расплюевъ. 

Ужь  какъ  вамъ  угодно  судите!  Вотъ  ваыъ  моя  голова  —  вотъ 
и  плечп. 

ВАРРАвипъ. 

Что  же  вы  хотите  теперь  дѣлатьѴ 

Охъ. 
Ѣду  къ  Начальству. 

Варравинъ. 
Гм. 
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Охъ. 
Все  это  происшествіе  донесу  въ  подробности. 

Варрлвпбъ. 
Гм. 

Охъ. 
Пускаіі  оно  само  и  распоряжается. 

Варрабпнъ. 

Гм...,  Стало  вы  хотите  такой  рѣдкостп  себя  лппшть  и  свое 
счастіе  отдать  другому.... 

Расплюевъ  {перебивая  его). 
Помилуйте,  что  вы? 

Охъ. 
Нѣтъ  не  хотимъ. 

Варравипъ. 

Какъ  же?  Такъ  я  васъ  не  понпмаіо.  Вѣдь  тутъ  сіѣдствіе,— 
непзбѣжное  слѣдствіе. 

Охъ. 

Точно  такъ. 

Варравпнъ. 

Ну  стало  начальство  и  распорядится;  оно  п  прпшлетъ  вамъ 
на  шею  какого-нибудь  Амура  по  особымъ  поручепіямъ  въ  ман- 
жетахъ,  вотъ  отъ  котораго  фіалками-то  пахнетъ  —  знаете? 
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Охъ  (взЬыхаеіпъ) . 
Знаю,  Ваше  Превосходительство. 

Варравннъ. 

Вы  у  него  въ  передней  сидѣть  п  будете.  Хваталн-то  вы  — 
а  схватптъ-то  онъ.  Вы  какъ  думаете? 

Охъ  (вздыхал). 
Бывало,  Ваше  Превосходительство. 

Вагравинъ. 

Для  дурачковъ  и  будетъ!...  Этихъ  случаевъ,  сударь,  вѣ- 
ками  дожидаются.  Это  всякому  лакомый  кусъ.  Тутъ  награды, 
кресты,  чины. 

Распліоевъ. 

Ну  такъ!  Вотъ  слово  въ  слово  что  говорилъ  Капптанъ  По- 
лутатариновъ. 

Вагравипъ. 

Да  всякій  то  же  скажетъ. 

Расплюбвъ  (складывая  руки). 
Отецъ,  отецъ,  научите  что  дѣлать? 

Варравпнъ  (наставительно). 

А  по  началу  не  шумѣть.  Дѣло  держать  въ  секретѣ.  —  По- 
нимаете V 


Понимаю. 


А  а  а  а ! . . . 
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Охъ. 

рлсіілюевъ. 

Варравіінъ. 


Донесите  легонько,— оказалось-де  лицо:  вида  —  подозритель- 
паго;  —  лроисхожденія  —  неизвѣстнаго ;  паспортъ  —  фальши- 
вый; прпкажутъ  произвести  изслѣдованіе  —  вы  и  слѣдуйте; 
начинайте  съ  маленькихъ,  да  меленькихъ  —  тихонько  да  ле- 
гонько, а  тамъ  и  развивайте,  н  подымайтесь  выше  да  шире, 
шире  да  выше,  да  когда  разовьется  да  запутается  —  такъ 
тутъ  и  лови!  —  Только  хватай,  да  руки  подставляй;  любое 
выбирай:  хочешь  честь,  или  хочешь  ѣсть. 

Расплюевъ  (65  восторгіь). 
У  у . . . .  слона !  —  Золотыя  слова ! ! . . 

Охъ   (тоже  увлекшись) . 
Вѣрно  судить  изволите. 

Варравинъ. 

А  сначала  себя  пе  продавать;  никакъ!  Главное  слушайте 
меня  (ііо)іизивъ  голосъ  и  отводя  ихъ  въ  сторону'^.  Опасай- 
тесь воды. 

Охъ. 
Воды?  Какъ  водыѴ 
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Варраспнъ. 

Да!  вода  пыѣетъ  для  этпхъ  злодѣевъ  разрывную  силу;  ни 
какіе  замкп  п  кандалы  не  стоятъ,  —  и  можетъ  случиться  не- 
счастіе ....  ундетъ ! . . . 

Расплюевъ. 
Нѣтъ  ужь  лучше  я  лягу,  да  умру! 

Варравпнъ. 
А  потому  не  давать  воды  ему  ни  капли. 

Расплюевъ. 

Слз^шаю.  Вотъ  какъ.  Ваше  Превосходительство !  —  Маковой 
росинки  во  рту  не  будетъ. 

Варравпнъ. 

Такъ.  Тогда  онъ  не  могши  по  своей  натурѣ  умереть  —  по- 
стоянно будетъ  въ  томленіп. 

Расплюевъ. 
Такъ  его  въ  томленіи  держать  и  буду!... 

Охъ. 

Однако,  Ваше  Превосходительство,  долго  ли  держать  его  въ 
томленіиѴ 

Варравпнъ. 
Тамъ  видно  будетъ. 


4С2 


ГЛСПЛЮЕИЪ. 

Да  о  чемъ  вы,  Антіохъ  Елппдиформчъ,  безпокоптесь.  Качай 
его,  злодѣя,  да  п  только.  Вы  прпкалаттс  мпѣ  —  я  заморю. 

Влррлвттпъ. 
Молодецъ,  ей  Богу,  молодецъ. 

РлсплЮЕВЪ   ('кричитъ). 
Ради  стараться,  Ваше  Превосходительство! 

ВлрРАВпнъ  (хлопаете  его  по  плечу). 

Молодецъ!  А  я  съ  своей  стороны  обѣщаю  вамъ  въ  этомъ 
прпнять  участіе  и  устропть  такъ,  что  самое  это  слѣдствіе  бу- 
дете производить  вы  да  онъ,  и  ни  кто  болѣе.  Понимаете!... 
Прощайте !  (Охъ  и  Расплюевъ  низко  кланяются).  Надо  на- 
чать съ  малаго  и  кончить  торжествомъ ! . . .  —  (ухоЬитъ.  Охг 
и  Распліоевь  подобострастно  его  провожают^). 


ЯВЛЁНІЁ   XII. 

Охъ  и  Расплюевъ. 

Охъ  (вЬухѣ). 

Ну,  Расплюевъ,  Исполать!  Необычайную  ты  вещь  удралъ. 

Расплюевъ  (въ  восторгѣ). 

Дѣдпньки  мои!  Дѣдиньктт,   отведите  мою  душеньку!   Такъ 
все  нутро  и  ходитъ ;  —  то  замретъ  —  а  то  опять  вспыхнетъ .... 
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Что  сказаіъ?  Генералъ-то  что  сказалъ!...  Ушамъ  не  вѣрю!... 
Ну  еслп  ынѣ  крестъ-то  дадутъ ?!!... 

Охъ. 
Да  ты  знаешь  лп  еще  какую  слѣдоватеіь  Власть  тіѣетъѴ 

Расплюевъ  (пѣсколько  буЬшо  пріуиьгвъ) . 
Нѣтъ  не  знаю  я  какую  слѣдователь  еще  Власть  тіѣетъ!  — 

Охъ  (впуту.тель'но  и  'ргъЬко). 

Слѣдователь  можетъ  всякаго,  кто  онъ  ни  будь,  взять  п  по- 
садить ВТ.  секретъ!... 

Расплюевъ  (пачипаетъ  перебирать  плечами). 

Здрррр ....  а  а  ст  вуй  милая,  хорошая  моя  —  чернобровая .... 
похожа  на  меня  —  (зло  проходится  трспаьомъ;  вті  фина- 
ла %-ричит'5).  Ура!!...  Все  наше!...  Всякаго  теперь  могу  взять 

и  посадпть  въ  секретъ Понимаю....  Понимаю!  Вотъчто,  Ан- 

тіохъ  Елппдпфорычъ,  такую  бы  я  зада.іъ  пмъ  переборку.... 

Охъ. 
И  зададимъ.... 

Расплюевъ. 

По  первому  разу  купца  Попугайчпкова  за  воротъ  п  туда!.... 
Ужь  очень  у  меня  на  этого  Попугайчикова  руки  чешутся;  по- 
тому подлецъ,  всякую  совѣсть  потерялъ;  в  въ  з'съ  не  дуетъ. 
Вы  ему   приказывать   изволили,   а   онъ  смѣется.  Нѣтъ,  гово- 
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ритъ,  шалишь;   прошло  паше   время!   А  въ  чемъ  же,  Аптіохъ 
Еішлдифорычъ,  наше  время  прошло? 

Охъ  (подс7пегивая  шпагу). 

Врёшъ,  купецъ  Попугайчиковъ,  не  прошло  еще  наше  время!... 
(Расплюевг  поЬаетъ  еліу  треуголку  —  оба  выхоЬятъ  въ 
пеобычайномъ   Ьухіь). 

(Запавѣсъ    о'пускается). 


ДѢИСТВІЕ   ТРЕТЬЕ. 

Та  же  комната  Частнаго  Дома. 
ЯВЛЕНІЕ  I. 

РЛСПЛЮЕВЪ  одинъ. 

Расплюевъ  (кладет-б    на  столъ  бумагу  . 

Великіп  день!  (хлопаешь  по  бумагѣ).  Вотъ  п  предппса- 
ніе!...  Я  слѣдователь,  я!...  Строжайшее  слѣдствіе  бзду  произ- 
водить я!...  ПодробпѣГгшее  розысканіе  произведу  я.  Всѣ  мы- 
ишныя  норки,  всѣ  лазейкп  буду  вывора^швать  наружу  —  я. 
Гм....  а  давно  лп  по  этимъ  лазейкамъ  и  норкамъ  самъ  я  свѣту 
Божъяго  бѣгалъ....  вотъ,  этпхъ  петлпчекъ  (указываешь  па 
свои  петлички)  дрожалъ  —  а  теперь  меня  дрожать  будутъ !.. . 
раболѣпствовать  будутъ ! . , . 


ЯВЛЕНІЕ  П. 

Расплюевъ:  входптъ  Охъ. 

Охъ. 
Ну  что  ты? 

30 
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РЛСПЛЮЕПЪ. 

Да  такт.,  Лптіохъ  Елппдпфоротпъ,  удостоился  потъ  чести, 
;!вапіл  —  такъ  разсуждаю .... 

Охъ. 

То-то  разсуждаю,  —  ті.т  у  мепя  смотртт....  своего  мѣста  по 
:$абывать  —  (Грозитъ  ежу  пальцежъ)  Поппмаешь  V ! 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Помилуйте !  —  Никогда. 

Охъ. 

Я  тебѣ  говорю  —  у  меня  одно:  дѣятѳльность  и  повиновеніе  — 
повиновеиіе  п  дѣятельпость  только  іі  знай. 

Расплюевъ. 
Слушаю,  Антіохъ  Елпидифоровпчъ. 

Охъ. 

Другіе,  пожалуй,  требуютъ  —  еще  преданности.  Ну.  предан- 
ности мнѣ  не  надо.  Потому  если  я  тебя  изъ  службы  выгоню, 
да  съ  голоду  уморю  -—  такъ  ты  мнѣ  преданъ  будешь. 

Расплюевъ. 

Это  такъ,  это  точно  такъ.  Я  завсегда  говорю:  палка  хо- 
рошо —  ужь  какъ  хорошо;  ну  голодъ,  по  моему,  лучше.  Голо- 
домъ  вы  все  с дѣ лаете;  голодомъ  вы  и  сердце  тронете. 
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Охъ. 
Трону. 

Расплюевъ. 

я  вамъ  про  себя  скажу.  Отчего  я  человѣкомъ  стаіъ?  Голодъ 
пронялъ.  Доложу  ваыъ  —  желудокъ  мои  особой  конструкціп : 
не  то  что  волкъ,  а  волканъ,  т.-е.  трп  волка.  Опъ  катпп-то  мѣру 
просптъ,  а  ему  подаютТ)  папёрстокъ ;  —  вотъ  я  п  взалкалъ.  Дп 
какъ  взалкалъ, —  до  изступленія.  Хожу  по  улпцамъ  да  зуба- 
ми и  щелкаю....  буду,  молъ,  усерденъ,  буду  и  ревиостенъ;  — 
тольйо  дуіпу-то  вы  мою,  святые  угодншш  п  архпстратпгп,  пзъ 

этого  Ада  изведите Вотъ  они  меня  и  извели,  да  къ  вамъ 

и  пристроили. 

Охъ. 
Ну  —  то-то,  у  меня  смотри. 

РЛСПЛБЭЕВЪ. 

Вы  видите  -  собою  жертвую;  съ  какого  побопща  вуГгдыяака 
доставпіъ. 

Охъ. 
Ну, —  ты  его  допрашивалъ. 


Упражнялся. 


Ну  чтожь! 


Расплюевъ. 
Охъ. 
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РЛСПЛЮЕВЪ. 

Сначала  вертѣлся  —  а  потомъ  п  сознался.  Умеръ,  говоритъ, 
а  теперь  опять  живу.  Потомъ  опять  гопорптъ  —  умереть  радт^. 
но  пе  могу. 

Охъ. 
Что  же  —  и  онъ  это  чистосердечно  говоритъ? 

Расплюевъ. 

Помилуйте,  какъ  же  не  чистосердечно :  вѣдь  другой  ужь  день 
не  поимъ,  такъ  тутъ  всякое  чистосердечіе  наружу  полезетъ. 
Наконецъ  показалъ  что  ихъ  дѣлая  шайка. 

Охъ. 
Стало  затоворъ. 

Расплюевъ. 

Л  вамъ  докладывалъ,  и  теперь  докладываю:  мѣры  строгости 
потребны;  хватать  надо. 

Охъ. 
Скоро  ѣдешь. 

Расплюевъ. 

Однако,  —  когда  самъ  арестантъ  показываетъ :  цѣлая,  гово- 
ритъ, партія  —  будто  и  генералъ  Варравинъ  тоже  пзъ  обо- 
ротней. 

Охъ. 
Что  ты  говоришь! 
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Расплюевъ. 

Ей,  ей  показываетъ.  Былъ,  говоритъ,  зыѣею.  Жало  при  себѣ 
пмѣетъ  и  ядъ  жесточайшей  сплы.  Вы,  говорить,  его  освпдѣ- 
тельствуйте;  —  генерала-то.... 

Охъ. 
Ну  что  же? 

Расплюевъ. 

Будемъ  свидѣтельствовать,  ха,  ха,  ха  (оба  хохочуупъ).  Все 
наше!  Всю  Россію  потребуемъ. 

Охъ  (весело  смѣется  и  машсшо  руками). 
Что  ты,  что  ты.!.. 

Расплюевъ. 

Я  аа  таперь  такого  мнѣнія,  что  все  наше  отечество  это 
цѣлая  стая  волковъ,  змѣй  п  занцевъ,  которые  вдругъ  обрати- 
лись въ  людей,  и  я  всякаго  подозрѣваю;  а  потозіу  слѣдуетъ 
постановить  правпломъ:  —  всякаго  подвергать  аресту. 

Охъ. 
Еще  бы! 

Расплюевъ. 

Да-съ.  Правительству  вкатить  предложеніе:  такъ,  молъ,  и 
такъ,  учинить  въ  отечсствѣ  нашемъ  иовѣрку  всѣхъ  лицъ:  кто 
они  таковы?  Откуда?  Не  оборачивались  ли?  Нѣтъ  ли  прп  иихъ 
жалъ  или  ядовъ.  Нѣтъ  ли  такихъ,  которые  живутъ,  а  собственно 
уже  умерли,  или  такихъ,  которые  умерли,  а  между -тѣмъ  въ 
противность  закону  живутъ. 
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Охъ. 


Пожалуй  и  оказалось  бы. 


РдсилюЕвъ. 
ІЗоіъ  такъ  пошла  бы  ломя!...  Съ  одпихъ  купдоііъ  что  зіо:к- 

ІІО   БЗЯТЬ!... 

Охъ. 
Не  хуже  бы  холеры  было. 

Расплюебъ. 

Что  холера?  —  Что  бы  говорите  холера.  Холера  болѣзеь,  и 
то  БОна  какую  жатву  доставила  —  ио  сей  часъ  іюмииаютъ;  — 
а  здѣсь  оборотни,  сосуны,  вуГідалаки,  то-есть  престунленіе  : 
Сибирь  п  кандалы. 

Охъ. 

А  затребовалъ  ли  ты  иомѣщпка  Чванкина  по  поБОду  пере- 
писки съ  арестантомъ? 

Расплюебъ. 
Непремѣнно. 

Охъ. 
Хорошо.  А  купца  Попугайчикова  V 

Расплюебъ. 
Тропу.іъ.  —  Ябптся. 

Охъ. 
Свпдѣте.іи  тутъ? 
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Расплюевъ. 
Кое-кто  явился. 

Охъ. 

Ну  начинай !  Да  ты  смотри  —  Правило :  при  допросахъ  ни- 
чему не  вѣрь. 

Расплюевъ. 

А  я  вотъ  иа  это  слабъ;  всему  вѣрю. 

Охъ. 

Не  вѣрь,  говорю.  Я  вотъ  какъ:  приди  ты  и  скажи,  вопъ, 
молъ,  Шатала  пришелъ;  такъ  чтожь?  —  вѣдь  я  не  иовѣрю;  я 
пойду  и  посмотрю. 

Расплюевъ. 

А  я  ие  такъ.  Бы  мпѣ  вотъ  скажите,  что  вонъ  его  Провосхо- 
дительство  Оберъ-Полицимейстеръ  па  ианели  милостыню  про- 
ситъ  —  вѣдь  я  повѣрю.  Взять,  мо.іъ  его !  —  Я  такъ  за  воротъ  и 
сгребу. 

Охъ  (машетъ  руками). 
Обера-то!  Что  ты,  что  ты!... 

Расплюевъ. 
Не  могу.  Нравъ  такой. 

Охъ. 
А  ты  себя  сдерлшвай. 
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ЯВЛЕНІЕ   Ш. 

Тѣ  ЖЕ,  входитъ  КгЕСтьянъ  КрЕстьяновичъ   УпзіЕглих- 

КЕЙТЪ. 

Крестьянъ  Крестьяновпчъ. 

А  а....  а....  Антіоха  Елицдифорычъ  —  это....  эю  у  васъ 
арестанта  бсіьна....  тоскуй!... 

Охъ. 
Да,  у  него  что-то  въ  жсіудкѣ;  этакое  —  тоы.теніе . . . . 

Крестьянъ  Крестьяновпчъ. 
Это  страданій  слпнпои  мозга. 

Охъ  (иронически). 
Ну  такъ!!..  (всторону)  Попа.іъ  пальцемъ  къ  нёбо. 

Крестьянъ  Крестьянобнчъ. 

Эта  сипнной  зюзга  б.іпзка  эта  шелюдка.  Спинной  мозга  вос- 
паленій,  ну  п  шелюдка  воспаленіи.  Какъ  пошаръ,  такъ  пошаръ. 
Ево  надо  водолеченій. 

Охъ  п  Расплюевъ  {жатутъ  руками). 

Что  вы,  что  вы,  Крестьянъ  Крестьяновпчъ,  совсѣмъ  ужь  спя- 
тп.іи;  мы  своп  головы  потеряемъ. 

Крестьянъ  Крестьяновпчъ. 
Мой  голофа  никогда  теряй. 
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Охъ. 


Ни,  ни.  Никакъ!.. 


Крестьябъ  Ерестьяновичъ. 
Я  вамъ  гавару  —  польза  будитъ. 

Охъ. 

Запреіцаю. 

Крестьянъ  Крестьяновичъ. 
Неимѣйте  какой  прафъ.  Л  Докторъ. 

Охъ. 

А  я  слѣдователь,  —  и  иыѣю  секретнѣйшія  причины 

Крестьянъ  Крестьяновичъ. 

А  ну  это  дѣдо  десятый.  Можетъ  быть  ошень  фажныи  пре- 
ступникъ. 

Охъ. 
У  — '  вотъ  какой. 

Крестьянъ  Крестьяновичъ. 
Политическій. 

Охъ. 

Больше. 
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К  г  Е  с  г  ь  я  и  ъ  к  г  Е  ст  ь  л  п  о  в  и  Ч  і . , 
Что.ііь  большд  палцтическій  престуипикъ  ? 

Охъ. 

Мцырь. 

Крестьяиъ  К,ГЕСХЬяиовичъ  (соЬрогкувшиа,.) 

Шортъ  возьзлі!  —  Што  такая,  Лытіохъ  ЕлішдифорычъѴ  —  ъюй 
не  знаГі. 

Охъ. 

И  дай  Богъ,  никогда  не  знать. 

Крестьянъ  Крестьяновнч  ь. 
Это  —  это  ФреГі  Массонъ. 

Охъ. 

Хуже;  и  главное  зловреднѣе. 

Крестьянъ  Крестьяновичъ. 
Аіі,  ан,  аіі;  —  ну  батушка  я  ему  миксту ръ  ппсуГі. 

Охт^. 
Нельзя. 

Крестьянъ  Крестьяновпчъ. 
Нѵ  —  пилюлька! 
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Охъ. 


Пилюльку  можно. 


Крестьянъ  Крестьяповпчъ. 

Што  такой  ему  пнсуп....   (Ьумаешп)    ну  8а1І8....   8а1І8 

ыѣтъ,  нѣтъ ....  (думаете)  ну  Ехігасіит Ехігасіит ....  нѣтъ, 

нѣтъ  —  ну  азза  і^оеіісіа  —  это  такой  —  я  ему  хочптъ  Тейфельс- 
дрекъ,  это . . . .  навозъ!  —  Да,  шортово  яавозъ!!.. 

Охъ. 

Ну  ц  чудесно.  Есш  чертово,  то  ему  'ноыутру  придется.  А 
дѣ.іо  въ  томъ,  Крестьянъ  Крестьяновичъ,  вы  нроішшитс  такъ, 
чтобы  на  случай  видно  было,  что  Медицина  свою  помощь 
подала. 

Крестьянъ  Крестьяновпчъ. 
А  —  карашо,  —  карашо. 

Охъ. 
Ну  а  тамъ,  что  выйдетъ,  вѣдь  она  за  это  не  отвѣтствуетъ. 

Крестьянъ  Крестьяповнчъ  Гсг  особенными  убѣж- 

Ьеніемь). 

О  нѣтъ!...  Никогда  Меднцннъ  отвѣчай....  никогда!...  Ни- 
когда —  (ухоЬнтъ). 

Охъ  (Расплюеву). 
Ну,  Иванъ  Антоновичъ,  начинай. 
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Расплюевъ  (кри^ттъ    въ  Каки^елярію). 
Эй,  Вашічька,  сюда!... 


явлЕніі!;  IV. 

Тѣ  ЖЕ,  Ванычька  съ  бузіагаміі  (входите  и  садится  за 
особый  столь). 

Расплюевъ. 

Ты  смотри  у  меня,  разсобачіГі  сынъ,  не  зѣвать;  —  слова  —  и 
того  не  проронить ;  —  грошей  не  собирать  —  а  то  я  тебя ! . . .  Эй 
Качала!  Кто  тамъ  явился? 

Качала. 
Мѣщанка  Брандахлыстова,  ваше  бродіе. 

Расплюевъ. 
Ну,  давай  сюда  Брандахлыстову. 


ЯВЛЕНІЕ  V. 

Тѣ  ЖЕ,  входитъ  ЛюдмиллА  Спиридонова. 
Расплюевъ  (ЛюЬжилл7ъ). 


Какъ  звать? 
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ЛюдмиллА  (робь-о)^ 
Ась! 

Расплюевъ   С'к'ричитъ) . 
Какъ  звать? 

ЛюдмиллА. 
Людмпллой,  сударики,  Людлиллой  Спиридоновой. 

Расплюевъ. 
Ну,  ты.  Людмплла  Спиридонова.  Силу  Копылоиа  знала? 

ЛюдмиллА. 
Знала. 

Расплюевъ. 
А  Кандора  Тарелкипа  знала. 

ЛюдмиллА. 
Нѣтъ  не  знала. 

Расплюевъ. 

Ну,  таперъ   тебѣ   Силу-то   Копылова  оказывали?  -  Ты   его 
шдѣла? 

ЛюдмиллА. 
Видѣла. 

Расплюевъ. 
Признаёшь  ли  ты  его? 
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Людмил  л  л. 
Признаю. 

Расплюевъ. 
Ну,  стало,  это  онъ? 

Людмпллл. 
II  опт.  сударики  и  не  опъ. 

РлсплюЕВЪ  (Оху   зпачительпо) 
Вотъ  оно!  (Вапичьтіть)  иигаи. 

ЛюдмпллА  СпроЬолжаетп). 
Его  какъ  звать-то  V 

Расплюевъ. 
Сила  Сплпнъ  Копиловъ. 

ЛЮДМПЛЛА, 

Ну  онъ. 

Расплюевъ. 
А  съ  виду? 

ЛЮДМИЛЛА. 

А  съ  виду  не  онъ. 

Расплюевъ  (Оху). 
Вотъ  оно....  прикажите  записать. 
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Охъ. 

Непремѣнпо.  (Ваиичыігь)  птгаш. 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Хорошо,  кумушка.  Теперь  вотъ  что:  пмѣемъ  мы  на  Силу 
Копылова  подозрѣиіе,  что  онъ  оборотень. 

ЛюдмиллА. 

Оно,  сударпкн,  можно;  отъ  него  вес  станется.  Опомнясь  сво- 
пхъ  дѣтеп  не  прпзналъ;  подлецъ  человѣкъ  —  стало  все  ста- 
нется. 

Расплюевъ. 
Тт,т  ст.  ппмъ  жплаѴ 

ЛюдмиллА. 
Жила. 

Расплюевъ. 
Ну  что  онъ  оборачивался? 

ЛюдмиллА. 
Завсегда.  і 

Расплюевъ. 
Во  что  же  онъ  оборачивался? 

Людмпллл. 
Въ  стѣну. 
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РЛСПЛЮЕВЪ. 

Какъ  же  опт,  въ  стѣну  оборачивался? 

Людмиллл. 

А  какъ  я  на  постель  полѣзу,  такъ  онъ  моіііенникъ  рьтломъ- 
то  въ  стѣну  II  обернется.  Такъ  вотъ  я  съ  ппмъ  одпппадцать 
годковъ  и  мучилась;  глаза  выплакала  съ  разбоипикомъ;  глазъ 
бывало  не  сомкну,  все  плачу;  а  онъ  дрыхнетъ  себѣ  да  и 
только,  горой  его  раздуй;  а  теперь,  жеребецъ,  п  отъ  меня 
отрекся,  п  отъ  дѣтей-то  отрекся,  кормить  не  хочетъ;  это  не 
мои,  говоритъ,  дѣти.  Чьи  жъ,  молъ,  эти  дѣти,  коли  не  твои? 
Укажи  чьи?  Такъ  не  указы ваетъ. 

Расплюевъ. 

Ну,  таперь  ты,  видя  что  онъ  эвдакимъ  манеромъ  въ  стѣну-то 
обертывался  и  не  робѣла  съ  нимъ  спать-то? 

ЛюдмиллА. 

Робѣла,  сударики,  робѣла,  такъ  дѣлать-то  мнѣ  что?  Мое  дѣ- 
ло  женское. 

Расплюевъ  (Оху). 

Въ  показаніяхъ  сбилась,  съ  иреступнпкомъ  въ  сожительствѣ, 
не  прикажите  ли  подвергнуть  аресту? 

Охъ. 
Ничего,  подвергнуть. 

ЛюдмиллА. 

Ахъ,  отцы  мои,  благодѣтели,  что  вы,  побойтесь  Бога;  у  меня 
дѣти  есть,  ихъ  кормить  надо. 
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Охъ. 
И,  милая,  —  пхъ  сосѣдка  накормить. 

ЛЮДМПЯЛА. 

Сосѣдка?  —  Да  у  меня  сосѣдка  такая  стервотинка.  что  она 
пхъ  нарочно  уморнтъ. 

Охъ. 

Не  уморитъ;  —  а  уморитъ  такъ  отвѣчать  будетъ.  —  Мгі  ни- 
кому не  спустимъ. 

.ІЮДМИЛЛА. 

Нз^  развѣ  что  отвѣчать-то  будетъ....  (ег  уеоЬятъ). 


ЯВЛЕНІЕ  Ѵі. 

Тѣ  ЖЕ  И  помѣщпкъ  ЧвАикпиъ. 

ЧвАНКИНЪ  {входитъ   съ  болі-шгімті  форсомті). 
Что  это,  а?  а?  Скажите,  скажите  мнѣ,  кто  здѣсь  командуеть. 

Расилюевъ. 
Господинъ  Частный  Приставъ. 

Чванкинъ  (ходить). 

А!  —  Частный  Приставъ  —  Частный  Приставь  —  а  какъ  онъ 
смѣлъ.  Частный  Приставь,  меня  безігокопть.  а?  какъ  онъ  смѣльѴ 
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Глсплюквъ. 

Да    ЛОТТ,    іПГЮ.іГЬТе    объясниться    СЪ  ПИШГ    (указывпетг    па 

Оха) . 

ЧвАНКИНЪ  (запалг^чиво). 

Иѣтъ,  я  спратштваю:  какъ  же  оиъ  смѣлъ?  Да  зпаетъ  ли  оні. 
КТО  яѴ  аѴ  Да  я....  я  самъ  иласть  пмѣю  а?  — Я  помѣщпкъ 
Чианкинъ ! ! . . .  Да  умепя  иъ  Саратовской  губерніп  200  душъ! — 
да  у  меня  въ  Симбирской  губериіи  200  дуілъ !  —  Да  у  меня 
юртъ  знаетъ  гдѣ  тортъ  знаетъ  сколько  дупіъ!  Да  я....  Да 
онъ....  (хоЬитъ    по  комнатѣ  и  колотитъ  по  столпжъ). 

Расплюевъ  (Охг/). 
Что  прикажете  тутъ  дѣлать?  —  Ничего  не  сообразишь. 

Охъ  (подмаргивая  Расплюеву'>. 
Попроси  пхт.  въ  темную. 

Раоилюевъ. 
Можно? 

Охъ. 

Можно.  (Ва7шчь'?ь)  Пиши  иостановлеиіе,  знаешь  —  тамъ  — 

но   формѣ,   сбивчивость    рѣчей нѣчто   тяготящее   душу   и 

прочее 

ЧвАНКНИЪ  (едругг  и  обертывается  7гг  Расплюеву). 

Чью  душу?  Говорите  чью?  —  мою?  Такъ  зпайте,  что  у  меня 
въ  Саратовской  губерніи  800  дугаъ,  да  у  меня  въ  Симбирской 
губ. . . . 
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Распдюевъ  (Качалѣ  и  Шаталѣ), 

Нутка  въ  темную!  (Мушкатеры  подхваіпывают^  Чеап- 
кгіна  поЬъ  руии). 

ЧвАНКНПЪ   (г^ричитъ). 

Какъ  въ  темную  ? ! . . .  Стой !  В  и !  —  Эй !  Стой !  За^ѣмъ  ?. . , 
Я  протестую  (болтая  ногажѵ  по  воздуху)^  я  адресъ!!.., 
У  подножія  Престола —  я  у  подножія  (его  голосъ  замол- 
каеть  въ  корриЬоріь) . 


ЯВЛЕПІЕ  XVII. 

Тѣ  ЖЕ  И  купецъ  Попу'гАЙчпковъ   {бхоЬитъ  и  кланяется). 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Ваше  имяѴ 

Попуглйчпковъ. 
Флегонтъ  Егорычъ-съ. 

Расплюевъ. 
Фамплія? 

Попуглйчпковъ. 
Попугайчиковъ-съ. 

Расплюевъ. 
Званіе? 
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ПОПУГЛІІЧІІКОИЬ. 

То]^гуоліъ-сі.. 

Расплюевъ. 
ЧѣмъѴ 

ПОПУГАЙЧІІКОПЪ. 

По  рліБпоГі  части. 

Расплюевъ. 
Ну.  вы  подсудтшго  зналп? 

ПОПУГАЙЧПКОВЪ. 

ІІозлілуПте  къ  чезіу  иамъ  знать  V 

Расплюевъ. 
Какъ  же  вамъ  не  знать. 

ПоПУГАЙЧПКОВЪ. 

Почезіъ  же  июіъ  знать? 

Расплюевъ. 
Вы  должны  знать. 

ПопугАЙчпковъ. 
Что  дѣлать  не  зналъ. 

Расплвзевъ  (помолчав-б). 
Вѣдь  иіы.  оатьлпка.  не  отстанезіъ. 
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ПОПУГАЙЧІІКОВЪ. 

Какъ  угодно. 

РіСПЛЮЕВЪ    (Оху). 

Прикажете  продолжать  ? 

Охъ. 
Продолжать. 

Расплюевъ   (хлоіінувъ   но  столу  всею  алшер-ией). 

Да  вы  знаете  ли  какое  дѣло  слѣдуемъ,  а?  Оборотень,  вуп- 
далакъ,  упырь  и  мцырь ! !  —  взятъ !  —  спдитъ  въ  кандалахъ  — 
и  показываетъ!!...  (опять  хлопастъ),  Такъ  что  же  вы  тутъ 
говорите.... 

(Попугайчиьовъ  посмотрѣвь  искоса  па  Расплюееа  выпи- 
жаетъ  бумажку  и  поЬаетъ  Оху). 

Охъ  (продолжая    читать  бумаги  и  не  смотря 
на  Понугайчикова). 

Что  это? 

ПопугаГгчнковъ. 

Благодарность-съ. 

Охъ. 
Какая? 

ПопугаГічпковъ. 

Двадцатипяти-рублевая. 
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Охъ. 
Не  могу. 

Попу  глйчпковъ. 
Сдѣлайте  милость. 

Охъ. 

Не  могу. 

ПОПУГАЙЧПКОВЪ. 

Не  обпжаите,  Ваше  Высокородіе. 

Охъ. 
Не  могу,  говорю  я  вамъ  —  радъ  бы,  но  не  могу. 

ПопугаГічиковъ  (взЬохнувъ). 
Шволые-съ  —  (достает-Б  другую  бужаокьу) . 

Охъ. 
Послушай,  —  Ф.іегонтъ  Егорычъ,  ты  меня  знаешь  ? 

ПОПУГАЙЧПЕОБЪ. 

Помилуйте ! 

Охъ. 

Ну  —  то-то;  я  братецъ  безъ  хитростей;  —  меньше  ста  рублей 
ни  копѣйкп. 

Поиуглйчпковъ. 
Обижаете.  Антіохъ  Елпидпфорычъ. 
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Охъ. 
Какая  же  обида? 

ПопугАйчпковъ. 
Обижаете. 

Охъ. 

Ну  вѣрышь  лп  ты  Богу?...  Вѣришь  ли? 

* 

ПОЦУГАПЧПКОВЪ. 

Вѣрю. 

Охъ. 

Ну,  не  могу. 

ПопугАичиковъ. 

За  что  такая  обида? 

Охъ. 

Какая  же  обида?  Обиды  нѣтъ.  Обида  —  иропзволъ ;  а  тутъ 
какой  же  чортъ  произволъ,  когда  моя  пеобходиыость . . . .  Ну 
не  могу. 

ПОПУГАЙЧИКОВЪ    (взЬыхаетг). 

Быть,  ста.ІО  по  вашему,  (отдаете  сотенную  и  поЬходигпъ 
%ъ  Ь'ругому  столу.  Ваііичъѣ)  Ну  ты,  гнида,  гдѣ  росписаться? 

Ванцчка  (поЬаетъ  ему  перо). 

Вотъ-съ  вамъ,  Флегоптъ  Егорычъ,  —  ботъ  и  перышко,  —  мы 
вамъ,  сударь,  съ.іучшемъ  впдѣ,  Флегонтъ  Егорычъ-съ!  Сдѣлаііте 
милость....  Ф.іегоптъ  Егорычъ.... 
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Поп:»  гліічикоБъ. 

РІшь,  крапивное  сѣмя,  туда  же!  (дастл  ему  Ьекьги  и  ухо- 
()итъ). 

Распліоевъ  (Качалѣ). 
Ну  кто  тамъ  еще? 

Качала. 
Дворнцкъ  Пахоыоьъ. 

Расплюебъ. 
Давай  Пахомова. 

(Охъ  выходипіБ). 


ЯВЛЕНІЕ  VIII. 

Расплюевъ  п  дворнпкъ  (Муткатеръ  его  вводите  силою). 
Расплюебъ  (Дворнику). 

Подойдп.  (Пахомова  стоить  у  дверей).  Подойдп,  говорятъ. 
(Мушкатерь  его  іюЬталкиваетъ) .  Да  подойдп  къ  СТОЛу-то, 
чортъ!  —  Не  съѣстъ  (Пахомова  подвигается).  Ну,  —  ты  сви- 
дѣтельѴ 

Пахомовъ. 
я-то? 

Расплюебъ  ( передразнивает  о  его). 
Да,  ты-то. 
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Дахозіовъ. 
Чаво-съ  ? 

Распдюевъ. 
О  чтобъ  тебя....  (внушительно).  СБітдѣхе.іь  .іп  тыѴ 

Пахомовъ  (помявшись) 

Чаво-съ? 

Распіюевъ  (тычете  ежу  кулак омъ  въ  зубы). 
Свидѣтель  лп  ты? 

Пахоыовъ  (ирибоЬрясь). 
Свндѣтель,  сударь,  свидѣтель. 

Расшюевъ  {отходить  къ  авань-сцсн7ь). 

Я  вотъ  то.іько  теперь  начинаю  силу  чувствовать.  (Пахомооу) 
Зна.іъ  лп  ты  твоего  жильца  Надворнаго  Совѣтника  Силу  Ко- 
пы лова? 

Пахомовъ. 
Чаво-съ  ? 

Расплюевъ  (замахивается  на  него). 
А.... 

Пахомовъ. 
Зналъ,  сударь,  зналъ. 

Расплюевъ. 

Ну!  Таперь  —  скажи  ты  мнѣ  не  замѣчалъ  ли  ты  —  не  обо- 
рачивался ли  онъ  во  что? 


Ась? 
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Иахоыовъ. 

РасплюеііЪ  (становится  противъ  пего  и  под- 
пирается въ  боки). 

Бестія,  каналія,  протоканалія!!..  Чтожь  я  этакъ  долго  около 
тебя  ходить  будз^;  ынѣ  иѣдь  твоей  братіи,  скотовъ,  25  человѣкъ 
спросить  надо  —  ракалія,  развѣ  меня  хватитъ ;  —  вѣдь  ленд  не 
хватить!!.. 

Пахом  о  въ  (робио). 

Какъ,  сударь,  вашей  милостп  будетъ  угодно. 

Расплюебъ. 

Ой- ли  V  — Какъ  мнѣ  угодно,  —  хорошо.  Мнѣ  вотъ  какъ  угод- 
но. Эй  Шатала!  (Шатала  поЬхоЬитъ).  Стань  ты  вотъ  здѣсь! 
(становитъ  Шаталу  сзади  Пахомова).  Таперь  какъ  я  ему 
Бонросъ  дамъ,  такъ  ты  мнѣ  его  п  рѣзнп,  —  и  такъ  ты  ынѣ  его 
рѣзпи,  чтобы  у  него  отвѣтъ,  какъ  пуля  вылетѣлъ....  Пони- 
маешь ? 

Шатала. 

Какъ  намъ  эвтова  не  понимать,  ваше  бродіе  (насыкивается 
ударить  Пахомова). 

Расплюевъ  (остаиавливаетъ  его  за  руку). 

Дуракъ!  Стой!  —ты  не  такъ,  а  вотъ  когда  я  ему  вопросъ 
издѣлаіо. 

Шатала. 
Слушаю,  ваше  бродіе. 
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РаспліОЕВЪ  {ставши  иротивъ  Пахомова). 

Ну  вотъ,  сынокъ,  ты  таиерь  ыиѣ  п  объясни,  что  замѣчалъ 
ты  особеннаго  въ  твоемъ  жильцѣ,  Сплѣ  —  Копыловѣ? 

Пахомовъ   (озираясь  назадъ). 

Что Я замѣтилъ  у  Коп (получаетъ  вь  затылонь 

удари  и  прииусываетг  языкъ)  ууу....  ууу батюшки.... 

Расплюевъ   (Шатал7ъ  сь  сердг^емъ). 

Оселъ !  Ну  что  же  ты  ему  самую  таперь  рѣчь  персбіілъ  ?  А  ? 

Л  тебѣ  что  прішазалъ (подступаете  пъ  нему  со  окатыми 

кулаками)  Ты  стало  мопхъ  словъ  не  слушаешь  —  а?  (Шатала 
смотритъ  на  него  во  есть  глаза).  Постои,  глупыГі  быкъ,  —  я 

тебѣ  эвту  механику  устрою Эй  Качала,  —  поди  сюда?  {Ка 

чала  подходить). 

Качала. 
Чаво  изволите,  ваше  бродіе. 

Расплюевъ. 

Стань  вотъ  сзади  эвтаго  быка.  (Ста7сови?пг  его  сзади  Ша- 
тали). Вотъ  такъ  —  (поднимаешь  ему  руку)  такъ!  Какъ  я 
тебѣ  сигналъ  дамъ,  такъ  ты  мпѣ  его  въ  затылокъ  и  двинь,  — 
(Шаталѣ)  вотъ  ты  у  меня,  бычье  рыло,  и  будешь  знать,  ког- 
да тебѣ  слѣдуетъ  свидѣтеля  рѣзнуть  (отходить  въ  сторону 
и  осматриваете).  Ну,  вотъ,  дружки,  я  вамъ  механику  и  ус- 

троилъ....    и    устроилъ (Мушкатеры    стоять   вь    позѣ ; 

Расплюевь  ими  любуется).  Теперь  и  отдохнуть  можно  (са- 
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дится  на  стулъ).  *  Пойдетъ  машина  сазіа  собою.  (Вдухѣ 
разваливается  на  стулть  и  покачивается) .  Н-пу,  пріятсль,  — 
объясни  л;е  мпѣ,  что  замѣтіілъ  ті.1  особеипаго  ізъ  твоемъ  жильцѣ, 
Сіілѣ  Копылоііѣ? —  (Даето  сигналь.  —  Качала  ртьжетъ  Ша- 
7палу  —  Шатала  ІІахомова  —  Пахомовъ  вскидывается  па 
воздухь  и  валится  на  Расплюева.  Они  наЬаютъ  оЬипъ  па 
другаго  а  катятся  по  полу.  Шумъ  и  смятеніе). 

П  А  X  о  м  о  в  ъ. 
Ой,  оп,  ой....  батюшкп....  у....  би....  лп....  у....  би....  ли.... 

Расплюевъ   (за7гыхавшись    приподнимаясь    съ 
трудомо). 

Охъ ....  СТОЙ ....  Охъ  —  сппну  слозіалп ооо чертн ! !  па- 

лачп!  (оправляется,)  Во.іогоны  проклятые,  лукопёры....  Ишь 
рыла-то  здоровыя  уставп.іп.... 

Охъ  (входить). 
Что  ЭТО,  —  что  такое? 

Расплюевъ. 

Помилуйте,  Антіохъ  Елппдпфорычъ,  —  вотъ  дворника  допра- 
пшваіо,  такъ  шікакъ  не  соображусь. 

Пах  о  МО  въ. 
Охъ....  охъ....  у....  бп....  .іп....  у....  бп....  лп.... 


Вдоль  аванъ-сцепы    оп.    правой    рткп  зрителя    къ  лѣвоіі    сначала  стоптъ  Качала,  за 
нмъ  Шатала,  потомъ  Цахомовъ;  ііередъ  нпмъ  Расилюевъ  на  стулѣ. 
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Охъ  (посмотрѣеъ  па  Паосомова,   ПІаталть). 
Что  же  ты,  дубовая  баіпка,  такт,  дерешься? 

Шатала. 
Ихъ  блродіе  ПЗВ01П.ТИ  говорить:  рѣжь  —  я  п  рѣзнулъ. 

Охъ. 

Ты  этакъ  человѣка  убьешь. 

Шатала. 

Ііпкакъ  пѣтъ,  Ваше  Высокородіе,  я  снароуку  знаю;  я  его 
у  саыыГг  загрітвокъ  рѣзБу.тъ.  Мпѣ  ихъ  брродіе  строго  прика- 
зываютъ :  если  ты,  говорятъ.  у  меня  человѣка  убьешь,  —  такъ 
я  тебя  палками  закатаю.  Такъ  я  эфто  у  иредметѣ  нмѣю. 

Плхомовъ   (бросается  па  колтыіи) . 

Батюшка,  Ваше  Превосходительство,  пощадите:  я  и  такъ  ска- 
жу, ей  Богу  скажу;  мнѣ  вотъ  даліе  повернуть  игею  невозмолг- 
но; — я  что  угодно,  то  и  скажу  (утираешь    кулатіомь  слезы). 

Охъ. 

А  и  въ  самомъ  дѣлѣ  —  ну  васъ  дураковъ,  ступайте  вы  всѣ 
къ  чорту  (выгоняете  мушкатерові^.  Пахоліову).1{у  говори; 
только  ты  обстоятельно,  братецъ,  говори,  —  не  вертись.  —  Не 
впдалъ  лп  ты  —  оборачивался  лп  Копыловъ  въ  звѣря  илп  скота 
какого  ? 

П  А  X  о  м  о  в  ъ. 

Нѣтъ,  Ваше  Высокородіе.  еГі  Богу  нѣтъ:  въ  скота  онъ  не 
оборачивался. 


-     494    — 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Врешь. 

■    Плхомовъ  Ссг  убѣЪительпоспггю). 

ЕГі  Богу  не  оборачивался;  что  хотите  дѣдаііте,  пе  оборачи- 
вался; —  вотъ  въ  стѣиу  —  въ  стѣну  точно  что  оборачивался. 

РлеилюЕВЪ  (съ  жоромъ). 
А!...  Вотъ  оно!... 

Охъ. 
Какимъ  образомъ? 

Пахомовъ. 

А  вотъ  сойдетъ  съ  лѣсвицы  —  ну  —  иное  дѣло  —  случится  — 
ВЪ  стѣну  и  обернется! 

Расплюевъ. 
Въ  стѣну?...  Чтожь  тебѣ  такъ  это  и  видно? 

Пахомовъ. 
Какъ  же,  Ваше  Благородіе,  мнѣ  такъ  это  и  видно. 

РлСПЛЮЕВЪ. 

Чтожь  тебѣ  видно? 

Пахомовъ. 
А  что  лица-то  не  видно. 

Расплюевъ. 
Такъ  тебѣ  видно,  что  лица  не  видно? 
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Пахомовъ. 

Да-съ. 

Расплюевъ. 
А  гдѣ  же  лтцоѴ 

Пахомовъ. 
А  въ  стѣнѣ. 

Тасп.тюевъ  (сп  .жаролъ}. 
Ап.  аГт.  —  а  велика  .тп  стѣнаѴ 

Пахомовъ. 
Еакъ  есть  наша  стѣна. 

Расплюевъ. 
фу  ты,  Боже  МОП!...  Длпна? 

Пахомов  ь. 

Двадцать  пять  сажень. 

Р  А  с  П  л  Ю  Е  в  Ъ. 

Вышина? 

Пахомовъ. 
Пять  саженъ. 

Расплюевъ    (Ваничкѣ). 

Пітшп!!..  Гл-5  пубяикѣ)  Такъ  вотъ  морозъ  по  всему  п  хо- 
дить. (Скѵ?/)  Пзволлте  видѣть,  Ваше  Высокородіе.  необыкно- 
венно. (Охъ  дѣлаетъ  утверЪительпыгі  зпахъ).  П  какое  СО- 
гласіе  иоказанія  съ  Брандахлнстовою-то ! . . .  Два  свидѣтельскія 
показанія  —полное  доказательство!!.. 
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Охъ. 

Да,  да!  (Ваиичкть)  Состаиь  ліурнальное  постановлен! е,  —  а 
дворника  подъ  арестъ. 

Пахомовъ  (на  колтьпнхъ). 
Ваше  высокородіе,  —  не  погубите ! . 

Охъ.  ■ 
Ни,  ни.  Нельзя  любезный. 

Пахомовъ. 
Помилуйте,  сударь,  кто  же  будетъ  улицу  мѣсть? 

Охъ. 
А  у  тебя  есть  жена? 

Пахомовъ. 
Какъ  жены  не  быть;  жена  есть. 

Охъ. 
Ну,  жена  и  вымѣтетъ. 

Пахомовъ. 
Гдѣжь  ей  мѣсть,  —  она  не  вымѣтетъ. 

Охъ. 

А  городовой  придетъ.  —  да  палку  возьметъ,  вотъ  она  и  вы- 
мѣтетъ. 


—    497    — 

Пахомовъ. 
Ну  развѣ  городовой  паікз'  возметъ  (его  уводят^). 

Охъ  (Качалгь). 

Ну  —  теперь  впусти-ка  этаго  позіѣщика (Качала  осто- 
рожно отворяетъ  дверь  въ  темный  корридорг;  Расплюевъ 
прячется  за  Оха). 


ЯВЛЕНІЕ  IX. 

Тѣ  ЖЕ,  изътемнаго  корридора  медленно  входптъ  Чванкпнъ. 

ЧвАНКПНЪ  (осматриваясь). 

Господа....  мое  почтеніе  (раскланиваясь  съ  Охомъ)  Если 
ваыъ  угодно  меня  спросить-то  я  со  всею  готовностію  (раскла- 
нивается). 

Охъ. 
Да,  ужъ  сдѣлаГіте  одолженіе . . . . 

Чвлнкпнъ. 

Я  съ  удовольствіемъ;  —  я  даже  съ  большпмъ  удовольствіемъ. 
Вы  бы  мнѣ  прямо  тотчасъ  такъ  сказали  —  и  я*бы  тотчаст.  съ 
З^довольствіемъ....  (Ваничкѣ)  Милпнкій  дай  мнѣ  перышко  — 
надо  будетъ  отвѣтики  написать.... 

Расплюевъ. 

Ну  —  вы  знали  Тарелкина? 
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ЧвАНКППЪ  (съ  ^отовпостію) . 
Тарслкігпа?  —  Ыѣтт,  пс  апалъ. 

Распль:)евъ. 
А  Копилова  зна.ш? 

Чблпкппъ. 
Копылоса  зналъ. 

Расплюевъ. 

Слѣтствіелгъ   открыто,    что   вы  находплпсь   съ  подсудюшмъ 
Бъ  странной  II  танЕственностію  облеченной  нерепнскѣ. 

ЧВАНКПНЪ. 

Какою  же   тапнственностш:  я  съ  нгогъ  о  дѣвкахъ  перепп- 
снвался. 

Расплюевъ. 
Какъ?  Какъ? 

ЧВАНКПНЪ. 

Я  у  него  трехъ  дѣвокъ  куштлъ. 

Расплюевъ. 

Трехъ?   трехъ   дѣвокъ?   Вы  купили    (0:су)  Воспрещено  за- 
копозіъ. 

Охъ. 
Строжайше ....  продолжай. 
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РлСП.ТЮЕВЪ. 

Когда  п  съ  какою  цѣлівэ  дозво.ш."ш  бы  себѣ  ктппть  у  под- 
судпмаго  дѣвокъ.  п  главное  въ  такозіъ  колітчествѣ? 

Ч^ВАЕКПНЪ. 

А  вотъ  втідпте.  ~  прпзиаться.  я  саліъ  недоріѣвалъ. 

Охъ. 

Это  не  пзвнненіе.  —  згы  этого  не  прннюгае:\]ъ, 

Расплюгвъ. 
Мы  этого  не  прпнтіаемъ. 

Охъ.  (Расплюеву). 

Молчп.  (Чватг-ипу)  Незнаніезіъ.  стдарь.  законовъ  нпкто  да 
не  отговаривается..  Пзвольте  показывать. 

ЧВАНКІІНЪ. 

Жплт.  я  съ  МосЕвѣ:  прнходятъ  ко  мнѣ  пзъ  моего  Сгоібщ)- 
скаго  пмѣнія  мужшш.  Батюшка,  говорятъ.  барппъ,  ктнпте  намъ 
дѣвокъ.  —  Гдѣжь,  молъ,  я  вамъ.  сиволапое  стадо,  дѣвокъ  куп- 
лю? —  Да  мы  уже  п  сторговали.  —  П  сторговали?  —  Говорятъ: 
сторгова.тп.  —  Почемъ?  —  Да  подвадцати  ио  пяти  рублевъ.  —  За 
сотню?— Помилуііте.  говорятъ.  за  штуку.  —  Хороши?  —  Важныя. 
говорятъ.  дѣвки ....  Ну.  думав),  дешево ! . . .  Какъ  скажите  цѣлую 
этакую  дѣвку.  какъ  она  есть....  за  двадцать  пять  цѣлко- 
вмхъ!... 
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РЛСПЛЮЕПЪ  (сг  увлеѵ епірмг). 

Дешеію!...  Цѣлую  этакую  дѣвку....  (попазываетг.  ъа7:ъ  оѵа 
есть).  Я  бы  самт,  далт.!!... 

Чвлпкпнъ. 

Вотт,  я  ііхъ  п  спрашиваю:  гдѣжъ,  молъ,  такія  дѣвкті  про- 
даются. 

Расплюевъ. 

Да,  это  интересно:  гдѣжь  онѣ  продаются? 

ЧВАНКППЪ. 

Мужики  мнѣ  и  говорятъ:  а  по  сосѣдству  въ  княжой  вотчп- 
нѣ  у  управляющаго  Силы  Сплпча  Копылопа.  Л  къ  Копылову 
письмо,  онъ  мнѣ  отвѣтъ,  —  такъ  наша  переппска  и  пошла. 

Охъ. 

Переписка  перепиской,  а  дѣло  все-таки  серьозное;  дѣвкамп 
торговать,  сударь,  не  дозволено.  .  ' 

ЧВАНКИНЪ. 

Нѣтъ  позвольте.  Вѣдь  это  для  тяго.іъ,  это  для  тягольнаго 
счета. 

Охъ. 

А  мы  вотъ  увидпмъ  для  чьего  счета.  По  этому  обстоятель- 
ству неизбѣжно  бЗ'Детъ  учпнпть  мѣстное  дознаніе,  такъ  вы 
потрудитесь  вопервыхъ  скрѣппть  вашп  показанія  (Чвапкгтп 
садится  п  скрѣпляетъ  показапгя  тіо  листамъ). 
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Расп.іюевъ  (аостоявъ  въ  разЬужьи). 
Эхъ-ліа!!..  (хлопаеупъ  себя  по  за7пылку).  Дешево!!.. 

Охъ   (Расплюеву). 

ОчБнсь  —  обіомъ!  (Чванкииу),  А  во  вторыхъ,  сударь,— изволь- 
те дать  подшісочьку  о  невыѣздѣ  пзъ  города. 

ЧвАНКПНЪ  (продолжая  скрѣпляупь  листы). 

Къ  чему  же  иодпнску ;  что  за  подписка ;  я  п  такъ  пзъ  города 
некуда  не  поѣду. 

Охъ. 
Такъ  ужь  форзіа. 

ЧвАнкпнъ  (тверже). 

Я  вамъ  говорю,  что  не  поѣду,  такъ  вы  можете  вѣрпть 
(встаете).  Кажется  между  б.іагороднымп  людьми  и  благород- 
наго  слова  довольно  (берешь  шляпу  и  хочешь  иЬти). 

Охъ. 
Нельзя-съ. 

ЧвАнкпнъ. 

Однако,  чортъ  возьми,  когда  я  говорю,  такъ  довольно!... 
(скоро  идеть  къ  Ьверямъ). 

Охъ  (давая  знакъ  мушкатерамь). 

Ей,  Качала!...  (Качала  и  Шатала  подхватывають  Чван- 
кина   подъ  2)уки). 

ЧвАнкпнъ. 

Что  это?...  Стойте!...  опять  въ  темную?!.. 
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Охъ. 

Да-съ.  Мы  у;кь  іюііросимъ  опять  (жушт^атерамь).  Несите 
въ  тёмную  (Чванкина  иесутъ  еъ  корриЬоръ), 

ЧвАНКНПЪ  (болтая  ногами). 

Ну  такъ  я  подписку,  —я  лучше  подписку  —  стойте!...  окаян- 
ные!!., (его  вносято  в5  корриЬоръ).  Я  даю  подписку!!..  Дізѣ 
подписки ! ! . . 

Охъ  (муткатеражъ) . 

Качаіа ! . . .  Назадъ ! . . . 

ЧвАнкинъ  (вырываясь  изь  ихъ  рукъ). 

Я  съ  удовоіьстБІемъ  —  я    съ  большимъ,   чортъ   возьми,  удо- 

вольствіемъ вамъ   подписку  дамъ....   я  хоть   три  подписки 

дамъ. 

Ваничка  (поЬавая  ежу  перо). 

Извольте  подписать.  (Чвапкипъ  поЬписываетъ). 

Охъ  (вздыхаешь). 

Всё,  сударь,  форма;  всё  форма  (Чвапкипъ  расі-лангівается 
и  уходить). 
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ЯВЛЕМІЕ  X. 

Охъ.  Расплюевъ,  Бходитъ  Варравпнъ. 
Варрабпнъ. 
Ну  что  у  васъ.  господа,  дѣлаетсяѴ 

Охъ. 

Сіѣдствіе  пропзводюіъ,  Ваше  Превосходптельство ;  два  пока- 
занія  уже  пріоПрѣлп.  —  свпдѣтелп  показываютъ!... 

Варравлнъ. 
Что  же  такое. 

Охъ. 
Оборачива.іся  I . . . 

Варравпнъ. 
Хорошо.    Ро.сплюсву)  Ыу  что  онъ? 

Расплюевъ. 
Въ  сплыюмъ.  спльнозіъ  том.тепіп. 

ВЛРРЛ  БИПЪ. 

Воды  не  давали? 

РЛСПЛЮЕВЪ. 

Ни  каи.іп. 
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Влгрлнинъ. 
И  слѣдовательпо  тоска  большая  п  силы  ііѣтъ? 

Расіілюевъ. 
Какая  сила  —  чуть  не  околѣваетъ. 

Варравинъ    (третъ  руки). 
Хорошо. 

Расплюевъ. 

Въ  послѣднее  время,  при  всей  лютости,  но  ослабъ.  Сознался. 
Сталъ  показывать,  что  у  васъ  служилъ,  только  сбивчиво  и  всё 
врётъ;  искренности  настоящей  еш,е  нѣтъ. 

Варравинъ. 

Погоди,  братедъ,  она  будетъ.  (Оху)  Вы  имѣйте  въ  виду,  что 
я  какъ  свпдѣтель  могу  вамъ  сдѣлать  очень  валшое  касательно 
Тарелкина  иоказаніе.  Еш,е  будучи  въ  живыхъ,  онъ  вдругъ  съ 
глубокимъ  огорченіемъ  объявилъ  мнѣ,  какъ  Начальнику,  что 
иногда  онъ  бываетъ  зайцемъ!... 

Охъ. 

Собственное  иризнаніе  есть  высшее  всего  міра  свидетель- 
ство, говоритъ  Законъ — 

Варравинъ. 

Да !  —  И  что  въ  этомъ  видѣ  собственные  его  Кредиторы  про- 
изводятъ  ему  по  у.ііицамъ  травлю  —  что,  какъ  онъ  .іично  меня 
завѣрялъ,  доставляетъ  ему  несказанныя  мученія.... 
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Расп.іюевъ. 

Необычшшо,  Ваше  Превосходительство.  Вотъ,  стало,  ужь 
имѣемъ  въ  дѣлѣ  два  свпдѣтельскія  показанія,  что  арестантъ 
оборачивался,  п  къ  этозіу  собственное  предъ  Лпцемъ  вашюгь 
прпзнаніе 

Охъ. 
По  Закону  —  полное  доказательство! 

Варравпнъ. 

Стало,  дѣло  обставляется  отлично!...  Теперь  ынѣ  непремѣн- 
но  надо  спросить  его  по  одному  предмету.  (Оху)  Прпкажпте 
додать  его  сюда. 

Охъ. 

СеГічасъ,  Ваше  Превосходительство.  Ей,  Качала !  подать  сю- 
да арестанта. 


ЯВЛЕНІЕ   XI. 

Тѣ  ЖЕ,  Мушкатеры  вносятъ  Тар  ел  КПП  а,  прпвязаннаго  по 
прежнему  веревкой  къ  ст)му. 

Тарелкпнъ  (слабымъ  голосом^). 

Воды....  охъ  воды.... 

Варравпнъ  (оіѣходя  въ  сторону  —  Расплюеву). 
Допрашивайте. 
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Р леплю Еиъ  (торжсствсппо^. 
Гоііори  чіістоссрдечио  кто  ты  такоиъѴ 


Таредкипъ. 

V 

Охъ  —  л  Коііыіовъ. 


Раоіілюевъ. 
Бздоръ. 

Тарелки  п'ь. 

Ну,  я  признаюсь,   я  Тарелкіінъ только  ьоды....    ох.. 

тоска  какал 

Расплюевъ. 
И  этому  не  вѣрішъ.  Ничему  не  вѣримъ. 

Тарелкииъ. 
Да  дайте  мнѣ  іюды;  ну  я  что  хотите  скажу,  только  воды. 

Расилюевъ. 
Говори  ты,  мдырь. 

Тарелкинъ. 
Ну,  мцырь 

Расплюевъ. 
Ты  вуіідалакъ,  упырь. 

Тарелкинъ, 
Да,  да ох 


—    507    — 

Расплюенъ, 
Кто  тііоя  сообщішші. 

Тарелкпнъ. 
Весь  Петербургъ  п  вся  Москва. 

Расплюевъ  (Оху). 
Вотъ  опо!...  Гбсл?/л;5;.  ПоказываГг  пошіянно  —  кто  п  кто? 

Тарелкппъ. 
Мало  лц  пхъ!... 

Р'асплюевъ. 
Показывай,  говорю ! . . .  Ііу  главных'],  зачипщиковъ  показывай : 

Тарелкпеъ. 

Максимъ   Варравііиъ,    Экзекуторъ   Лгпведъ.    Частііыіі   Пріі- 
ставт>  Охъ,  Квартальный  Поручіікъ  Расплюовъ. 

Р  а  с  п  л  ю  Е  в  т.  (см  7ъ  га  ав ши  с ь), 
Вотъ- те  разъ!...  (Оху)  Тго  же  тутъ  ирикалісте  дѣлать. 

В  л  р  р  А  і^  и  н  ъ  (Ра  сплюеву). 
Продолжай!... 

Расплюевъ. 
Говори,  что  вы  дѣ.іалп? 
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ТЛРЕЛКИНЪ. 

Ох....    людей   ліорилп....    Вотъ   вы   теперь  меня  морите.... 
ох.... 

РлсіілюЕВЪ  (строго). 
Ты  у  меня  пе  вертись!...  Кого  вы  уморпли? 

ТлрЕлкинъ. 
Муромскаго  уморіілп. 

Расплюевъ. 
Что  же  кровь  высосали. 

Тарелкпнъ. 

Да,  всю  кровь  высосали да  дадите  ли  вы  мнѣ  воды  —  змѣи- 

ныя  утробы....  Что  это....  Какой  жарь  стоить Какое  солн- 
це иечётъ  меня....  Я  ѣду  въ  Алжпръ....  въ  Томбукту ка- 
кая пустыня;  людей  нѣтъ  ~  всё  дезіоны  — 

Варравпнъ  (7пихо  Оху  и  Расплюеву). 

Выіідпте  —  я  его  самъ  допрошу.    {Охъ  и  Расплюевъ    выхо- 
Ьятъ  въ  залу  присутсѵгвія). 


ЯВЛЕНІЕ   XII. 

Варравпнъ  п  Тарелкпнъ. 
Варравпнъ  (подходя  къ   Тарелкипу). 

К  здѣсь!...   пустой   человѣкъ!!...    Ты   въ  мопхъ   рукахъ 
все  открыто  —  все  знаю  —  ты  пропаіъ! 
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Тарелкпнъ  (тоску е^пъ). 
Ох ох....  мнѣ  все  равно.... 

Варравпнъ. 

Признайся,   ты  укра.тъ   бумаги.    (Ыоачауіе)....  Отдан  —  въ 
Снбнрн  будешь .... 

Тарелкннъ  (поглѣЬѣвъ  ііа  Варравиуа). 
Отъ  того  н  въ  Спбщш  не  буду,  что  неотдамъ!!.. 

Варравппъ. 
Умрешь. 

Тарелкпнъ, 


Умру,  —  а  не  отдамъ 


Варравпнъ. 


Томительно  умрешь.  Я  жаждой  уморю....  Ей,  Качала  (Ка- 
чала вхоЬитъ).  Принеси,  братецъ,  мнѣ  стаканьчнкъ  воды. 

Тарелкпнъ. 

О  ыученіе  какое....    что  это....    жаръ  какой....    (Качала 
поЬаетъ  Варравину  воду). 

Варравпнъ  (пьетъ). 
Хорошая  вода.  Что.  братецъ,  проточная  или  к.тючевая. 

Качала. 
Ключевая.  Ваше  Превосходительство,  прямо  пзъ  рѣкп. 
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Багглпііпъ. 
Хороню,  Пратоцъ,  ступай  ссбѣ. 

ТлРЕЛКППЪ  (мечемся). 

У...  у...  Боже  мой...  какое  мучеиіе...  (Варравтсу).  Пате  вотъ!.. 
Возьмите  пхъ!..  (вытас7;иваетг,  изт^-подп  сюртука  бумагу)... 

вотъ  онѣ саіпп  бумага только  воды (протлгиваетг 

руиу)  дайте....  дайте 

Варравпнъ  (бсретъ  бумаги). 

Постой....  ты  пожалуй  обмапеіпь . . . .  (разсматриваетъ  бу- 
маги). Такъ;  такъ;  —  онѣ!  (Ьастъ  ему  воЬу).  Ахъ  преда- 
тель,—  ахъ  злодѣй  (Тарелки^іъ  пьетъ)  ахъ  змѣя  —  дозіоро- 
щенная  змѣя. 

Тарелкпнъ  (пьетъ).  * 

Макспмъ  Кузмпчъ,  куда  же  зінѣ  теперь  дѣваться-то?  {оправ- 
ляетсяк  Я  лучше  куда-нибудь  уѣду.... 

Варравпнъ  (развязывая  веревку). 

Ступай  къ  чорту.  провалпсь  въ  адъ,  —  только  съ  глазъ-то 
уйди. 

Тарелкпнъ  (встаегаъ  и  оправляется) . 

К1\  —  Матпнька.  Ваше  Превосходительство,  Макспмъ  Куз- 
мпчъ.... ну  не  сердптесь  —  бз'дьте  отцемъ  роднымъ  (кла- 
няется).  Простите!  —  Ну  чтодѣлать;   не  удалось  —  ну  ваша 

взя.іа (сміьется).   ТОЛЬКО  ради  самого  Создате.ія  вы  мнѣ 

теперь  помогите:  бумагп-то,  бумаги  Коиыловскія  отдайте;  куда 
мпѣ  безъ  ппхъ!  Формуляръ-то  его:  —  я  тотчасъ  въ  Москву 
и  у.тіізпу  (поЬхоЬятъ  оба  к  о  столу  гі  роются  въ  бумагахъ). 
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Влррлвпнъ. 
Вотъ  тебѣ  форму.іяръ  —  возьми!   (Ьаетъ  ему  форшуляръ). 

Тарелкпнъ. 
А  аттестаты-то,  аттестаты!... 

Варравпнъ. 

Вотъ  тебѣ  II  аттестаты  {Ьает'5  ежу  аѵгтпеопашы),  то.іько 
провались. 

Таре.ткипъ. 

Я  уйду;  ей  Богу  уйду....  только  МакспмъКузмпчъ....  (ста- 
новится, 62  просительуую  позу)  —  на  дорогу-то вы  з'жь 

того 

Варравпнъ  (съ  отчаяпгежо  суешо руку  въ  ьпр- 
маиг). 

На  тебѣ,  на!...  чортъ,  дьяволъ.  вуйдалакъ  проклятый!... 
(Ьаешъ  ежу  деньги).  ЕрОБЬ  ты  мою  высосалъ!!...  (ароталѵи- 
еаетп'о  его  к'5  двери). 

Тарелкпнъ  Гвг  г.уубипѣ  сцены  снижаешь  парикъ, 
вынижаетъ  зубы,  горбгітся  и  пргіни- 
жает'5  преоіснгй  видъ  Копылова.  Потожъ 
обертывается  гі  выходить  на  аеанъ- 
сцену.  Медленно  окинувъ  взглядомъ  пу- 
блику). 

Госиода,  вамъ  не  надо  ли  управляющаго  имѣніемъ?...  пмѣю 
вотъ  аттестаты  (показываете  аттестаты);  объ  опытности  н 
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говорить  почого:  прошолъ  огпі.  и  воду!  Насчетъ  чсстпостп  —  са- 
ми впдѣлп:  за  правду  страдалъ!...  Удостовѣрспіс  могу  предста- 
вить отъ  любаго  Общества  Сельскаго  Праздпословія....  по  осо- 
бенное чувствую  влеченіе  заняться  винокуренной  Операціей  — 
это  ужь  просто  натура  говоритъ....  Плодоперемѣнныя  вамъ 
сѣвообороты  заведу,  и  съ  каким ъ  угодно  удобрепіезіъ :  Компо- 
сты  ли  захотите,  пли  костя пое,  пли  жидкое,  или  можетъ  быть 
по  тверже  любите  —  все  могу !  Или  Либиховъ  Поропіекъ,  такъ 
своими  руками   сдѣлаю.    Одно  слово:   введу  вамъ  прогрессъ: 

радіональиос  Хозяйство    на   вольнонаемномъ   Трудѣ такъ 

обдѣлаю,  что  только  ахать  будете....  Право,  подумайте.... 
Харрррошій  случай!...  (подождавши).  Что  же?  Нѣтъ!...  Не 
хотите?  (обращаясь  к^  одному  изъ  зрителей).  Сдѣлайте 
одолженіе,  Милостивый  Государь,  потрудитесь  записать  на  слу- 
чай мой  адресъ:  Его  Высокоблагородію,  —  Надворный  Совѣт- 
никъ-съ  —  Силѣ  Силичу  Конылову  —  вотъ  ихъ  превосходитель- 
ству Максиму  Кузмичу  (указываешь  на  Варравипа) ;  онѣ 
мнѣ  передадутъ-съ  (раскланивается  и  убѣгаетъ). 

Варрлвпнъ  (причитъ  ежу  вслѣдъ). 

Я  тебѣ  говорю :  ступай  прямо   въ  Пекло ;  —  тамъ  тебѣ  не 
откажутъ  —  примутъ ! . . . 

(Занавѣсб  опускается). 


-хз^зг^ 


ПОСЛЪСЛОВІЕ. 


Еслибы,  за  всѣмъ  этимъ,  мнѣ   предложенъ   былъ 
вопросъ:  гдѣ  же  это  я,   такъ-таЕп,  такія   Картины 

видѣлъ? то  я  долженъ  сказать  положа  руку  на 

сердце: 

Нигдѣ!!!...  и  —  вездѣ.... 

Л\^ег  (ііе  Nа1;и^  тіі;  ѴегпипГі:  апзіеЬі,  (іеп  зіеііі:  зіе 
аисЬ  ѵегпйпііі^  ап. 

Какъ  аукнется  такъ  и  откликнется. 


ПРИМѢЧАНІЯ. 


Въ  сіучаѣ  воспропзведенія  піесы  «Смерть  Тарелкцна>  на 
сценѣ,  авторъ  находптъ  нужнымъ  за:»іѣтпть  е.тѣдуюідее. 

Піеса  по  своему  шут.іпвозіу  характеру  должна  играться  живо, 
весело,  гро.ліко  —  аѵес  епігаіп.  Особливо  Гел-ст г  долженъ  быть 
выученъ  твердо  п  произностіъ  явственно  и  рельефно,  въ  про- 
тивномъ  случаѣ  при  довольно  сложномъ  движеніп  лидъ  на 
сценѣ  слова^  т.-е.  самая  суть  дѣла,  могутъ  оставаться  для  зри- 
телей неуловимызіи,такъ  что  вмѣсто  дѣйствительной  жизни  предъ 
ними  будетъ  совершаться  извѣстнаго  рода  сг/жатоха. 

Костюмировка  лицъ  широкая  и  произвольная.  Нѣкоторыя 
роли  могутъ  быть  слегка  шаржируемы.  Наирпмѣръ:  зіѣш,анка 
Брандахлыстова,  помѣщикъ  Чванкинъ.  мушкатеры  Кача.іа  и 
Шатала,  и  вся  грз'пиа  Кредиторовъ,  костюмы  которыхъ  не 
подлежать  никакому  контролю  и  —  какъ  это  бываетъ  у  ростов- 
щиковъ  —  зависятъ  отъ  принпмаемаго  изіи  въ  залогъ  носиль- 
наго  платья.  Роль  Брандахлыстовой  {вп  случаіь  нуж:Ььг)  мо- 
жетъ  быть  исполнена  мужчиной. 

Того,  кто  будетъ  исполнять  роль  Тарелкина  —  Копылова.  ^ 
авторъ  ироситъ  обратить  вниманіе  на  двукраткое  превраще- 
ніе  на  сцеиѣ,  т.-е.  вг  глазахъ  Публики,  Тарелкина  въ  Ко- 
пылова. Преврашіеніе  это  должно  быть  испо.інено  быстро,  вне- 
запно и  сопровождаться  измѣненіемъ  выраженія  лица  и  его 
очертаній.  Это  дѣло  Мимики  и  задача  для  художника.  Здѣсь, 
для  прпмѣра,  можно  указать   на  франпузскаго  комика  ,Тевас- 
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сора,  который  очень  разработалъ  этотъ  ыозіенп.  искусства,  и 
этпмъ  иріобрѣлъ  иесьма  большую  реиутацію.  Игру  свопхъ  лице- 
выхъ  ыускуловъ  онъ,  какъ  извѣстно,  довелъ  до  той  подвпжносш, 
что  даже  по  произволу  перемѣняетъ  форму  своего  носа  и  при 
помощп  парика,  бороды  и  усоиъ,  почти  мгновенно  прпнпмаеті, 
формы  самыхъ  раанородныхъ  тпповъ. 

Въ  заключеніе  авторъ  почитаетъ  себя  иъ  ііравѣ  протесто- 
вать саыымъ  энергпческюіъ  образомъ  протпвъ  тѣхъ  пзъ  акте- 
ровъ,  которые  являются  передъ  Публику  не  вы)^чившп  роль, 
п  потому  дозволяютъ  себѣ  измѣнять  текстъ  самымъ  безобраз- 
нызіъ  образомъ.  Для  автора,  добросовѣстно  трудивпіагося  надъ 
свопмъ  пропзведеніемъ,  пріёзіы  эти  прямо  воззіутительны.  Пуб- 
лика дсижна  остановить  актера,  уклоняющагося  отъ  текста; 
н  на  всѣхъ  сценахъ  образованнаго  міра  такія  небрежности  пре- 
слѣдуются  ею  пеужолгімо.  П  по-дѣломъ. 


ОеасісІіЛесІ  изіпд  Іііе  Вооккеерег  ргосезз. 
Меиігаіігіпд  адеп*:  Мадпезіит  Охісіе 
Тгеаітепі  Оаіе:  Оес.  2006 

РгезегѵаІіопТесИпоІодіез 

А«ои^^  іЕАОЕВ  т  рарев  рйезеяѵатіон 

111  ТЬотзоп  Рагк  Огіѵе 
СгапЬеггу  То\ѵпзМір,  РА  16066 
(724)779-2111 


ЫВКАКѴ  ОГ  СОNСКЕ8$ 


000252^3150 


